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PREFACE PRÉFACE 

Tnis report contains basic characteristicsof the gainfully 
occupied and wage-earner population of Saskatchewan as 
reported at the Census of the ï^ i r ie Provinces taken as at 
June 1, 1946. Separate reports are being published for 
Manitoba and Alberta. The tabular material is arranged 
under two headings, viz., a) Gainfully Occupied and b) 
Wage-earners. In addition, the "Wage-earners" section is 
sub-dividod into a) Eariiings and Employinent and b) Unem-
ployment. In this way, statistics dealing witu broad subject 
matter are asseiiibled for convenient use, while systematic 
arrangement by géographie areas, occupation, Industry, etc., 
as best suits the présentation, is followed within each 
division and subdivision concerned. 

Le présent rapport révêle les caractéristiques fondarr;en-
tales de la population active et des employés à gages de la 
Saskatchewan telles qu'elles ont été relevées lors du recen-
senient des provinces des Prairies, le 1er juin 1941̂ . Des 
rapports distincts sont aussi publiés pour le Manitoba et 
l'Alberta. Les tableaux sont disposés sous deux rubriques: 
a) Population active et b) Employés à gages. La section 
consacrée aux "employés à gages" est subdivisée en 
outre sous les deux rubriques : a^Gain etemploiet t ; Chômage. 
De cette façon, la statistique qui porte sur le sujet en 
général est groupée afin d'en faciliter la consultation, tandis 
que dans chaque division et subdivision, et pour les fins 
d'une meilleure présentation, la disposition systématique 
selon les régions géographiques, l'occupation, l'industrie, 
etc., est adoptée. 

The gainfully occupied population is classified according 
to occupation by sex,age, marital status, years of schooling, 
industrial status, birthplace, niother tongue, and place of 
résidence on June 1, 1941, for the province as a whole and 
according to occupation or occupation group by some of the 
more important characteristics mentioned above for urban 
centres of 1,000 population and over, social areas in the 
cities of Regina and Saskatoon, and census divisions, rural 
and urban. Corresponding information is given by industry 
and industry groups. 

La population active est classée selon l'occupation, par 
sexe, âge, état conjugal, années d'école, situation indus
trielle, lieu de naissance, langue maternelle et lieu de 
résidence le 1er juin 1941, pour l'ensemble de la province, 
et selon l'occupation ou le groupe d'occupations par certaines 
des caractéristiques les plus importantes ci-dessus men
tionnées pour les centres urbains de l.OOOet plus, les zones 
sociales des villes de Regina et Saskatoon, et les divisions 
de recensement, régions rurales et régions urbaines. Les 
renseignements correspondants sont donnés par industrie et 
par groupe d'industries. 

Tne wage-earners are classified according to occupation 
and according to industry by sex, amount of earnings and 
weeks ofemployment duringthe 12months prier to the census 
date, June 1, 1946, and by cause for not being at work on 
May 31, 1946, for geograptùc areas which are generally the 
san.e as those used for the gainfully occupied. In addition, 
several tables show the nuniber of wage-earners by sex and 
amount of earnings for the 12 months prior to the census date 
cross-classified by âge, marital status, years of schooling, 
birthplace, mother tongue, and weeks of employaient for 
Saskatchewan and the cities of Regina and Saskatoon. 

Les employés â gages sont classés selon l'occupation 
et selon l'industrie, par sexe, gain et semaines d'emploi au 
cours des 12 mois antérieurs à, la date du recensen.ent, le 
1er juin 1946, et par cause d'absence du travail le 31 mai 
1946 pour les régions géographiques. Celles-ci sont en 
général les mêmes que celles qui sont eniployées pour la 
population active. En outre, divers tableaux indiquent, pour 
la Saskatchewan et les villes de Regina et Saskatoon, le 
nombre d'employés â gages selon le sexe et le gain au cours 
des 12 mois antérieurs A la date du recensement et recoupés 
par l'âge, l'état conjugal, les années d'école, le lieu de 
naissance, la langue maternelle et les semaines d'emploi. 

Définitions of terras used in presenting the data as well 
as explanations relevant to the subject matter, such as 
occupation and industry classification, comparability of data, 
etc., are set out in the Introduction, as it will appear in 
Volume n, while the appendices include a copy of the 1946 
Population Schedule, Map of Saskatchewan, descriptions of 
census divisions, and maps of social areas in Regina and 
Saskatoon. 

Les définitions des termes employés dans la présentation 
des données de même que les explications relatives au 
sujet, tels le classement selon l'occupation et l'industrie, 
la comparabilité des données, etc., sont exposées dans 
l'Introduction, telles qu'elles paraîtront dans le volume n. 
Aux appendices sont donnés un fac-sindlé du questionnaire 
de 1946 sur la population, une carte de la Saskatchewai,, 
des descriptions des divisions de recensement et des cartes 
des zones sociales de Regina et de Saskatoon. 

The census was taken under the authority ofthe Statistics 
Act, 1918, wtilch provides that "a census of population and 
agriculture of the Provinces of Manitoba, Saskatchewan, and 
Alberta shall be taken by the Bureau of Statistics, under the 
direction of the Minister, on a date in the month of June in 
1926, to be fixed by the Governor-in-Council, and every 
tenth year thereafter". 

Le recensement a été effectué subordonnément à la loi 
de statistique de 1918 qui dit: "au mois de juin 1926, à une 
date que fixera le gouverneur en son conseil, et, dans la 
suite, tous les dix ans, le Bureau de la statistique, doit, 
sous la direction du Ministre, recenser la population et 
l'agriculture des provinces du Manitoba, de la Saskatchewan 
et de l'Alberta". 

The history and purposeof the Canadian Census, together 
with the methods of coUecting, checking, and compiling the 
data, are described in full détail in the Administrative Report 
of the Dominion Statistician on the taking of the census, 
which appears as a separate publication in connection with 
the Eighth Decennial Census of Canada, taken in 1941, See 
also Introduction to Volume I, 1946 Census. 

The organization and gênerai planning of this report was 
carried out under the direction of O.A. Lemieux, Director of 
the Census Division, by A. H. LeNeveu, Chief of the Social 
Analysis Section, and R. Ziola, Statistician in charge of 
Occupation and Employaient Statistics. 

L'historique et l'objet du recensement canadien, de même 
que les méthodes de réunir, vérifier et calculer les données, 
sont décrits en détail dans le Rapport adminislxatif du 
statisticien du Dominion sur le recensement. Ce rapport a 
été publié séparément à la suite du huitième recensement 
décennal du Canada en 1941. Voir aussi l'Introduction du 
voluHie I, recensement de 1946. 

La préparation générale du présent rapport a été faite 
sous la direction de O.-A.,Lemieux, directeur de la Division 
du recensement, par A. H. LeNeveu, chef de la Section de 
l'analyse sociale, et R. Ziola, statisticien préposé aux 
occupations et à l'emploi. 

HERBERT MARSHALL, 
Dominion Statistician. 

HERBERT MARSHALL, 

Statisticien du Dominion, 

Ottawa, October 17, 1949. Ottawa, 17 octobre 1949. 
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INTRODUCTION 
Contents . - This Volume of the Census of the Prairie 

Provinces , taken a s at June 1, 1946, contains in two sec
tions s t a t i s t i c s of the (a) gainfully occupied and (b) wage-
earner population, 14 years of âge and over. Most of the 
information presented hère h a s already been released for 
publication from time to time in bulletin form. However, 
some of the reports published shortly after the taking of 
the Census contained preliminaiy data only. Ail such material 
has been revised and i s now assembled in this volume 
in i t s final forni. A more detailed ouUine of the contents 
of th is volume i s given under each of the two headings 
in the appropriate sect ion of the Introduction under which 
the data are published while the " T a b l e of Conten t s" 
descr ibes briefly the material contained in each table and 
the "Tabu la r Index*' présents it again in chart form as a 
convenient référence. 

Schedule Used, — The s t a t i s t i c s contained in this volume 
hâve been derived from the Population Schedule used for the 
1946 Census of the Prair ie PnDvinces which was, in the 
main, much the same a s the Population Schedule used for the 
1941 Census . The chief différence was in connection with 
the question conceming the place of résidence. In 1946 this 
question had référence to the place of résidence on June 1, 
1941, whereas in 1941 it had référence to (a) the length 
of continuons résidence in the présent province and the 
présent municipallty, and'(b) the province or country of l a s t 
permanent résidence for those who had resided for a year or 
more outside the présent province. For further explanation of 
this questjon on the 1946 Census Population Schedule see 
section " P l a c e of Résidence on June 1, 1941" . In addition, 
questions regarding year of immigration and ethnie origin 
were omitted from the 1946 Population Schedule. 

Arrangement of Tab les . - The tables in this volume are 
arranged under two main headings according to the foUowing 
subjects : 

(1) Gainfully Occupied.-The first part of this volume is 
devoted, in the main, to the classification of the gain
fully occupied population, 14 years of âge and over, 
according to démographie and économie character is t ics 
for each province and other géographie units . Table 1 
contains hlstorical data a s to the numerical and 
percentage distribution of the gainfully occupied 
population in each province, by occupation group 
and sex, covering the period 1911 to 1946. Table 2, 
on the otJier hand, shows the économie s ta tus , both 
number and per cent, of the population 14 years of 
âge and over, by âge and sex, for provinces, a s 
reported at the 1941 and 1946 Censuscs , The occu-
pational subject i s dealt witn in tables 3 to 12, 
inclusive. Provincial figures are given in Tab le s 3, 
9 and 10, (13, 19 and 20)*, showing the number of 
gainfully occupied persons according to sex in each 
occupation by âge, marital s ta tus , years of schooling, 
and industrial s ta tus ; birthplace and mother tongue; 
and place of résidence on June 1, 1941, respecUvely. 
Detailed occupation data, by âge, sex and marital 
s ta tus , are given in Table 4 (14) for c i t ies of 30,000 
population and over a s well a s for the Metropolitan 
Area of Winnipeg while Table 5 (15) shows occupation 
by sex for urban centres of 10,000 to 30,000 popu
lation. Occupation groups are given in Tables 6, 
7 and 8 ( 1 6 , 17 and 18) by sex for urban centres of 
1,000 to 10,000 population; social areas in the Metro
politan Area of Winnipeg and ci t ies of 30,000 popu
lation and over, and census divisions subdivided 
a s to rural and urban, respectively. Gainfully occupied 
persons, 14 years of âge and over, residing in the 
same province on June 1, 1941, a s on the census 
date, June 1, 1946, but who were not living in the same 
home or municipallty at both census dates are c lass i 
fied by occupation and sex according to type of 
locali ty, i .e . , rural farm, rural non-farm, and urban 
s i ze group, in which they resided on June 1, 1941. 
and shown in Table 11(21), for urban centres of 

INTRODUCTION 
Contenu. — Le présent volume du recensement d e s pro

vinces des Pra i r ies , effectué l e 1er juin 1946, réunit, en deux 
sect ions, la s ta t is t ique de la population âgée de 14 ans et p lus 
(a) ac t ive et (b) employée à gages . L a majeure partie des 
renseignements présentés ici ont déjà été publiés sous forme 
de bullet ins dont cer ta ins , toutefois, publiés peu de tem.ps 
après le recensement, ne contenaient que des données provi
soi res . Toute cette matière a é té revisée et réunie dans le 
présent volume sous s a forme définitive. Un exposé plus 
détail lé du contenu du présent volume est donné sous cha
cune des deux rubriques dans la sect ion appropriée de 
l 'Introduction où sont publiées l e s données; la " T a b l e des 
ma t i è re s" donne une courte description de la matière de 
chacun des tableaux et 1 '"Index des t ab leaux" donne cette 
même matière sous forme de diagram.mes afin d'en faciliter 
la consultat ion. 

Questionnaire. — La s ta t is t ique contenue dans le présent 
volume a été t irée du questionnaire de la population du 
recensement des provinces des Pra i r ies de 1946. Ce question
naire est à peu près semblable à celui du recensement de 
1941. L a principale différence entre l e s deux porte sur la 
question relative au lieu de rés idence. En 1946, cet te ques
tion avait trait au lieu de rés idence le 1er juin 1941, tandis 
qu'en 1941, elle avait trait (a) à la durée de résidence 
continue dans la province actuelle et dans la municipalité 
actuelle et (b) ,à la province ou au p a y s d e d e m i è r e résidence 
permanente des personnes qui avaient demeuré un an ou plus 
en dehors de la province actuel le . Pour plus amples expU-
cat ions de cet te question, voir la section inti tulée " L i e u de 
résidence le 1er juin 1941". En outre, l e s quest ions re la t ives 
à l ' a n n é e d'immigration et à l 'origine ethnique ont é té omises 
du questionnaire de la population en 1946. 

Disposition des tableaux,—Les tableaux du présent volu
me ont été d i sposés sous deux rubriques principales d 'après 
l e s sujets su ivants : 

(1) PcHiulation act ive.—La première partie du présent volu
me est consacrée principalement au classement de l a 
population active âgée de 14 ans et plus d 'après l e s 
caractérist iques démographiques et économiques pour 
chaque province et chaque autre subdivision géogra
phique. Le tableau 1 contient des données historiques 
sur la répartition numérique et proportionnelle de la 
population act ive dans chaque province, s e l o n l e groupe 
d'occupations et le sexe, pour la période de 1911 à 
1946. L e tableau 2, d'autre part, donne, numériquement 
et proportionnellement, la situation pécuniaire de la 
population de 14 ans et plus, par âge et sexe dans l e s 
provinces, telle qu 'el le a été relevée aux recensements 
de 1941 et 1946. L e s occupations sont é tudiées aux 
tableaux 3 à 12 inclus . L e s chiffres des provinces sont 
donnés dans l e s tableaux 3, 9 et 10 (13, 19 et 20)*; 
i l s indiquent respectivement le nombre de personnes 
act ives d 'après le sexe dans chaque occupation, par 
âge, é tat conjugal, années d 'école et situation indus
trielle; lieu de naissance et langue maternelle; et lieu 
de résidence le 1er juin 1941. L e s données dé ta i l lées 
sur l e s occupations par âge, sexe et étiït conjugal sont 
contenues dans le tableau 4 ( 1 4 ) pour l e s vi l les de 
30,000 et plus de même que pour la région métropoli
taine de Winnipeg, tandis que le tableau 5(15) donne 
les occupations par sexe dans l e s centres urbains de 
10,000 à30,000. L e s groupes d 'occupations sont donnés 
respectivement aux tableaux 6, 7 et 8 (16, 17 et 18) par 
sexe dans les centres urbains de 1,000 à 10,000, l e s 
zones soc ia les de la région métropolitaine de Winnipeg 
et des vi l les de 30,000 et plus , e t les divisions de 
recensement subdivisées en régions rurales et en 
régions urbaines. Les personnes act ives de 14 ans et 
plus qui, le 1er juin 1946, résidaient dans la même 
province que le l e r juin 1941, mais n 'habitaient plus le 
même logement ou la même municipalité, sont c l a s s é e s 
par occupation et sexe selon le genre de local i té , 
i.e., rurale agricole, rurale non agricole, centre urbain 
selon l'importance numérique, où e l les demeuraient le 

* See foUowlng paragraph for an explanation of the table 
nombers in brackets. 

* Voir ûu paragraphe suivant l'explication des numéros de 
tableaux entre parenthèses. 
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30,000 population and over. Pinally, in Table 12, 
the gainfully occupied are classified according 
to occupation and sex by industry group for the 
province. 

Statistics dealing with the gainfully occupied popu
lation classified by industry for the same géographie 
areas and shown according to the same characteristics 
as outlined above for occupations are presented in 
Tables 13 to 21. The number of the table setUng 
forth the data by industry corresponding to the infomia-
tion by occupation Is given in brackets after the 
respective occupation table numbers in the paragraph 
above. 

(2) Wage-earners. — The second part of this volume deals 
with statistics relevant to the wage-earners, i.e-, that 
sector of the gainfully occupied population working 
for salaiy, wages, commission, or piece-rate forms 
of paymenL The wage-earners are classified in this 
part under two separate headings, i.e., (a) Earnings 
and Employment and (b) Unemployment. 

(a) Wage-eamo^ by Earnings and Employment. — Ta
bles 22 to 38 deal with earnings and employment 
data of wage-earners classified as to démographie 
and économie charaeterisUcs. Hlstorical data, covering 
the period 1911 to 1946, are given in Table 22 which 
shows the number of wage-earners, total and average 
earnings, and total and average weeks employed during 
the 12 months prior to the census date, for the prov
inces. Table 23 présents similar infoimation for urban 
centres of 1,000 population and over as reported at 
the 1946 Census. Ail subséquent tables, in addition 
to Table 23, under this sut>-heading deal with wage-
earner statistics compiled from the 1946 Census. 
Figures for census divisions subdivided as to rural 
and urban; urban centres of 1,000 population and 
oven and social areas in cities of 30,000 population 
and over (including the Metropolitan Area of Winnipeg) 
are given by sex in Tables 24, 25 and 26, respec
tively, and show, for each area, the average earnings 
and weeks employed as well as the number of wage-
earners by amount of earnings and weeks of employ
ment, Wage-earners are classified in Tables 27 and 
28 by occupation and sex to show average earnings, 
average weeks employed, and the number of wage-
earners by amount of earnings and weeks of employment 
for the provinces and cities of 30,000 population and 
over (including the Metropolitan Area of Winnipeg), res
pectively. Similar information is given by industry in 
Tables 30 and 31. Wage-eamers in cities of 10,000 
to 30,000 population are shown in Table 29 classi
fied by occupation and sex according to average 
earnings and average weeks employed. In Tables 
33 to 37, on the other hand, wage-eamers are clas
sified by sex and âge, marital status, years of school
ing, birthplace, and mother tongue, respectively, 
to show médian earnings and the number of wage-
eamers by amount of earnings for provinces, cities 
of 30,000 population and over and the Metropolitan 
Area of Winnipeg. Further information is given for 
thèse areas in Tables 32 and 38. Wage-eamers are 
classified in the former table according to weeks 
of employment and sex to show average earnings, 
average weeks employed, and amount of earnings 
and In the latter according to amount of earnings and 
sex. 

(b) Unemployment—In view of the high level of 
employment existing everywhere in Canada at the 
time of the 1946 Census of the Prairie Provinces, 
the number of persons unemployed because of no job 
and lay-off was very small. Actually only 19,469 
maies and 3,141 females were reported as having no 
job and another 2,288 maies and 542 females as being 
layed'off on May 31, 1946, in the three Prairie Prov
inces. For that reason only six tables deaUng with 
unemployment hâve been included in this volume. 

Tables 39 and 40 give the number of wage-eamers 
by sex, showing the number not at woik on May 31, 

1er juin 1941 et sont indiquées au tableau 11,(21) pour 
les centres urbains de 30,000 et plus. Finalement, le 
tableau 12 donne, pour la province, la population active 
classée seloa l'occupation et le sexe par groupes 
d'industries. 

Les tableaux 13 à 21 donnent la statistique de la 
population active classée par industrie pour les mêmes 
régions géographiques et d'après les mêmes caractéris
tiques que celles qui sont décrites ci-dessus pour les 
occupations. Le numéro du tableau qui contient les 
données par industrie correspondant aux renseigne
ments donnés par occupation est inscrit entre paren
thèses, dans le paragraphe précédent, à la suite du 
numéro de chaque tableau basé sur les occupations. 

(2) Employés à gages. —La deuxième partie du présent 
volume contient la statistique relative aux employés à 
gages, i.e., le secteur de la population active qui 
travaille à salaire, à gages, â commission ou à la 
pièce. Les employés à gages sont classés dans ceae 
partie sous deux rubriques distinctes, 1.ç., (a) Gain et 
emploi et (b) Chômage. 

(a) Employés à gages selonle gain et l'emploi,—Les 
tableaux 22 à 38 traitent du gain et de l'emploi des 
employés à gages classés d'après leurs caractéris
tiques démographiques et économiques. Les données 
historiques, qui embrassent la période de 1911-1946, 
sont contenues dans le tableau 22, pour les provinces, 
qui donne le nombre d'employés à gages, le gain total 
et moyen et le total et la moyenne de semaines d'emploi 
au cours des 12 mois antérieurs à la date du recense
ment. Le tableau 23 présente des renseignements 
analogues pour les centres urbains de L,000 et plus, 
tels qu'ils ont été relevés au recensement de 1946. 
Tous les tableaux qui suivent, en plus du tableau 23, 
donnent, sous cette rubrique, la statistique des em
ployés à ^ges calculée d'après le recensement de 
1946. Les chiffres des divisions de recensement sub
divisées en réglons rurales et en régions urbaines, 
ceux des centres urbains de 1,000 et plus et ceux des 
zones sociales des cités de 30,000 et plus (y compris 
la région métropolitaine de Winnipeg) sont donnés 
respectivement par sexe aux tableaux 24, 25 et 26 
et indiquent, pour chaque région, le gain moyen et les 
semaines d'emploi de même que le nombre d'employés 
à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'emploi. Aux tableaux 27 et 28, les employés à gages 
sont classés respectivement par occupation et sexe de 
manière à indiquer le gain moyen, la moyenne de 
semaines d'emploi, et le nombre d'employés à gages 
selon le montant du gain et les semaines d'emploi, pour 
les provinces et les villes de 30,000 et plus (y compris 
la région métropoUtaine de Winnipeg). Des renseigne
ments semblables sont donnés par industrie aux 
tableaux 30 et 31. Les employés à gages dans les 
villes de 10,000 à 30,000 sont donnés au tableau 29; 
ils sont classés par occupation et sexe d'après le gain 
moyen et la moyenne de semaines d'emploi. Les 
tableaux 33 â 37, d'autre part, donnent les employés à 
gages classés respectivement par sexe et âge, état 
conjugal, années d'école, lieu de naissance et langue 
maternelle de manière à indiquer le gain médian et le 
nombre d'employés à gages selon le montant du gain, 
pour les provinces, les villes de 30,000 et plus et la 
région métropolitaine de Winnipeg. D'autres renseigne
ments sont donnés pour ces régions aux tableaux 32 et 
38. Les employés à gages sont classés au tableau 32 
d'après les semaines d'emploi et le sexe de manière à 
indiquer le gain moyen, la moyenne de semaines d'em
ploi et le montant du gain; au tableau 38, ils sont 
classés d'après le montant du gain et le sexe. 

(b) Chômage. —En raison du niveau élevé de l'emploi 
partout au Canada lors du recensement des provinces 
des Prairies en 1946, le nombre de personnes en 
chômage faute d'emploi ou à cause d'un arrêt temporaire 
est très peu élevé. En réalité, 19,469 hommes et 3,141 
femmes seulement déclarent n'avoir pas de travail, 
tandis que 2,288 hommes et 542 femmes déclarent un 
arrêt temporaire, le 31 mai 1946, dans les trois pro
vinces des Prairies. Pour cette raison, six tableaux 
seulement sur le chômage ont été incorporés au présent 
volume. 

Les tableaux 39 et 40 donnent le nombre d'employés à 
gages par sexe et indiquent respectivement le nombre 
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1946 ny cause, for census divisions, mral and urban 
and for urban centres of 1,000 population and over. res
pectively. Similar information i s given for tiie provinces 
by occupation groups in Table 41 and by industry groups 
m Table 43. Finally, the total number of wage-eamers 
the number at work, and the number unemployed are 
shown by sex, for the provinces according to occupation 
in Table 42 and according to industry in Table 44. It 
should be noted in Uiis connection Uiat the term 

unemployed" refers to wage-eamers not at work on 
May 31, 1946, because of no job and lay-off. 

de ceux qui n 'étaient pas au travail le 31 mai 1946 
selon la cause, pour l e s divisions de recensement, 
régions rurales et régions urbaines, et pour l e s centres 
urbains de 1,000 et p lus . Des renseignements sem
blables sont donnés pour l e s provinces par groupes 
d 'occupations au tableau 41 et par groupes d ' industries 
au tableau 43. Finalement, le nombre total d'employés à 
gages, de ceux qui sont au travail e t de ceux qui sont 
en chômage dans l e s provinces es t donné par sexe, 
d 'après l 'occupation, au tableau 42, e t d 'après l ' indus
trie, au tableau 44. Il faut remarquer à ce sujet que l e 
terme " en chômage" désigne l e s employés à gages qui 
n 'é taient pas au travail le 31 mai 1946 faute d'emploi 
ou à cause d'un arrêt temporaire. 

INQUIRIES, D E F I N m O N S OF TERMS. 
AND EXPLANATIONS 

QUE5UONS, DEFINITIONS DES TERMES 
E T EXPLICATIONS 

Gainfully Occupied 

Gainfully Occupied Concept. - It should be noted that 
the gainf\illy occupied concept has been adopted a s a 
means of measuring the economically act ive population 
for purpose of the 1946 Census . This i s in Une with préviens 
census praetice, However, in view of the fact that the 
labour force concept i s now being adopted for current 
surveys of employment, it i s necessary, in order to avoid 
confusion, to show briefly the inhérent différences of 
the two concepts , both of which purport to measure the 
economically active population. 

The number of gainfully occupied, 14 years of âge 
and over, i s detennined by means of a question or questions 
conceming the occupations followed by the individuals 
during the census year, whereas the number of persons 
in the labour force i s determined by means of questions 
relating to their erfiployment s ta tus during a spécifie period 
of time, usually the week preeeding the survey date. Thus 
the only persons included in the gainfully occupied group 
are those reporting a gainful occupation ( a s defined for 
census purposes*) irrespective of whether they were working 
on the census date or not. The labour force, on-the other 
hand, in considering the bas ic activity of the individual 
during the survey week, includes only persons who were 
working, had jobs from which they were temporarily absent, 
or were seeking worit during that period, The chief dif
férences between the two concepts may be summarized 
by stating that the labour force includes numerous persons 
whose chief activity during a period of one year i s student, 
homanaker, and retired a s wéLl a s persons never gainftilly 
occupied but seeking employment merely because they 
woriïed a specified number of hours during the survey 
week or were actively looking for work at that time. Accord
ing to the gainfully occupied concept thèse catégories 
are excluded from the gainfUUy occupied with the exception 
of those seeking employment who had been employed at 
some earller date. On the other hand, persons prevlously 
employed not actively seeking employment during the 
survey week and not yet retired from gainful employment 
are excluded from the labour force but Included in the 
gainfully occupied. 

Occupa t ion . -A t the 1946 Census of the Prairie Pro
vinces each gainfully occupied person, 14 years of âge 
and over, was asked to state h i s or her chief occupation. 
Those unemployed on May 31, 1946, reported the occupation 
followed when l a s t gainfuUy occupied. Persons dlscharged 
from the Aimed Services who were stiU seeking their first 
civilian Job slnce the time of their discharge were reported 
according to rank held in the Amied Forces prier to dis-
charge and were, therefore, classified in the census tables 
as Officers—armed forces or Other ranks~armed forces as the 
case may be . 

Where an individual cusbomarily followed two or more 
occupations the enumerator reported the one a t which he 

Population active 

Concept de la population active.—Il convient de remarqua-
que, pour les fins du recensement de 1946, le concept de la 
population active a été adopté comme moyen de mesurer la 
population économiquement active, ce qui est conforme à la 
pratique suivie lors des recensements antérieurs. Toutefois, 
du fait que le concept de la main-d'oeuvre es t maintenant 
adopté pour les fins des enquêtes courantes sur l 'emploi, il 
est nécessai re , afin d'éviter toute confiision, d'indiquer 
brièvement l e s différences inhérentes des deux concepts qui 
visent, l 'un et l 'autre, à mesurer la population économique
ment active. 

L e nombre de personnes ac t ives âgées de 14 ans et plus 
est déterminé au moyen d'Une question ou de questions 
relat ives à l 'occupation de c e s personnes durant l 'année de 
recensement, tandis que le nombre de personnes qui font 
partie de la main-d'oeuvre est déterminé au moyen de ques
tions relatives à leur situation quant à l 'emploi durant une 
période déterminée, d'habitude l a semaine précédant la date 
de l 'enquête. Ainsi, l e s seu les personnes qui font partie de 
la population active sont ce l les qui déclarent un emploi 
rémunéré (ainsi qu'i l est défini pour l e s fins du recense
ment*), indépendamment du fait qu 'e l les sont ou non au 
travail à l a date du recensement, L a main-d'oeuvre, par 
contre, compte tenu de l 'act ivi té principale de l ' individu 
durant la semaine de l 'enquête, ne comprend que l e s per
sonnes qui travaillaient, avaient un emploi dont e l l es étaient 
temporairement absentes ou étaient en quête d'emploi durant 
cet te période. L e s différences principales entie l e s deux 
concepts peuvent être résumées en disant que la main-
d'oeuvre comprend un grand nombre de personnes dont la 
principale activité durant une période d'un an a été celle 
d'étuchant, de maîtresse de maison ou qui étaient re t i rées , 
de même que des personnes qui n 'avaient jamais eu d'emploi 
rémunéré mais, qui ne cherchaient du travail que parce 
qu 'eUes avaient travaillé un certain nombre d'heures durant 
la semaine de l 'enquête ou s'employaient activement à en 
trouver sur le moment. Suivant le concept de la population 
active, ce s catégories sont exclues de cette population, à 
l 'exception des personnes en quête d'emploi qui avaient été 
employées antérieurement. D'autre part, l es personnes em
ployées antérieurement et ne cherchant pas activement du 
travail durant la semaine de l 'enquête sans être encore 
retirées de la population active sont exclues de la main-
d'oeuvre et incluses parmi la population active. 

Occivatlon. — Lors du recensement des provinces des 
Prai r ies en 1946, chaque personne active âgée de 14 ans 
et p lus a été priée de déclarer sa principale occupation. 
Celles qui étaient en chômage le 31 mai 1946 devaient 
déclarer la dernière occupation qu 'e l les uvoient eue. L e s 
personnes l icenciées des services aimés qui étaient encore 
en quête de leur premier emploi civil depuis leur l icencie
ment ont été recensées d 'après leur rang dans l e s forces 
aimées antérieurement à leur licenciement. E l les ont donc été 
c l a s sées dans les tableaux du recensement comme Offi
cier—forces années ou comme Autres grades—forces armées, 
selon le cas . 

Lorsqu'une personne avait ordinairement deux emplois 
ou plus , l 'ënumérateur devait inscrire celui auquel el le 

' See paragraph "Définition of Galnftii Occupation". • Voir paragraphe "Définition d'un emploi rémunéré" 
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spent most of his time or from which he derived the greater 
part of his income. 

Définition of Gainful Occupation. —The Census defines 
a gainful occupation as one "by which the person who 
pursues it eams money or in which he assists in the pro
duction of marketable goods". Children working at home 
on gênerai household duties or at oddtimeson other wori: 
were not to be retumed as gainfully occupied. Persons 
unemployed at the census date were asked to report the 
occupation in which last employed, but those who indicated 
that they had been unemployed for some lengthy period 
were further asked whether they were still seeking employ
ment before being enumerated as gainfully occupied. Those 
who reported that, because of old âge or physical dis-
ability, they were no longer foUowing their former occupation 
and did not expect to retum to it, or accept further em
ployment, were enumerated as retired. Students, 14 years 
of âge and over, regularly attending school or collège or 
receiving private tuition, were not reported as gainlUlly 
occupied even though eaming small sums of money after 
school, on Saturdays, or during the summer holidays. Uni-
versity students, temporari.ly employed at the census date, 
but intending to retum to university in the faU, were like-
wise not Included among the gainfuUy occupied population. 
As for young persons not attending school, only those 
employed regularly In some gainful occupation were included 
among the gainfully occupied. ChUdren of woïking âge, 
that is, 14 years of âge and over, asslsting parents in 
a "no pay" capacity on family faims or other enterprises 
were regarded as having a gainful occupation, but daughters 
asslsting in the domestic work of the home without wages 
were not included in the population gainfliUy occupied. 

Industry. — In addition to the chief occupation at the 
date of the Census, each gainfuUy occupied person, 14 
years of âge and over, was asked to state the nature of 
the industry in which this occupation was canied on. Those 
unemployed on May 31, 1946, reported the industry in which 
they were last gainfully occupied. Persons dlscharged 
fiTDm the Armed Forces who were still seeking their first 
civUian job since the time of their discharge were reported 
as attached to the Anned Forces on the census date and 
were, therefore, included in the industry Defence Services 
in the industry tables. 

Occupational versus Industrial Classification. —The gain
fully occupied are classified by occupation and industry 
in the tables of this volume. The group tiUes in thèse 
tables are simUar but the composition of the groups is 
différent For example, the group Manufacturing, in industry 
tables, includes ail persons employed by manufacturing 
firms, whether engaged in the processes of production, 
in the sale or transport of the product, or in clérical or 
other occupations assodated with the industry. On the 
other hand, in the occupation tables found in this volume 
only such persons as foUowed so-caUed processing occu
pations, that is, occupations in which they were dlrectiy 
engaged in the process of manufacture or repair, are included 
in the group Manufacturing, and ail persons foUowing 
such occupations are classified in this group, irrespective 
0f whether they wère employed by manufacturing firms 
or by mining, construction, transportation, etc., companies 
at the time of the Census. Similarly, the groups Construction, 
Transportation, for example, in industry tables include 
ail persons employed in thèse industri.es irrespective of 
the nature of their occupations, while the occupational 
groups, • Construction, Transportation, appearing in the 
occupf^on tables, comprise only those persons who were 
foUowing construction trades and transport occupations, 
respectively, at the census date, regardlessof tiieindustries 
In which they were employed. 

It might be mentioned that persons in clérical occupations 
hâve been assigned a separate place in the occupation 
tables, while labourers In other than primary pursuits 
appear in a residuary group in thèse tables. Since the 
term labourer, so reported, gives no indication of the type 
of work performed, it .cannot be classified under any of 
the occupation groups shown in the tables. Even a know-
ledge of the industry in which employed does not supply 
the necessary information on the type of work performed 

consacrait la majeure partie de son temps ou dont elle tirait 
la majeure partie de son revenu. 

Définition d'un emploi rémunéré. —Pour les fins du recen
sement, un emploi rémunéré est un emploi par lequel la 
personne qui l'occupe gagne de l'argent ou participe à la 
production de denrées. Les enfants qui travaillent de temps 
à autre à la maison aux simples occupations ménagères ne 
sont pas inscrits comme ayant un emploi rémunéré. Les 
personnes qui, à la date du recensement, ne travaillaient 
pas, ont été priées de déclarer leur dernier emploi. Celles, 
par contre, qui ont déclaré n'avoir pas travaillé depuis assez 
longtemps ont été priées en outre de dire si eUes cherchaient 
encore du travail avant d'être inscrites comme personnes 
actives. Celles, qui à cause de vieillesse ou d'invaUdité 
physique ont déclaré ne plus avoir leur ancien emploi et ne 
plus espérer y retourner ou en accepter un autre, ont été 
énumérées comme retirées. Les étudiants de 14 ans et plus, 
qui fréquentent réguUèrement l'école ou le collège ou qui 
reçoivent des cours privés, n'ont pas été inscrits comme per
sonnes actives même si, après l'école ou le samedi ^u durant 
les vacancesd'été, eilesgagnent jie petites sommes d'pjgen* .̂ 
Les étudiants dans les universités, employés temporairemeui, 
à la date du recensement, mais qui ont l'intention de retourner 
à l'université à l'automne, n'ont pas été non plus comptés 
avec la population active. Quant aux jeunes personnes qui 
n^ fréquentent pas l'école, seules celles qui ont un emploi 
réihunéré régulier figurent parmi la'population active. Les 
enfants en âge de travailler, c'est-à-dire, âgés de 14 ans et 
plus, qui aident à leurs parents sans rémunération aux tra
vaux de la ferme ou à toute autre entreprise sont considérés 
comme ayant un emploi rémunéré; par contre, les filles qui 
aident aux travaux ménagers sans rémunération ne figurent 
pas parmi la population active. 

Industrie. — Chaque personne active de 14 ans et plus a 
été priée de déclarer, en plus de sa principale occupation à la 
late du recensement, la nature de l'industrie dans laquelle 
elle était engagée. Les personnes sans emploi le 31 mai 
1946 déclaraient l'industrie dans laqueUe elles avaient 
occupé leur dernier emploi rémunéré. Les persoimes licen
ciées des forces armées qui étaient encore en quête de leur 
premier emploi civU depuis leur licenciement ont été ins
crites comme étant attachées aux forces amiées à la date du 
recensement et incluses dans l'industrie Services de la 
défense dans les tableaux des industries. 

ClasslficatlDn occupationnelle et industrielle.— Dans les 
tableaux du présent volume, la population active est classée 
selon l'occupation et selon l'industrie. Les titres des 
groupes dans ces tableaux sont identiques mais leur compo
sition est différente. Par exemple, le groupe Manufactures, 
dans les tableaux des industries, comprend toutes les per̂  
sonnes qui sont employées par les établissements manufac
turiers, qu'eUes soient engagées ou non à la production 
proprement dite, à la vente ou au transport du produit, ou 
encore à des occupations de bureau ou autres, associées 
à l'industrie. D'autre part, dans les tableauxdes occupations, 
seules les personnes qui sont engagées dans des occupations 
de conditionnement ou transformation, c'est-à-dire des occu
pations où eUes sont engagées directement dans la fabrica
tion ou la réparation, font partie du groupe des manufactures, 
et toutes les personnes engagées à de telles occupations 
sont classées dans ce groupe qu'elles soient ou non em
ployées par des établissements manufacturiers, miniers, -ou 
des entreprises de construction, de transport, etc., au 
moment du recensement. De même, les groupes Construction, 
Transports, par exemple, dans le tableau des industries, 
comprennent toutes les personnes employées dans ces indus
tries indépendamment de la nature de leur occupation, tandis 
que les groupes d'occupations dans la Construction, et les 
Transports, dans les tableaux des occupations, ne com
prennent que les personnes qui sont employées à des métiers 
de construction ou à des occupations de transport, respec
tivement, à la date du recensement, indépendamment de 
l'industrie à laquelles elles sont attachées. 

Il convient de mentionner que les personnes qui travaillent 
dans les bureaux occupent un endroit séparé dans les ta
bleaux des occupations, tandis que les manoeuvres dans des 
entreprises autres que les entreprises primaires y forment un 
groupe résiduel. Comme le ternie manoeuvre, tel qu'il est 
déclaré, ne donne aucune indication" de la nature du travail 
exécuté, il ne peut être classé dans aucun des groupes 
d'occupations contenus dans ces tableaux. Même une con
naissance de l'industrie qui fournit de l'emploi au manoeuvre 

http://industri.es
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by a person reported a s a labourer, for a labourer. In a 
Steel mUl, for example, might be working in a construc
tion, transport, etc. , type of occupation rather than in 
an occupation dlrectiy concerned with Uie process of 
manufacture. 

Changes In Occupational and Industrial Classification 
between tbe 1941 and 1946 Censuses . - Due to changes in 
tfae occupational classification s ince the 1941 Census , 
i t i s not possible to compare dlrectiy the major occupation 
groups and occupation sub-groups with those pubUshed 
for previous censuses . The Professional and PropHetary 
and ManagericU groups, for example, are now shown sepa-
rately a s main divisions of the occupational structure 
whereas prevlously Professional was a sub-group under 
Service while Proprietary and Managerial occupations 
formed part of varions major occupation groups depending 
upon the related group of industries with which the owners, 
managers, and officiais were associa ted. Thus , owners, 
managers, and officiais reported in transportation Industries 
were fonnerly shown a s such under the major occupational 
group Transportation and Communication while those en
gaged In mining and quarrying were so l i s ted under Mining 
and Quarrying, etc. 

In order to obtaln comparability between the 1946 occu
pation classif ication and those of other census years , I t 
i s necessary , therefore, to re-group the data in such a 
way a s to bring together the same group of occupation 
c l a s s e s for each census year. 

Comments conceming the comparability of the occu
pational classif ication apply equally well to the industrial 
classif ication. The présent industrial classification dlffers 
only slightiy from the 1941 classification in so far as 
major industry groups are concerned but industry c l a s s e s 
within each major industry group bave been re-arranged 
and in some cases new industry sub-groups established. 
It i s , therefore, necessary to re-group industry c l a s s e s 
before industry sub-group comparisons with previous census 
years are possible . In order to compare the 1941 industry 
sub-group figures for Textile products, a s shown in the 
1941 Census volumes, with the 1946 Census data, for 
example, i t i s necessary to add together the 1946 industry 
sub-group figures for Textile products (except clothing) 
and Clothing ( texti le and fur) and to subtract therefrom 
the 1946 industry c l a s s figures for Fur goods. The same 
i s true with respect to comparisons of certain industry 
c l a s s e s . Figures for Steam railways (including express) 
and Telegraph Systems, for example, must be added together 
for 1941 in order to be comparable with the industry c l a s s 
figure Steam railways (including express and telegraph 
Systems) a s reported in 1946. 

In making 1941 and 1946 occupation and industry com
parisons, i t i s important to note that members of the Armed 
Forces on June 1, 1941, hâve been excluded from s ta t i s t i c s 
published by occupation and industry in Volumes VI and 
v n of the 1941 Census , with the exception of Tab le s 4 
and 17 (Volume VII). However, even in Tables 4 and 17 
members of the Amied Forces on June 1, 1941, were c las 
sified according to occupations in which they were engaged 
and the industry to which they were attached prior to en-
listment and not a s members of the Armed Forces on the 
census date. In 1946, on the other hand, ail members of 
the Armed Forces on June 1, 1946, including those dls
charged prior to that date but not re-established in civilian 
employment at that time, were classified in this volume 
a s outlined under the headings, Members of the Armed 
Forces, Occupation, and Industry on pages XXIfi, XV, and 
XVI, respectively. 

Industrial Status. - Each gainfully occupied person, 14 
years of âge and over, was asked to s ta te whether he or she 
was occupied in an employer, oum account, wage-earner, or 
no-pay capacity. Thèse c l a s s e s of the gainfuUy occupied are 
defined a s foUows: 

(a) Employeis, i .e . , persons who operate their own busi
ness and employ others to a s s l s t them. However, 

ne donne p a s l e s renseignements nécessa i res sur le genre de 
travail exécuté par une personne Inscri te comme manoeuvre, 
parce qu'un manoeuvre dans une aciér ie , par exemple, peut 
être employé à la construction, au transport; e tc . , plutôt que 
dans une occupation s e rattachant Immédiatement à la 
fabrication. 

Changements dans la classif icat ion des occupat ions et 
des industries entre les recensements de 1941 et 1946. - Eïi 
raison des changements apportés à l a classif ication des 
occupations depuis le recensement de 1941, il n ' e s t p a s 
possible de comparer directement l e s principaux groupes et 
sous-groupes d 'occupations avec ceux des recensements 
antérieurs. L e s groupes d 'occupations Professionnelles e t 
De propriétaire et ^administration, par exemple, sont main
tenant I n d i c é s séparément comme divisions principales de 
la classif ication tandis qu'autrefois l e s occupations Profes
sionnelles figuraient comme sous-gioupe dans l e s Services 
tandis que l e s occupations Depropriétaire et d'administration 
faisaient partie de divers grands groupes selon le groupe 
d ' industr ies correspondant auquel l e s propriétaires, l e s 
gérants et l e s administrateurs étaient a ssoc iés . Ainsi, les 
propriétaires, l e s gérants et l e s administrateurs déclarés 
dans les industries du transport étalent autrefois indiqués 
comme tels dans le grand groupe Transports et communica
tions, tandis que ceux qui é taient engages dans l e s mines et 
l e s carrières étaient indiqués comme te ls sous Mines et car
rières ^ e tc . 

U es t donc nécessa i re , pour des fins de comparaison 
entre la classification des occupations de 1946 et ceUe des 
autres années de recensement, de regrouper l e s données de 
façon à réunir le même groupe de catégories d 'occupations 
pour chaque recensement. 

Ces observations sur la comparabUlté des c lass i f icat ions 
des occupations s 'appliquent auss i à la classif ication des 
industr ies . La classification actueUe des industr ies ne 
diffère que très peu de celle de 1941 dans la mesure où l e s 
groupes importants d ' industries son t ' v i sés , ihals l e s catégo
ries d ' industries dans chaque grand groupe ont été remaniées 
et dans certains cas, de nouveaux sous-groupes ont é té 
é tabl is . Il es t donc nécessa i re de regrouper l e s catégories 
d ' industr ies pour qu'i l soit possible d'établir des comparai
sons de sous-groupes avec l e s recensements antérieurs. Par 
exemple, afin d'établir une comparaison entre les chiffres du 
sous-groupe des Produits textiles, t e l s qu ' i ls sont révélés 
dans les volumes du recensement de 1941 et ceux du recen
sement de 1946, i l faut additionner l e s chiffres du sous-
groupe d ' industries de 1946 Produits textiles (moins le 
vêtement) et Vêtement ( text i les et fourrures) et en sous
traire ensuite ceux de la catégorie d' industries Articles en 
fourrure de 1946. Il en e s t de même au sujet des comparai
sons entre cer taines catégories d ' industr ies. L e s chiffres 
des Chemins de fer à vapeur (y compris l e s messageries) e t 
des Réseaux télégraphiques, par exemple, doivent être addi
t ionnés pour 1941 pour qu ' i ls soient comparables avec l e s 
chiffres de l a catégorie d' industries Chemins de fer à vapeur 
(y compris messageries et réseaux télégraphiques) t e l s qu 'Us 
sont re levés en 1946. 

En étabUssant des comparaisons des occupations et des 
industr ies entre 1941 et 1946, il es t important de remarquer 
que l e s membres des forces années le 1er juin 1941 ont été 
exclus des s ta t is t iques pubUées par occupation et industrie 
dans l e s volumes VI et v n du recensement de 1941, à 
l 'exception des tableaux 4 et 17 (volume Vfi). Toutefois, 
même dans ces deux derniers tableaux, l e s membres des 
forces armées le 1er juin 1941 sont c l a s s é s d 'après l 'occu
pation dans laquelle i ls étaient engagés et l ' industrie à 
laquelle i ls étaient a t tachés avant leur enrôlement et non 
comme membres des forces armées à la date du recensement 
En 1946, d'autre part, tous les membres des forces armées 
le 1er Juin 1946, y compris ceux qui avaient été l icenciés 
avant cette date mais qui n 'avalent pas encore été réintégrés 
dans l'emploi civil, sont c l a s s é s de cette façon dans le 
présent volume sous l e s rubriques Membres des forces 
armées. Occupation, et Industrie, aux pages XXIII, XV, et 
XVI, respectivement. 

Situation industrielle. — Toute personne active âgée de 
14 ans et plus a été priée de déclarer si elle était occupée 
comme employeur, à son compte, employé à gages ou sans 
paie. Ces ca tegor iesdepersonnes ac t ives sont ainsi définies: 

(a) Employeurs, i .e. , l e s personnes qui e)«>loitent leur 
propre entreprise et emploient d'autres personnes pour 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 XV 

personç who manage a business for someone e l se 
and in so dolng hâve the authority to hlre employées 
a s well a s those who operate their own bus iness 
merely with the ald of unpald help (namely unpaid 
famUy workers) were not classif ied a s employers. 

(b) Own account, i .e . , persons who carry on their own 
bus iness without the a s s i s t ance of wage or salar ied 
employées. However, th is category of gainfuUy occupied 
workers may be alded by unpaid help in the furtherance 
of their bus iness enterprises. 

(c) Wage-eamers, i . e . , employées working on a salary or 
wage bas i s , Including commission and plece-rate forms 
of payment 

(d) No pays , i . e . , persons who receive no specified cash 
rémunération for their work. This c l a s s mainly Includes 
famUy workers on fatms and in s tores receiving no 
fixed money payment but whose work confributes to the 
income of the family bus iness . In tliis category are 
a lso included some employées of Insti tutions and 
rellglous orders who only receive room and board 
and, possibly, tuition for their services 

C l a s s e s of Not Gainfully Occupied. — This category in
cludes ail persons, 14 years of âge and over, who are not 
included in the définition of the gainfuUy occupied above. 

The population, 14 years of âge and over, not gainfully 
occupied, a s shown In Table 2, includes: 

(a) Homemakers, i . e . , women doing housewoik in their own 
home, without salary or wages, and having no other 
employment Th is c l a s s includes a few single women 
keeping house for parents or relat ives but, of course, 
does not include housewives who hâve some gainful 
occupation. Therefore, s ince a housewife, engaged 
chiefly in some économie activity during the census 
year, i s considered a s gainfuUy occupied, It i s évident 
that the term homemaker i s not exactiy synonymous 
with that of housewife. 

(b) Retired, i .e . , persons who had a t o n e time been gain
fuUy occupied but who, on account of old âge, permanent 
physical disabiUty, or other cause , no longer had a gain
ful occupation at the time of the Census and did not an-
t ic ipate accepting further employment in the future. It 
does not, however, include females who had been gain-
fuUyoccupied prior to the time of becoming homemakers 
but who for one reason or another can no longer be con
sidered a s belonging to the latter category if subséquent to 
that t ime theyhadnot become economicaUy active again. 

(c) Students, i , e . , young persons, 14 years of âge and over, 
regularly attending school, collège, university or re
ceiving private tuition, including any who were eaming 
money after school a s messenger, newsboy, etc . Only 
when not attending school and employed most of the 
day in some gainfUl employment would they be con
sidered a s gainfuUy occupied. 

(d) Inmates of inst i tut ions, i .e . , persons confined to 
inst i tut ions, such a s , penitentiaries, reformatories, 
sanatoria, old folks homes, etc . See a lso Persons in 
Institutions sect ion, 

(e) Other: AU other persons, 14 years of âge and over, 
not gainfully occupied, were reported a s none. This 
simply means that they were never gainfully occupied 
and, on the census date, did not fall into one of the 
"no t gainfuUy occupied" catégories defined above. 
Among this group those between 14 and 24 years 
of âge were distinguished in the Census a s to those 
seeking employment and those not seeking employ
men t 

l e s aider. Toutefois, ce l l e s qui administrent une entre
prise pour le compte d 'autres personnes et qui,-«en 
conséquence, sont autor isées à engager des employés, 
de même que ceUes qui exploitent leur propre entre
prise avec une aide non rémunérée (notamment l e s 
membres de la famiUe qui ne sont p a s payés) ne sont 
pas c l a s s é e s comme employeurs. 

(b) Propre compte, I .e . , l e s personnes qui exploitent leur 
propre entreprise sans l ' a ide d'employés à gages ou à 
sala i re . Toutefois, l e s persormes actives de cet te 
catégorie peuvent recourir à de l ' a ide non rémunérée 
dans l 'administration de leurs affaires. 

(c) Employés â gages, i . e . . l es employés qui travaiUent à 
salaire , â gages, à commission ou à la p ièce . 

(d) Sans pale, l.e>, l e s personnes qui ne reçoivent pas de 
rémunération fixe en espèces pour leur travail. Cette 
catégorie peut comprendre des membres de la famiUe 
qui travaillent sur la ferme et au magasin sans recevoir 
de pale fixe mais dont le travail contribue au revenu de 
l 'entreprise famiUale. Dans cet te catégorie sont aussi 
inclus certains employés dans l e s insti tutions et l e s 
congrégations reUgieuses qui ne reçoivent que chambre 
e tpension etparfolsTenseignementpcur leurs services . 

Catégories de personnes inact ives,—Ces catégories com
prennent toutes l e s personnes de 14 ans et plus qui ne 
tombent pas sous la définition de la population act ive c i -
dessus . 

L a population inactive de 14 ans et plus, a insi que 
l ' indique le tableau 2, comprend: 

(a) Maîtresses de maison, i .e . . l e s femmes occupées aux 
travaux du ménage dans leur propre maison et qui n 'ont 
p a s d'auti"e emploi. Cette catîégorie comprend quelques 
femmes céUbataires qui tiennent maison pour leur père 
ou leur mère ou pour d 'autres parents. EUe ne comprend 
pas toutefois l e s épouses qui ont quelque emploi 
rémunéré. Ainsi, comme une épouse occupée principale
ment â quelque activité éconorrdque durant l 'année du 
recensement es tcons idérée comme une personne act ive, 
il es t clair que le terme maîtresse de maison n ' e s t pas 
tout à fait synonyme de épouse. 

(b) Ret i rées , i.e., l es personnes qui ont déjà eu un emploi 
rémunéré mais qui, à cause de vieiUesse, d'invaUdité 
physique permanente ou d 'autres raisons n 'en ont plus 
au moment du recensement et ne prévoient plus en 
avoir. Cette catégorie ne comprend pas toutefois les 
femmes qui avaient un emploi rémunéré avantde devenir 
maîtresses de maison mais qui, pour une raison ou pour 
une autre, ne peuvent plus être c l a s sées dans cet te der
nière catégorie s i , dans la suite, eUes n'ont pas repris 
leur activité économique. 

(c) Etudiants , i .e . , l e s jeunes personnes de 14 ans et plus 
fréquentant réguUèrement une école, un coUège ou une 
université ou recevant des cours particuUers,y compris 
toutes ceUes qui gagnent quelque argent après la c l a s s e 
comme commissionnaires, camelots, etc. EUes ne sont 
c l a s sées act ives que lorsqu 'eUes ne fréquentent pas 
l 'école et sont employées la majeure partie de leur 
temps à quelque emploi rémunéré. 

(d) Pensionnaires dans les inst i tutions, i . e . , l e s personnes 
qui vivent dans des inst i tut ions teUes que l e s péni
tenciers , l e s maisons de correction, l e s sanatoriums, 
les hospices pour vieUlards, e tc . Voir auss i la section 
Personnes dans les institutions. 

(e) Autres: Toutes l e s autres personnes de 14 ans et plus 
qui ne sont pas ac t ives sont désignées par le mot 
aucune. Cela veut dire simplement quel les n'ont Jamais 
été act ives et, qu'à la date du r ecensa ien t , e l les ne 
tombaient dans aucune des catégories de personnes 
inact ives définies c i -dessus . Parmi ce groupe, l e s 
personnes de 14 à 24 ans sont réparties au recensement 
entre ce l les qui cherchent de l'emploi et ce l les qui 
n 'en cherchent pas . 

PART U 

Wage-eamers 

This section of the volume i s aevoted entirely to wage-
ewners , 14 years of âge and over, and présents s t a t i s t i c s . 

PARTIE n 

Employés à gages 

La présente section du volume es t consacrée en entier 
aux employés à gages de 14 ans et plus et, sous des mbriques 
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under separate headings, as to (a) Earnings and Employment 
and (b) Unemployment It should be noted in this connection 
that wage-eamers are also classified and/or cross-classified 
by occupation,industry,age,marital statiis, etc., i.e., accord
ing to the same characteristics as were used for presenting 
statistics of the Gainfully Occupied in Pari; I of this volume. 
The définitions and other relevant explanations of thèse 
tenns, common to botii catégories, wiU, therefore, be found 
under the appropriate heading in the section dealing with 
the gainfully occupied population. 

Earnings, Employment, and Dnemployment Inquirics. - At 
the 1946 Census of the Prairie Provinces each wage-earner 
was asked to report the number of weeks employed in a wage-
eaming or salaried capacity, including paid hoUdays, during 
the 12 months prior to June 1, 1946, together with his total 
earnings over this period. Purthermore, each wage-eamer was 
asked whether or not he was at work on May 31, 1946, If the 
answer was in the négative, he was further asked to indicate 
the reason for not being at work on that date. The reason 
given was classified under one of the foUowing heads; no 
job, temporary lay-off, illness, accident holiday, strike or 
lock-out, and other cause. 

Earnings. — By earnings in the Census is meant the amount 
of money received as salary, wages, commission or piece-rate 
payment Déductions from pay for pension schemes, income 
tax, 'War^Savings Certificates and bonds, and unemployment 
Insurance were to be included in the amount of eamings 
received during the census year, blit income from pensions, 
investments, workmen's compensation, relief and other 
sources of this kind were not to be included in the total 
eamings reported. It should be added that the money value 
of board and room is not counted in the eamings recorded in 
the Census, nor any income from employment during the 12 
months prior to the Census on an own account basis. 

Weeks Employed. —As stated, wage-earners were asked to 
report the number of weeks employed during the 12 month 
period ended June 1, 1946. Wage and salaried workers 
acGUstomed to receive hoUdays and sick leave with pay 
were asked to include such periods in the total number of 
weeks employed during the census year. Weeks worked 
on own account in farming, fishing, etc., or in a no pay 
capacity were not counted in the total weeks employed 
during the census year. 

distinctes, donne la statistique (a) du gain et de l'emploi et 
(b) du chômage. Il convient de remarquer à ce sujet que les 
employés à gages sont aussi classés ou recoupés par l'occu
pation, l'industrie, l'âge, l'état conjugal, etc., i.e., d'après 
les mêmes caractéristiques qui ont servi à la présentation 
statistique de la Population active dans la partie I. Les 
définitions et les explications de ces termes, communs aux 
deux catégories, se trouvent donc sous la rubrique appropriée 
dans la section qui traite de la population active. 

Questions sur le gain, l'emploi et le chômage. —Au recen
sement des provinces des Prairies en 1946, tout employé à 
gages a été prié de déclarer le nombre de ses semaines de 
travail, y compris les vacances payées, en qualité d'employé 
à gages ou à salaire, au cours des 12 mois antérieurs au 
1er juin 1946. Il a dû aussi déclarer son gain total durant 
cette période. En outre, chaque employé à gages a dû 
déclarer s'il était ou non au travail le 31 mai 1946, Si la 
réponse était négative, il devait dire pourquoi. La raison 
déclarée était classée sous les mbriques suivantes: pas de 
travail, arrêt temporaire, maladie, accident, vacances, grève 
ou lock-out et autres raisons. 

Gain. — Le recensement définit le gain comme étant la 
somme d'argent reçue en salaire, gages, commission ou 
comme rémunération pour du travail à la pièce. Les déduc
tions de salaire pour pension, impôt sur le revenu, certificats 
et obUgations d'épargne de gueire et assurance-chômage 
devaient figurer au montant du gain reçu durant l'année de 
recensement, mais le revenu de pensions, placements, indem
nisation aux accidentés du travail, secours et autres sources 
de même nature ne devaient pas y figurer. Il convient d'ajou
ter que la valeur monétaire de la poision et de la chambre ne 
figure pas au gain relevé au recensement U en est de même 
du revenu du travail à propre compte durant les 12 mois 
antérieurs au recensement 

Semaines d'emploi. — Ainsi qu'il a été indiqué, les em
ployés à gagés ont été priés de déclarer le nombre de 
semaines d'emploi durant les 12 mois terminés le 1er juin 
1946. Les travailleurs à gages et à salaire qui bénéficient 
d'habitude de vacances et de congé de maladie payés ont dû 
en outre inclure ces périodes dans le total des semaines 
d'emploi durant l'année de recensement Les semaines 
consacrées à du travail à leur propre compte, soit dans 
l'agriculture, la pêche, etc., ou sans paie, ne comptent pas 
avec les semaines d'emploi durant l'année de recensement 

Cause for not^Eeingat Work. — TheBook of Instmctions to 
Enumerators defines the causes for not being at worit on 
May 31, 1946, as foUows: 

(a) No Job.— "This cause will be recorded when the wage-
eamer has no employment nor any reasonable prospect 
of retuming to his former job", 

(b) Lay-off.—"Where the wage-eamer is not at work on 
May 31, 1946, due to involuntary lay-off, without pay, 
owing to temporary shut-down of a plant, mine, etc., 
or to a partial lay-off of working force where the flrm 
is operating on the day of the Census", the cause 
reported was lay-off. 

(c)HoUday.— "Where the wage-eamer is on annual vaca
tion or taking the day off voluntarily, with or without 
pay, and where he is away from work because the 
census date happens to coïncide with his weekly rest 
day", the cause recorded was holiday. 

(d)IUness. — This cause was reported when the wage-
eamer's absence from work on the census date was 
"due to Personal Ulness or iUness in the family". 

(e) Accident—"Only where the wage-earner was not at 
worit on the census date due to a Personal Injury" was 
this cause reported. "Accident to machinery which 
makes necessaiy the closlng down of a plant for a 
period of time should not be reported as accident but 
as lay-off". 

(f) Strike or lock-out-This cause was entered on the 
Population Schedule "where the wage-eamer was 
not at work on May 31, 1946, due to an industrial 
dispute". 

Raison de l'oisiveté. —Le Manuel d'instructions à l'usage 
des ènumérateurs définit ainsi les causes de l'oisiveté le 
31 mai 1946: 

(a) Pas de travail.— "Ceci est inscrit lorsque l'employé à 
gages n'a pas d'emploi ni espoir raisonnable de re
prendre celui qu'il avait autrefois". 

(b) Arrêt temporaire. — "Quand il s'agit d'un employé à 
gages qui ne travaUlait pas le 31 mai 1946, à cause 
d'un arrêt temporaire, sans pale, attribuable peut-être 
à la fermeture temporaire de l'usine, de la mine, etc., 
ou au renvoi d'une partie des employés alors que 
l'usine continue de fonctionner, le jour du recense
ment", la raison indiquée est arrêt temporaire. 

(c) Vacances.— "Cette raison s'applique à un employé à 
gages en vacances annueUes ou qui prend volontaire
ment un congé d'une journée, avec ou sans rémunéra
tion, et qui n'est pas au travaU parce que le jour du 
recensement coïncide avec sa Joumée de repos hebdo
madaire", et la raison indiquée est vacances. 

(d) Maladie. — Cette raison est donnée lorsqu'un employé à 
gages n'est pas au tiavail le jour du recensement à 
cause de "maladie personnelle ou de maladie d'un 
membre de la famille". 

(e) Accident—Cette raison n'est donnée que lorsqu'un 
employé à gages ne travaiUe pas le 31 mai 1946 à 
cause d'une blessure corporelle. Toutefois, quand il 
s'agit d'une panne de machinerie qui nécessite la 
fermeture temporaire de l'usine, il ne faut pas l'indiquer 
comme accident mais comme arrêt temporaire. 

(f) Grève ou lock-out,- Cette raison a été inscrite sur le 
questionnaire de la population lorsque "l'employé à 
gages ne travaille pas le 31 mal 1946, à couse d'un 
différend industriel"-



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 XVH 

(g) o the r cause.— Where the reason given for not being at 
worit on the census date did not corne under any of the 
above heads the enumerator reported the absence a s 
due to other cause. 

(g) Autres causes . — Si la raison donnée pour n'être pas au 
travail le jour du recensement ne tombe sous aucune 
des rubriques ci-dessus mentionnées, l 'ënumérateur 
indique que l ' absence es t attribuable à autres causes. 

General 

Age. - The âge classification presented in tiiis volume i s 
based on the âge of each individual at his l a s t birthday prior 
to June 1, 1946, that i s , âge in completed years. Not stated 
âge has been eliminated according to the procédure outUned 
under the Àssignment of (Jnstated Information section. 

DirOiplace. — \Vith respect to birthplace each person bora 
in Canada was asked to s ta te the province of birth while 
those bom elsewhere were asked to report tiie country in 
which they were bom. Any European country reported was 
to be a s constituted in 1936. The gainfully occupied bom 
outside of Canada are classified in this volume under four 
headings, that i s , British I s l e s (including British P o s s e s 
sions), Continental Europe, United States, and ail other 
(including those bom on a ship at sea). 

Marital Status.—Marital Status has been enuiTierated under 
four catégories: Single, married, widowed, and divorced. 
The married s t a tus group includes ail married persons 
irrespective of whether or not the husband and wife were 
living together at the time of the Census. It might be pointed 
out that persons married but not living together include 
those who were legaUy separated, immigrants whose hus-
bands or wives were still abroad, persons whose husbands 
or wives were in insti tutions, etc . 

Généralités 

(Age. —Le classement selon l 'âge donné dans le présent 
volume repose sur l 'âge de chaque personne à son dernier 
anniversaire antérieur au 1er juin 1946, c'est-à-dire l 'âge en 
années rondes. L e s cas d'âge non spécifié ont été éliminés 
conformément à lamêthode expliquée dans la section intitulée 
Attribution des cas non spécifiés. 

Lieu de na issance . — Au sujet du Ueu de naissance, 
chaque personne née au Canada a été priée de dire dans 
quelle province elle est née tandis que l e s personnes nées 
ailleurs devaient déclarer le pays dans lequel e l les sont 
nées . Tout pays européen devait être déclaré selon s a 
constitution en 1936. Les personnes act ives nées en dehors 
du Canada sont c l a s sées dans le présent volume sous quatre 
rubriques: î l es Britanniques (y compris les possess ions 
britanniques), Europe continentale, Etats-Unis, toutes autres 
(y compris cel les qui sont nées en mer). 

Etat conjugal. — L'é ta t conjugal a été relevé sous quatre 
rubriques: célibataire, marié, en veuvage et divorcé. L e 
groupe marié comprend toutes l e s personnes mariées, indé
pendamment du fait que l'époux et l 'épouse vivent ensemble 
ou non au moment du recensement. Il convient de souUgner 
que l e s personnes mariées qui ne vivent pas ensemble 
comprennent celles qui sont légalement séparées, les immi
grés dont l 'époux ou l 'épouse est encore à l 'étranger, l e s 
personnes dont l e mari ou l 'épouse est dans une institution, 
etc. 

Mother Tongue. — The mother tongue reported by Uie 
enumerator was to be the first language spoken in childhood 
which i s sti l l understood by the person. 

Place of Résidence on June 1, 1941. — In order to obtaln 
sufficient infonnation regarding the problem of the population 
movement in so far a s tiie de jure population of the three 
Prair ie Provinces was concerned, i t was decided to ask each 
person certain quest ions regarding résidence in 1941. The 
first of t i iese quest ions eUcited the particular type of locality 
in Canada in which the individual resided on June 1, 1941. 
The enumeration entry for this purpose was (1) same home in 
the case where the person resided in the same dwelling on 
June 1, 1941, a s at the census date, (2) same rural mun., 
same city, same town, or same village in the case where the 
person resided in the same mral or urban municipallty b u t 
nevertheless , in a différent dweUlng on June 1, 1941, than on 
June 1, 1946, or (3) the name of the rural municipallty, city, 
town, or viUage in Canada in which the person resided on 
June 1, 1941, if différent from that in which his dwelling was 
located at the census date. The second question was directed 
to aU those falling under categôiy (3) above as well a s to 
those who had come to Canada since June 1, 1941, and 
were now living in one of the three P r â r i e Provinces at the 
1946 Census date, the answer to the former being the name 

.of the province and to the latter the name of the country in 
which the individual resided on June 1, 1941. Finally, the 
third question required an answer from every person in 
catégories (2) and (3) above, the answer merely being a yes 
or^odependingupon whethertheindividualat h is June 1, 1941, 
de jure résidence lived on a farm or n o t 

Years of Schooling. —The question conceming years of 
schooUngwasdes ignedto elicit from each individual the total 
number of school years that he or she attended any kind of 
educational institution. Private tuition was to be counted for 
the number of years of formai schooling to which i t was 
équiva len t It i s possible that in some c a s e s individuals 
reported primary and secondary school attendance but failed 
to include the number of years spent at collège or university. 
Th is may be the reason why a few persons in professional 
occupations normally requirirfg a university éducation are 
shown in tliis volume with fewer than 13 years of schooling. 

Géographie Areas. — Stat is t ics of the gainfully occupied 
and wage-eamer population are shown in this volume for the 
foUowlng géographie areas : (a) the province a s a whole, 

Langue maternelle. — La langue maternelle inscrite par 
l 'ënumérateur doit être la langue parlée dans l 'enfance et 
encore comprise de la personne. 

Lieu de résidence le 1er juin 1941. — Aux fins d'obtenir 
des renseignements suffisants relativement au problème créé 
par le mouvement de la population, en ce qui concerne la 
population de jure des provinces des Prair ies , il a été décidé 
de poser à chaque personne certaines questions au sujet de 
la résidence en 1941. La première de ces questions portait 
sur le genre particulier de locaUté au Canada où demeurait 
la personne le 1er juin 1941- L'inscription à faire à cette fin 
était (1) même maison dans le cas où la personne, à la date 
du recensement, habitait le même logement que le 1er juin 
1941, (2) même municipalité rurale, même cité, même ville, 
ou même village dans le cas d'une personne qui, le 1er juin 
1941, demeurait dans la même municipalité mrale ou urbaine 
mais dans un logement différent que le 1er juin 1946, ou (3), 
le nom de la municipalité rurale, de la cité, de la viUe ou du 
village au Canada où la personne demeurait le 1er juin 1941, 
s i , à la date du recensement, eUe habitait un endroit différent 
La deuxième question visait toutes l e s personnes de la 
catégorie (3), c i -dessus mentionnée, de même que toutes 
ce l les qui étaient arrivées au Canada depuis le 1er juin 1941 
et qui, à la date du recensement de 1946, vivaient dans l 'une 
des trois provinces des Prair ies , L a réponse, dans le 
premier c a s , était le nom de la province e t dans le dernier, 
le nom du pays où la personne demeurait le 1er juin 1941. 
Finalement, toutes les personnes des catégories (2) et (3) 
c i-dessus devaient répondre à la troisième question par un 
oui ou un non simplement, selon que la personne, à s a rési
dence de jure, le 1er juin 1941, vivait sur une ferme ou non. 

Années d'école,—La question relative aux années d 'école 
visait à établir le nombre total d 'années que la personne 
avait pas sées dans une maison d'enseignement quelconque. 
L e s cours particuliers devaient compter pour le nombre 
d 'années d 'école auxquels Us équivala ient II s e peut que, 
dans certains cas , l e s personnes aient déclaré avoir fré
quenté l 'école primaire ou secondaire sans dire combien 
d 'années el les avaient p a s s é e s au collège ou à l 'universi té. 
C ' e s t peut-être la raison pour laqueUe quelques personnes 
qui occupent des emplois professionnels exigeant une forma
tion universitaire sont indiquées dans le présent volume 
comme ayant moins de 13 années d 'école. 

Régions géograi^iques. — La stat is t ique de la population 
active et des employés à gages e s t donnée dans le présent 
volume pour l e s régions géographiques suivantes: (a)province 
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(b) census divisions, subdivided a s to rural farm, rural non-
farm and urban, (c) urban centres of 1,000 population and 
over, (d) the MetropoUtan Area of Winnipeg, and (e) social 
a r ea s in urban centres of 30,000 population and over. 

In using the data by geographlcal a reas a s published 
herein, it i s necessary to bear in mind not only the particular 
area involved but a lso the method used for census enu
meration because the s ize of the population and, hence, 
ail relevant s t a t i s t i c s pubUshed for the area are vitaUy 
dépendent upon the pariicular enumeration method used. 
I t should, therefore, be stated in this connection that the 
Sta t is t ics Act provides that the Census be taken according 
to what I s known a s the de jure method. By this method, 
each person i s reported in the locaUty of his permanent 
résidence on the census date rather than where he tempo-
rarUy rés ides , i s employed, or has his place of bus iness . 

Since geographlcal a reas hâve, in some ca se s , been 
used in a spécifie or limited sensé for purposes of pre
senting the s ta t i s t ica l data in this volume, it i s necessary, 
therefore, to briefiy define and to explain certain of the 
teims used for this purpose. 

(1) Census Divisions.—In view of the fact thatno counties, 
simUar to those in Eas tem Canada, existed in the three 
Prair ie Provinces, each of the three provinces has been 
divided in 1921 into areas designated a s Census Di
visions. The object of this was to set up pemianent 
areas for the pubUcation of census s ta t i s t i cs . The per
manent nature of thèse areas facil i tâtes comparability 
of the census data assembled from time to time and 
permits the study of the changing character of the 
Personal and économie character is t ics of the population 
residing within them. 

A map showing the census chvisions and descriptions 
outiining the boundaries of thèse census divisions are 
given for each province in Appendix C of this volume. 

(2) Rural and Urban Areas.—The term urban, as defined for 
census purposes, refers to incorporated c i t i e s , towns 
and vi l lages , while the term rural appUes to the 
remaining réglons, i .e . , rural municipalities, unor-
ganized areas , etc . , including unincorporated towns, 
viUages and hamlets. The population density of rural 
areas i s in no way taken into considération when 
the population is segregated for census purposes a s 
to rural and urban even though the social and économie 
conditions in some c a s e s resemble more closely those 
within urban rather than rural areas . The suburban 
rural parts in the vicinity of Winnipeg, such a s 
St. J ames Municipallty, S t Vital Municipallty, e tc . , 
are an example of mral areas whose populations 
l ive under conditions which are li t t le différent from 
those existing within the incorporated boundaries 
of the c i t ies of winnipeg, S t Boniface, etc . Thus , 
whenever the total gainfuUy occupied or wage-eamer 
population i s shown in this volume a s rural and/or 
urban, it merely has référence to that sector of the 
population residing within rural and/or urban areas , 
as defined above, of the census division or province 
concerned. 

(3) Rural Faim and itural Xon-Farm. — Tlie population in 
rural areas i s further subdivided into rural farm and 
rural non-farm. The former comprises ail rural rési
dents living on famis a s defined in the Census of 
Agriculture irrespective of the occupation followed 
by the individuals so classified, while the latter 
comprises the balance of the raral rés idents . Th is 
concept dlffers somewhat from the one used at the 

dans l 'ensemble, (b) divisions de recensement subdivisées 
selon l e s régions rurales agricoles et non agricoles e t 
centres urbains, (c) centres urbains de 1,000 et plus , (d) ré
gion métropoUtaine de Winnipeg, et (e) zones soc ia les des 
centres urbains de 30,000 et p lus . 

Dans l 'emploi des données selon l e s régions géogra
phiques teUes qu 'e l les sont indiquées c i -dessus , il importe 
de s e rappeler non seulement la région particuUère dont U 
s 'agi t mais aussi la méthode employée dans le recensement 
à cause de l 'importance numérique de la population. U 
s 'ensui t que toutes l e s données pert inentes pubUées pour 
une région dépendent essentiel lement de la méthode parti
cuUère de recensement employée. Il importe donc de dire, 
à ce sujet, que la loi de s ta t is t ique décrète que le recense
ment sera effectué conformément à ce qui s 'appelle la 
méthode de jure. En vertu de cet te méthode, toute personne 
es t ass ignée à la locaUté dans laquelle eUe es t réguUère
ment domiciUée à la date du recensement plutôt qu'à cel le 
où eUe demeure temporairement, où el le travaille ou tient 
son commerce. 

Puisque , dans certains ca s , l e s régions géographiques 
ont servi dans un sens spécifique ou Umité aux fins de 
présenter l e s données s ta t i s t iques dans l e présent volume, il 
est donc nécessa i re de définir brièvement et d'expUquer 
certains des termes employés. 

(1) Divisions de recensement. —Comme il n 'y a p a s d a n s l e s 
provinces des Pra i r ies de comtés qui correspondent à 
ceux de l 'E s t du Canada, chacune des trois provinces 
a été divisée en 1921 en régions désignées du nom de 
Divisions de recensement. L 'objet de cette division 
était d'établir des régions permanentes aux fins de la 
publication de la stat ist ique de recensement L e carac
tère permanent de ces régions facUite la comparaison 
des dormées de recensement réunies de temps à autre 
et permet l 'étude du caractère changeant des attributs 
personnels et économiques delapopulat ion qui y rés ide. 

L'appendice C du présent volume contient une carte 
indiquant les divisions de recensement et des descrip
tions de leurs frontières pour chaque province. 

(2) i tégions rurales et régions u r b a i n e s . - L e terme urbain, 
tel qu'il est défini pour les fins du recensement, s 'ap
plique aux c i tés , vi l les et vil lages incorporés, tandis 
que le terme rural s 'appUque aux régions qui r e s t e n t 
i .e . , l e s municipalités mrales , l e s régions non orga
n i sées , etc. , y compris l e s viUes, viUages et hameaux 
non incorporés. L a densité de la population des régions 
rurales n 'entre aucunement en Ugne de compte lorsque 
l a population e s t répartie, pour l e s fins du recensement, 
en population mrale et population urbaine, même si l e s 
conditions soc ia les et économiques, dans certains cas , 
ressemblent davantage à ce l les des régions urbaines 
qu'à ce l les des régions rurales. L e s part ies sub
urbaines rarales de la périphérie de Winnipeg, teUes 
que l e s municipalités de St-James, de St-Vital, e tc . , 
sont un exemple de régions mrales dont la population 
vit dans des conditions t rès peu différentes de ce l les 
qui régnent en deçà des l imites incorporées de la ville 
de Winnipeg, de St-Boniface, e tc , ,De sorte que, partout 
où la population active totale ou d'employés à gages 
e s t indiquée dans le présent volume comme rurale ou 
urbaine, il ne s 'agi t tout simplement que du secteur de 
la population qui habite l e s régions mrales ou urbaines, 
te l les qu 'e l les sont définies c i -dessus , de la division 
de recensement ou de la province concernée. 

(3) Rurale agricole et rurale non agricole. — La population 
des régions rurales est, de plus, subdivisée en popu
lation mrale agricole et rurale non agricole. La 
première comprend tous l e s résidants ruraux qui vivent 
sur des fennes, selon la définition donnée dans le 
recensement de l 'agr icul ture* indépendamment de l 'oc
cupation des personnes ainsi c l a s s é e s . La deuxième 
comprend l e s autres résidants ruraux. Ce concept 

* A Parm for census purposes Is ail the land located In 
any one sub-district wtilch is dh-ectly farmed by one person 
conducting agrlcultural opérations, elthor by Iils own labour or 
with the assistance of members of his household or of hired 
emoloyees. It may conslst of a single tract of land, or of a number 
of separate tracts, held under dttferent tenures. In order to be 
reported as a farm such land must be of one acre or more In 
extent and hâve produced in 1945 agrlcultural products to the 
value of $50 or more, or be under crops or employed for pasture 
in 1946. 

Pour les fins du recensement, une ferme comprend toute 
rétendue de terre située dans un sous-distrlct quelconque et 
cultivée par un fermier qui l'exploite lui-même ou avec l'aide de 
membres de son ménage ou de personnes engagées. Elle peut se 
composer d'une seule langue de terre ou d'un certain nombre de 
parcelles distinctes exploitées sous divers hiodes d'occupation ou 
de possession. Pour être désignée comme une ferme, cette étendue 
de terre doit Être d'une acre ou plus et avoir donné en 1945 pour 
une valeur de $50 ou plus de produits agricoles ou Être en culture 
ou en pûturage en 1946, 
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1941 Census for segregating the raral population 
into thèse two catégories. The chief différence a s 
between the concept of 1941 and 1946 was that the 
former included in the rural farm population persons 
residing in an area whereln the résidents were chiefly 
engaged in faminB opérations. Thus , the rural farm 
population included, in addition to most persons 
living on farms, some who were neither living on 
farms nor carrjdng on faiming opérations. On the 
other hand, it excluded possibly jus t a s many persons 
who were living on farms or were engaged in farming 
act ivi t ies but who resided In an area whose résidents 
were chiefly occupied in non-agricultural worit. The 
1941 concept required an arbltrary décision in many 
c a s e s and, therefore, did not lend itself a s readily 
to the ségrégation of the mral population into the 
rural farm and rural non-farm catégories a s did the 
concept adopted for this purpose in 1946. 

(4) Metropolitan Area of Winnipeg, — The Metropolitan Area 
of Winnipeg includes, in addition to the city proper, the 
sa te lUte com.munities outside the city boundary which 
are in close économie and geographlcal relationship 
t o i t 

The table below shows the areas and the population 
included in the MetropoUtan Area of Winnipeg a s 
reported at the 1946 Census: 

Area 

Metropolitan Ajea of Winnipeg... 

Fort Garry (municipallty).... 
Kildonan E. " 
Kildonan .W. 
Kildonan W. " 
Old Kildonan 

St. Vital 

Total 

307,494 
229.045 

5, 200 
9,071 
2, 338 
6, 579 

666 

21,613 
14,903 
14,674 

677 

Maie 

149,883 
110,954 

2,666 
4,492 
1, 208 
3,288 

366 

10, 522 
7,391 
7,305 

325 

Feniale 

157.611 
118.091 

2,534 
1, 579 
1, 130 
3,311 

300 

11,091 
7,512 
7,369 

352 

diffère quelque peu de celui qui a été employé lors du 
recensement de 1941 aux fins de répartir la population 
entre c e s deux catégories. La principale différence 
entre le concept de 1941 et celui de 1946 tient de ce 
que le premier c l a s se avec la population rurale agri
cole, l e s personnes qui demeurent dans une région où 
l e s habitants s 'occupent principalement d'agriculture. 
Ainsi, la population rurale agricole comprenait, en plus 
de la plupart des personnes qui vivaient sur des fermes, 
cer taines autres personnes qui ne vivaient pas sur des 
fermes et qui ne s 'adonnaient pas à l 'agriculture. 
D'autre part, elle excluait probablement à peu près 
autant de personnes qui vivaient sur des fermes ou 
s 'adonnaient à l 'agriculture mais qui demeuraient dans 
une région dont l e s résidants étaient principalement 
engagés dans des travaux non agricoles. Le concept de 
1941 exige une décision arbitraire dans plusieurs cas 
et, en conséquence, ne se prête pas aussi facilement à 
la répartition de la population rurale entre agricole et 
non agricole comme il en es t du concept de 1946. 

(4) Région métropolitaine do Winnipeg. — La région métro
poUtaine de Winnipeg comprend, en plus de la ville 
proprement dite, l e s collectivités sateUites s i tuées au-
delà des limites de la ville et qui sont en étroite 
relation économique et géographique avec eUe. 

Le tableau ci-dessous indique l e s régions et la popu
lation comprises dans l a région métropolitaine de 
Winnipeg, te l les qu 'e l les ont été relevées au recense
ment de 1946: 

Région métropoUtaine de Winn
ipeg 

Winnipeg (cité proprement 
dite) 

DrooKlands (viUage) 

Fort-Garry (municipalité).... 
Klldonan-E. 
Kildonan-N, 
Kildonan~0. " 
Oid-Kildonan 
St-Boniface (cité) 
St-James (municipalité) 
St-Vital " 
Tuxedo (ville) 

229, 
2, 
5, 
9. 
2, 

149,883 

110,954 
1,386 
2,666 
4,492 
1,208 
3.268 

366 
10,522 
7,391 
7,305 

325 

157,611 

118,091 
1,342 
2,534 
4,579 
1, 130 
3,311 

300 
11,091 
7,512 
7.369 

352 

(5) Social Areas. —The ci t iesofCalgaiy , Edmonton, Regina, 
Saskatoon, and Winnipeg a s well a s the sate l l i te 
communities included in the MetropoUtan Area of 
Wirmipeg hâve been subdivided Into so-caUed social 
areas. The boundaries defining thèse areas bave been 
drawn up by the respective city authorities in co
opération with the Census Division. This viork was 
completed prior to the 1941 Census in the case of the 
Metropolitan Area of Winnipeg and subséquent to that 
date for the other four c i t ies . T h è s e social a reas 
were establ ished permanently in order to facUitate 
the comparison of s ta t i s t ica l data from census to 
census for purposes of studying the démographie, 
social , and économie conditions existing therein. 
Furthermore, the division of the total area of each 
city concerned was so deslgned a s to establ lsh social 
area units of fairly uniforro s ize in so far a s this was 
poss ib le , while at the same time retaining a relatively 
homogeneous population with respect to such important 
factors a s ethnie origin, social-économie act ivi t ies 
of the gainful workers, e tc . , within the boundaries 
of each social area. 

Assignment ofUnstated Infonnation. — Since the enumerator 
was fi-equenUy unable to contact the individual whom he was 
enumerating be had to dépend in such c a s e s on some other 
meraber of the household or even a neighbour to supply the 
necessary information. Under thèse circumstances it occa-
sionally occuired that the respondent was unable to fumish 
ai l the required data pertaining to the individual while at 
other t imes, due to an oversight on the part of the enumerator. 

(5) Zones soc ia les . — L e s c i tés de Calgary, Edmonton, 
Regina, Saskatoon et Winnipeg auss i bien que l e s 
coUectivités sateUites comprises dans la région métro
politaine de Winnipeg ont été subdivisées en zones 
dites zones sociales. L e s limites de ces zones ont été 
t racées par l e s autorités municipales de chaque ville 
en collaboration avec la Division du recensement Ce 
travail était terminé avant le recensement de 1941 dans 
le cas de la région métropoUtaine de Winnipeg. U le fut 
dans la suite pour les quatre autres vil les mentionnées. 
L e s zones soc ia les ont été établ ies en permanence afin 
de faciliter la comparaison des données s ta t i s t iques 
d'un recensement à l 'autre dans l 'étude des conditions 
démographiques, soc ia les et économiques qui y régnent 
De plus, la division de la superficie totale de chaque 
viUe a été faite de façon à établir, dans la mesure du 
possible, des zones passablement uniformes quant à 
l 'importance tout en conservant à l ' intérieur de chacune 
une population relativement homogène en ce qui con
cerne l e s facteurs importants te ls quel 'or igine ethnique, 
l 'act ivi té sociale-économique de la population active, 
etc. 

Attribution des cas non spécif iés . — Il est arrive' souvent 
querénumèrateur n 'a pu se mettre en contact avec la personne 
qu'il devait recenser. U a dû alors se fier à quelque autre 
membre du ménage ou même à un voisin. Dans de te l les 
circonstances, il es t arrivé plusieurs fois que le répondant 
ne pouvait fournir tous l e s détai ls exigés au sujet de la 
personne et, parfois, à cause d'un oubli de la part de l 'énu-
mèrateur, certain détail n 'a pu être inscri t su r le questionnaire 
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he faUed to make an enti-y on the Population Schedule. The 
resuit was that some information was missing when the 
enumeration books were received at the Bureau. Thèse 
omissions could hâve been dealt wlUi during tiie processing 
s tage of the data in one of two ways, viz., by considering 
them as not stated or by assigning Uie missing information 
by référence to other facts on the schedule. The former 
course was foUowed at tiie 1946 Census in the c a s e of 
économie data, such a s occupation, eamings, employment, 
e tc . , and the latter with respect to Personal cr démographie 
facts, such a s âge, marital s ta tus , birthplace, etc . 

Members of the Armefl Forces . — AU persons in the Amied 
Forces on June 1, 1946, were, of coursé, considered a s 
wage-eamers and, therefore, included in the gainfully 
occupied and wage-eamer tables. They were classified 
a s Officers—anned forces and Other ranks—armed forces in 
the occupation tables and were aU included in the industry 
c l a s s Defence Services in the industry tables . For further 
information a s to the classification of persons in the Amied 
Forces see also sect ions dealing with Occupation and 
Industry. 

Indians on Reserves . — Indians Uving on reserves and 
reported a s gainfully occupied at the 1946 Census are 
excluded from the figures in this volume, although the 
number of those 14 years of âge and over, whether gainlUUy 
occupied or not, are shown, by âge and sex, in Table 2 
for each of the provinces. The exclusion of this sector of 
the population from the data pubUshed herein has only a 
negllgible effect on the total gainfuUy occupied in each 
province or other géographie unit but it should, nevertheless, 
be home In mind when occupation and industry c l a s s com
parisons are made with previous censuses . WorthwhUe per
centage différences will be found to exist on this account in 
the comparison of such occupations a s Fishermen and 
Hunters and Trappers as well a s in the corresponding indus
tr ies Fishing and Hunting and Trapping. A number of Indians 
on reserves are a lso reported a s Farmers and stock raisers 
and Farm labourers In some types of agricultural industries 
but percentagewise the number so engaged is insignificant 

de la population. U en es t résulté que certains renseigne
ments manquaient aux cahiers de recensement lorsque ceux-
ci sont parvenus au Bureau. Ces omissions auraient pu être 
traitées* de deux façons au cours de l ' analyse des données, 
soit en l e s considérant comme non donné ou en attribuant le 
renseignement qui manquait d 'après l e s autres détai ls du 
questionnaire. La première méthode a été suivie au recense
ment de 1946 dans le cas des dormées économiques, t e l l es 
que l 'occupation, le gain, l 'emploi, etc. , et la deuxième, en 
ce qui concerne l e s détails personnels e t démographiques, 
te ls que l 'âge, l ' é ta t conjugal, le lieu de na issance , etc . 

Membres des forces armées. — Toutes les personnes qui 
faisaient pariie des forces armées le 1er juin 1946 ont é té , 
naturellement, 'considérées comme des etnployés à gages e t 
en conséquence, incorporées aux tableaux de la population 
active et des employés à gages. EUes ont été c l a s s é e s 
Officier-forces armées et Autres grades~forces armées, dans 
l e s tableaux des occupations; el les ont toutes été inc luses 
dans la catégorie d'industries Seri;tce(^e la défense, dans l e s 
tableauxdes industries, pour plus amples renseignements sur 
le classement des personnes qui faisaient partie des forces 
armées, voir l e s sect ions Occupation e t Industrie. 

Indiens des réserves. — L e s Indiens qui vivent dans d e s 
réserves et qui sont déclarés actifs au recensement de 1946 
sont exclus des chiffres du présent volume bien que le nombre 
de ceux qui sont âgés de 14 ans et plus, actifs ou non, soi t 
indiqué par âge et par sexe dans le tableau 2, pour chaque 
province. L'exclusion de ce secteur de la population d e s 
données publiées ici n ' a qu'une influence négligeable sur la 
population active totale de chaque province ou de chaque 
autre subdivision géographique. U en faut cependant tenir 
compte lorsque la comparaison des catégories d 'occupations 
et d' industries es t faite avec l e s recensements antérieurs. 
On constatera des différences appréciables à ce sujet dans 
la comparaison d'occupations teUes que Pêcheurs et Chas
seurs et piégeurs aussi bien que des industr ies correspon
dantes Pèche e t Chasse et piégeage. Un certain nombre 
d'Indiens d"S réserves sont inscr i ts comme Cultivateurs et 
éleveurs de bestiaux e t Manoeuvres agricoles dans certains 
genres d ' indushles agricoles, mais, proportionneUement, le 
nombre en es t insignifiant 

Pe r sons in Institutions. — Inmates of institutions at the 
date of the Census are not included in the gainfuUy occupied 
population irrespective of whether they were gainfuUy occu
pied prior to admittance or were subsequentiy employed at 
some productive worit within the Institution. Only persons 
In prisons, reformatories, jaUs and penitentiaries as weU as 
in mental Insti tutions, vétérans hospitals , and places for the 
aged, incurables, and feeble-minded, i .e. , in inst i tut ions in 
which the individuals are restrained by force of lav/ or 
remain for long periods of time, are considered as inmates of 
Institutions for this purpose. 

Staffs of thèse and other inst i tut ions a s weU as members 
of such institutional households a s convents, monasteries, 
e tc . , a t the time of the Census , are, of course, included with 
the gainfuUy occupied population. 

Personnes dans l e s ins t i tu t ions .—Les pensionnaires des 
institutions à la date du recensement ne figurent pas parmi la 
population active, indépendamment du fait qu ' i ls é taient 
actifs avant leur admission ou furent subséquenmient em
ployés à quelque travail productif dans l 'Institution même. 
Seules les personnes dans l e s prisons, les maisons de 
correction et les pénitenciers de même que dans l e s insti tu
tions pour maladies mentales, l e s hôpitaux de vétérans e t 
les refuges pour l e s vieillards, l e s incurables et l e s faibles 
d'esprit, i.e., l es inst i tut ions où l e s individus sont maintenus 
par la loi ou demeurent durant de longues périodes, sont 
considérées, à ces fins, comme praisiormalres d ' inst i tut ions. 

L e personnel de ces inst i tut ions e t l e s membres de 
ménage d'institution te ls que cOuvents, monastères, e tc . , 
au moment du recensement, font de toute évidence, partie 
de l a population act ive. 
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T A D L E 1, N u m e r i c a l and p e r c e n t a g e d i s t r ibut ion of the ga infu l ly o c c u p i e d , 10^ y e a r s of â g e and over , by 
o c c i p a t i o n group and s e x , for ttae p r o v i n c e of S a s k a t c h e n a n , c e n s u s y e a r s , 1 9 1 1 - 1 9 3 1 , 1 9 3 6 , 1 9 4 1 , 1946 

' l A B L E A U 1. Répart i t ion numérique e t en p o u r c e n t a g e de la popula t ion a c t i v e â g é e de 10* a n s et p l u s , s e l o n 
l e groupe o c c u p a t i o n n e l et l e s e x e , prov ince de la S a s k a t c h e w a n , a n n é e s de r e c e n s e m e n t . 1 9 1 1 - 1 9 3 1 , 1 9 3 6 , 

1 9 4 1 , 1946 

M. = Maie — Masculin: P . = Female — Féminin 

Occupation group 

Groupe occupationnel 

SASKATCIIEHAN 

AU occupations — Toutes occupations 
Agricultural — Agricoles 
Plshlng and trapping — Pèche et piégeage 
Logglng — Abatage du t)0ls 
Mining, quarrying — Mines, carrières 
Manufacturing — Manufacturières 
Construction « . . - . . . 
Transportation^ — Transports'. 
Commercial and flnanclal — commerciales et financières 
service' _ 

Professional — Professionnel 
Personal — Personnel 

Clérical — Employe's de bureau 
Labourers^ — Manoeuvres^ 
Not stated — Non déclarées 

Ail occupations — Toutes occupations 
Agrlcultural — Agricoles 
Fishing and trapping — Pèche et piégeage 
Logglng — Abatage du bols 
Mining, quarrying — Mines, carrières 

Manufacturing — Manufacturières 
Construction-V « 
Transportation — Transports^ 
Commercial and flnanclal — Commerciales et financières 
Service' 

Professional — Professionnel 
Personal — Personnel 

Clérical — Employés de bureau 
Labourers^ — Manoeuvres^ 
Not stated — Non déclarées 

Ail occupations — Toutes occupations 
A^cuitural — Agricoles 
Fishing and trapping — Pèche et piégeage 
Logging— Abatage du bols 
Mining, quarrying — Mines, carrières 

Manufacturing — Manufacturières 
Construction...j 
Transportation* — Transports^ 
Commercial and flnanclal — Commerciales et financières 

Service' 
Professional — Professionnel 
Personal — Personnel 

Clérical — Employés de bureau 
Labourers^ — Manoeuvres^ 
Not stated — Non déclarées 

199,247 
131.404 

1,793, 
467-
652 

5.488 
9.426 
7.974 

11,435 
7,990 
3,024 
4.108 
3.557 

15.061 

100.00 
67.30 
0.92, 
0.24-
0.33^ 

2.81 
4.83 
4.08 
5.86 
4.09 
1.55 
2.10 
1.82 
7.71 

13.275 
1.604 

32 

126 
630 

8.844 
1,739 
7,041 
1,206 

13 

100.00 
12.06 
0.24 

0.95 
4.75 

13.10 
53.04 

242,116 
172,240. 

742^ 
113 
357 

8.105 
6,103 

10,140 
16,626 

100.00 
71.14, 
0.31 
0.05 
0.15 
3.35 
2.52 
4.19 
6.87 
5.30 
2.05 
2.13, 
2 .53 ' 
3.54 
0.06 

24 .8 !» 
2.237 

697 

729 
1,801 

15,243 
5,815 
9,399 
4.130 

7 
15 

100.00 
9.00 

2.80 

2.93 
7.24 

61.32 
23.39 
37.81 
16.61 
0.03 
0.06 

301.435 
200.881 

2.011 
264 
752 

11.666 
7.810 

15,509 
20. 697 

17,248 
6.857 
7.962 
6,377 

18,186 
34 

100.00 
66.64 
0.67 
0.09 
0.25 

3.87 
2.59 
5.15 
6.87 

5.72 
2.27 
2.64 
2.12 
6.03 
0.01 

37.476 
3.591 

823 
2.207 

25,151 
8.662 

16.434 
4.907 

22 
2 

100. 00 
9.58 
0.26 

2.20 
5.89 

67.11 
23.11 
43.85 
13.09 
0.06 
0.01 

304,893 
213,655 

2,786 
403 

1,087 

12,009 
5,966 

15,697 
20,485 

17,343 
6.957 
7,800 
6,071 
9.287 

104 

100. 00 
70.08 

0.91 
0.13 
0.36 

3.94 
1.96 
5.15 
6.72 

5.69 
2.28 
2.56 
1.99 
3.05 
0.03 

41.711 
3,660 

11 

810 
2,359 

29,617 
8,616 

20,951 
4,554 

100.00 
8.77 
0.03 

1.94 
5.66 

71.01 
20.66 
50.23 
10.92 
0.02 
0.02 

273,122" 
184,244 

2,637 
940 
878 

12,899 
5.847 

15,407 
19,486 

16,778'° 
6,630 
7,542 
5,582 
7,996 

428 

10 
100.00 
67.46 
0.97 
0.34 
0.32 

4.72 
2.14 
5.64 
7.13 

6.14 
2.43 
2.76 
2.04 
2.93 
0.16 

42. 724'" 
3,172 

50 

942 
3,031 

28,682'° 
8,320 

20,307 
5,950 

15 
49 

100.00 
7.42 
0.12 

1.94 
0.01 
2.20 
7.09 

67.13 
19.47 
47.53 
13.93 
0.04 
0.11 

267,253 
160.726. 

1.262' 
994 
580 

14.971 
8,037 

17, 623 
18,943 

28,636 
5,646 
7,391 
5.941 
7,951 
1.589 

100.00 
60.14 
0 .47 ' 
0.37 
0.22 

5.60 
3.01 
6.59 
7.09 

10.71 
2.11 
2.77 
2.22 
2.98 
0.59 

43,233 
3,239, 

7-

1,196 
17 

1,183 
4,291 

24.095 
8.458 

14.215 
8,936 

21 
248 

100.00 
7 .49 , 
0.02^ 

2.77 
0.04 
2.74 

55.73 
19.56 
32.88 
20.67 

0.05 
0.57 

1. 14 years of âge and over in 1936, 1941, and 1946. — 14 ans et plus en 1936, 1941 et 1946. 
2. pxcludes Indians living on reserves. — Ne comprend pas les Indiens dans les réserves. 
3. Includes pulp mlU employées. — Comprend les employés des pulperies. 
4. Includes almost ail mine and smelter employées, except clérical workers. — Comprend presque tous les employés des mines et des 

fonderies, excepté les employés de bureau. 
5. Includes "Communication". — Comprend "Communications". 
6. Includes persons In "Public" and "Recreational" service. — Comprend les personnes faisant partie des "services publics" et des 

"services d'amusement". 
7. Includes shlppers. postmasters, and postmen and mail caniers classified to transportation In other years. The maies in thèse occupa

tions totalled 1.208, 1,300, and 1,418 in 1931, 1936, and 1941 respectively. - Comprend les expéditionnaires, les maîtres de poste et les 
postillons et facteurs classés dans les transports dans les autres années. Ces occupations comptent 1.208. 1,300 et 1,418 hommes respective
ment en 1931. 1936 et 1941. 

8. Includes labourers in ail Industries except agriculture, fishing, logging, and mining. - Comprend les manoeuvres de toutes les indu
stries, excepté l'agriculture, la pèche, l'abatage du bois et les mines. 

9. Less tban 0.005 per cent. — Moins de 0.005 pour cent. 
10. Exdudes persons on Active Service on June 2, 1941. — Ne comprend pas les personnes en service actif le 2 juin 1941. 
Note.-The 1931 occupation classification, slightiy modifled, was used as the basis of the occupational grouplng for this table and classi

fications for other censusyears re-arranged accordingly. — Nota—La classification des occupations en 1931, légèrement modifiée, sert de base 
au groupement des occupations dans le présent tableau et la classification des autres recensements est refaite conformément â la nouvelle 
classification. 
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T A B L E 2 . Numer ica l and p e r c e n t a g e d i s tr ibut ion of the p o p u l a t i o n , 14 y e a r s of â g e and over , by é c o n o m i e 
s t a t u s , â g e , and s e x , for the prov ince of S a a k a t c b e w a n , 1 9 4 1 and 1 9 4 6 

Economie status and census year 

Age group 

No. P.C. No. P.C. No. P.C. No. P.C. No. p.c. No. p.c. No. p.c, 

SASKATCBEWAN 

1941 
Population 14 years and over 
Gainfully occupied (including A.S. ̂ ) 

Gainfully occupied (not Including 
A.S.'). 

wage-earners 
On Active Service 

Not gainfully occupied 
No occupation (ail âges) 

14-24 years of âge 
Seeking employment 
Not seeking employment 

Retired^ 
Students^. 5 
Iiunates of institutions' 

1946 
Population 14 years and over.. 
Gainfully occupied 

Wage-eamers 
Not gainfully occupied 

No occupation (ail âges).... 
14-24 years of âge 
Seeking employment 
Not seeking employment.. 

Retired^ 
Students* 
Inmates of Institutions' 

Indians on réserves^ 

1941 
Population 14 years and over 
Gainfully occupied (including A.S. * ) 
Gainfully occupied (not including 

A.S. '). 
Wage-eamers 

On Active Service 
Not gainfully occupied 

Homemakers 
No occupation (ail âges)..., 

14-24 years of âge 
Seeking employment 
Not seeking employment.. 

Retired^..., 
Students*'' 
Inmates of institutions' 

1946 
Population 14 years and over., 
Gainfully occupied 

Wage-eamers 
Not gainfully occupied 

Homemakers 
No occupation (ail âges).... 

14-24 years of âge 
Seeking employment 
Not seeking employment.. 

Retired^ 
Students* 
Inmates of institutions' 

Indians on réserves^ 

351,187 
297, 119 
273,122 

94,026 
23,997 
94,068 
5,825 
4,860 
3. 153 
1,707 

14,802 
29, 818 
3,623 

327, 463 
267, 293 
101,511 
96,113 

1,883 
1.526 

764 
772 

19,665 
30,583 

3,982 
4,097 

100.0 
84.6 
77.8 

15.4 
1.7 
1.4 
0.9 
0.5 
4.2 
8.5 
1.0 

100.0 
81.6 
31.0 
17.1 
0.6 
0.5 
0.2 
0.2 
6.0 
9.3 
1.2 
1.3 

9.890 
299 
299 

,991 
315 
315 
94 

221 

,219 
17 

8,220 
211 

10 
7,849 

100 
100 

22 
78 

7 , 7 2 3 
26 

ICO 

100.0 
3.0 
3.0 

97.0 
3.2 
3.2 
1.0 
2.2 

93.6 
0.2 

100.a 
2.6 
0.1 

99.9 
1.2 
1.2 
0.3 
0.9 

94.0 
0.3 
1.9 

9.946 
1,843 
1.843 

7,703 
566 
566 
307 
259 

7,125 
12 

8,214 
1,301 

199 
6.749 

211 
211 
80 

131 

6,508 
30 

164 

100.0 
19.3 
19.3 

80.7 
5.9 
5.9 
3.2 
2.7 

74.6 
0.1 

100.1 
15.1 
2. 

82. 
2. 
2. 
\.i 
1. 

19.666 
9.412 
9,252 

2,489 
160 

10.294 
1.618 
1.618 
1.010 

8.579 
57 

16.948 
7.813 
2.358 
8.827 

553 
553 
291 
262 

8,196 
78 

308 

100.0 
47.9 
47.0 

12.7 
0.8 

52.1 
8.2 
8.2 
5.1 
3.1 

43.6 
0.3 

100.0 
46.1 
13.9 

52.1 
3.3 
3.3 
1.7 
1.5 

48.4 
0.5 
1.8 

19.649 
19,090 
12.817 

4.1849 
2.273 
4,999 
1.197 
1.197 

878 
319 

3,270 

16,160 
12,026 
5,360 

3,886 
371 
371 
236 
135 

3,394 
121 
248 

100.0 
76.8 
65.2 

24.7 
11.6 
23.2 
6.1 
6.1 
4.5 
1.6 

16.6 
0.4 

100.0 
74.4 
33.2 
24.0 

2.3 
2.3 
1.5 
0.8 

21.0 
0.7 
1.5 

44.204 
41.289 
30,806 

12.880 
10.479 
2.919 
1.164 
1,164 

864 
300 

1.452 
303 

39,220 
34.665 
17,426 

3.996 
291 
291 
125 
166 
22 

3,305 
378 
559 

100.0 
93.4 
69.7 

29.1 
23.7 
6.6 
2.6 
2.6 
2.0 
0.7 

3.3 
0.7 

68,850 
67,421 
60, 396 

24, 250 
7,025 
1,429 

496 

27 
173 
733 

66.393 
63.179 
26.920 
2,358 

199 

71 
1,370 

718 
896 

lOO.O 
97.9 
87.7 

35.2 
10.2 
2.1 
0.7 

0.3 
1.1 

100.0 
99.2 
40.5 

3.6 
0.3 

0.1 
2.1 
1. 1 
1.3 

296. 032 
42, 780 
42,724 

34, 563 
56 

253,292 
184, 785 
34,146 
24, 392 
6,620 

18. 272 

603 
31,981 

1,737 

280,366 
43,233 
35, 146 

233,303 
178,983 
22, 083 
13,412 

1,851 
11,561 

245 
28,769 

2,223 
3,830-

100.0 
14.9 
14.4 

89.9 
62.4 
11.5 
8.4 
2.2 
6.2 

0.2 
10.8 
0.6 

100.0 
19.4 
12.5 
83.2 
63.8 

7.9 
4.8 
0.7 
4.1 
0.1 

10.6 
0.8 
1.4 

9,453 
43 
43 

617 
517 
75 

442 

8.878 
15 

8,010 
12 

252 
252 

7 
245 

,677 
6 

163 

100.0 
0.5 
0.5 

5.5 
5.5 
0.8 
4.7 

93.9 
0.2 

,199 
246 
246 

8,993 

1,804 
1,804 

360 
1,444 

7.132 
17 

7.892 
136 
117 

855 
855 

94 
761 

6.726 
27 

148 

100.0 
2.7 
2.7 

97.3 

19.6 
19.6 
3.9 

15.7 

77.5 
0.2 

100.0 
1.7 
1.5 

10.8 
10.8 

1.2 

85.2 
0.3 
1.9 

19,174 
2,042 
2,040 

1,821 
2 

17.132 
764 

6.456 
6,456 
1,581 
4,875 

9,887 
26 

16, 274 
1,848 
1,776 

14,190 
418 

3,639 
3,639 

477 
3,162 

10,056 
37 

276 

100.0 
10.6 
10.6 

89.4 
4.0 

33.7 
33.7 
8.2 

25.4 

51.6 
0.1 

100.0 
11.4 
10.9 
86.9 

2.6 
22.4 
22.4 

61.8 
0.2 
1.7 

18,779 
4,839 
4,837 
4,499 

2 
13, 940 
2,518 
8,926 
6.925 
2,014 
4,911 

15,456 
9,429 
5,166 
9,771 
1,842 
3,919 
3,919 

601 
3,318 

3,952 
58 

296 

100.0 
25.8 
25.8 

74.2 
13.4 
36.9 
36.9 
10.7 
26.2 

23.6 
0.3 

100.0 
39.1 
33.4 
63.2 
11.9 
25.4 
25.4 

3.9 
21.5 

25.6 
0.4 
1.7 

40.893 
13.931 
13.915 
12.879 

16 
20.962 
16, 041 
9. 190 
9.190 
2.590 
6,600 

1,567 
164 

35,601 
13,427 
12,786 
21,986 
15,394 
4,747 
4,747 

672 
4.075 

1,256 
1 
988 

100.0 
34.1 
34.0 

69.9 
39.2 
22.5 
22.5 
6.3 

16.1 

3.8 
0.4 

100.0 
37.7 
35.9 
60.6 
43.2 
13.3 
13.3 

1.9 
11.4 

3.5 
0.5 
1.7 

63.345 
11.206 
11,183 
9,814 

23 
52,139 
48, 222 
3,437 

5 
80 

395 

61,902 
9,822 
8,685 

91, S 9 
47,976 

2,706 

5 
190 
422 
781 

100.0 
17.7 
17.7 

82.3 
76.1 

5.4 

0.1 
0.6 

100.0 
19.9 
14.0 
82.9 
77.5 
4.4 

0.3 
0.7 
1.3 

1. A.S. - Active Service. 
2. Less than 0.05 per cent. 
3. Persons retired from gainful occupation wbo hâve been admitted to an institution are Included in the class "Inmates of insti

tutions". 
4. Includes young persons In institutions attending school. 
5. Excludes students who hâve enlisted in the Armed Forces prior to June 2, 1941. Thèse are included in the class "On Active Ser

vice". 
6. See Pootnotes 3 and 4. ou this page. . j .. j . j . 
7. Includes ail Indians. 14 years of âge and over, living on réserves. In 1941 they were classified as gainfully occupied, retired, students, 

homemakers, etc.. as the case may be. 
Note..-6ee Introduction for an explanation of the économie status terme shown in this table. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 319 

T A B L E A U 2 . Répart i t ion numérique et en p o u r c e n t a g e de la p o p u l a t i o n â g é e d e l 4 a n s e t p l u s , s e l o n la s i t u a t i o n , 
l ' â g e e t le s e x e , prov ince de la S a s k a t c h e w a n . 1941 et 1946 

35-44 

No. P.C. 

45-54 

No. P.C. 

Groupe d'âge 

55-59 

No. P.C. 

60-64 

No. p.c. 

65-69 

No. p.c. 

70+ 

No. P.C. 

Situation et année de recensement 

93.229 
92.198 
49, 203 

18, 140 
2,955 
1,067 

254 

131 

682 

92,399 
90, 783 
18, 927 

942 
102 

132 
80 

628 
630 

100.0 
98.0 
92.4 

34.1 
5.6 
2.0 
0.5 

0.2 

1.3 

100.0 
97.0 
36.2 
1.8 
0.2 

0.3 
0.2 
1.2 
1.2 

54.937 
53,452 
52.425 

17.181 
1.027 
1,489 

126 

676 

683 

44,088 
42,176 
14,818 

1.429 
45 

764 
7 

609 
487 

100.0 
97.3 
95.4 

31.3 
1.9 
2 .7 
0 .2 

1.2 

1.2 

100.0 
99.7 
33.6 

3.2 
0.1 

1.4 
1.1 

25.575 
24. 996 
24. 542 

,996 
54 

979 
28 

688 

263 

23, 313 
21.674 
7,022 
1,461 

3 

320 
178 

100.0 
96.2 
96.0 

27.4 
0.2 

3.8 
0.1 

2.7 

1.0 

100.0 
93.0 
30.1 

1.4 
0.8 

18.768 
16,921 
16,904 

4,412 
17 

1,847 
19 

1,567 

261 

20,609 
17,658 
5,258 

2,501 

281 
163 

100.0 
90.2 
90.1 

23.5 
0.1 
9.8 
0.1 

8.3 

1.4 

100.0 
85.7 
25.5 

1.4 
0.8 

12.351 
9,489 
9,482 

1.856 
3 

2.866 
21 

2.658 

187 

14, 888 
10,302 

2,381 
4,477 

2 

242 
109 

100.0 
76.8 
76.8 

23 .2 
0 .2 

21.5 

1.5 

100.0 
69.2 
16.0 

14. 970 
9, 157 
5,153 

9,413 
21 

9.055 

337 

17.055 
5.465 

832 

551 
235 

SASKATCHEWAN 

100.0 
39.4 
35.4 

64.6 
0.1 

62.1 

2.3 

Population de 14 ans et plus 
Population active (y compris s.a. l) 

Population active (non compris s.a. i).. 

Employés à gages.. 
En service actif 

Non dans la population active .... 
Aucune occupation (tous âges).. 

14-24 ans 
Cherchant de l'emploi 
Ne cherchant pas d'emploi.... 

En retraite^. 
Etudiants*.' 
Pensionnaires d'Institutions'... 

1946 
Population de 14 ans et plus. 
Population active. 
Employés à gages 

Non dans la population active .... 
Aucune occupation (tous âges).. 

14-24 ans 
Cherchant de l'emploi 
Ne cherchant pas d'emploi.... 

En retraite^. 
Etudiants* 

3.2 Pensionnaires d'institutions'. 
1.4 Indiens dans les réserves^. 

100.0 
32.0 
4.9 

46. 180 
3.894 
3.890 

2,705 
4 

42,286 
41,188 

757 

17 

324 

49,961 
4,786 
3,474 

40,974 
39, 338 

833 

4 
12 

387 
601 

100.0 
8.4 
8.4 

91.6 
89.2 

1.6 

100.0 
10.4 
7.6 

88.3 
85.6 

1.8 

0.8 
1.3 

41.261 
3,272 
3.268 

1.568 
4 

37,989 
37, 177 

453 

51 

308 

37,292 
3,601 
1,894 

33,246 
32,443 

436 

348 
409 

100.0 
7.9 
7.9 

92.1 
90.1 

1.1 

0.1 

0.7 

100.0 
9.7 
5.1 

89.2 
87.1 

1.2 

0.9 
L l 

16,331 
1.409 
1,407 

546 
2 

14,922 
14,472 

308 

40 

102 

16.409 
1,560 

592 
14.700 
14.229 

299 

156 
149 

100.0 
8.6 

0.2 

0.6 

100.0 
9.9 
3.6 

1.0 
0.9 

12.086 
985 
984 

285 
1 

11.101 
10.432 

493 

74 

102 

13,227 
1,199 

378 
11,885 
11,208 

511 

100. 0 
8.1 
8.1 

91.9 
86.3 

4.1 

0 .6 

0.8 

100.0 
9.1 
2.9 

89.0 
84.7 

3.9 

1.0 
1.1 

7,997 
944 
542 

142 
2 

7,453 
6.541 

755 

9,759 
819 
198 

8.844 
7.912 

760 

126 
96 

100.0 
6.8 

93.2 
81.8 

1.2 

0.8 

100.0 
8.4 
2.0 

90.6 
81.1 

7.8 

1.3 
1.0 

11, 334 
369 

10.969 
7.430 
3.051 

323 

161 

12.623 
994 

71 
11.805 
8.223 
3.126 

341 
224 

100.0 
3.3 
3.3 

Population de 14 ans et plus 
Population active (y compris s.a.') 

Population active (non compris s.a.^).. 

Employés à gages.. 
En service actif 

96.7 
65.6 
26.9 

2.8 

1.'4 

100.0 
4.7 
0. 

93.5 
66. 1 
24.8 

2.7 
1.8 

Non dans la population active.... 
Maltresses de maison 
Aucune occupation (tous âges).. 

14-24 ans 
Cherchant de l'emploi 
Ne cherchant pas d'emploi 

En retraite^. 
Etudiants*' 
Pensionnaires d'institutions'... 

1946 
Population de 14 ans et pins.. 
Population active 
Employés & gages 

Non dans la population active .... 
Maltresses de maison 
Aucune occupation (tous ftges>.. 

14-24 ans..... ^.... 
Cherchant de l'emploi 
Ne cherchant pas d'emploi.... 

En retraite^. 
Etudiants* 
Pensionnaires d'institutions'... 

Indiens dans les (^serves'. 

1. s.a. = service actif. 
2. Moins de 0.05 pour cent. 
3. Lespersonnesretlrèesd'un emploi rémunère.qui ont été admises dans une institution, sont comprises dans la catégorie "Pensionnaires 

d'institutions". 
4. Comprend les Jeunes personnes dans des institutions, qui fréquentent l'école. 
6. Ne comprend pas les étudiants qui se sont enrMés dans les forces armées avant le 2 Juin 1941; ils sont compris dans la catégorie " En 

service actif". 
6. Voir renvois 3 et 4, sur cette page. 
1. .Comprend tous les Indiens Agés de 14 ans et plus vivant dans les réserves. En 1941. ils avalent été classés comme actifs, retirés, 

étudiants, maîtresses de maison, etc., selon le cas. 
Nota.—Voir & l'introduction, l'explication des tenues employés dans le présent tableau relativement & la situation. 
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T A B L E 3 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , Bhowlng â g e , mari ta l s t a t u s , 
y e a r s of s c h o o l i n g , and indus tr ia l s t a t u s , for tbe prov ince of S a s k a t c h e w a n , 1946 

Ail occupations.. 

Proprietary and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 
Forestry, logging 
Mining, quarrying, oil wells 
Manufacturing 
Construction 
Transportation and communication.. 

Electricity. gas. and water.. 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Communlty service 

Occupation 

Government service.. 
Récréation service... 
Business service 
Personal service 
Not stated. 

Professional 
Accountants and auditors 
Agrlcultural professiooals. n.e.s.*.... 
Architects 
Artlsts(except commercial); art teach-

ers. 
Artiste, commercial 

Authors, editors. joumalists.. 
Brothers. n.o.s.' 
Chemlsts and metallurgists... 
Clergymen and priests 
Dentists 

Draughtsmen and designers.. 
E3lglneers, Chemical 
Engineers. civil 
Engineers. electrical 
Engineers, mecbanlcal 

Engineers, mining 
Judges and maglstrates. 
Laboratory technlcians, n.e.s.*. 
Lawyers and notariés 
Librarians 

Musiciens and music teachers 
Nurses—gradua te 
Osteopaths and chiropractors 
Photo graphers 
Physlcians and surgeons 
Professors and collège principale., 

Rellglous workers, ce .s .* . . . . . . 
Social weifare workers, n.e.s.* 
Teachers—schooL 
Teachers and instmctors, n.e.s.*.. 
Veterinarians 
Other 

Bookkeepers and castiiers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Ghipping and receiving clerks.. 

Stenographers and typlsts 

Age group — Groupe d'âge 

19,842 

37 
43 

1,297 
335 

1,149 

55 
1,018 
7,707 

474 
217 

1,149 
339 
141 

1,868 
13 

841 
115 
20 
7 

43 
132 

1,136 
167 

56 
14 

161 
51 
36 

9 
35 
63 

400 

48 
5 

27 
83 

507 
230 

59 
26 

1,839 
27 
77 

145 

11 
4,094 

742 

138 
3 

1 

2 

1 

118 

271 
19 

191 
54 

41 
7 

26 

1 
26 

243 

483 
36 
5 

1 

260 

900 
146 

617 
121 

329 
49 

125 

4 
188 

1,743 

201 
60 
28 

287 
4 

1,739 
221 
39 

3 
1 

325 
27 

22 
34 

2 

11 
1 
1 

32 
117 
71 

538 
2 

1,744 
292 

2 
1,191 

200 

5» 

15 
12 

407 
70 

176 

17 
275 

2,033 
107 
62 

51 
432 

3 

1,676 
301 
31 
5 

30 
303 

29 

7 
1 
3 

24 
118 
61 

2 
536 

11 

980 
155 

4 
670 
135 

4 
12 

273 
70 

338 

15 
270 

1.570 
194 
52 

35 
507 

2 

1,108 
148 
29 
3 
2 

1 

18 
4 

22 
174 

23 
8 
2 

1 
5 
7 

129 
1 

7 
3 
7 
7 

99 
47 

225 
10 
18 
18 

890 

95 
1 

634 
107 

21,674 

2,039 

112 
47 

203 

5 
131 
900 
91 
35 

188 
32 
14 

266 
1 

464 
52 

352 
46 

1 
1 

71 
57 

138 

8 
82 

671 
32 
17 

128 
28 
5 

153 
2 

397 
56 

252 
41 

1 
3 

40 
26 
97 

5 
30 

347 
15 
9 

59 
18 
4 

149 
25 

106 
11 

1. 6. = Single; M. = Married; w. = widowed; D. = Divorced. 
2. E. = Employer; O.A. = Own account; w. = wage-eamer; N.P. = No pay. 
3. Includes gainfully occupied not reporting years of Bchooling. 
4. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
5. N.o.s. = Not otherwise specified. 
Note.-Occupations with less than 5 persons are not lieted but the number of persons in thèse occupations is included in the totale of the 

groups and sub-groups under which such occupations wpuld be found in the occupational classifications. 
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T A B L E A U 3 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e d e 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t l e s e x e , i n d i q u a n t l ' â g e , l ' é t a t 
c o n j u g a l , l e s a n n é e s d ' é c o l e e t l a s i t u a t i o n i n d u s t r i e l l e , p r o v i n c e de l a S a s k a t c h e w a n , 1946 

Marital status^ 

Etat conjugal 1 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

W. 

E.G. 

Occupation 

3 
110 
27 

108 

3 
90 

796 
11 
26 

67 
U 

217 
2 

108 
23 
3 
1 

22 
43 
32 

434 
II 

1 
19 
44 

102 

15 
2 

569 
5 

1.827 
270 

4 
1.270 

232 

51 

31 
39 

1,159 
293 

50 
908 

6,747 
454 
181 

1,035 
258 
127 

1,586 

720 
90 
17 
5 

100 
690 
155 

122 
45 
29 

5 
31 
47 

344 
4 

32 
5 

26 
64 

452 
127 

43 
22 

1,253 
21 
64 
95 

3,902 
573 

7 
2,737 

502 

83 

5.540 

377 

1 
23 
14 
43 

2 
19 

149 
8 

10 

29 
14 
3 

60 
2 

83 
11 

2 

1 

3 

12 
1 

2 

1 
2 

3 

10 

3 

10 
1 

1 
2 

12 
1 
4 
1 

96 
11 

75 
7 

3 

475 

39 

5 
I 
5 

1 
15 

1 

2 

5 

13 
2 

1 

-

1 
2 

1 

5 

1 

17 
1 

12 
1 

3 

30. 748 

1.010 

3 
3 

63 
19 
61 

2 
42 

459 

1 

5 
38 

2 
310 

2 

21 

2 

6 

1 

-

1 

1 
2 

1 

3 

4 

96 
5 

33 
17 

1 

141.638 

9.219 

19 
19 

442 
145 
419 

13 
260 

2,735 
30 
12 

135 
141 

11 
830 

4 

283 
39 

2 

3 

4 
25 

3 
59 

3 

5 
5 
1 

11 

17 

2 
15 

15 
2 

21 
12 
6 

13 

1,223 
106 

2 
786 
315 

1 14 

14 
12 

666 
145 
571 

31 
591 

3,700 
330 

81 

673 
138 

85 
631 

5 

1.916 
550 

25 
5 

21 
179 

33 
14 

628 
11 
15 
64 

3.874 
609 

2.777 
386 

11.691 

1.930 

1 
8 

124 
26 
97 

9 
124 
808 
114 
123 

335 
22 
43 
94 
2 

4.280 
252 

87 
15 
1 

4 

42 
8 

108 
891 
160 

13 
13 

124 
35 
28 

8 
28 
10 

358 
5 

10 

15 
7 

507 
223 

10 
10 

1,184 
4 

51 
68 

684 
135 

1 
496 

21 

31 

24.314 

4.461 

32 
22 

678 
289 
136 

3 
140 

2.118 
29 

5 

_ 
60 

9 
939 

1 

310 
24 

— 5 
-

-49 

— 5 
— 
-
_ 
— 
— 117 
-
2 

4 
16 
83 
-
_ 
-
-2 
3 

_ 
— 
— 
-

1 
214 

257 
4,178 

219 
2 

732 

843 
41 

5 

3 

108 

1 

23 
37 

288 

5 
20 

405 
46 

924 

43 
621 

1,411 
445 
204 

1,149 
60 

130 
197 

3 

9.036 

776 
115 

6 

129 
994 
10 

55 
14 

150 
51 
33 

21 
5 

30 
136 
153 

36 
26 

1,827 
27 
30 

127 

5,827 
849 

n 
4.086 

742 
139 

29. 419 Toutes occupations -

De propriétaire et d'administratloD 

Propriétaires, administrateurs et directeurs: 

Industrie forestière; abatage du bols.... 
Mines, caiTières, puits de pétrole 
Manufactures 
Construction 
Transports et communications. 

Electricité, gaz, eau... 
Commerce de gros 
Commerce de détail,... 
Finance et assurance.. 
Service social 

Service gouvernemental., 
Service d'amusements.... 
Service commercial 
Service personneL 
Non déclarées 

PniressioDnelles 
Comptables et v^flcateurs. 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.^ 
Architectes 
Artistes (non commerciaux); professeurs 

d'art. 
Artistes commerciaux 

43 

142 

Auteurs, rédacteurs et Journalistes., 
Religieux, n.a.ê. .̂ 
Chimistes et métallurgistes. 
Ministres du culte 
Dentistes 

Dessinateurs et traceurs.. 
Ingénieurs en chimie 
Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité.. 
Ingénieurs en mécanique.. 

Ingénieurs miniers 
Juges et magistrats 
Techniciens de laboratoire, n.s.a.^ 
Avocats et notaires 
Bibliothécaires 

Musiciens et professeurs de musiciue.... 
Inflrmiers—gradués , 
Ostéopathes et chlropraticiens. 
Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et principaux de collèges.. 

Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.* 
Instituteurs—écoles , 
Instituteurs et chargés de cours, n.s.a.* 
Vëtërln aires 
Autres 

Etnployés de bureau 
Teneurs de livres et caissiers 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réception

naires. 
Sténographes et dactylographes 

1. C. = Célibataire; M. = Marié; V. = En veuvage; D. = Divorcé. 
2. E. = Employeur; P.C. = Propre compte; E.G. = Employé à gages; N.P. = Non payé. 
3. Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'années d'école. 
4. N.s.a. ' Non spécifiés ailleurs. 
5. N.a.é. = Non autrement énumérés. 
Nota.-Les occupations employant moins de 5 personnes ne paraissent pas mais le nombre de personnes dans ces occupations est inclus 

dans les totaux des groupes et des sous-gToupes sous lesquels ces occupations seraient énuméréeâ dans le classement occupationnel. 
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T A B L E 3 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of âge and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s b o w i n g â g e , marital s t a t u s 
y e a r s of s c h o o l i n g , and industr ia l s t a t u s , for the prov ince of S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n . 

Occupation 

Age group — Ctfoupe d'ftge 

Agricultural 
Parmers and stock raisers 
Farm managers and foremen 
Farm labourers 
Plower growersand landsc£«)e garden-

ers. 
Other 

Fishing, Hunting, and Trapping 
Fishermen 
Hunters and trappers 

Logglng 
Porest rangers and timber crulsers.... 
Lumbermen 

Mining and Quarrying 
Foremen 
Labourers—mines and quarries 
Miners 
Prospectors 
Quarriers; drlUers, rock and oll well 
Timbermen 
Other 

Manufacturing and Mechanical 
Foremen 

Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Butter and cheese makers 
Méat canners, curers, packers 

Mlllers—flour, grain 

Other 

Liquors and Beverages 

Rubber Products 
Vulcanizers 

Fur and Fur Goods 
Furriers 

Leather and Leather Products 
Hamess and saddle makers 
Machine operators — boots, shoes, 

n .e .s .* . 
Shoe makers and repairers, n.i.f.^ 
Tanners 

Textiles 
Splnners and twisters 
Other 

Textile Goods and Wearing Apparel 
Tallors 
Other 

Wood Products 
Inspectors, graders, scalers 
Box, basket, and packing case makers 
C&blnet and fumiture makers 
Coopers 
Finlshers and poUshers-wood.., 

sawyers—wood 
Upholsterers 
Wood tumer8,planers—wood machinlsts 

Other upholsterlng occupations 
Other 

160,726 
114,899 

361 
45,424 

25 

17 

395 
864 

84 
870 

25 
208 
218 

24 
27 

7 
24 

12,473 

1.670 
288 
738 
138 
163 

123 
219 

36 
36 

581 
71 
5 

480 
16 

150 
143 

5 

à36 
17 

105 
53 
71 

202 

202 

2 

2 

2 

2 

: 

-

-

-

-
-
-

-
-
-

-

~ 

1,190 

1,190 

9 

9 

4 

4 

1 

1 

17 

7 

1 

2 

4 

-

-
1 

1 

6,482 
119 

6,363 

-
54 

11 
43 

46 

3 
43 

10 

8 
2 

220 

5S 

17 
18 
2 
3 

18 

-
1 

1 

1 

1 

9 

2 

5 
1 

-
-

-
-
12 

1 
1 

3 
2 
2 

3 

8,583 
671 

3 
7,909 

5 1 

16 
35 

62 

2 
60 

27 

13 
10 
2 
2 

4 5 1 

7« 

23 
25 

3 
6 

1 
20 

t 

S 

3 

3 

3 

i 

-
4 

3 

1 
1 

2 

2 

26 

1 
5 

14 
2 
2 

2 

20, 570 
6,738 

19 
13,811 

2 

172 

51 
121 

147 

14 
133 

60 

1 
27 
25 
3 
1 
1 
2 

1,354 
10 

m 
30 
95 
23 
26 

10 
27 

3 

11 

11 

7 

7 

23 

1 

18 
4 

10 

5 

10 

7 
2 

55 

1 
15 
1 

14 
6 
7 

1 
10 

36,003 
26,075 

100 
9,823 

1 

4 

277 

89 
188 

231 

25 
209 

168 

S 
53 
84 
3 

10 

8 

3,586 
SS 

i99 

76 
241 
51 
48 

23 
60 

11 

28 

26 

11 

11 

62 

4 

50 
6 

7 

3 

H 

13 

lu 
5 
2 

21 
1 
1 

31' 
17 
24 

1 
11 

28,576 
25,588 

106 
2,877 

2 

3 

286 

114 
172 

179 

14 
164 

125 

6 
48 
48 

1 
8 
3 
9 

3,173 
109 

iOO 

63 
168 
38 
43 

42 
46 

10 

25 

25 

10 

10 

154 

9 
2 

135 
2 

1 

1 

39 

39 

94 

6 

26 
1 
1 

19 
14 
14 

3 
10 

24,100 
22,567 

61 
1,457 

11 

4 

200 

58 
142 

156 

16 
139 

76 

5 
33 
24 
5 
4 
2 
3 

1,849 
7i 

227 

36 
102 

12 
26 

24 
27 

il 

n 
17 

4 

4 

147 

13 

134 

2 

1 

33 

30 
3 

54 

3 
2 

18 
2 
1 

11 
6 
8 

1 
2 

12,838 
12,139 

38 
658 

1 

2 

102 

31 
71 

56 

7 
48 

34 

2 
19 
10 
3 

784 

4i 

7S 

18 
38 

5 
5 

S 
5 

3 

4 

4 

50 

8 

40 
2 

là 

14 

31 

1 
1 
7 

3 

7 
2 
6 

4 

11,018 
10,439 

24 
549 

5 

1 

49 

16 
29 

42 

3 
39 

22 

2 
5 
9 
3 
1 
1 
1 

610 

IS 

72 

13 
34 

3 
2 

12 
8 

2 

2 

5) 

10 

40 
1 

2 

2 

17 

17 

2« 

2 

14 
1 

2 

4 

1 

7,066 
6.624 

9 
429 

4 

-
42 

7 
35 

23 

23 

12 

1 

6 
3 
1 

1 

293 

6 

31 

7 
16 
1 
2 

2 
3 

1 

1 

52 

15 

3 7 

13 

13 

13 

7 

ï 
3 

_ 

4,098 
3.939 

1 
156 

1 

1, 2, 3, 4. see (ootnotes 1. 2. 3, and 4. page 320. 
6. N.l.t. = Not in factory. 
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T A B L E A U 3 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s et p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n et l e s e x e , Indiquant l ' â g e , l*état 
c o n j u g a l , l e s a n n é e s d ' é c o l e e t la s i t u a t i o n i n d u s t r i e l l e , prov ince de la S a s k a t c h e w a n , 1946 — s u i t e 

Marital status^ 

Etat conjugal 1 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

W. 

E.G. 

Occupation 

92,164 
86,481 

287 
5,363 

24 

9 

789 
264 
525 

432 
46 

384 

343 
21 

126 
138 

10 
21 

3 
20 

9,081 
323 

1,170 
188 
524 
103 
110 

110 
135 

31 

72 
70 

24 
24 

429 
51 

2 

362 
8 

18 
3 
6 

117 
113 

2 

295 
14 
4 

82 
5 
6 

63 
42 
49 

5 
25 

3,480 
3,219 

4 
257 

-

94 
14 
40 

29 
1 

28 

10 
1 

6 
1 

2 

299 
5 

29 
6 

12 
1 
4 

2 
4 

2 
2 

26 
7 

19 

-

7 
7 

9 
1 
1 
3 

1 

3 

_ 
-

189 
156 

-33 

-

-
2 

2 

3 

2 

1 

36 

-
3 
1 
2 

3 

_ 
-

2 

-

1 

_ -
_ 
— -
_ 

1 

22.139 
19.198 

29 
2,902 

8 

2 

899 
214 
685 

239 
3 

235 

70 
3 

28 
27 
5 
1 
2 
4 

1,049 
le 

i47 
23 
67 
8 

14 

17 
18 

2 

6 
6 

4 
4 

ISl 
11 

-
147 

2 

1 

15 
15 

-
45 

1 

6 

23 
1 

11 

_ 
3 

98,368 
68,472 

174 
29,707 

7 

8 

288 
144 
144 

578 
50 

527 

319 
13 

122 
137 
13 
11 
5 

14 

6,183 
168 

895 
161 
415 

59 
99 

55 
106 

19 

50 
48 

13 
13 

304 
40 

2 

250 
9 

9 
3 
3 

79 
74 
3 

242 
11 
4 

61 
4 
3 

67 
30 
38 

1 
23 

38,100 
25,497 

129 
12,459 

10 

5 

67 
36 
31 

136 
30 

105 

141 
8 

57 
52 

5 
14 

-5 

4,962 
147 

588 
98 

245 
62 
48 

46 
88 

16 

42 
42 

19 
19 

112 
20 
3 

80 
4 

15 
3 
5 

52 
51 

1 

144 
5 
4 

50 
2 
3 

15 
20 
22 

4 
19 

2,016 
1,673 

29 
342 

-
2 

4 
1 
3 

3 
1 
2 

7 
1 
1 
2 
1 
1 

1 

273 
14 

40 
6 

11 
9 
2 

5 
7 

2 

-

-
-

4 

-
3 
1 

-
4 
3 
1 

5 

-2 

-
_ 

2 

-
1 

-

18,627 
18, 623 

-
4 

10 
8 
2 

---— --
385 

13 
8 

5 

-

S 
8 

3 
3 

30 
2 

28 

-

10 
10 

-
12 

3 

6 
3 

-

96,297 
96,276 

_ _ 21 

1,184 
343 
841 

346 

.. 346 

43 

_ 24 
17 
2 

_ -
2,912 

-
32 
14 

1 
1 

-
15 

1 

-
18 
18 

1 
1 

431 
53 

-
378 

-

62 
61 

1 

108 

-
-58 

-
23 
16 

-
2 
9 

17,283 

_ 351 
16,915 

-
17 

44 
39 

5 

531 
84 

444 

493 
25 

208 
193 

7 
25 

7 
24 

9,081 
345 

1,621 
266 
734 
137 
163 

102 
218 

39 

70 
68 

32 
32 

l i s 
15 
5 

73 
16 

25 
6 
8 

77 
71 
4 

314 
17 
8 

58 
6 
6 

76 
33 
71 

4 
35 

10 
28,509 

Agricoles 
Fermiers et éleveurs 
Gérants et contremaîtres de ferme 
Ouvriers agricoles 
Ploriculteurs et jardlnistes 

Autres 

Pêcbe, chasse et piégeage. 
Pêcheurs 
Chasseurs et trappeurs 

Abatage du bois. 
Gardes et estimateurs forestiers 
Hommes de chantier 

Mines et carrières 
Contremaîtres. 
Ouvriers—mines et carrières 
Mineurs 
Prospecteurs 
Carriers; foreurs, roc et puits d'huile... 
Boiseurs 
Autres 

Manufacturières et mécaniques. 
ContremaCtres 

Produits alimentaires ,, 
Boulangers 
Bouchers et coupeurs de viande 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs, fumeurs et saleurs de vian

de. 
Meuniers—farine et grains 
Autres 

Liqueurs et boissons , 

Produits du caoutchouc 
Vulcaniseurs 

Fourrures et articles en fourrure 
Pelletiers 

Cuir et articles en cuir 
Bourreliers et selliers 
Conducteurs de machine — chaussures, 

n.s.a.**. 
Cordonniers, hors manufactures 
Tanneurs 

Textiles , 
Fileurs et retordeurs 
Autres 

Tissus et vêtements 
Tailleurs. 
Autres 

Produits du bois 
Inspecteurs, trieurs et mesureurs 
Fabricants de bottes, paniers et caisses 
Ebénistes et fabricants de meubles 
Tonneliers 
Finisseurs et polisseurs-bois 

Scieurs—bois 
Rembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinistes de 

bois. 
Autres occupations de rembourrage 
Autres 

1, 2, 3. 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 321. 
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TABLE 3. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing âge, marital status 
years of schooling, and industrial status, for the province of Saskatchewan, 1946 - Con. 

Occupation 

Age group — Oroupe d'Age 

Manufacbiring and Mechanical — Con. 

Pulp, Paper, and Paper Products 

Printing, Publisking, Bookbinding 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and llthographers 
Pressmen and plate printers 
Other printing and publlshlng occu

pations . 

Métal Products 
Inspectors and gaugers—métal , 
Assemblers—electrical equlpment.... 
Bladismiths, bammermen, forgemrai., 

Boilermakers and platers 
Engravers (except photoengravers)... 

Fllers, grlnders, shaipeners 
Fltters and assemblers,n.e.s.^-metal 
Puraacemen, heaters-métal 

Jewellers and watchmakers 
Machine operators, n.e.s."* 

Machinlsts-métal 
Mechanics-^airplane 
Mechanlcs—motor vehicle 
Mechanics^^road and car shop.. 

Mechanlcs, n-e-s."*., 
Millwrights 

Moulders and coremakers 
Radio repairmen 
Riveters and rivet heaters 
Sheet métal workers, tinsmiths.. 
Welders and flame cutters 
Other 

Non-Metallic Minerai Products.. 
Brick and tlle makers 
Klln bumers 
Stone cutters and dressers 
Other 

Chemicals 
Petroleum refiners.. 
Ot^er 

Miscellaneous 
Dental mechanlcs, 
Labellers,stencillers,stanipers,n.e.s.^ 

OpUcians; lens grinders, pollsbers.... 

Photographie occupations, n.e.s .^. . . . 
Other 

Electric Llgtit and Power Production and 
Stationary Enginemen . 
BoUer firemen 
Hbistmen, cranemen, derrlckmen 

OQers, machinery 
Power station operators.. 
Stationary engineers 

Conslniction.. 
Foremen 
Inspectors 
Brick and stone masons 
Carpenters 
Cernent and concrète finlshers.. 

15 
406 

7 
50 
26 

8,259 
260 

5 
850 

101 

503 
46 

3,963 
145 

1,009 
42 

28 
207 

6 
307 
327 
228 

i42 
41 

351 
52 

33 
105 
782 

7,529 
141 
28 

166 
4,363 

31 

_ _ _ 
-

_ 

_ 
-

-_ 

_ 
-

_ 
-

-

. -

i 

_ _ 
1 

7 

_ 
~ 

1 

3 

1 

_ _ 
2 

_ 
-

i 

1 

_ -
15 

— -6 

17 

_ 11 

_ 2 
4 

107 

3 

1 

_ 
~ 

1 

_ 69 
1 

14 

-
1 
1 

4 
6 
6 

1 

1 

13 

3 

4 

1 
5 

1 

1 

92 

2 
36 

-

1 

27 

1 
22 

_ 
4 

27« 

1 
1 
8 

_ 
-

1 

3 

19 

-152 
1 

36 

-
2 

10 

— 9 
14 
20 

4 

3 
1 

1 

1 

15 

7 

6 

1 
1 

11 

3 
1 

2 

5 

219 

1 
4 

104 
1 

2 

54 

I 
41 

2 
8 
2 

913 

12 

42 

4 
1 

1 
1 

21 
2 

54 
9 

484 
7 

103 
1 

2 
41 

1 
42 
45 
40 

13 
4 

6 
3 

7 

5 
1 

25 

6 
1 

8 

4 
6 

98 

18 
3 

5 
8 

24 

689 

1 

8 
324 

3 

2 

122 

4 
101 

4 
9 
4 

2,544 
37 

1 
112 

20 
1 

3 
2 
7 

33 
10 

134 
18 

1.485 
17 

300 
11 

7 
98 

4 
70 

118 
53 

18 
5 
2 
3 
8 

35 

28 
6 

31 

8 
1 

10 

8 
4 

226 

47 
23 

9 
24 

122 

1,988 
27 

7 
22 

848 
3 

109 

4 
83 

1 
15 

6 

2,13S 
38 

1 
197 

22 
2 

3 
2 
5 

42 
7 

121 
10 

1,141 
26 

255 
13 

8 
35 

1 
69 
94 
43 

12 
3 
2 
3 
4 

4» 

39 
8 

24 

9 

3 

2 
10 

299 

71 
13 

4 
32 

178 

1.994 
35 

4 
25 

913 
7 

1 

81 

1 
66 

— 12 
2 

1,162 
63 

1 
175 

23 

-
7 

2 

14 
2 

84 
5 

440 
33 

169 
8 

4 
17 

— 40 
40 
34 

9 
1 
2 
4 
2 

15 

13 
2 

15 

6 
2 

1 
6 

336 

97 
9 

6 
21 

203 

1.343 
42 

2 
20 

815 
7 

45 

2 
38 

— 3 
2 

506 

52 
1 

130 

11 

-
1 

12 
I 

32 
4 

116 
27 

62 
4 

4 
4 

— 25 
4 

15 

3 

1 
2 

-
7 

6 
1 

1 

1 

182 

55 
1 

1 
12 

113 

759 

19 
4 

18 
464 

7 

3i 

1 
28 

— 1 
1 

379 

55 

SI 

18 
1 

3 

11 
2 

47 

-46 
33 

4 8 
2 

1 

— 14 
1 

15 

3 

1 
2 

-
1 

1 

8 

1 
1 

6 

142 

40 
2 

S 
7 

88 

681 

10 
3 

31 
462 

2 

11 

1 
10 

— 

157 

1 

72 

3 

2 

8 

5 

-23 

-
17 

I 

— 20 
5 

1 

-1 

1 

1 

S 

-
1 

5 

57 

18 

1 
38 

390 

4 
6 

25 
267 

1 

1, 2. 3. 4. see footnotes 1. 2. 3, and 4. page 320. 
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T A B L E A U 3 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , ind iquant l ' â g e , l ' é t a t 
c o n j u g a l , l e s a n n é e s d ' é c o l e e t l a s i t u a t i o n I n d u s t r i e l l e , p r o v i n c e de l a S a s k a t c h e w a n , 1946 ~ s u i t e 

Marital statua^ 

Etat conjugal 1 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

W. 

E.G. 

3 

359 

12 
295 

4 
34 
13 

6,023 
234 

1 
663 

87 
3 

12 
9 

12 

108 
21 

386 
34 

2,801 
123 

753 
34 

20 
117 

3 
215 
230 
148 

41 

6 
6 

18 
11 

95 

80 
13 

SI 

23 
4 

14 

8 
32 

1,094 

277 
45 

20 
96 

654 

5,277 
128 
25 

121 
3,066 

21 

S 

6 

1 
1 

1S5 

10 

— 51 

4 

-

9 

10 

-38 
6 

16 
2 

1 
1 

_ 10 
5 
2 

2 

2 

-
4 

3 
1 

2 

_ 
-

2 

38 

15 

-

-23 

229 

3 

5 
149 

3 

2 

2 

-

27 

2 

2 

_ 15 
1 

3 

1 

?. 
1 

11 

4 

7 

23 

-12 

-

6 

1 
5 

637 

23 

— 190 

U 

-
3 

-3 

17 
3 

20 
1 

240 
9 

57 
5 

5 
2 

— 16 
16 
15 

5 

1 
2 

2 

1 

1 

3 

2 

_ 
1 

113 

40 
2 

6 
65 

843 

14 

-21 
623 

4 

2 

159 

4 
117 

1 
27 
10 

4,125 
122 

2 
492 

45 
I 

9 
7 
9 

60 
9 

203 
13 

2,088 
91 

450 
22 

17 
45 

2 
149 
160 
124 

36 

9 
4 

13 
10 

39 

28 
11 

43 

12 
3 

6 

5 
17 

709 

209 
35 

21 
35 

409 

9,009 
71 

5 
88 

}i,453 
19 

4 

307 

9 
258 

5 
21 
13 

3,335 
107 

3 
160 

43 
5 

3 
3 
3 

68 
12 

262 
29 

1,577 
45 

471 
15 

6 
144 

4 
135 
150 

86 

24 

3 
2 

13 
6 

69 

69 
S 

SS 

24 
1 

26 

12 
26 

469 

100 
14 

12 
56 

281 

2,909 
49 
18 
55 

1,205 
8 

33 

1 
26 

1 
2 
3 

156 

7 

7 

2 

1 

6 

17 
3 

55 

-
31 

-
_ 
16 

— 7 
1 
3 

7 

5 
1 

8 

5 

3 

38 

2 
1 

. 
8 

27 

165 

7 
5 
2 

79 

-

28 

_ 27 
1 

274 

— 58 

1 

8 

13 

-133 

-
22 

-
_ 
13 

— 15 
11 

-

7 

6 

1 

_ 
-

196 

-11 
60 

1 

79 

1 
78 

-

2,141 

— 604 

1 
2 

8 
1 

62 

-
52 

_ 1,011 

-
109 

-
_ 

m 
— 105 
71 

3 

10 

3 

7 

30 

8 

_ 
22 

1.943 

-56 
1.131 

10 

6 

392 

14 
295 

6 
50 
26 

5,767 
260 

5 
169 

100 
4 

7 
g 

15 

80 
24 

437 
46 

2.789 
145 

874 
42 

28 
82 

6 
183 
242 
211 

Si 

10 
8 

18 
18 

116 

93 
20 

105 

27 
6 

31 

17 
24 

1,324 

351 
52 

33 
105 
781 

5,399 
141 

28 
98 

3.159 
19 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Pulpe, papier et produits du papier.. 

Impression, édition, reliure 
Relieurs 
Typographes et compositeurs h la main 
LiÙiographes et photograveurs 
Pressiers et imprimeurs sur presse plate 
Autres occupations d'impression et d'é

dition . 

Produits des métaux 
Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Monteurs—outillage électrique 
Forgerons, maiteleurs et ouvriers de 

forge. 
Chaudronniers et plaqueurs 
Graveurs (sauf les photograveurs) 

Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Ajusteurs et monteurs, n.s.a."*—métaux 
Gardiens de fourneau, chauffeurs-fflfe-

taux. 
Bijoutiers et horlogers 
Conducteurs de machines, n.s.a.'* 

Machinistes—métaux 
Mécaniciens—avions 
Mécajiiciens-véhlcules automobiles 
Mécaniciens—chemins de fer et ateliers 

ferroviaires. 
Mécaniciens, n.s.a.**. 
Constructeurs de moulins 

Mouleurs et noyauteura 
Répareurs de radio 
Riveurs et chauffeurs de rivets 
Tôliers et ferblantiers 
Soudeurs et dëcoupeurs k la flamme.. 
Autres 

Produits des métalloïdes 
Briquetiers et tuiliers 
Chaufourniers 
Tailleurs de pierre et bouchardeurs.. 
Autres 

Produits chimiques 
Raffineurs de pétrole.. 
Autres 

Diverses 
Mécaniciens dentistes 
Etiqueteurs, peintres au pochoir et es

tampeurs, n.s.a, ̂ . 
Opticiens; rôdeurs et polisseurs de len

tilles . 
Occupations de photographie,n.s.a.**.... 
Autres 

Eclairage et énergie élecblques et méca
niciens de machines fixes . 
Chauffeurs de chaudières 
Préposés aux treuils, grues et monte-

charge . 
Graisseurs, machinerie 
Opérateurs de stations génératrices, 
Mécaniciens de mafchines fixes 

31 ConstructioD.. 
Contremaîtres 
Inspecteurs , 
Maçons en brique et pierre , 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton., 

1, 2, 3, 4. Voir renvois i, 2, 3 et 4, page 321. 
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T A B L E 3 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g â g e , marital s t a t u s 
y e a t s o l s c h o o l i n g , and Industr ial s t a t u s , for the prov ince of S a s k a t c h e w a n , 1 9 4 6 - Con . 

OccupatloD 

Age group — (ïoupe d'Age 

Constmctlon — Con. 

Construction machinery operators, 
n.e.s. ̂  

Electrlcians and wliemen 
Palnters. decorators. and glazlers.. 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fltters. 
Structural Iron workers 
Other 

Transportation.. 
Foremen 
Inspectors 
Agents—ticket, station 
Air pllots and navigators 
Baggagemen and expressmen.. 
Brakemen—rallway 

Bus drivers 
Captalns, mates, pllots 
Chauffeurs and taxi drivers 
Conductors—steam rallway 
Dellveiymen and drivers, n.e.s.^.... 

Dlspatchers, train 

Lockkeepers, canalmen, boatmen.. 

Locomotive engineers i 
Locomotive Oremen 
Messengers 
Operators—electiic rallway 
Seamen, sallors, deckhands 
Sectlomnen and trackmen 
Switchmen. slgnalmen. flagmen.... 
Teamsters and draymen 
Tnick drivers 
Other 

Conunmilcation.. 
Foremen 
Inspectors 
Llnemen and servlcemen.. 

Postmen and mail carriers 
Radio announcers. broadcasters.. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 

Commercial 
Floorwalkers and foremen.. 

Brokers and agents, n.e.s.* 
Canvassers. demonstrators, sollcltors 

Gollectors-bllls and accounts.. 
Commercial travellers 
Bawkers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers... 

Newsboys .•...•• 
Packers, wrappers, flUers.. 

Purchasing agents and buyers.... 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dressers.. 
Other 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers.. 
Stock and bond brokers 
Other 

134 

442 
1.188 

164 
417 

34 
421 

14,062 
275 
37 

767 
24 

224 
726 

87 
34 

322 
345 

13 

590 
509 
167 
144 
21 

3.793 
294 

1.327 
4,146 

127 

1.335 
32 
18 

476 

325 
33 
73 

277 
99 

8.964 
332 

53 
47 

284 

16 
1.040 

28 
67 

7 
362 

2.958 
3.548 

192 
18 
12 

1.001 
647 
288 

54 
12 

1 

_ 
— 

1 

--

1 

_ 
-

I 

-~ 

2 
4 

1 
2 

27 

--

_ 
— 

-17 

-
3 

4 
3 

4 

--
_ 
-

3 
1 

-

_ 
--

4 
16 

1 
S 
2 

25 

275 

5 

_ 
— 4 

2 

1 

^ 
-77 

1 
2 

74 

— 31 
75 

3 

8 

4 

1 

3 

126 
2 
1 

--
_ 
16 

_ 
95 
12 

-
-
-
-

2 

17 
42 

3 
16 

-25 

962 

1 

-19 

— 10 
5 

2 
4 

21 

> 1 

_ 
21 
24 

-6 

167 
4 

46 
227 

3 

47 

-18 

3 

3 
2 

19 
2 

328 

-2 

2 

6 

_ 
19 

6 
268 

23 
1 
1 

-
^ 
-

17 

71 
152 

11 
44 

4 
54 

1.454 

3 

-61 

— 24 
64 

9 
1 

81 

— 2 

1 

1 

_ 
72 
14 

7 
8 

250 
23 
98 

725 
9 

148 

~ 59 

16 

17 
17 
34 

4 

1.004 
5 
2 
5 

16 

47 
3 

13 

_ 
60 

69 
743 

36 
4 
1 

3 3 

29 
2 
2 

42 

130 
285 

25 
88 

6 
103 

3j338 
27 

1 
60 
15 
60 

269 

36 
9 

124 
4 
2 

5 

12 
152 

9 
40 

4 

502 
79 

326 
1.564 

36 

284 
1 
1 

98 

62 

11 
35 
48 
27 

2.573 
82 

4 
0 

69 

3 

343 
2 

16 

2 
111 

650 
1.217 

56 
6 
3 

191 

142 
32 
12 

31 

117 
242 

40 
91 

7 
82 

3,169 

64 
10 

167 
8 

45 
176 

32 
6 

43 
25 

2 

15 

8 

45 
155 

7 
39 

1 

996 
6 1 

346 
891 

22 

316 
12 

3 
113 

67 

1 
16 
86 
18 

2,109 
106 

4 
9 

79 

4 

289 
1 

10 

2 
59 

1,003 
SOS 

27 
3 
4 

170 

130 
30 
8 
2 

24 

56 
189 
34 
84 
11 
59 

2,877 
94 
10 

237 
1 

36 
118 

6 
5 

25 
130 

1 

12 

8 

196 
84 

7 
26 

-
1,100 

74 
242 
436 

27 

289 
9 
6 

102 

82 

-3 
64 
19 

1.424 
73 
14 
11 
59 

2 

180 
9 

10 

1 
64 

670 
307 

18 
4 
2 

183 

119 
48 
14 
2 

12 

24 
114 

17 
46 

2 
28 

1.360 
48 

9 
128 

— 29 
59 

2 
4 
9 

113 

11 

3 

193 
20 

5 
22 

-
426 

30 
105 
127 

17 

121 
10 
4 

44 

39 

-11 
13 

620 

33 
8 
2 

16 

3 

81 
6 
9 

_ 
14 

284 
167 

7 

113 

62 
44 
6 
1 

4 

: i 
84 
15 
28 

— 28 

849 

37 
6 

85 

— 19 
32 

1 
12 
72 
2 

8 

5 

138 
5 
5 
9 

-
243 

21 
72 
67 

9 

8 1 

2 
29 

29 

-12 
9 

468 
15 

8 
8 

18 

1 

62 
5 
3 

1 
9 

183 
153 

3 

146 

87 
54 
3 
2 

1 

4 
44 
17 
8 
1 

12 

128 

1 
1 
5 

1 
3 

4 
1 
1 
1 

1 

2 

6 

-2 

--
30 

2 
43 
23 

1 

29 

2 
9 

12 

. 6 

239 
12 
8 
2 

17 

1 

26 
2 

-
8 

85 
6 8 

9 

1 

102 

52 
43 

7 

1, 2, 3, 4. see footnotes 1, 2. 3,and 4,pago 320. 
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TABLEAU 3. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant l'âge, l'état 
conjugal, lesannéesd'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status * 

Etat conjugal 1 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

Occupation 

96 

340 
797 
115 
315 

18 
235 

10,399 
252 

34 
638 

22 
176 
596 

67 
26 

194 
320 

8 

45 

29 

552 
383 

27 
128 

2 

2,806 
248 
992 

2,749 
100 

1,017 
30 
17 

337 

272 

11 
52 

217 
80 

6,702 
307 

45 
37 

231 

15 

915 
20 
44 

3 
252 

2,666 
2,045 

99 
14 

9 

899 

555 
240 

49 
11 

3 

4 
31 
10 

9 

8 

229 

8 

-14 

— 2 
8 

1 
1 
3 
9 

1 

1 

14 
4 
2 
2 

74 
3 

43 
31 

4 

20 

7 

7 

2 
4 

117 

2 
4 
1 

13 

I 

17 
1 
1 

1 
3 

34 
34 

5 

-
4 0 

22 
16 

2 

_ 
5 
1 
2 
1 
2 

39 

I 

5 

4 

2 
4 

1 

S 
2 
5 
7 

3 

2 

1 

18 

1 
1 

7 

5 
4 

6 

5 
1 

11 

11 
64 
27 
25 

7 
36 

1,997 
12 

1 
3 

4 
16 

2 
10 
10 

9 
1 

4 

23 
9 
1 
2 

-
976 

13 
168 
283 

10 

46 

-20 

18 

1 
2 
5 

218 

5 
6 

-13 

1 

5 
5 
2 

1 
36 

77 
60 

5 
1 
I 

12 

4 
8 

72 

137 
611 

95 
216 

12 
230 

7,448 
140 

13 
156 

1 
82 

293 

35 
18 

169 
148 

6 

8 

26 

303 
251 

92 
72 

9 

2,171 
152 
808 

2,439 
52 

471 

9 
S 

210 

142 

I 
5 

56 
39 

2,989 
77 
24 

5 
137 

4 

188 
12 
25 

4 
198 

1,275 
953 

78 
6 
3 

202 

121 
71 

9 
1 

91 

270 
482 

41 
169 

15 
146 

4,803 
109 

21 
545 

19 
132 
393 

48 
6 

139 
174 

6 

37 

4 

248 
242 

74 
67 
12 

615 
126 
329 

1,394 
59 

734 

21 
8 

228 

147 

28 
49 

200 
52 

9,239 
211 

21 
30 

117 

8 

715 
9 

35 

2 
122 

1,504 
2,339 

105 
10 

7 

979 

386 
143 

39 
7 

24 
31 

1 
7 

9 

244 

14 
2 

63 
4 
6 

23 

2 

4 
14 

-
3 

16 
6 

3 

25 
3 

22 
28 

6 

84 

2 
2 

18 

18 

4 
18 
19 

3 

516 

39 
2 

12 
16 

3 

131 
1 
5 

6 

101 
194 

4 
1 
1 

212 

136 
66 

6 
4 

1 

20 
54 
12 
27 

10 

148 

-~ 

_ 
-6 

-

1 

--
-61 
80 

-
-

-
---
12 

6 
2 

2 

2 

77 

23 
49 

5 

8 

76 
457 

66 
55 

84 

1,661 

-~ 1 

6 
3 

70 

-2 

2 

--
-510 

1,067 

-
-

-
-

66 

-39 
1 

2 

-22 

-

2 

298 

127 
159 

12 

-

125 

346 
675 

84 
332 

34 
318 

12, 201 
275 

37 
767 

23 
224 
726 

81 
31 

246 
345 

10 

4 8 

31 

590 
509 
167 
144 

21 

3,793 
294 
738 

2,966 
127 

1,339 
32 
18 

476 

325 

33 
73 

277 
99 

8,728 
332 

8 
44 

2 M 

14 

1,040 
4 

66 

7 
362 

2,958 
3,398 

185 
18 

8 

628 

497 
80 
37 
12 

150 
7 

Construction — fin 

Conducteurs de machinerie de construc
tion, n.s.a. 

Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers 
Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautlers 
Charpentiers et monteurs en acier et fer 
Autres 

Transpmts 
Contremaîtres . 
Inspecteurs. 
Vendeurs de billets et chefs de gare.. 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 
Serre-freins—chemins de fer 

Conducteurs d'autobus 
Capitaines, seconds et pilotes 
Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conducteurs—chemins de fer 
Livreurs et conducteurs de livraison, 

n.s.a.'' . 
Chefs de mouvement—trains 

Eclusiers, préposés aux canaux et bate
liers. 

Mécaniciens de locomotive 
Chauffeurs de locomotive 
Commissionnaires 
Conducteurs—tramways électriques 
Matelots, marins et hommes de pont 
Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux 
Camionneurs et charretiers 
Conducteurs de camion 
Autres 

Communications . 
Contremaîtres., 
Inspecteurs. 
Monteurs de lignes et hommes de ser

vice. 
Facteurs et postillons 
Annonceurs (radio) et mlcrophonistes... 
Opérateurs de stations radiophoniques . 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a."* 
Démarcheurs, démonstrateurs et sollici

teurs. 
Encaisseurs—factures et comptes 
Commis-voyageurs 
Camelots et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échantillon

ne urs. 
Vendeurs de journaux 
Empaqueteurs, emballeurs et remplis-

seurs. 
Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs 
Commis de postes d'essence , 
Décorateurs de vibines et étalagistes... 
Autres 

Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles. 
Courtiers en valeurs mobilières.. 
Autres 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 321. 
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TABLE 3 . Gainfully occupied, 14 years of âge and over. by occupation and sex. sbowing âge. marital s t a tus 
years of schooling, and industrial status, for the province of Saskatchewan. 1946 - Con. 

Age group — Groupe d'&ge 

1 Service'*.. 

Personal 

Barbers, halrdressers, manlcurlsts.. 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 

Household woriiers, n.e.s.5... 
Housekeepers and stewards.., 
Janltors and sextons 
Launderers. cleaners, dyers., 
Nurses, practical 

Porters , 
Undertakers.. 
Walters , 
Other. , 

Protective , 
Firemen—fire department...., 
Guards, watchmen, n.e.s.s „ 
Offic ers-armed forces , 
Other ranks-armed forces.. 
Policemen and détectives... 

Other , 
Actors, showmen. sportsmen... 

Motion plcture projectionlsta „ 
Ushers 
Other , 

Labourers (not agricultural, fishing, log
glng, or mining). 

Ail ocrupations 

Propr'jtaiy and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 

Manufacturing 
Transportation and communication,... 
Wholesale tradë 
Retail trade 
Communlty service 

Govemment service 
Récréation service 
Business service 
Personal service 

Professional 
Accountants and auditors 
Agrlcultural professlonals.n.e.s.^,.., 
Artlsts(exceptconimerclal); art teach

ers. 
Authors, editors, Joumalists 
Chemlsts and metallurgists 

Clergymen 
Laboratory technlcians, n.e.s,^.... . . . . 
Lawyers and notariés 
Librarians 

19,387 

tt.757 
710 

14 
49 

541 
60 

163 
67 

1,378 
303 
227 

238 
70 

530 
404 

253 
552 
969 

11,876 
678 

302 

48 

95 
12 

147 

1,576 

2 

2 

-

-

1 

I 

-

_ 
----
_ 
-
_ 
--

1 

-

10 

S 

1 

2 

2 

1 

_ --

4 

-
_ 

1 
3 

22 

-

109 

59 

1 
2 

6 

-
12 

3 
11 

2 

10 

_ 9 
3 

46 

_ 45 
1 

4 

1 

1 

2 

299 

16 

688 

109 

8 
1 
1 
8 
1 

9 
2 

_ 13 
8 

24 

_ 22 
12 

562 

4 
1 

557 

-
17 

4 

5 
4 
4 

9 1 1 

54 

9,819 

290 

26 
2 
2 

15 
6 

12 

% 24 
30 
26 

32 
4 

55 
53 

5,4«0 
19 
21 

184 
5,171 

85 

45 
17 

17 
3 
8 

1,115 

201 

5,884 

679 

99 
2 
8 

50 
7 

16 
12 
66 
54 
65 

49 
14 

117 
119 

5,150 
72 
75 

547 
1,251 

205 

55 

19 

23 
1 

12 

1,787 

464 

2,493 

«24 

201 
4 

12 
113 

8 

18 
16 

134 
41 
54 

30 
11 

103 
79 

1,567 
60 
83 

159 
1,043 

222 

62 

1 

24 
1 

36 

1,388 

338 

2,126 

1,071 
188 

1 
15 

158 
12 

23 
21 

349 
42 
43 

32 
12 

103 
72 

994 

53 
148 

65 
653 

75 

61 

4 

16 

-41 

1,271 

266 

927 

601 

82 
1 
5 

80 
13 

12 
7 

239 
38 
14 

19 
6 

51 
34 

303 

26 
89 
13 

130 
45 

23 

1 

5 

-17 

636 

123 

755 

592 

61 

-4 
69 

6 

28 
3 

276 
39 

8 

24 
8 

43 
23 

151 

18 
79 

-24 
30 

12 

-
1 
2 
9 

554 

74 

436 

369 

32 
1 
2 

33 
5 

28 
4 

186 
24 

7 

11 
6 

22 
7 

52 

5 
35 

-2 
10 

15 

1 

3 

-11 

319 

33 

43,233 

2,992 

16 
207 

9 
285 

58 

24 
11 

8 
1,967 

8,517 
59 
16 

6 

34 
30 

5 
149 

6 
57 

12 

-

-— --
_ 
-
~ 
_ 
_ 
--
_ 
-
_ 
_ — -

136 

-

----
_ 
-
~ 

2 

_ 
--
_ 
-
^ 

1 

-

1,848 

2 

1 

-

_ 
-

1 

42 

_ 
--
_ 
-
_ 

4 

-

9,429 

19 

8 
1 

6 

891 

1 
1 

-
2 
2 

_ 
14 

3 

13, 427 

121 

1 
22 

1 
18 

5 

1 
1 

72 

3,330 
14 

2 

-
8 
7 

_ 
64 

— 8 

9,822 

403 

8 
34 

-67 
15 

5 
2 

270 

2,163 
25 
11 

2 

13 
5 

2 
37 

2 
20 

1,786 

498 

2 
34 

4 
68 
13 

9 
1 
7 

318 

1,138 
8 
2 
1 

5 
8 

1 
19 

1 
14 

3,601 

566 

3 
54 

2 
66 

8 

5 
2 

424 

578 

8 

-2 

2 
2 

1 
7 
1 
6 

1,960 

348 

1 
17 

1 
32 

8 

3 
2 
1 

282 

168 

2 

--
3 
3 

_ 
2 
2 
2 

1,199 

281 

18 

-17 
5 

_ 
2 

242 

96 

_ 
--
_ 
-

1 
1 

3 

819 

214 

10 

-16 
3 

1 

-
184 

9« 

1 

- 1 

1 
3 

_ 
— — -

1, 2. 3. 5. See footnotes 1, 2, 3. and 4, page 320. 
4. Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU 3. Population active ieêe de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , l 'âee, l'état conjugal, 
l e s années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan. 1946 — suite 

Marital status ̂  

Etat conjugal^ 

M. W.-V. D. 0-4 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation Industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

Occupation 

9.401 

3,348 
583 

7 
37 

429 
39 

65 
44 

1. M7 
220 
140 

107 
54 

300 
275 

5,S4« 
220 
442 
613 

4,067 
506 

205 
23 

65 
3 

114 

4,552 

187 
23 

2 
6 
2 

(Î75 

67 
1 
9 

139 
7 

41 
6 

194 

8,181 

415 
10 
32 

290 
32 

94 
35 

810 
144 
101 

116 
19 

272 
145 

5,537 
97 

292 
29 

4,989 
130 

128 
16 

31 
1 

1.460 
218 

3 

23 
23 

352 
72 

112 

102 
47 

156 
224 

7,693 
141 
196 
419 

6,468 
469 

132 

26 

1,011 

105 
10 

11 
15 

521 
269 

71 

19 
5 

10 
1 
3 

SSO 

508 
4 

23 

18,572 

3,951 
143 

10 
23 

539 
60 

154 
63 

1,367 
183 
227 

237 
24 

519 
399 

14,328 
253 
552 
969 

11,876 
678 

293 
43 

94 
12 

144 

7,890 

6,669 

1,994 

6 
86 
3 

111 
9 

6 
3 
1 

1,368 

9S8 

4 

1 

7 
2 

15 

7 

4,668 

693 

6 
63 

1 
82 

9 

5 
5 
1 

479 

200 

4 

2 
2 

1 
4 
1 
4 

349 

25 

1 

4 

1 
18 

17 

-

1 

' 1 

1,774 

217 

3 

13 

201 

8 

-

1 

12,691 

1,037 

3 
70 
3 

81 
7 

4 

868 

230 

1 
2 

2 
1 

9 

3 

22,773 

1,113 

10 
117 

3 
159 
21 

15 
5 
7 

771 

4,693 
34 

6 
3 

16 
15 

1 
79 

21 

5,971 

222 

3 
17 
3 

32 
30 

9 
2 
1 

124 

3,620 
25 

9 
1 

16 
14 

4 
61 
6 

32 

933 

180 

9 
1 
1 

70 
9 

6 

80 

6 

2 

4 , « 9 

2,036 

2 
1 
2 

169 

1 

1,861 

118 

2 

3 

2 

1 

39,146 

366 

5 
205 

6 
46 
43 

24 
4 
8 

22 

7,360 
57 
16 
3 

32 
27 

5 
141 

3 
56 

Service^ 

Personnel 
Barbiers, coiffeurs et manucures 
Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs...., 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 

serviteurs, n.s.a.^ 
Stewards 
Concierges et bedeaux 
Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Gardes-malades 

Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres 
Garçons de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les Incendies 
Gardes, gardiens, n.s.a.^ 
Officiers—fbrces années 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 
Acteurs, directeurs de spectacles et 

sportifs. 
Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, la pèdie, 
l'abatage du bols et les mines). 

Non déclarées., 

2,509 

10 

Tontes occopatiaGS 

I>e propriétaire et d'administration.... 

Propriétaires, administratrices et direc
trices: 

Manufactures 
Transports et communications 
Commerce de gros 
Commerce de détail 
S^vice social 

Service gouvernemental 
Service d'amusements 
Service commercial 
Service personnel 

Professionnelles 
Comptables et vérificatrices , 
Spécialistes en aj^culture, n.s.a.^ 
Attlstes(non commerciaux); professeurs 

d'art. 
Auteurs, rédactrices et Journalistes 
Chimistes et métallurgistes 

Ministres du culte „ . . . 
Techniciennes de laboratoire, n.s.a.^.. , 
Avocates et notaires 
BlbUothécalres 

1. 2, 3. 5. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 321. 
4. Bauf les services "professionnels". 
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T A B L E 3 . . G a i n f u U y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n and s e x , s b o w i n g â g e , mari ta l s t a t u s 
y e a r s of s c h o o l i n g , and industr ia l s t a t u s , for the p r o v i n c e of S a s i t a t c h e w a n , 1 9 4 6 - C o n . 

Occupation 

Age group — Groupe d'âge 

Professional — Con. 

Musiclans and music teachers.. 
Nuns, n.o.s.^ 
Nurses—graduate 
Nurses—In tralnlng 
Osteopaths and chiropractors... 
Photo graphers 
Physlcians and surgeons 
Professors and collège prlnclpals 
Rellglous workers, n.e.s.^ 
Social weifare workers, lue.s.^ 
Teachers—school 
Teachers and tnstructors, n.e.s.^ 
Other 

Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks., 

Stenographers and typlsts 

Agricultural 
Farmers and stock raisers.. 
Porewomen—farm 
Farm labourers 

Flsblng , Hunting, and Trapping.. 

Hunters and trwpers 

Manufacturing and Mecbanlcal. . 

Forewomen 

Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Méat canners, curers, packers.. 

Other 
Liquors and Beverages 
Rubber Products 
Fur and Fur Goods 
Furriers 

Leather and Leather Products 
Machine operator8—boots,shoes,n.e.s.* 

Textiles 
Weavers—textile 

Textile Goods and Wearing Apparel 
Dressmakers and seajnstresses 
Mllllners 
Sewers, sewlng machine operators, 

n.e.s.*. 
Talloresses 
Other. 

Wood Products.. 
Other. 

Pulp, Paper, and Paper Products 

Printing, Publisking, Bookbinding. 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Other bookbinding occupations 
Other printing and pubUshlng occupa

tions. 
Métal Products 

Sheet métal workers, tinsmiths 

Non'Metallic Minerai Products 

Chemicals 

126 
324 

1,183 
940 

5 
17 
18 
19 

147 
35 

5,232 
18 
86 

8.913 
1,427 

120 
2,597 

36 

4,733 

2,811 
5 

421 

7 
7 

1,016 
12 

2UU 

23 
15 

455 
369 

10 
17 

43 
13 

17 
10 

-

; 

1 

1 

1 

1 

1 

_ 

-_ 

-

-

-

-

1 

-

11 

11 

5 

2 
1 

1 

_ 

1 

1 
1 

-

i 

8 

4 

1 

1 

24 

229 

20 
3 

75 
5 

126 

58 

58 

59 

19 
7 
2 
5 

5 

2 
2 

4 
• 1 

10 
6 
1 

2 

3 
3 

13 
7 
1 
3 
2 

1 
1 

1 

1 
16 

277 

1 

565 

8 

1.280 
143 

16 
405 

7 

709 

82 

3 

79 

131 
1 

53 
4 
7 

27 

13 

5 
5 
1 
1 

11 
6 

33 
22 

1 
3 

3 
3 
2 
1 

12 
5 
3 
2 
1 

2 
1 

21 
41 

383 
615 

6 
4 
2 

31 
10 

2,087 
3 

22 

3,706 
600 

50 
1,011 

11 

2,034 

190 

20 
2 

128 

1 
1 

262 
4 

75 
12 
8 

31 

24 
1 

5 
5 
4 
3 

4 
3 

80 
63 

1 
3 

4 
5 
6 
3 

27 
12 
5 
5 
4 

14 
4 

1 

37 
71 

492 
44 

4 
5 
4 

74 
13 

1,264 
6 

31 

2,452 
451 
34 

679 
11 

1.277 

212 

117 
1 

94 

4 
4 

234 
4 

57 
9 

11 
19 

18 

1 

16 
16 
2 
1 

3 
2 

98 
75 
2 
6 

13 
2 
3 
2 
1 

25 
14 
6 
2 
2 

7 

1 

26 
73 

159 

1 
4 
3 
7 

21 
5 

758 
8 

14 

747 

130 
14 

242 
2 

359 

444 

410 
2 

32 

143 

31 

12 

4 
4 
3 
3 

: 
85 
74 

1 
3 

7 

1 
1 

8 
5 
1 
1 
1 

-

16 
45 
85 

2 
1 
3 
5 

11 
6 

368 
1 
5 

368 

63 
3 

133 

169 

819 

803 

12 

88 

5 
1 
2 
1 

1 

6 
6 

; 
70 
57 

2 

11 

i 

2 
1 

1 

3 
1 

9 
19 
36 

1 

1 

2 
1 

100 

5 

83 

9 

33 

41 

4 9 1 

490 

1 

1 
1 

33 

-

_ 

-

; 
30 
28 

1 

1 

2 
1 
1 

-

9 
11 
15 

1 

1 
1 
6 

45 

1 

38 

9 

15 

14 

428 

426 

2 

31 

1 

1 

2 
2 

-

25 
21 

1 

3 

1 

1 

1 

-

4 
19 
10 

1 

1 

15 

9 

2 

3 

4 

307 

302 

4 

2 1 

-

_ 

-

18 
15 
2 

1 

" 

1 

1 

2 

1. 2. 3 , 4, 5. See loo tno tea 1. 2 . 3 , 5, and 4, page 320 . 
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TABLEAU 3. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , Tâge, l'état conjugal 
les années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status* 

Etat coixjugal^ 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

W. 

E.G. 

Occupation 

16 

138 

2 

3 
7 
1 

10 
4 

725 
6 
9 

839 

182 
10 

237 
5 

401 

492 

463 
2 

26 

1 

1 

197 

2 

29 
3 
3 

11 

12 

10 
10 

1 
1 

2 
1 

82 
64 

3 
3 

11 
1 

3 
2 

9 
5 
1 
3 

2 

10 

40 
1 
2 

2 

1 
4 
3 

111 

8 

297 

33 
3 

115 
1 

105 

2 . 1 4 9 

2 , 1 3 9 

9 

1 

1 

103 

10 
4 

5 

1 

4 
4 

1 

75 
63 

2 

9 
1 

2 

5 
2 
2 

1 

2 
1 

1 

t 

1 

3 

1 
1 
1 

7 

1 

78 

10 
2 

29 

37 

22 

20 
1 
1 

15 

2 

2 

-

-

10 
7 
1 

2 

-

-

1 

1 

3 

3 

721 

707 

14 

7 

7 

38 

1 

14 
3 
3 
6 

1 

2 
2 

-

i S 
17 

1 

-

2 
1 

1 

1 

10 
92 
21 

8 
2 

2 

21 
1 

45 
2 
8 

960 

116 
3 

271 
17 

153 

1 .702 

1.433 

268 

470 

4 

129 
21 
17 
57 

32 

1 

1 

19 
19 

5 
4 

11 
6 

223 
187 

1 
8 

18 
6 

12 
7 

2 

28 
17 

6 
4 
1 

10 
2 

1 

1 

79 
177 
648 
738 

2 

14 

76 
8 

2 , 6 8 4 
15 
35 

6 , 8 0 6 

1.085 
88 

2 , 0 3 2 
18 

3 . 5 3 3 

736 

595 
4 

136 

490 

6 

98 
16 
14 
34 

34 

1 

19 
19 

5 
4 

12 
9 

209 
161 

7 
8 

23 
7 

5 
3 

1 

58 
26 
11 
9 
9 

16 
5 

3 

36 
49 

513 
194 

1 

1 
18 
19 
50 
26 

2 , 4 9 8 
1 

43 

1 ,543 

226 
29 

291 
1 

996 

76 

72 
1 
3 

15 

1 

2 

1 

1 

I 

: 
7 
4 
2 
1 

3 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

706 

705 

1 

-

I 

-
: 

-

_ 

-

1 

82 

5 

1 
10 

3 

7 

5 

2 

3 

2, 107 

2 . 1 0 6 

7 

7 

112 

-

1 

101 
94 

1 

6 

1 

5 
1 
4 

-

2 

23 

1,085 
662 

16 
7 

19 
80 
31 

5 ,005 
18 
72 

8 ,880 

1,414 
120 

2 , 5 8 9 
36 

4 , 7 2 1 

264 

5 
259 

877 

12 

243 
39 
35 
97 

69 

2 

1 

40 
40 

9 
8 

23 
15 

333 
254 

8 
17 

36 
12 

16 
10 

3 

86 
44 
14 
15 
10 

25 
7 

2 

2 

21 
324 

Professionnelles — fin 

Musiciennes et professeurs de musique 
Religieuses, n.a.é.^ 
Infirmières-graduées 
Elève s-infirmières 
Ostéopathes et chlropratlclennes 
Photographes 
Médecins et chlrurglennes 
Professeurs et princlp&les de collèges 
Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.^ 
Institutrices—écoles 
Institutrices et chargées de cours,n.s.a.^ 
Autres 

Employées de bureau 
Teneuses de livres et caissières 
Mécanogr^hes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réception

naires. 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Fermières et éleveuses 
Contremaîtresses -le ferme 
Ouvrières agricoles 

Pêche, chasse et piégeage 
Chasseuses et t r^peuses 

Manufacturières et mécaniques 
Contremaîtresses 
Produits alimentaires 
Boulangères 
Bouchers et coupeuses de viande 
Conserveuses, fumeuses et saleuses de 

viande. 
Autres 

Liqueurs et boissons 
Produits du caoutchouc 
Fourrures et articles en fourrure,..,, 
Pelletières 

Cuir et articles en cuir 
Conductrices de machine—chaussures, 

n.s.a,5. 
Textiles 
Tisseuses-textile ^ 

Tissus et vêtements 
Modistes-couturières et couseuses 
Modistes de chapeaux 
Couseuses et conductrices de couseu

ses, n.s.a.^. 
Tailleuses 
Autres 

Produits du bois 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier. 
Impression, édition et reliure 

Relieuses 
Typogr^bes et compositrices à la main 
Aub'es occupations de reliure 
Autres occupations d'impression et d'é-

dlUon. 
Produits des métaux. 
Tôlières et ferblantièrea 

Produits des métalloïdes 
Produits chimiques 

1, 2, 3, 4, 5. Voir renvois 1, 2, 3, 5 et 4, page 321. 
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TABLE 3. 
?»"ir'"H'' "<=="P'e"'. 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t l o i 
y e a r s or s c b o o l l n g , and Industr ial s t a t u s for the p r o v i n c e of 

n and s e x , s h o w i n g â g e , marital s t a t u s . 

Occupation 

Manufactorlne and Mechanical - Con. 

Miscellaneous 
Dental mechanlcs., 
Label lers . s tenclUers, stampers, 

n.e.s. . 
Photographie occupations, n.e.s.* 
Other 

Conslructlon 
Palnters. decorators, and glazlers.. 

Transportation.. 
Agents—ticket, station 
Chauffeurs and taxi drivers.. 
Messengers 
Tnick drivers 

Communlcalloo.. 
Forewomen 
Postmen and mail carriers. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 

Commercial 
ploorwalkere and forewomen 
Canvassers. demonstrators, sollcltors 

22 Inspectors, graders, samplers.. 

23 Packers, wrappers, flllers 

Service^.... 

Personal.. 

Purchasing agents and buyers.... 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dressera.. 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers.. 

Barbers, halrdressers. manlcurlsts.. 
Charworkers and cleaneis 
Cooks ,. 
Elevator tenders 
Household workers, n.e.s.* 

Housekeepers and matrons 
Janltors and sextons 
Laundresses, cleaners, dyers.. 

Nurses, practical.. 
Porters 
Waitresses 
Other 

Protective 
Offlcers—anned forces 
Other ranks—armed forces.. 
Policemen and détectives.. 

49 Other 
50 Ushers.. 

Labourera (not agrlcultunl, flsblng, log
glng, or mining). 

Age group — oroupe d'Age 

12 
5 
7 
7 

859 

4.000 
46 
13 

292 

156 

17 
3,459 

12,188 
652 

69 
526 

51 
4,792 

3,043 
53 

469 

1,769 
141 

131 
1,219 

12 

22 
21 

109 

104 

2 

71 

2 

2 

1,142 
36 

14 
3 

649 

54 

44 

25 

314 
3 

2 

2 

2 

2 

17 

13 

1 
191 

746 

2 

71 

31 

639 
2 
1 

2,018 

1,94^ 
98 
2 

26 
7 

1,010 

121 

460 
15 

67 

67 

7 

7 

3 
2 

281 

1.413 
5 

107 

61 

1 
1,234 

2 
2 

3,271 
214 

5 
100 
18 

1,518 

406 
3 

121 

237 
4 

605 
40 

11 
715 

2 
3 
1 

174 

912 
4 
2 

2,535 
211 

739 
7 

134 

111 
1 

283 
46 

93 
374 

3 

7 
273 

71 
20 

116 

565 
7 

57 

2 
135 

14 
19 
88 
3 

195 

510 
16 
32 

1 
35 

6 
21 

1 
72 

205 
5 
7 

11 
1 
3 

2 
12 
1 

49 

200 
10 
S 

200 

199 

4 
7 

32 

142 
3 
1 

1, 2. 3. 4. See footnotes 1. 2. 3. and 4. page 320. 
5. Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU 3. Population active Âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe. Indiquant l'âge, 
conjugal, l e s années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — fin 

'état 

Marital status' 

Etat conjugal' 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

Occupation 

4 
458 

I 
2 

5 
1 

1.964 

J,S9S 
125 
28 

146 

421 

819 
21 

157 
26 

138 
4 
2 

10 

3 

1 
118 

13 

3 
9 

1.095 

1,089 
32 
15 
63 

1 
174 

708 
17 
19 

35 
1 

13 
II 

4 
15 
39 

295 

319 
5 

24 

129 

82 

901 
2 

7.227 

6,943 
196 
42 

306 
24 

3,033 

1,762 
30 

272 

187 
I 

1.058 
32 

275 
3 

270 
2 

717 
9 
1 

6 
692 

156 

71 

12 
2.427 

10 
10 

5.311 

4,338 
443 

11 
172 
26 

1,427 

896 
15 

171 

400 
5 

671 
100 

961 
65 

130 
9 

4 
112 

293 

167 

125 
62 
58 
4 

243 
218 

12 
5 
7 
7 

852 

3,908 
46 
13 

292 

156 

16 
3,368 

14 
2 

12, 190 

10, 764 
386 

69 
459 

51 
4,522 

2,318 
50 

461 

1,735 
132 

1,364 
131 

1,219 
12 

22 
21 

1,142 

67 

270 

725 
3 

10 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Diverses 
Mécaniciennes dentistes 
Etiqueteuses, peintres au pochoir et es

tampeuses, n.s.a.*. 
Occupations de photographie, n.s.a.* ... 
Autres 

Construction 
Peintres, décoratrices et vltriêres 

Transports 
Vendeuses de billets et chefs de gare... 
Chauffeuses et conductrices de taxis. . . 
Commissionnaires 
Conductrices de camion 

Communications 
Contremaîtresses 
Facteurs et postillons 
Opératrices de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtresses 
Démarcheuses, démonstralTlces et solli

citeuses. 
Inspectrices, classeuses et échantillon-

neuses. 
Empaqueteuses. emballeuses etremplis-

seuses. 
Agents acheteurs et acheteuses 
Vendeuses 
Commis de postes d'essence 
Décoratrices de vitrines et étalagistes 

Financières 
Agents d'assurance 
Courtières et agents d'immeubles 

Service^ 

Personnel 
Barbiers, coiffeuses et manucures 
Nettoyeuses 
Cuisinières 
Femmes d'ascenseurs 
Servantes, n.s.a.* 

Ménagères et surveillantes 
Concierges et bedeaux 
Blanchisseuses, nettoyeuses et teintu

rières. 
Gardes-malades 
Portières 
Pilles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Officiers—forces armées 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 
Placiéres 

Manoeuvres (saut l'agrlcolturo, la pècbe, 
l'abatage du bols et les mines). 

Non déclarées 

1. 2. 3. 4. Voir renvois 1, 2. 3 et 4. page 321. 
5. Sauf les services "professionnels". 
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T A B L E 4 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g â g e and mari ta l s t a t u s 
for tbe c i t i e s of R e g i n a and S a s k a t o o n , 1946 

Occupation 

Ail occupations.. 

Proprietary and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 

Mining, quarrying, oil wells 
Manufacturing 
Construction 
Transportation and communication.. 

7 Electricity. gas,and water 

Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance. 
Communlty service 
Govemment service 

Récréation service. 
Business service... 
Personal service 
Not stated 

Professional 
Accountants and auditors 
Agricultural piofessionals, n.e.s.^ 
Architects 
Artists {except commercial); art teach

ers. 
Artists, commercial 

Authors. editors. Joumalists.. 
Brothers, n.o.s.3 
Chemlsts and metallurgists... 
Clergymen and priests 
Dentists 

Draughtsmen and designers.. 
Engineers, chemical 
Engineers, civil 
Engineers, electrical 
Engineers, mechanical 

Engineers, mining 
Judges and magistrales 
Laboratory technlcians, n,e.s.^... 
Lawyers and notariés 
Librarians 

Musiclans and music teachers 
Nurses—in tralnlng 
Osteopaths and chiropractors 
Photo graphers 
Physlcians and surgeons 
ProfesËors and collège principals.. 

Rellglous workers, n.e.s.3 
Social weifare workers, n.e.s.^ 
Teachers—school 
Teachers and instmctors, n.e.s.^ 
Veterinarians 
Other 

Clérical 
Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks.. 

Stenographers and typlsts 

Regina 

Age group 

Groupe d'âge 

Marital status ' 

Etat conjugal' 

2.186 

3 
188 
86 

132 
4 

309 
618 
161 
49 

353 

30 
54 

199 

1,325 
368 

13 
8 
4 

10 

53 
2 

41 
67 
38 

21 
105 

4 
19 

115 
38 

5 
11 

165 
7 

12 
45 

2,349 
284 

7 
1,705 

316 

37 

2,056 

46 
1 

239 
47 

51 
144 
16 
10 
56 

5 
8 

32 

2 
526 
100 

77 
162 
40 
10 
73 

7 
21 
44 

125 
5 

55 
1 

282 
54 

1 
46 
14 
38 

2 

95 
143 
53 
16 
93 

7 
15 
50 

264 

74 

32 
1 

264 
43 

113 
42 

218 
53 

249 
31 

86 
4 

540 
100 

1,949 

3 
1 
77 

125 
4 

291 
539 
155 
43 

320 

25 
49 

145 

315 
12 

7 
3 

4 
14 

101 

154 
3 

11 
34 

1,994 
194 

3 
1,126 

214 

17 

1. S. = Single: M. = Mairied; w. = widowed; D. = Divorced. 
2. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
3. N.o.s. = Not otherwise specified. 
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TABLEAU 4. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , Indiquant l 'âge et l'état 
conjugal, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status' 

Etat conjugal ' 

1.493 

1 

48 

4 

-30 
12 

2 

5 

213 

31 
1 

145 
35 

1 

344 

44 

238 
49 

2,775 

72 
135 
20 
5 

19 

279 
49 

17 
3 

146 
36 

2,498 

46 
16 
31 

1 

50 
124 
28 

7 
46 

212 
27 

210 
12 

159 
35 

2,264 

1 
32 
27 
31 
2 

48 
131 

17 
11 
47 

172 
18 

121 
29 

3,180 

344 

38 

236 
61 

3 
170 

68 
91 
5 

210 
478 

78 
24 

135 

18 
29 

147 
1 

126 
30 

15 
77 

109 

7 
4 

148 
1 

90 
4 

611 
140 

Toutes occupations.. 

De propriétaire et d'administration 

Propriétaires, administrateurs et direc
teurs: 

Mines, carrières, puits de pétrole 
Manufactures 
Construction 
.Transports et communications 
Electricité, gaz. eau 

Commerce de gros 
Commerce de détail 
Finance et assurance 
Service social 
Service gouveraementaL.. 

Service d'amusements.. 
Service commercial 
Service personnel 
Non déclarées 

Professionnelles 
Comptables et vérificateurs 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.^ 
Architectes 
Artistes (non commerciaux); professeurs 

d'art. 
Artistes commerciaux 

Auteurs, rédacteurs et journalistes.. 
Religieux, n.a.é.^ 
Chimistes et métallurgistes 
Ministres du culte 
Dentistes 

Dessinateurs et traceurs. 
Ingénieurs en chimie 
Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité. 
Ingénieurs en mécanique. 

Ingénieurs miniers 
Juges et magistrats 
Techniciens de laboratoire. n.s.a.^ . 
Avocats et notaires 
Bibliothécaires 

Musiciens et professeuis de musique.... 
Elèves-infirmiers 
Ostéopathes et chlropraticiens 
Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et principaux de collèges... 

Oeuvres religieuses, n.s.a.2 
Oeuvres sociales, n.5.a.^ 
Instituteurs—écoles 
Instituteurs et chargés de cours, n.s.a.2 
Vétérinaires 
Autres 

Employés de bureau 
Teneurs de livres et caissiers 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réception-1 54 

nalres. 
Sténographes et dactylographes I 55 

1. c . = célibataire; M. = Marié; V. = 
2. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
3. N.a-é. = Non autrement énumérés. 

En veuvage; D. = Divorce. 
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TABLE 4. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing âge and marital status, 
for the cities of Regina and Saskatoon, 1946 - Con. 

Regina 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C'. M. W.-V. D. 

Marital status ̂  

Etat conjugal^ 

Agricultural 
Parmers and stock raisers 
Farm managers and foremen 
Parm labourers 
Plower growersand landscapegardeners 
Otber 

Fishing, Hunting, and Trapping.. 
Fishermen 

Logging 
Porest rangers and timber cruisers.. 
Lumbermen 

Mining and Quarrying. 
Miners , 
Prospectors 
Timbermen 

Manufacturing and Mechanical.. 

Foremen 

Food Products 
Bakers 
Eutctiers and méat cutters 
Butter and cheese makers 
Méat canners, curers, packers.. 
Mlllers—flour, grain 
Other 

Liquors and Beverages . 
Rubber Products 

Vulcanizers 
Other. 

Fur and Fur Goods.. 
Furriers 

Leather and Leather Products 
Cutters—leather 
Hamess and saddle makers 
Machine operators-boots,shoes,n.e.s.^ 

Shoe makers and repairers, n.i.f.^ 
Tanners 
Other 

Textile Goods and Wearing Apparel.. 
Designers — clothing 
Tallors 
Other ' 

Wood Products 
Box, basket, and packing case makers.. 
Cabinet and fumiture makers 
Coopers 
Finlshers and poUshers—wood 
Sawyers—wood 

Upholsterers 
Wood turners, planers—wood machinlsts 

Other upholsterlng occupations.. 
Other 

Pulp, Paper, and Paper Products , 
Paper box, bag, and envelope makers., 
Other ' 

Printing, Publishing, Bookbinding 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and llthographers 
Pressmen and plate printers 
Other bookbinding occupations 
Other printing and publishing occupa

tions. 

299 
162 

10 
115 

4 
4 

2 
2 

4 
3 
1 

2.162 

SI 

314 
98 

142 
8 

29 

37 

1« 
25 
24 

1 

19 
19 

72 
4 
5 
5 

46 
11 

1 

47 
2 

41 
4 

76 

21 
2 
4 

10 

15 
17 

2 
3 

2 

2 

155 

111 

23 
1 
9 

6 

6 

-
49 

12 
6 
1 

-
5 

-
5 

2 

2 
1 

-
-— 
— -

-
~ 

6 

3 

1 

2 

7 
1 

6 

-~ 

86 

12 
5 
2 
1 
1 

3 

2 
2 

2 
2 

--

— -
2 

1 

1 

~ 
-
-

9 

7 

1 

19 
5 

-13 

-1 

_ 

-~ 
253 

35 
11 
11 

1 
6 

6 

1 
2 
2 

4 
4 

6 

1 

3 
2 

5 
1 
2 
2 

5 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

17 

14 

1 

36 
24 

2 
10 

-
1 
1 

1 
1 

592 

IS 

89 
21 
51 

2 
7 

8 

6 
9 
8 
1 

5 
5 

11 
1 

--
6 
4 

3 
1 
2 

17 

— 6 

1 
1 

2 
6 

1 

-
33 

3 
24 

5 

1 

40 
21 

1 
15 

1 
2 

Z 
1 
1 

578 

30 

74 
27 
32 

3 
7 

5 

5 
9 
9 

7 
7 

18 
3 
2 
2 

9 
1 
1 

18 

— 18 

-
20 

— 4 
1 
1 
3 

6 
3 

1 
1 

-

kl 
3 

27 
I 
7 

3 

6 3 
38 

4 
20 

1 

1 
1 

-

-~ 
316 

15 

46 
13 
22 

1 
4 

6 

2 
3 
3 

1 
1 

16 

— 
-
16 

— -
11 

— 9 
2 

15 
1 
4 
1 
1 
2 

2 
4 

_ 
-

1 

1 

25 

— 17 

8 

88 
51 

3 
33 

1 

-~ 
236 

17 

35 

a 18 

-3 

3 

-

13 

— 2 

8 
3 

6 

6 

12 
1 
4 

1 
1 

1 
3 

1 

-
21 

1 
17 

1 

2 

38 
22 

-12 
1 
1 

1 
1 

52 

4 

11 
4 
5 

1 

1 

_ _ -

3 

. 1 

2 

_ 
4 

4 

5 

2 

-
2 
1 

_ 

3 

2 

1 

66 
22 

1 
40 

-3 

1 
1 

-

_ ~ 
526 

3 

90 
26 
36 

2 
S 

18 

2 
5 
5 

-
7 
7 

19 
1 

3 

9 
6 

S 

5 
3 

11 

— 2 

. 4 

2 
2 

1 

40 

29 

5 

3 

2 2 3 
139 

9 
70 

4 
1 

1 
1 

4 
3 
1 

1,593 

80 

217 
70 

103 
6 

19 

19 

12 
20 
19 

1 

12 
12 

52 
3 
5 
2 

36 
5 
1 

J 7 
2 

34 
1 

63 
2 

19 
2 

6 

13 
13 

2 

2 

2 

112 

80 

17 

6 

6 
1 

5 

-

38 

1 

7 
2 
3 

2 

_ 

-
1 

1 

2 

2 

2 

_ 

2 

-

-
2 

1 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 334. 
3. N.l.f. = Not In factory. 
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T A B L E A U 4 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , ind iquant l ' â g e e t l ' é t a t 
c o n j u g a l , v i l l e s de R e g i n a e t de S a s k a t o o n , 1946 — s u i t e 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D, 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

428 

16 

85 
12 
43 

7 

101 
62 
3 

34 
2 

117 
22 
55 

3 
17 
3 

17 

1 

4 

274 
157 

1,227 

213 
31 

102 
13 
18 
22 
27 

15 
12 
12 

Agricoles 
Fermiers et éleveurs 
Gérants et contremaîtres de ferme. 
Ouvriers agricoles 
Ploriculteurs et jardlnistes 
Autres 

Pêche, chasse et piégeage. 
Pécheurs 

Abatage du bois 
Gardes et estimateurs forestiers. 
Hommes de chantier 

Mines et carrières.. 
Mineurs 
Prospecteurs 
Boiseurs 

Manufacturl^es et mécaniques. 

Contremaîtres 

Produits alimentaires 
Boulangers 
Bouchers et coupeurs de viande 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs, fumeurs et saleurs de viande.. 
Meuniers—farine et grains 
Autres 

Liqueurs et boissons .... 
Produits du caoutchouc . 

Vulcaniseurs 
Autres 

Fourrures et articles en fourrure,. 
Pelletiers 

Cuir et articles en cuir,.,.. , 
Coupeurs—cuir , 
Bourreliers et selliers...... , 
Conducteurs de machine — chau 

n.s.a.^. 
Cordonniers, hors manufactures., 
Tanneurs 
Autres 

Tisus et vêtements 
Dessinateurs—vêtements., 
Tailleurs 
Autres 

Produits du bois 
Fabricants de boites, paniers et caisses 
Ebénistes et fabricants de meubles.. 
Tonneliers 
Finisseurs et polisseurs—bois 
Scieurs—bols 
Rembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinistes de 

bois. 
Autres occupations de rembourrage .. 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier,.,. 
Fabricants de boites, sacs et enveloppes 
Autres 

Impression, édition, reliure 55 
Relieurs 56 
Typographes et compositeurs à la main 
Lithographes et photograveurs 
Pressiers et imprimeurs sur presse plate 
Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'Impression et d'édi

tion. 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 335. 
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TABLE 4. GainfuUy occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing âge and marital status 
for the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. H. W.-V. D, 

Marital status ^ 

Etat conjugal ' 

Manufacturing and Meclianical — Con. 
Métal Products 
Inspectors and gaugers—métal 
Assemblers—electrical equlpment 
Blacksmiths, hammermen, forgemen 
Boilermaliers and platers 
Electro platers 
Engravers (except photoengravers) 

PUers, grinders, sharpeners 
Fitters and assemblers, n.e.s.^—métal 
Puraacemen, heaters—métal 
Heat treaters and annealers 
'Jewellers and watchmakers 
Machine operators, n.e.s.^ 

Machinlsts—métal 
Mechanlcs—airplane 
Mechanlcs-motor vehicle 
Mechanlcs—raUroad and car shop 

Mechanlcs, n.e.s,^ 

Millwrights 
Moulders and coremakers 
Pattemmakers 
Polishers and buffers—métal 
Radio repairmen 

Riveters and rivet heaters 
Sheet métal workers, tinsmiths 
Toolmakers; die makers and setters 

Welders and flame cutters 
Other 

Non-Metallic Minerai Products 

Brick and tile makers 
Stone cutters and dressers 
Other 

Chemicals.,, 

Paint and vamish makers 
Petroleum reûners.., 
Other 

Miscellaneous -•-

Dental mechanlcs 
Labellers, stenclllers, stampers, n.e.s. ̂  

Opticians; lens grinders, poUshers 
Photographie occupations, n.e.s.^ 
Other 

Electric Light and Power Production Emd 
Stationary Englnonen. 
Boiler firemen 
Hoistmen, cranemen, derrlckmen 

Oilers, machinery 
Power station operators... 
Stationary engineers 

Construction.....tt.. 
Foremen .... . . . . . . .t. . 
Inspectors...., 
Brick and stone masons 
Carpenters 
Cernent and concrète finlshers ...,. 
Construction machinery operators, n,e.s.2,.. 

Electrlcians and wlremen 
Palnters, decorators, and glazlers.... . . . 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fitters 
Structural iron Workers 
Other 

37 
7 

109 
16 

415 
22 

1 
13 

163 

37 
10 
37 

585 
11 
12 

01 
283 
58 

142 
5 

20 

1 

1 

11 

5 

1 

1 

_ 
1 

1 

5 

2 

2 

1 

18 

4 

2 
4 

3 

5 

49 

2 

4 

22 

10 

2 

2 

3 
4 

2 

2 

S 

4 

4 

2 

1 

1 

50 

17 

6 
14 

2 
4 

7 

157 

I 

6 

11 
4 

52 

41 

12 

1 
17 

4 
8 

6 

5 
1 

6 

1 
5 

S 

2 
1 

1 

4 

8 

4 

2 
2 

105 

3 
32 

14 
30 

2 
13 

11 

366 

2 

3 
5 

1 

1 
1 

12 
2 

25 
8 

159 
3 

80 

1 

1 
17 

2 
13 

25 
5 

7 

1 
2 
4 

17 

1 
15 

1 

11 

1 

8 
2 

38 

14 
1 

2 
21 

283 

5 

6 
128 

1 
5 

27 
62 
11 
22 

1 
15 

317 

6 
1 
I 
6 

1 

8 
1 

30 
2 

118 
3 

71 

1 

4 

1 
25 

29 
9 

3 

1 
1 
1 

25 

1 
21 

3 

11 

4 

1 
2 
4 

57 

18 

1 
1 

37 

285 

8 
1 
6 

107 
2 
1 

24 
59 
15 
38 

1 
23 

(62 

5 

9 
7 

1 

4 
1 

27 
1 

32 
6 

42 

1 

2 

13 
1 

9 
1 

4 

2 
2 

10 

10 

5 

2 
2 

1 

74 

22 
3 

2 
47 

290 

13 

7 
133 

4 
4 

11 
56 
15 
32 

3 
12 

119 

13 
1 

10 
2 

1 

1 

3 
3 

10 
1 

20 
10 

32 

I 

1 

6 

4 

2 

2 

S 

7 
1 

3 

1 
1 

1 

73 

20 

5 
48 

247 

10 
5 

12 
118 

3 
2 

7 
45 

9 
26 

10 

17 

1 

2 
1 

1 

2 

1 

5 

3 

1 

2 

2 

3 

3 

9 

1 

1 
7 

79 

1 
4 
3 

46 
1 

13 
4 
4 

3 

302 

1 
1 
3 

2 

8 

20 
2 

121 
2 

74 

17 

2 
25 

12 
12 

23 

3 
4 

27 

14 

1 
1 

11 

303 

1 

7 
122 

2 

25 
79 
10 
26 

2 
29 

»« 
26 

1 
22 
20 

1 

3 
2 

28 
7 

87 
14 

288 
20 

204 

1 
2 
1 

20 

2 
53 

1 

58 
19 

19 

1 
12 

6 

55 

2 
48 

5 

31 

8 
3 

I 
7 

12 

226 

62 
4 

12 
148 

1 ,011 

35 
10 
30 

446 
8 
9 

65 
196 
42 

112 
3 

55 

20 

1 
I 

1 

2 

4 

1 

1 

2 

1 

3 

3 

-

7 

4 

3 

39 

1 

16 
3 
1 

1 
7 
6 
2 

2 

1, 2. See (ootnotes 1 end 2, page 334. 
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TABLEAU 4. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant l'âge et l'état 
conjugal, v i l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. u 

Marital statue* 

Etat conjugal ' Occupation 

12 

-

-

5 

3 

1 

-

1 
2 

-
-
-
-

4 

1 

1 
1 
1 

-
-

-

11 

1 
5 

3 

2 

32 

1 

1 
1 

1 

10 

9 

1 

2 

1 

4 
1 

-
5 

1 

2 
1 
1 

-

36 

1 
2 

18 

8 
1 
2 

4 

102 

4 

2 
1 

1 

4 

16 
1 

23 
2 

17 

2 

2 

9 

11 
7 

2 

1 
1 

-
9 

1 

4 
3 
1 

5 

5 

109 

4 
44 

2 
2 

6 
31 

5 
8 

7 

25S 

10 

3 
1 

1 

3 
5 

30 
1 

82 
7 

50 

3 
2 
2 

9 

1 
17 

17 
14 

1 

1 

2 

2 

11 

3 

6 

2 

26 

8 

3 
15 

216 

3 
3 
5 

94 

2 

18 
55 

3 
14 

19 

245 

10 

4 
6 

2 

1 

7 
2 

33 
4 

83 
6 

52 

5 
5 

3 

4 
1 

8 
8 

-
-
-
-

4 

2 

2 

37 

8 

1 
2 

26 

229 

6 
2 
6 

116 

2 

12 
53 

7 
11 

2 
12 

144 

15 
1 
5 
3 

2 

2 

16 

31 
8 

31 

1 
3 

4 

2 

8 
12 

-

7 

2 

1 
4 

77 

30 
1 

1 
2 

43 

159 

8 
1 

82 
1 
5 

9 
25 

5 
13 

2 
S 

118 

16 

12 
3 

1 

3 

14 

9 
12 

25 

2 
4 

6 
1 

2 
8 

1 

1 

-
2 

2 

72 

21 
1 

2 
3 

45 

196 

4 
2 
7 

106 
2 
2 

9 
37 

5 
16 

6 

17 

1 

4 

2 

2 

2 

5 

I 

2 

2 

14 

8 

6 

90 

3 
2 
6 

57 

1 
13 

2 
4 

2 

202 

6 
1 
5 
1 

1 

1 
1 
6 
1 

24 
1 

61 
4 

36 

5 

6 

12 

16 
14 

3 

1 
2 

2 

2 

-
I S 

3 

7 
5 
3 

29 

11 

18 

267 

2 
2 

14 
131 

2 
2 

5 
59 

8 
16 

27 

712 

50 

25 
12 

2 

2 
1 
1 

15 
6 

85 
5 

183 
30 

152 

11 
12 

2 

14 

1 
27 

2 

35 
38 

1 

1 

~ 
25 

7 

6 
1 

I I 

189 

59 
2 

4 
10 

114 

751 

22 
9 

17 
375 

3 
11 

49 
162 

20 
50 

4 
29 

11 

1 

1 

1 

3 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

9 

3 

6 

25 

14 

1 
4 

3 

3 

Manufacturières et mécaniques -
Produits des métaux 

Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Monteurs—outillage électrique 
Forgerons, marteleurs et ouvriers de forge... 
Chaudronniers et plaqueurs 
Calvanoplastes 
Graveurs (sauf les photograveurs) 

Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Ajusteurs et monteurs, n.s.a.^-métaux 
Gardiens de (ourneau,chaufteurs—métaux 
Traiteurs thermiques et reculseurs 
Bijoutiers et horlogers 
Conducteurs de machines, n.s.a.^ 

Machinistes—métaux 
Mécaniciens—avions 
Mécaniciens—véhicules automobiles 
Mécaniciens—chemins de fer et ateliers 

ferroviaires. 
Mécaniciens, n.s.a.^ 

Constructeurs de moulins 
Mouleurs et noyauteurs 
Modeleurs 
Polisseurs et embosseurs—métaux., 
Répareurs de radio 

Riveurs et chauffeurs de rivets 
Tôliers et ferblantiers 
Outilleurs, graveurs et ajusteurs de ma

trices. 
Soudeurs et découpeurs à la flame 
Autres 

Produits des métalloïdes 

Briquetiers et tuiliers 
Tailleurs de pierre et bouchardeurs.. 
Autres 

Produits chimiques 

Fabricants de peintures et verais., 
Raffineurs de pétrole 
Autres 

Diverses • 

Mécaniciens dentistes 
Etiqueteurs, peintres au pochoir et es

tampeurs, n.s.a.^. 
Opticiens; rôdeurs et polisseurs de lentilles 
Occupations de photographie, n.s.a.^... 
Autres 

Eclairage et énergie électriques et méca
niciens de machines fixes. 
Chauffeurs de chaudières 
Préposés aux treuils, grues et monte-

chaige. 
Graisseurs, mEichinerie 
Opérateurs de stations génératrices 
Mécaniciens de machines fixes 

Construction 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Maçons en brique et pierre 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton 
Conducteurs de machinerie de construc

tion, n.s.a.2. 
Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers 
Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautiers 
Charpentiers et monteurs en acier et fer 
Autres 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 335. 
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TABLE 4. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing âge and marital status 
for the cities of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Occupation 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. u 

Marital status' 

Etat conjugal^ 

Transportation 
Foremen 
Inspectors 
Agents—ticket, station 
Air pllots and navigators 
Baggagemen and expressmen 
Brakemen^ailway 
Bus drivers 
Chauffeurs and taxi (divers 
Conductors—steam rallway 
Deliverymen and drivers, n.e.s.2.. 

Dlspatchers, train 
Firemen—on ships 
Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Messengers 
Operators—electric rallway 
Seamen, sailors, deckhands 
Sectionmen and trackmen 
Switchmen, slgnalmen, flagmen.. 
Teamsters and draymen 
Truck drivers 
Other 

Conununicatioa 
Foremen 
Inspectors 
Linemen and serviceraen 
Postmen and mail carriers 
Radio announcers, broadcasters.. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 
Other 

Coounercifll 
Floorwalkers and foremen 
Auctioneers 
Brokers and agents, n.e.s.2 
Canvassers, demonstrators, sollcltors 

Collectors—bills and accounts . 
Commercial travellers 
Hawkers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers... 
Newsboys 
Packers, wrappers, fillers 
Purchasing agents and buyers.... 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dressers.. 
Other 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers.. 
Stock and bond brokers 
Other 

Service^ 
Personal 
Barbers, halrdressers, manlcurlsts.. 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 
Household workers, n.e.s.^ 
Housekeepers and stewards 
Janltors and sextons 

1.747 
40 

9 
43 

8 
51 

62 
20 

115 
35 

2 

13 

108 
58 
63 
78 

1 
78 
58 

142 
745 

18 

235 

14 
3 

90 
88 
10 

17 
26 

6 
1 

1,356 
134 

7 
20 
32 

3 

316 
5 
4 
2 

110 

49 
621 

42 
7 
4 

238 

145 
69 
18 

6 

3,236 

959 
104 

9 
26 
95 
30 

36 
23 

349 

52 

3 

_ 36 

-
1 
1 

1 
10 

-
1 

_ 
— 

i 

_ 
-

24 

1 
1 

--

5 

_ 14 
3 

35 

20 

— 2 

2 

2 

1 

69 

2 

1 

-10 

-

. 
4 

10 

-
1 
1 
3 

37 

-
8 

-3 
1 

1 
2 
1 

58 

1 

3 

_ 49 
5 

. 

-~ 
98 

31 
3 

1 
4 

3 
1 

200 

_ 
-4 

6 

8 

_ 32 

-2 

_ 
13 
3 
6 

1 
7 
7 

110 
1 

29 

— 14 
2 
5 

5 
1 
1 
1 

156 

2 
2 
3 

13 

-1 

-21 

1 
102 

8 
2 
1 

14 

10 
2 
2 

643 

67 
3 
2 
1 
4 
2 

1 

-10 

494 

4 

-12 
5 

15 

22 
11 
33 

-

2 
13 

1 
22 

6 
19 
52 

268 
9 

59 

1 
20 
22 

4 

7 
2 
3 

444 

29 

-3 
9 

1 

105 

-1 
2 

35 

11 
227 

17 
2 
2 

45 

34 
6 
2 
3 

889 

120 
12 

2 
5 
6 
3 

3 
5 

22 

372 

9 
3 

11 
3 

12 

9 
7 

15 
1 

4 

14 
18 
3 

22 

_ 16 
12 
50 

161 
2 

57 

6 

— 19 
19 

-
3 
9 
1 

280 

45 

-4 
9 

2 

75 
1 
1 

-15 

10 
110 

6 
2 

55 

4 1 
9 
3 
2 

593 

173 
33 

2 
8 

17 
6 

5 
8 

3 8 

274 

12 
3 
7 

-10 

8 
1 

13 
14 

-
1 

29 
7 
3 

11 

_ 26 
14 
18 
95 

2 

50 

3 

— 15 
25 

-
1 
6 

202 

31 
2 
7 
6 

64 
2 
1 

-20 

12 
54 

1 
1 
1 

49 

32 
13 
4 

505 

233 
29 

-6 
36 

5 

7 
6 

98 

274 

15 
3 
9 

6 

12 
1 
9 

20 

-
8 

62 
3 
7 

17 

_ 25 
5 

11 
57 

4 

4 8 

5 
1 

17 
19 

-
6 

--
151 

22 
1 
3 
5 

47 
2 

-
7 

-12̂  
52 

--

50 

24 
22 

3 
1 

365 

227 
19 

-4 
23 
11 

10 
2 

123 

12 

2 

1 

2 

7 

3 

1 
2 

~ -
4 1 

4 
1 

3 

11 

-
4 

3 
13 

2 

25 

4 
17 
4 

108 

«» S 
1 
1 
3 
3 

5 
1 

57 

4 0 6 

1 

9 

-10 

14 
2 

4 6 
1 
1 

1 
15 
50 

9 

1 
12 
14 
13 

205 
2 

61 

1 

— 27 
13 

7 

5 
3 
2 
1 

330 

8 
3 
3 
2 

4 1 
2 

2 
36 

1 
214 

15 
1 
2 

24 

14 
7 
2 
1 

1,093 
244 

8 
5 
6 

20 
S 

19 
6 

5 8 

1,306 
39 

8 
34 

8 
39 

47 
18 
67 
31 

1 

12 

105 
43 
12 
68 

_ 64 
43 

125 
527 

15 

191 

13 
3 

62 
71 

3 

12 
23 

4 

1,006 
126 

4 
17 
29 

3 

268 
3 
4 

73 

48 
397 

26 
6 
2 

208 

127 
60 
16 

5 

2,079 

671 
93 

4 
18 
73 
20 

12 
16 

271 

30 

2 

1 

2 
3 

" 
1 

1 

1 
1 

2 

4 
11 

1 

3 

— 1 
2 

18 

-_ \ 
_ 

6 

_ _ 1 

9 
1 

-
4 

2 
2 

55 

40 
3 

1 
2 
2 

5 
1 

20 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 334. 
3. Exclusive of "Professional service" 
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TABLEAU 4. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vil les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'Age 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S. 

Marital status' 

Etat conjugal' 

M. W.-V. D, 

35 

-

-19 
1 

5 
9 
1 

1 

_ _ 

1 

23 

_ _ 

_ 10 

_ 
11 

2 

_ -

21 

16 

3 

49 

4 

1 

2 

1 
3 
1 
4 

33 

-
6 

_ _ 1 
2 

3 

31 

1 

6 

_ 21 
2 
1 

60 

17 

_ „ 

1 
1 

147 

1 

2 

7 

-12 

-

7 
3 
1 

2 
6 
5 

12 
89 

-
15 

4 
4 
3 

1 
2 
1 

137 

1 

1 
2 

17 
1 
1 

10 

1 
100 

2 
1 

7 

7 

408 

43 
6 

1 
3 
3 

5 

1 

4 1 0 

8 

4 
1 

14 

31 
6 

22 
2 
1 

3 
23 

4 
18 

7 
23 
41 

198 
4 

35 

7 
14 

-
6 
8 

336 

25 

_ 2 
9 

2 

103 

_ 
_ 34 

12 
163 

3 
2 
1 

5 3 

37 
8 
6 
2 

483 

120 
8 

1 
15 

2 

6 
2 

13 

333 

11 
4 
9 
1 
9 

30 
6 
9 
4 

8 

4 
23 

1 
16 

_ 26 
13 
42 

115 
2 

4 9 

3 

_ 22 
9 

3 
11 

1 

244 

29 

— 3 
7 

92 

-4 

-20 

13 
71 

3 

2 

39 

26 
10 

3 

308 

124 
18 

1 
1 

26 

-
3 
1 

23 

292 

21 
2 

12 

— 8 

19 

-4 
17 

1 

7 

33 
7 
4 

15 

_ 22 
17 
31 
70 

2 

60 

1 

-16 
18 

-
1 

23 
1 

165 

19 
1 
1 
4 

1 

57 

~ 3 
1 

23 

12 
39 

1 
2 
1 

33 

20 
8 
3 
2 

30e 

163 
22 

— 6 
22 

3 

6 
5 

57 

263 

18 
7 
4 

— 18 

23 

-3 
28 

5 

47 

-1 
14 

_ 22 
13 
27 
27 

6 

22 

2 
1 

11 
6 

2 

120 

10 
1 
3 

2 

41 
3 
4 

9 

8 
38 

1 

49 

23 
21 

4 
1 

251 

184 
18 

— 2 
24 

4 

11 
1 

79 

19 

1 

1 

60 

8 

8 

3 

15 
1 

1 
4 

4 
16 

-

3 3 

13 
18 

2 

111 

95 
5 

1 
8 
4 

9 
1 

52 

315 

— 11 

19 

10 

_ 
13 
26 

4 

3 
12 

6 
32 

162 
2 

3 3 

-13 
6 
4 

2 
8 

229 

6 

2 
3 

24 
2 
1 

-29 

5 
149 

6 
2 

23 

13 
9 
1 

731 

207 
17 

— 1 
17 

8 

21 
2 

42 

1 , 2 1 2 

54 
13 
29 

2 
44 

90 
11 
37 
44 

1 

19 

88 
47 

8 
59 

-73 
67 

129 
384 

13 

153 

6 
1 

47 
46 

1 

9 
41 

2 

882 

85 
2 
S 

25 

7 

296 
2 

10 
1 

86 

43 
302 

7 
4 
4 

182 

109 
51 
17 

5 

1,171 

527 
59 

1 
10 
81 

9 

22 
7 

165 

14 

1 

-— 
1 

1 

1 
1 

2 

5 
2 

3 

1 

1 
1 

21 

1 

2 

1 

4 
1 
1 
1 
1 

2 
6 
1 

8 

4 
4 

37 

24 
1 

1 

--
1 

16 

Transports 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de gare 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 
Serre-fteins—chemins de fer 
Conducteurs d'autobus 
Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conducteurs—chemins de fer 
Livreurs et conducteurs de Livraison, 

n.s.a.^. 
Chefs de mouvement—trains 
Chauffeurs—navires 
Mécaniciens de locomotive 
Chauffeurs de locomotive 
Commissionnaires 
Conducteurs-tramwajs électriques 
Matelots, marins et hommes de pont 
Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux 
Camionneurs et charretiers 
Conducteurs de camion 
Autres 

Communications 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Monteurs de lignes et hommes de service 
Facteurs et postillons 
Aruionceurs(radio)et mlcrophonistes.... 
Opérateurs de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 
Autres 

Commerciales. 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a.^ 
Démarcheurs, démonstrateurs et sollici

teurs. 
Encaisseurs—factures et comptes 
Commis-voyageurs 
Camelots et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échajitillonneurs.. 
Vendeurs de journaux 
Einpaqueteurs, emballeurs et remplisseurs. 
Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs 
Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étalagistes 
Autres.. 

Financières 
Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles . 
Courtiers en valeurs mobilières .. 
Autres 

Service^ 
Personnel 
Barbiers, coiffeurs et manucures.. 
Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 
Serviteurs, n.s.a.^ 
Stewards 
Concierges et bedeaux 

1. 2. Voir renvois 1 et 2, page 335. 
3. Sauf les services "professionnels" 
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TABLE 4. Gainfully occupied. 14years of âge and over, by occupation and sex , showing âge aedmarital status, 
for ttie cit ies of Regina and Saskatoon, 1946 — con. 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

Service — Con. 

Personal — Con, 

Launderers. cleaners, dyers., 
Nurses, practical 
Porters 
Undertakers , 
Walters 
Other 

Protective, 
Firemen—f Ire department., 
Guards, watchmen, n.e.s.'^ 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces 
Policemen and détectives. . .«„. 

Othei 

Actors, showmen, sportsmen,.. 

Motion plcture projectionists., 
Ushers 
Other. 

Labourers (not agricultural, fishlDg, logg
ing, or mining). 

AU occupations 

Proprietary and Managerial , 

Owners, managers, officiais in: 

Manufacturing. , 
Construction 
Transportation and communication., 
Wholesale trade 
Retail trade , 

Finance and Insurance., 
Communlty service , 
Govemment service , 
Récréation service 
Business service 
Personal service , 

Professional., 
Accountants and auditors 
Agrlcultural professionals, n.e.s.^ 
Artists (except commercial); art teachers 

Artists, commercial 
Authors, editors, Journallsts., 
Chemlsts and metallurgists... 

Clergymen ,..,. 
Laboratory techniciens, n.e.s.^... 
Lawyers and notariés 
Librarians 
Musiclans and music teachers 
Nuns, n.o.s.^ 

Nurses—graduate 
Nurses—in tralnlng 
Osteopaths and chiropractors 
Photographers 
Physlcians and surgeons 
Professors and collège prlnclpals.. 

78 
53 
61 

4 
85 

6 

2.214 
122 
145 
263 

1.463 
221 

63 

9 

20 
7 

27 

1.048 

182 

7 
1 
3 

1 
1 

12 

-
-— 11 

1 

3 

3 

32 

1 

5 
4 
8 

1 
1 

62 

2 

— 60 

-
5 

1 
4 

44 

5 

9 
9 

12 
1 

13 

-
56J 

13 
5 

31 
462 

52 

13 

6 

3 
2 
2 

158 

28 

15 
13 
14 
2 

17 
1 

760 

36 
8 

123 
534 

59 

9 

1 

6 

2 

220 

59 

12 
16 

6 

— 21 
1 

410 

26 
28 
64 

221 
71 

10 

1 

3 
1 
5 

174 

32 

9 
7 
8 

— 21 
1 

25« 

27 
33 
35 

141 
22 

14 

1 

5 

-8 

190 

28 

15 
3 
6 

— 10 
1 

131 

20 
52 
10 
34 
15 

7 

1 

6 

173 

25 

6 

4 
1 
I 

18 

-17 

— -1 

2 

1 

1 

57 

4 

21 
21 
31 

2 
36 

3 

826 

13 
15 
68 

659 
71 

23 

7 

5 
6 
5 

352 

79 

55 
29 
29 

2 
46 

3 

1,368 
108 
121 
195 
796 
148 

40 

2 

15 
I 

22 

665 

96 

2 
1 
1 

2 

15 

9 

4 
2 

-
-
_ 
_ -
25 

6 

8,716 

809 

2 

1 
3 

40 

2 
8 
3 
3 
5 

742 

1,068 
24 

3 

1 
12 
10 

3 
43 

3 
27 
24 
65 

218 
294 

1 
6 
4 
3 

280 

— -— ~ 
3 

2 

1 

-
-

977 

-
_ 
— -
-
-
— -— ~ 

104 

3 

3 
1 
3 

_ 
89 

-
--

2,749 

27 

1 
1 

_ 
-

— 25 

337 

2 

1 
3 
2 

-
17 

2 
5 
6 

54 
193 

3 
3 

2,333 

120 

1 

1 

— 14 

1 
2 

2 

— 99 

286 

12 

2 

5 
2 

2 
12 

9 
9 

16 

99 
12 

1 
1 

1.098 

167 

1 
7 

4 
1 

-5 
149 

171 

7 

-
_ 

2 
2 

4 

8 
2 

17 

40 

1 
2 

2 

660 

165 

1 
12 

1 

--— 151 

94 

3 

1 

3 
1 
3 
4 
6 

13 

~ 
-

1 

446 

206 

2 

1 
1 
2 
1 

— 199 

64 

-
-
_ 

1 
3 

1 
2 
1 
2 
3 

10 

11 

-

173 

124 

1 

4 

_ 119 

9 

1 

1 

_ 
6 

1 

_ 

6,493 

60 

2 
21 

1 
3 
1 
3 
4 

25 

932 

19 

3 

1 
8 
9 

36 

21 
18 
65 

170 
293 

4 
4 
2 

1,584 

566 

1 

1 

12 

3 

1 
546 

83 

3 

5 

_ 
_ 

543 

173 

1 

6 

2 

165 

49 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1, 2, 3. See footnotes 1, 2. and 3, page 334. 
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TABLEAU 4. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status 

Etat conjugal' 
Occupation 

1 
3 

22 
326 

17 
6 

62 
256 

18 

4 
12 
35 

455 354 
57 

172 

1 

-

-
_ _ 

I 

Z 

I 

_ -
_ 
-

1 

-

641 

1 

_ 

1 

95 

_ 
~ 

3 

_ 
86 

~ 

1,827 

23 

1 

3 

1 

1 

_ 17 

359 
8 
2 

2 

23 

4 
2 

60 
203 

2 

1 

1,349 

72 

4 
1 

_ 10 

1 
1 

_ 55 

215 
7 
6 

3 
2 

16 

8 
7 

74 
12 

2 

3 

392 

60 

~ 
_ 10 

2 
1 
1 

_ 46 

117 
1 
2 

2 
I 

4 

4 
4 
1 

23 

-
1 
4 

448 

109 

1 

1 

_ 13 

1 
3 

— 90 

87 
3 

1 

2 

1 

2 
5 

15 

-
1 
4 

317 

146 

I 
3 

4 

— 138 

48 
2 

-

1 

1 

5 

9 

_ 
-1 

140 

91 

3 

1 

— 87 

9 

1 
1 

3 

2 

" 
1 

4,070 

37 

1 
1 
1 

— 18 

6 
2 

-
— 28 

812 
19 
10 

1 
3 
6 

42 

15 
16 

1 

149 
301 

3 
2 

11 

968 

319 

4 

1 
12 

2 

1 

— 299 

89 
1 

1 

4 
1 

6 

3 
5 

-
30 

-
2 
1 
1 

380 

122 

1 

— 10 

1 
4 

1 

— 105 

28 
1 

1 
1 

1 

4 

4 

Service - fin 

Personnel — fin 

Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Gardes-malades 
Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres 
Garçons de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les incendies 
Garrles, gardiens, n.s.a.^ 
Officiers—forces arme'es 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 
Acteurs, directeurs de spectacles et 

sportifs. 
Projectionnistes (clnëma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (saut l'agriculture, la pêche, 
l'abatage du bois et les mines). 

Non déclarées. 

Toutes occupations 

De propriétaire et d'administration.. 

Propriétaires, administratrices et direc
trices: 

Manufactures 
Construction » 
Transports et communications.. 
Commerce de gros 
Commerce de dëtail 

Finance et assurance.,.., 
Service social 
Service gouvernemental.. 
Service d'amusements... 
Service commercial 
Service personnel 

Professionnelles 
CorTHitables et vérificatrices 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.^ 
Artistes (non commerciaux); professeurs 

d'art. 
Artistes commerciaux 
Auteurs, rédactrices et Journalistes 
Chimistes et métallurgistes 
Ministres du culte 
Tectinlciennes de laboratoire, n.s.a.^.,. 
Avocates et notaires 
Bibliothécaires 
Musiciennes et professeurs de musique 
Religieuses, n.a.é.^ 

Infirmières—graduées 
Elèves-lnflrmières 
Ostéopathes et chlro praticienne s 
Photographes 
Médecins et ctUrurgiennes 
Professeurs et prûicipales de collèges 

1, 2, 3, Voir renvois 1. 2 et 3, page 335. 
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TABLE 4. Gainfully occupied,14 years of âge and over, by occupation and sex, showing âge and marital status, 
for the cities of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Occupation 

Uegina 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status' 

Etat conjugal' 

Piofessloaal - Con. 

Rellglous workers, n.e.s. 2 
Social weifare worlters. n.e.s. 2 
Teachers—school 
Teachers and instmctors, n.e.s.2.. 
Other 

Clérical 
Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks.. 

Stenographers and typlsts 

Agriculùire 
Parmers and stock raisers.. 
Farm labourers 
Flower growers 

Manufacturing and Mechanical 
Forewomen 
Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Méat canners, curers, packers.. 

Other 
Liquors and Beverages 
Rubber Products 

Vulcanizers.. 
Fur and Fur Goods.. 

Furriers 

Leather and Leather Products 
Machine operators—boots, shoes.n.e.s. 2 

Textile Goods and Wearing Apparel,. 
Dressmakers and seamsiresses 
Milliners. 
Sewers. sewing machine operators. 

n.e.s. 
Talloresses. 
Other 

Wood Products ... 
Sawyers—wood.. 
Other 

Pulp, Paper, and Paper Products 
Paper box. bag. and envelope makers... 

Printing, Publishing, Bookbinding 
Bookoinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and llthographers 
Other bookbinding occupations 
Other printing and publishing occupa

tions 
Métal Products 
Assemblers—electrical equlpment.. 
Jewellers and watchmakers 
Radio repairmen 
Other 

Non-Metallic Minerai Products.. 
Other 

Chemicals 
Other • 

Miscellaneous 
Dental mechanlcs 
Labellers, stenclllers. stampers. n.e.s.2 

Opticians; lens grinders, polishers 

Photographie occupations, n.e.s, 2 
Other 

24 
23 

238 
4 

37 

3.981 
448 

93 
1.194 

15 

2.231 

1 
1 

291 
1 

47 
15 
3 

15 

14 
1 
1 
1 

23 
23 

131 
105 

531 1,315 
35 169 

37 
423 

6 

72 
2 

10 

1,167 
159 
27 

340 
5 

391 
53 
12 

136 

190 
25 
2 

23 
18 

204 
2 

26 

3,406 
359 

83 
983 

13 

1 
4 

23 
2 
5 

412 
76 
5 

135 
1 

2 
2 

30 
5 
1 

1 

21 
2 

_ 
5 

4 
1 

U7 
10 
3 

62 
1 

1, 2. See footnotes 1 and 2. page 334. 
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T A B L E A U 4 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , indiquant l ' â g e e t l ' é t a t 
c o n j u g a l , v i l l e s de R e g i n a e t de S a s k a t o o n , 1946 — s u i t e 

Age group 

Groupe d'&ge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V, 

Marital status^ 

Etat conjugal < Occupation 

-
26 
3 
1 

11 
-
11 

16 
-5 

I 
1 
I 

2 

1 
1 

-
3 
3 

-

4 
3 

1 

_ 

1 
1 

2 

2 

-5 
-1 

206 
20 

2 
61 

1 

122 

32 
1 

14 
I 
3 
6 

4 

-
-

7 
5 

1 
1 

-

6 
3 
1 
1 
1 

1 

1 

3 

3 

1 
41 

1 
7 

740 
102 

6 
149 

2 

481 

1 

1 

60 
3 

24 
3 
4 
9 

8 

~ 

-

16 
13 

1 

2 
1 
1 

7 
3 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

-

S 
2 

6 

5 
1 

58 
2 
9 

309 
101 

5 
121 

5 

277 

1 

1 

51 
1 

10 
1 
1 
3 

5 

3 
3 

-
25 
20 

3 

2 

-

3 

3 

5 
1 

58 
4 
2 

143 
28 

1 
44 

1 

69 

2 

2 

38 
3 

11 
3 
3 
3 

2 
1 

2 
2 

16 
15 

I 

1 
1 

-_ 

4 

1 

3 

2 
2 

49 
— 

69 
15 
-19 
-
35 

2 
2 

a 
_ 3 

1 
1 

1 

2 
2 

16 
12 

3 

-

1 

1 

-

1 

1 

-28 
— 1 

21 
4 

4 

13 

13 

_ 1 

1 

1 
I 

10 
10 

-

1 

1 

1 

-
— 

3 
1 

2 

1 

1 

8 

" 

S 
6 

1 

-

2 

-

8 
3 

203 
5 

14 

1,466 
228 

14 
348 

7 

869 

2 

2 

168 
6 

53 
6 

11 
18 

18 
1 

5 
5 

60 
49 

4 

3 
3 
1 
1 

24 
13 
2 
3 
3 
3 

9 

15 

12 

4 

-24 
2 
4 

180 
37 

1 
34 

2 

106 

4 
1 
2 
1 

38 
2 
9 

2 
3 

4 

1 
1 

17 
14 

1 

1 

-

2 
2 

-

7 

6 
1 

1 
2 

12 
-. 1 

54 
5 

-23 
-
26 

1 
1 

31 

-6 
3 

2 

1 

3 
3 

21 
19 

2 

-

1 
1 

ProtesslonnelleB — fin 

Oeuvres religieuses. n,s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.^ 
Institutrices-écoles 
Institutrices et chargées de cours,n.s.a. ^ 
Autres 

Employées de bureau 
Teneuses de livres et caissières 
MëcQjiographes 
Commis de bureau. 
Commis expéditionnaires et réception

naires. 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Fermières et éleveuses. 
Ouvrières agricoles 
Ploriculteurs 

Manufacturières et mécaniques 
Contremaîtresses 
Produits alimentaires 
Boulangères 
Bouchers et coupeuses de viande 
Conserveuses, fumeuses et saleuses de 

viande. 
Autres. 

Liqueurs et boissons 
Produits du caoutchouc-

Vulcanlseuses 
Fourrures et articles en fourrure 
Pelletières 

Cuir et articles en cuir. 
Conductrices de machine—chaussures, 

n.s,a,2. 

Tissus et vêtements 
Modistes—couturières et couseuses 
Modistes de chapeaux 
Couseuses et conductrices de couseu

ses, n.s.a.2. 
Tailleuses 
Autres 

Produits du bois 
Scieurs—bois 
Autres. 

Pulpe, papier et produits du papier 
F^bricantes de boites, sacs et enveloppes 

Impression, édition et reliure 
Relieuses 
Typographes et compositrices a ia main 
Lithographes et photograveuses 
Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'Impression et d'é

dition. 
Produits des métaux 
Monteuses—outillage électrique 
BUoutières et horlogères 
Répareuses de radios 
Autres 

Produits des métalloïdes 
Autres. 

Produits chimiques 
Autres. 

Diverses 
Mécaniciennes dentistes 
Etiqueteuses. peintres au pochoir et es

tampeuses. n.s.a.2. 
Opticiennes; rôdeuses etpolisseuses de 

lentilles. 
Occupations de photographie, n.s.a.^... 
Autres. 

1, 2. voir renvois 1 et 2, page 335. 
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ABLE 4. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex , showing âge and marital status 
for tbe cities ot Regina and Saskatoon, 1946 - Con. 

Occupation 

Regina 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S. 

Marital s tatus ' 

Etat conjugal 

Constmctlon 
Palnters, decorators, and glazlers.. 

Traiffiiiortation 
Forewomen 
Agents-ticket, station 
Chaulfeurs and taxi drivers.. 
Messengers 
Tïuck drivers 
Other 

10 jComniunlcatlon 
Porewomen 
Radio station operators.. 

Service^ .... 

Personal.. 

Telegraph operators.. 
Téléphone operators.. 

Floorwalkers and forewomen 
Brokers and agents, n.e.s.^ 
Canvassers, demonstrators, sollcltors.. 

Commercial travellers 
Inspectors, graders, samplers.. 

Packers, wrappers, fillers. 

Purchasing agents and buyers.... 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dressers.. 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers.. 

Barbers, halrdressers, manlcurlsts 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 
Household workers. n.e.s.^ 
Housekeepers, matrons 
Janltors and sextons 

Laundresses, cleaners, dyers.. 
Nurses, practical 
Portera 
Undertakers 
Waitresses 
Other 

Protective 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces.. 
Policemen and détectives.. 

Other...... 
Ushers.. 

Labourers <aot agricultural. fishlDg, log-
ging, or mining). 

136 
5 
5 
2 

124 

12 
699 

5 
3 

1,495 

1,370 
122 
31 
75 
30 

381 
175 

7 

137 
65 
3 
1 

312 
31 

123 
23 

1 

21 

21 

106 

2 

1 

222 

1 

47 
4 

12 
13 

112 
12 

236 

1 

3 
3 

308 
36 

3 
15 
5 

84 
39 

5 
2 

112 

591 
17 
1 
3 

7 
489 

96 
12 
30 
26 

294 

103 
52 

3 
1 

265 
20 

190 
7 

3 
163 

249 
19 
10 
32 
4 

56 
41 

2 

117 
5 
9 

11 

27 
47 

3 

1. 2. See footnotes 1, and 2, PB«e 334. 
3. Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU 4. Population active âgée de 14 ans et plus» selon l'occupation et le sexe , indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — fin 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 85+ S.-C. M. W . - V . D. 

Marital status* 

Etat conjugal' 

40 

198 

1 
146 

1 
1 

116 
5 
9 

12 
2 

33 
37 

4 

475 
5 

2 
394 

78 
5 

28 
12 

317 
56 

2 

85 
43 

203 
14 

77 
12 
65 

107 
1 

210 
19 
14 
13 
5 

58 
31 
4 

23 
7 

107 
5 
3 

10 
1 

22 
43 

4 

Construction 
Peintres, décoratrices et vitrières.. 

Transporta 
Contremaîtresses ^ 
Vendeuses de billets et chefs de gare.. 
Chauffeuses et conductrices de taxis... 
Commissionnaires 
Conductrices de camion 
Autres 

CoromunicationB.. 
Contremaîtresses 
Opératrices de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Contnierciales.. 
Chefs de rayon et contremaîtresses 
Courtières et agents, n.s.a.^ 
Démarcheuses, démonstratrices et solli

citeuses. 
Commis-voyageurs 
Inspectrices, classeuses et échantillon-

neuses. 

Empaqueteuses, emballeuses et remplis-
seuses. 

Agents acheteurs et acheteuses 
Vendeuses 
Commis de postes d'essence 
Décoratrices de vitrines et étalagistes 

Financières.. 
Agents d'assurance 
Courtières et agents d'Immeubles.. 

Personnel 
Barbiers, coiffeuses et manucures.. 
Nettoyeuses 
Cuisinières 
Femmes d'ascenseurs 
Servantes, n.s.a,^ 
Ménagères, surveillantes 
Concierges et bedeaux 

Blanchisseuses, nettoyeuses et teinturières 
Gardes-malades 
Portières „ . . . 
Entrepreneuses de pompes funèbres 
Pilles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Officiers—forces armées „ 
Sous-officiers et soldats—forces années 
Agents de police et détectives 

Autres 
Placiéres.. 

Manoeuvres (saut l'agrlcullure, la pêclie, 
l'abatage du bois et les mines). 

Von déclarées.. 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 335. 
3. Sauf les services "professionnels". 
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TABLE 3. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, for tlie cit ies of Moose Jaw 
and Prince Albert, 1946 

TABLEAU 3. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, v i l les de Moose Jaw et 
de Prince Albert, 1946 

Occupation 

Prince Mbett, 

Ail occupations —Toutes occupations 

Proprietary and Managerial - D e plopiiélaire et d'admlnisIraUon 

Owners, managers, officiais m: — Propriétaires, administrateurs et directeurs: 
Forestry, logglng - Industrie forestière, abatage du bols 
Manufacturing —Manufactures 
Construction 
Transportation and communication — Transports et communications 
Ëlectilcity, gas, and water-Electjicitë, gaz, eau 

Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail 
Finance and Insurance — Finance et assurance 
Communlty service — Service social 
Govemment service — service gouvernemental 

Récréation service -service d'amusements 
Business service — service commercial. 
Personal service — service personnel 
Not stated —Non déclarées 

Professional — Professionnelles 

Accountants and auditors — comptables et vérificateurs 
Agricultural professionals, n.e.s. > — Spécialistes en agriculture, n.s.a. ^ 
Architects —Architectes 
Artists, commercial — Artistes commerciaux 
Authors, editors, joumalists — Auteurs, rédacteurs et Journalistes 

Chemlsts and metallurgists —Chimistes et métallurgistes 
clergymen and priests — Ministres du culte 
Dentists — Dentistes 
Draughtsmen and designers — Dessinateurs et traceurs 
Engineers, Chemical —Ingénieurs en chimie 

Hlngiaeers, civil — Ingénieurs civils 
Engineers, electrical — Ingénieurs en électricité 
Engineers, mechanical —Ingénieurs en mécanique 
Judges and maglstrates - Juges et magistrats 
Laboratory technlcians, n.e.s. ^ — Techniciens de laboratoire. n.s.a.^ 

Lawyers and notariés — Avocats et notaires 
Librarians — Bibliothécaires 
Musiclans and music teachers — Musiciens et professeurs de musique 
Nuns and brothers. n.o.s. 2 — Religieuses et religieux, n.a.é. ^ 
Nurees-graduate — Infirmiers—gradues 

Nurses—in tralnlng — Elèves-infirmiers 
Osteopaths and chiropractors —Ostéopathes et chh-opraticiens 
Photographers - Photographes 
Physlcians and surgeons — Médecins et chirurgiens 
Professors and collège principals — Professeurs et principaux de collèges 

Rellglous workers, n.e.s. ^ — Oeuvres reUgieuses. n.s.a. K.. 
social weifare woriters. n.e.s.* —Oeuvres sociales, n .s .a . ' 
Teachers-school - Instituteurs-écoles ..... 
Teachers and instmctors. n.e.s. * — Instituteurs et chargés de cours, n.s.a. l.... 
Veterinarians -Vétérinaires 
Other —Autres 

Clérical —Employés de bureau 
Bookkeepers and cashlers — Teneurs de livres et caissiers 
Office appliance operators — Mécanographes.... 
Office clerks — Commis de bureau 
Shipping and receiving clerks - Commis expéditionnaires et récepUonnah-es.... 
stenographers and typlsts — sténographes et dactylographes 

9.143 

291 

n 

n 
20 

152 
1 

139 
2 

10 
23 

6 
3 

185 
1 
6 

13 

203 
5 

535 
64 

280 

7,067 

61 
280 
n 
11 
51 

392 
63 

8 

139 
1 
1 
1 
3 

5 
2 

118 

137 
S 

143 
1 

272 

45 
154 

7 
8 

127 

3 
104 
14 
5 
7 

115 
4 

257 
61 

187 

4,024 

45 
145 

9 
12 
40 

278 
51 

164 
56 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
2. N.o.s.= Not otherwise specified. - N.a.ê. = Non autrement énumérés. 
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T A D L E 5 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n and s e x , for t h e c i t i e s of M o o s e J a w 
and P r i n c e A l b e r t , 1 9 4 6 — C o n . 

T A B L E A U 5 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t l e s e x e , v i l l e s de M o o s e J a w 
e t de P r i n c e A l b e r t , 1946 — s u i t e 

Occupation 
Prince Albert 

Agricultural — Agricoles 

Parmers and stock raisers — Fermiers et éleveurs 
Parm managers and foremen — Gérants et contremaîtres !!!.!,"! 
Parm labourers — Ouvriers agricoles 
Plower growers and landscape gardeners - Floriculteura et jârdinïstês!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 
Other - Autres 

Fishing, Hunting, and Trapping — Pêche, chasse et piégeage 

Fishermen — Pêcheurs 

Logglng — Abatage du bois 

Porest rangers and timber cruisers — Gardes et estimateurs forestiers 
Lumbermen — Hommes de chantier 

Mining and Quarrying — Mines et carrières 

Foremen — Contremaîtres 
Labourers—mines and quarries — Ouvriers—mines et carrières 
Prospectors — Prospecteurs • 
Quarriers; driUers, rock and oil well — Carriers; foreurs, roc et puits d'huile 

Manufacturing and Mechanical — Manufacturières et mécaniques 

Foremen — Contremaîtres 
Food Products — Produits alimentaires 

Bakers — Boulangers 
Butchers and méat cutters — Bouchers et coupeurs de viande 
Butter and cheese makers — Beurriers et fromagers 
Méat canners, curers, packers — Conserveurs, fumeurs et saleurs de viande 
Mlllers—flour, grain — Meuniers—farine et grains 
Other — Autres.. 

Liquors and Beverages — Liqueurs et boissons 
Rubber Products — Produits du caoutchouc 

Vulcanizers — Vulcaniseurs 
Other — Autres 

Fur and Fur Goods —Fourrures et articles en fourrure 

Furriers — Pelletiers 

Leather and Leather Products — Cuir et articles en cuir 

Hamess and saddle makers — Bourreliers et selliers 
Shoe makers and repairers, n.l.f.' — Cordonniers, hors manufactures 
Other — Autres 

Textiles 
Bleachers and dyers—textile — Blanchisseurs et teinturiers—textiles 
Gardera and drawlng frame tenders — Cardeurs et étireurs 
Loom fiiers and card grinders — Régleurs de métier et aiguiseurs de cardes 
Splnners and twisters — Fileurs et retordeurs 
Weavers— Textiles — Tisseurs — textiles 
Winders, warpers, and beamers ~ Bobineurs, ourdisseurs et enrouleurs 
Other — Autres 

Textile Goods and Wearing Apparel ~ Tissus et vêtements 

Inspectors and examiners — Inspecteurs et examinateurs 
Cutters - Coupeurs 
Dressmakers and seamstresses — Modistes-couturiers et couseurs 
Sewers, sewing machine operators, n.e.s.^ — Couseurs et conducteurs de couseuses 

n.s.a.^ 
Tallors and talloresses — Tailleurs et tailleuses 
Other - A u t r e s 

147 
7 

55 
2 

3 

1 
1 

1 

1,128 

62 
3 Oil 

36 
118 

11 
68 
20 
51 

146 
7 

53 
2 
3 

60 
260 

36 
104 

11 
50 
20 
39 

12 
1 

6 
6 

20 

18 
1 

i 5 
2 
5 

8 
16 

1 
12 

65 
3 
3 

29 

9 
14 

7 

12 
1 

2 
2 

19 

18 

24 
2 
4 

6 
2 
1 
8 

13 

13 

148 

2 

105 

62 

33 
16i 

14 
80 
6 

46 
4 

14 

102 

62 

33 
lUO 

12 
80 
6 

25 
4 

13 

1. N.i.l. = Not in factory. 
2. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 3. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex , for the c i t i es of Moose Jaw 
and Prince Albert. 1946 — Con. 

TABLEAU 3. Population active âgée de 14 ans et plus, selon Toccupatlon et le s exe , vi l les de Moose Jaw et 
de Prince Albert. 1946 - suite 

Occupation 

PriDce Albert 

Manufacturing and Mechanical — Con. — Manufacturières et mécaniques — fin 

Wood Products — Produits du bois 
Box, basket, and packing case makers - Fabricants de boîtes, paniers et caisses 
Cabinet and fumiture makers — Ebénistes et fabricants de meubles 
Coopers — Tonneliers 
Finlshers and polishers—wood — Finisseurs et polisseurs—bols 
Sawyers—wood — Scieurs—bois 

Upholsterers — Rembourreurs 
Wood tumers, planers—wood machinlsts — Tourneurs etraboteurs—machinistes de bois 
Other upholsterlng occupations — Autres occupations de rembourrage 
Other — Autres 

Pulp, Paper, and Paper Products — Pulpe, papier et produits du papier 
Paper box, bag. and envelope makers — Fabricants de boites, sacs et enveloppes 

Printing, Publishing, Bookbinding — Impression, édition, reliure 
Bookbinders — Relieurs 
Composltors and typesetters — Typographes et compositeurs à la main 
Pressmen and plate printers — Pressiers et imprimeurs sur presse plate 
Other bookbincUng occupations — Autres occupations de reliure 
Otherprintlng and publishlngoccupatlons — Autres occupations d'impression et d'édi

tion 

Métal Products -~ Produits des métaux 
Inspectors and gaugers—métal —Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Blacksmiths, hammermen, forgemen — Forgerons, marteleurs et ouvriers de forge 
Boilermakers and platers — Chaudronniers et plaqueurs 
Fllers, grinders. sbarpeners -. Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Fitters and assemblers, n.e.s.^-metal — Ajusteurs et monteurs, n.s.a,^—métaux 

Jewellers and watchmakers—Bijoutiers et horlogers 
Machine operators, n.e.s. ̂  — Conducteurs de machines, n.s.a. ^ 
Machinists-metal — Machinistes—métaux 
Mechanics-airplane — Mécaniciens—avions 
Mechanlcs—motor vehicle — Mécaniciens— véhicules automobiles 

Mechanlcs—rallroad and car shop — Mécaniciens—chemins de fer etateliers ferroviaires 
Mechanlcs—n.e.s.^ — Mécaniciens, n.s.a.^ 
Millwrights — Constructeurs de moulins 
Moulders and coremakers — Mouleurs et noyauteurs 
Radio repairmen — Répareurs de radio 

Riveters and rivet heaters — Riveurs et chauffeurs de rivets 
Sheet métal workers, tinsmiths — TOliers et ferblantiers 
Welders and flame cutters — Soudeurs et découpeurs à la flamme 
Other — Autres 

Nôn-Me^àllic Minerai Products - ProdiUts'des métalloïdes 
Stone cutters and dressers — Tailleurs de pierre et bouchardeurs 
Other— Autres 

Chemicals — Produits chimiques 
Petroleum reflners -Raffineurs de pétrole 
Other — Autres 

Miscellaneous - Diverses 
Dental mechanlcs - Mécaniciens dentistes ...•. 
Labellers, stenclllers, stampers, n.e.s.» - Etiqueteurs, peintres au pochoir et estam-

ODUdwÎ8"'l^ns ërindêrëVpôÏÏsherë"-OpUc^^^^^ polisseurs de lentlÏÏes.... 
Photographie occupations, n.e.s.» _ occupations de photographie, n.s.a.* 
Other-Autrea 

5 
10 
2 
1 
5 

6 
?. 
1 
7 

1 
1 

3 
10 
2 
1 
5 

6 
2 
1 
3 

78 
3B 
11 
20 
3 

13 
1 

59 

4 76 
36 
11 
20 
3 

12 
1 

59 

9 
2 

26 
15 
97 

4 
42 

4 
7 

14 
18 
11 

9 
2 

26 
15 
96 

4 
42 

4 
7 

14 
18 
10 

1. N.e.s. = Not elsewhere specilled. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 3. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, for the c i t ies of Moose Jaw 
and Prince Albert, 1946 — Con. 

TABLEAU 3. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , v i l les de Moose Jaw 
et de Prince Albert. 1946 — suite 

Prince Albert 

Electric Ligtit and Power Pioïkiction and Stationary Enginemen - Eclairage et énergie 
électriques et mécaniciens de machines fixes 

Boiler ûremen —Chauffeurs de chaudières 
Hoistmen, cranemen, derrlckmen — Préposés aux treuils, grues et monte-charge 
Oilers, machineiy — Graisseurs, machinerie 
Power station operators - Opérateurs de stations génératrices 
Stationary engineers —Mécaniciens de machines fixes 

Construction 

Foremen — Contremaîtres 
Inspectors — Inspecteurs 
Brick and stone masons — Maçons en brique et pierre 
Carpenters — Charpentiers 
Cément and concrète flnishers — Finisseurs de ciment et béton 

Construction machinery operators, n.e.s. ^ — Conducteurs de machinerie de constmc
tlon. n.s.a.» 

Electrlcians and wiremen — Electriciens et filistes 
Palnters, decorators, and glazlers — Peintres, décorateurs et vitriers 
Plasterers and lathers - Plâtriers et latteurs 
Plumbers and pipe fitters — Plombiers et tuyautiers 

Structural iron woikers — Charpentiers et monteurs en acier et fer 
Other — Autres 

Transportation — Transports 

Poremen — Contremaîtres. 
Inspectors — Inspecteurs 
Agents—ticket, station — Vendeurs de billets et chefs de gare 
Air pUots and navigators — Pilotes et navigateurs (aviation) 
Baggagemen and expressmen — Bagagistes et messagistes 

Brakemen—rallway — Serre-fi-eins—chemins de fer 
Bus drivers — Conducteurs d'autobus 
Chauffeurs and taxi drivers — Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conductors—steam rallway — Conducteurs—chemins de fer 
Deliverymen and drivers, n.e.s.» -Livreurs et conducteurs de livraison, n.s.a.». 

Dlspatchers, train —Chefs de mouvem oit-train s 
Lockkeepers, canalmen, boatmen — Eclusiers^ préposés aux canaux et bateliers 
Locomotive engineers — Mécaniciens de locomotive 
Locomotive firemen — Chauffeurs de locomotive 
Messengers — Commissionnaires 

Seamen, sailors, deckhands — Matelots, marins et hommes de pont 
Sectionmen and tradimen — Cantonniers 
Switchmen, slgnalmen, flagmen — Aiguilleurs, gardea-signaux 
Teamsters and draymen — Camionneurs et charretiers 
Truck drivers — conducteurs de camion 
Other — Autres 

Communication — Communications 

Foremen — contremaîtres 
Inspectors — Inspecteurs 
Llnemen and servlcemen -Monteurs de lignes et hommes de service...., 
Postmen and mail carriers — Facteurs et postillons , 
Radio announcers, fcooadcasters — Annonceurs (radio) et mlcrophonistes, 

Radio station operators — Opérateurs de stations radlophoniques , 
Telegr^h operators — Télégraphistes , 
Téléphone operators — Téléphonistes , 
Other — Autres 

524 

17 

12 
228 

7 

3 
44 

105 
7 

60 

1 
40 

523 

17 

12 
228 

7 

3 
44 

104 
7 

60 

1 
40 

216 

36 
8 

20 
1 

ri 

178 
20 
32 
90 

1 

R 
1 

119 
118 
24 

1 
63 
51 
65 

289 
54 

1 ,211 

36 
8 

19 
1 

37 

178 
20 
30 
90 

1 

8 
1 

119 
118 

22 

1 
63 
51 
65 

289 
54 

5 

10 
241 

1 

3 
16 
61 
10 
28 

3 
14 

5 

10 
241 

1 

3 
16 
61 
10 
28 

3 
14 

501 

16 
3 
8 
7 

Ib 

498 

16 
3 
7 
7 

15 

36 
12 
78 
75 
4 

36 
12 
78 

175 
4 

2 

12 
13 
4 

2 

12 
13 
4 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s,a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 5 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , for the c i t i e s of M o o s e Jaw 
and P r i n c e Alber t . 1946 — Con . 

T A B L E A U 5. P o p u l a t i o n a c t i v e i g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l 'ocjsupat lon e t l e s e x e , v i l l e s de M o a s e Jaw 
e t de P r i n c e Albert , 1946 - fin 

Occupation 
Prince i\liiert 

Conunercial — Coaunerciales 

Floorwalkers and foremen — Chefs de rayon et contremaîtres 
Auctioneers — Encaateurs 
Brokers and agents, n.e.s.* — Courtiers et agents, n.s.a.' 
Canvassers. demonstrators, sollcltors — Démarcheurs, démonstrateurs et solliciteurs 
Collectors—bills and accounts — Encaisseurs-factures et comptes 

Commercial travellers — Commis-voyageurs 
Hawkers and pedlars — Camelots et colporteurs 
Inspectors, graders, samplers — Inspecteurs, classeurs et échantillonneurs 
Newsboys — vendeurs de Journaux 
Packers, wrappers, flllers — Empaqueteurs, embalieurs et rempûsseurs 

Purchasing agents and buyers — Agents acheteurs et acheteurs 
Sales clerks — Vendeurs 
Service station attendants — commis de postes d'essence 
Wlndow decorators and dressers — Décorateurs de vitrines et étalagistes 
Other — Autres 

Financial — Financières 

Insurance agents — Agents d'assurance 
Real estate agents and dealers — Courtiers et agents d'immeubles 
Stock and t>ond brokers — Courtiers en valeurs mobilières 

Service^ 

Personal — Personnel 
Barbers, halrdressers, manlcurlsts — Barbiers, coiffeurs et manucures 
Bootblacks — cireurs de chaussures 
Charworkers and cleaners — Nettoyeurs 
Cooks — Cuisiniers .-..-
Elevator tenders — Hommes d'ascenseurs 

Household workers. n.e.s.' - serviteurs, n.s.a.' 
Housekeepers, matrons, stewards — Ménagers, surveillants et stewards 
Janltors and sextons — Concierges et bedeaux 
Launderers, cleaners, dyers — Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Nurses, practical — Gardes-malades 

Porters — Porteurs 
Undertakers — Entrepreneurs de pompes funèbres 
Walters and waitresses — Oarçons et filles de table 
Other — Autres 

Protective — Sécurité publique 
Firemen-fire department — Pompiers—service contre les incendies 
Quards, watchmen. n.e.s.' — Gardes, gardiens, n.s.a,' 
Officérs—armed forces ^Officiers-forces armées 
Otber ranks-armed forces - Sous-officiers et soldats—forces armées 
Policemen and détectives — Agents de police et détectives 

Other — Autres 
Actors. showmen. sportsmen — Acteurs, directeurs de spectacles et sportifs 
Motion plcture projectionists — Projectionnistes (cinéma) 
Ushers — Placiers 
Otber — Autres 

Labourers(notasricaltnal.flahing.logginK. oc mining) - Manoeuvres (sauf l'agrlcallae, 
la pèclie, l'abatage du bols et les mines) 

Not stated — Non déclarées 

100 
1 

34 
1 

49 

19 
474 

11 
2 

128 
75 

122 
74 
21 

133 
11 

39 
41 
40 

479 
43 

19 
174 
11 

2 

19 
14 

116 
20 

39 
41 
32 

439 
41 

402 

34 

1 
14 
2 

109 
61 

100 
7 

15 
265 

3 
1 
2 

619 
42 

169 
72 
62 
50 

4 
103 

15 
102 
31 

272 
34 

15 
l i e 

3 
1 
2 

176 
17 

15 
101 

28 
247 
33 

1. N.b.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
2. Exclusive of "Professional" aerrice. - Sauf les services "professionnels' . 
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TABLE 6. Gainfully occupied. 14 years of âge and over, by occupation group and sex. for urban centres of 
1.000 to 10,000 population, 1946 

TAIÎLEAU 6. Population active âgée de 14 ans et plus, selon le groupe occupationnel et le sexe , centres 
urbains de 1,000 à 10,000 âmes, 1946 

urban centre 

Centre urbain 

Wilkle 

M . P. 

AU 
occupations 

Toutes 
occupations 

2 

455 
352 
544 
345 
881 
287 
510 
364 
512 
396 

578 
363 
401 
663 

1.122 
298 
668 

1.693 
528 
313 
469 
323 

1.929 
397 
343 

1,377 
370 
328 

1.696 

2 

140 
98 

107 
114 
294 
134 
157 
97 

102 
104 

156 
108 
93 

231 
228 
72 

117 
550 
154 
76 

136 
47 

515 
152 
104 
450 

96 
76 

648 

Construction 

23 
26 
18 
26 
56 
17 
35 
32 
27 
13 
46 
22 
29 
31 
80 

23 
87 

140 
29 
22 
21 
14 

148 
33 
18 

113 
17 
21 

139 

:; 

M. P. 

Proprietary and 
managerial 

De propriétaire 
et d'administration 

86 
42 
56 
59 

109 
49 
83 
59 
78 
66 

103 
58 
64 

115 
120 
49 

100 
243 

85 
55 
99 
11 

207 
83 
51 

149 
53 
55 

247 

6 
2 
8 
3 

24 
8 
5 
8 
6 
5 

4 
4 
6 

12 
9 
2 
5 

39 
10 
3 
8 
3 

25 
12 
S 

25 
11 
4 

72 

Transportation and 
communication 

Transports et 
communications 

64 
24 

198 
39 

108 
17 
90 
43 

116 
53 
69 
37 
39 
77 

321 

34 
64 

259 
55 
30 
43 

132 
216 
36 
60 

150 
103 
89 

185 

12 
5 
5 
8 

11 
6 

11 
6 
7 
9 
5 
5 
4 

12 
8 

7 
2 

13 
11 
2 

11 

13 
9 

11 
17 
10 
2 

16 

M. P. 

Professional 

Professionnelles 

21 
35 
14 
20 
44 
33 
19 
26 
15 
18 

32 
21 
23 
38 
41 
24 
20 
76 
28 
20 
28 

6 
98 
25 
16 

78 
24 
10 

134 

21 
23 
35 
17 
48 

32 
14 
16 
12 
19 

25 
17 
9 

26 
35 
12 
14 
82 
31 
7 

26 
5 

58 
40 
17 
71 
14 
11 

114 

Commercial 
and flnanclal 

Commerciales et 
financières 

37 
17 
23 
28 
58 

26 
50 
23 
20 
29 
47 
28 
34 
87 
58 

28 
42 

166 
53 
27 
44 

6 

m 
32 
20 

100 
27 
13 

205 

28 
12 
18 
16 
32 

7 
36 
14 
22 
19 
20 
18 
16 
42 
33 

13 
19 
66 
19 
15 
20 
10 
94 
15 
14 
42 
12 
14 
88 

M. F. 

Clérical 

Employés 
de bureau 

8 
19 
21 

6 
23 
3 

29 
7 

18 
18 
22 
14 
11 
33 
42 
10 
11 

106 
15 
7 

21 
19 

132 
25 
13 
60 

8 
5 

109 

27 
22 
13 
17 
78 

20 
30 
20 
18 
14 

34 
16 
14 
54 
50 
13 
21 

140 
36 
12 
14 
17 

174 
21 
14 
99 
11 
7 

155 

M. F. 

Primary 
occupations 

Occupations 
primaires 

45 
28 
18 
23 
95 

55 
15 
62 
25 
38 
35 
36 
57 
55 
23 
13 

144 
36 
81 
23 
50 
33 

202 
42 
12 

44 
36 
18 
45 

1 
I 
1 

1 

3 

2 

2 
1 

1 

I 

Service 

Total 

s 

63 
92 
71 
58 

137 
38 
75 
41 
74 
55 

71 
77 
31 
86 

127 

49 
62 

284 
66 
44 
65 
35 

258 
48 
52 

428 
41 
46 

231 

5 

44 
33 
27 
52 
95 
56 
57 
29 
37 
34 

64 
45 
44 
78 
71 

23 
52 

184 
46 
33 
55 
11 

119 
48 
39 

188 
36 
36 

182 

Personal 

Personnel 

29 
62 
10 
14 
52 
18 
21 
15 
15 
29 
30 
25 
10 
25 
39 

12 
17 

173 
27 
15 
20 

3 
99 
9 

16 
301 

18 
16 
71 

39 
28 
25 
51 
90 
55 
49 
25 
32 
29 
52 
39 
43 
77 
67 

20 
48 

177 
41 
32 
51 

8 
109 
46 
35 

180 
33 
31 

172 

M. F. 

Manufacturing 
and mechanical' 

Manufacturières 
et mécaniques ' 

63 
32 
88 
45 

154 

37 
77 
36 
82 
66 
86 
43 
45 
86 

150 

43 
87 

210 
69 
44 
80 
43 

329 
49 
49 

155 
38 
48 

202 

2 

25 

7 
1 
1 

14 

Manoeuvres^ 

38 
36 
34 
35 
95 
11 
30 
35 
51 
40 
58 
25 
68 
46 

142 

14 
44 

156 
38 
37 
14 
24 

146 
23 
52 
89 
19 
22 

182 

_ _ _ _ 

-

_ 12 

I 
3 

1. Includes "Electric ligbt and power production, and stationary-enginemen". — Comprend "éclairage et énergie électriques et mécani
ciens de machines fixes", 

2. Includes gainfully occupied not reporting occupatldn. — comprend les personnes actives ne déclarant pas d'occupation. 
3. Partly situated In Alberta. Merged with Saskatchewan portion Into one munlcipali^ functionlng under Saskatchewan Town Act. — Situé 

en partie en Alberta. Fusionné avec la partie située en Saskatchewan en une municipalité relevant de la loi des villes de la Saskatchewan. 
4. Laboxu'ers in ail industries except agriculture, fishing, logglng, and mining are included In this group. — Les manoeuvres dans toutes 

les industries, excepté l'agriculture, la pêche, l'abatage du bols et les mines sont compris dans ce groupe. 
5. Includes "Protective" and "Other" services but excludes "Professional" service. — Comprend les services de "Sécurité" et "Autres" 

mais non les services "professionnels". 
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TABLE 7. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation group and sex, for tlie social areas of 
the cities ot Regina and Sasliatoon, 1946 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

Social area 

• • 

• • 

• • 

" 

" 

" 

Social area 

•• 

• • 

• • 

" 

• • 

• • 

Social area 

Zone sociale 

— Zone sociale No 

• • 

• • 

" 

• • 

• • 

" 

— 2^ne sociale No 

" 

" 

" 

• • 

• • 

• • 

1 

2 

3 

4 

6 

7 

8 

9 

I 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

Ail 
occupations 

Toutes 
occupations 

M. 

3 

18.003 

1,695 

2,819 

819 

2,090 

505 

2^859 

2,940 

2,710 

1.566 

13.385 

1,393 

1,025 

1,313 

1,461 

1,683 

1,211 

1,865 

2,386 

1,048 

R 

3 

8.716 

565 

951 

213 

538 

189 

1,812 

2,537 

1,509 

402 

9,48G 

373 

398 

376 

520 

1,008 

1,071 

686 

724 

330 

Occupation group 

Proprietaiy and 
managerial 

De propriétaire 
et d'administration 

M. 

2.186 

97 

205 

43 

97 

71 

315 

449 

558 

351 

1.611 

142 

110 

174 

72 

278 

200 

253 

330 

52 

F. 

8119 

15 

54 

23 

28 

8 

215 

261 

192 

23 

503 

36 

55 

77 

16 

86 

72 

66 

80 

15 

Professional 

Professionnelles 

M. 

1,325 

95 

101 

17 

63 

53 

142 

281 

335 

238 

975 

73 

54 

28 

30 

139 

96 

299 

227 

29 

F. 

1,068 

202 

53 

8 

22 

25 

265 

235 

197 

61 

932 

36 

38 

5 

190 

293 

115 

119 

100 

36 

Clérical 

Employés de 
bureau 

M. 

2,349 

219 

424 

106 

227 

56 

299 

424 

389 

205 

1.232 

178 

94 

72 

115 

193 

129 

160 

216 

75 

F. 

3.981 

175 

476 

96 

241 

78 

654 

1.257 

802 

202 

1.717 

122 

144 

67 

81 

331 

385 

245 

258 

84 

Primary 
occupations 

Occupations 
primaires 

M. 

3D1 

29 

43 

9 

35 

12 

62 

36 

52 

23 

367 

37 

22 

27 

41 

39 

12 

84 

69 

36 

F. 

1 

1 

-

4 

2 

1 

1. Includes "Electric llght and power production and stationary enginemen". 
2. Labourers in ail industries except iigriculture, fishing, logging, and mining are included in this group. 
3. Includes gainfully occupied not reporting occupation. 
4. Includes "Protective" and "Other" aervlcee but excludes "Professional" service. 
Note.- See Introduction for description of social areas. 
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T A B L E A U 7. P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n le g r o u p e o c c u p a t i o n n e l e t l e s e x e , z o n e s 
s o c i a l e s d e s v i l l e s de R e g i n a e t d e S a s k a t o o n , 1946 

Groupe occupationnel 

Manufacturing 
and mechanical' 

Manufacturières 
et mécaniques' 

M. 

2.423 

204 

388 

188 

409 

91 

482 

296 

229 

136 

1.894 

220 

183 

199 

278 

206 

120 

192 

268 

228 

F. 

291 

18 

39 

10 

34 

10 

58 

86 

33 

3 

241 

26 

18 

23 

28 

37 

51 

22 

22 

14 

Construction 

M. 

1.357 

155 

221 

72 

254 

47 

255 

155 

100 

98 

1.046 

116 

71 

122 

158 

94 

75 

167 

163 

80 

P. 

3 

-

1 

1 

1 

Transportation and 
communication 

Transports et 
communications 

M. 

2,002 

267 

523 

110 

225 

32 

277 

264 

202 

102 

1,737 

187 

135 

157 

234 

194 

133 

168 

362 

167 

P. 

191 

9 

17 

3 

6 

5 

23 

54 

28 

6 

88 

9 

6 

5 

3 

14 

19 

10 

n 

5 

Commercial and 
flnanclal 

Commerciales et 
financières 

M. 

1,594 

117 

217 

50 

137 

40 

266 

293 

312 

162 

1.350 

148 

114 

64 

110 

236 

149 

188 

274 

67 

F. 

844 

40 

135 

31 

77 

14 

168 

249 

106 

24 

633 

62 

42 

56 

73 

89 

137 

69 

74 

31 

Service 

Total 

M. 

4 

3,236 

404 

535 

125 

336 

74 

538 

582 

440 

202 

1,946 

190 

149 

254 

196 

208 

224 

259 

309 

157 

F. 

4 

1.499 

104 

168 

41 

126 

49 

416 

370 

142 

79 

1,275 

75 

94 

128 

123 

147 

275 

147 

159 

127 

Personal 

Personnel 

M. 

959 

78 

139 

26 

119 

23 

216 

242 

80 

36 

762 

53 

63 

151 

80 

72 

122 

84 

79 

58 

F. 

1,370 

93 

147 

35 

119 

46 

391 

347 

119 

73 

1,182 

67 

89 

124 

112 

134 

266 

135 

137 

118 

Labourers^ 

Manoeuvres^ 

M. 

1,048 

97 

156 

93 

278 

28 

198 

103 

57 

38 

1,118 

93 

85 

200 

218 

82 

48 

79 

162 

151 

F. 

11 

1 

2 

3 

4 

1 

56 

2 

8 

6 

7 

5 

4 

10 

14 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

g 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

1. Comprend "éclairage et énergie électriques et mécaniciens de machines fixes". 
2. Les manoeuvres dans toutes les industries, excepté l'agriculture, la pèche, l'abatage du bols et les mines sont compris dans ce groupe. 
3. Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'occupation. 
4. Comprend les services de "Sécurité" et "Auties", mais non les services "professionnels". 
Nota.—voir & l'introduction la définition d'une zone sociale. 
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TABLE 8. Gainfully occupied, 14 years of aee and over, by occupation group and sex, for census divisions 
rural and urban, 1946 

N o 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

S 

9 

10 

n 
IS 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

? ? 

23 

24 

75 

26 

27 

28 

29 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

43 

44 

45 

Census division, 
rural and urban 

Division de recensement, 
régions rurales et urbaines 

Sasliatctaewan 

Urban — Urbaines 

Division No. 1 

AU 
occupations 

Toutes 
occupations 

M. 

3 

267.293 

179,740 

157,481 
18,259 
91,513 

11,307 
8,241 
7,430 

811 

3,066 

11,204 

8,127 
7,396 

731 
3,077 

11,492 
8,988 
8,236 

752 

2,504 

7,104 
5.374 
4,944 

430 

1.730 

15.491 
11.153 
10.573 

580 

4.298 

33.264 
11,959 
10,366 

1,593 
21,305 

17,179 

8,466 
7,800 

666 

8,713 

12,860 
8,750 
7,934 

816 

4,110 

F . 

3 

43.233 

13,969 

10,900 
3,065 

29,268 

1,345 
617 
520 
97 

728 

1.385 
638 
525 
113 
747 

1.350 
719 
585 

134 

631 

835 
438 
374 

64 

397 

1.773 
847 

727 

120 

926 

10.539 
1.099 

813 

286 

9,440 

3,071 

724 

638 

86 

2,347 

1,592 
655 
S22 
133 

937 

Occupation group 

Proprietary and 
managerial 

De propriétaire 
et d'edministzation 

M. 

19,842 

2,336 

274 
2,062 

13,906 

607 
83 
12 
71 

524 

577 

112 
8 

104 
465 

595 
117 

17 

100 

478 

375 
57 
13 
44 

318 

760 
77 

14 

63 

683 

2,868 
128 

8 

120 

2,740 

1,066 
84 

10 

74 

972 

736 
130 
12 

118 

606 

f . 

2.592 

308 

104 
204 

2.284 

59 
9 
3 
6 

50 

78 
21 
8 

13 

57 

53 
14 

3 

11 

39 

36 
12 
6 
6 

24 

61 
6 

3 

3 

55 

885 
24 

7 

17 

861 

137 

15 

6 

9 

122 

63 
13 
2 

11 

50 

Professional 

Profes
sionnelles 

M. 

6.487 

1.2S7 
458 
839 

5.190 

162 
35 
13 
22 

127 

199 
49 
24 
25 

150 

184 
51 
28 

23 

133 

109 
24 
12 
12 

85 

268 
73 

33 

40 

195 

1.600 
105 

20 

85 

1,495 

446 

51 

20 

31 

395 

253 
74 
39 

P . 

8,517 

3.416 
2,298 
1,118 
5,101 

338 
182 
157 
25 

156 

317 
168 
128 
40 

149 

376 
217 
159 

58 

159 

207 
120 
97 
23 

87 

370 
205 

169 

36 

165 

1,501 
251 
167 

84 

1,250 

649 

189 

149 

40 

460 

377 
171 
115 

36 56 
179 1 206 

Clérical 

Employés 
de bureau 

M. 

5.842 

189 

37 
152 

5.653 

85 

10 

1 

9 
75 

82 
9 
3 
6 

73 

40 
10 

I 

9 

30 

46 
4 
1 
3 

42 

106 
1 

1 

104 

2.447 
48 

2 

46 

2,399 

556 

3 

1 

2 

553 

170 
7 
2 
5 

163 

F . 

8.913 

430 
280 
150 

s, 483 

148 
19 
13 

129 

143 
16 
12 
4 

127 

116 
27 
18 

9 

89 

60 
9 
6 
3 

51 

176 
17 

14 

3 

159 

4.167 
88 
42 

46 

4.079 

607 

19 

13 

6 

588 

231 
19 
11 

8 

212 

Agricultural 

Agricoles 

M. 

160.726 

193. 802 
150.790 

3.012 
6.924 

7.720 
7.345 
7.249 

96 

375 

7,668 

7,291 
7,126 

165 
377 

8,488 
8,009 
7,895 

114 

479 

5,214 
4,906 
»,783 

123 

308 

10,541 
10,289 
10,185 

104 

252 

10,988 
10,237 
9,976 

261 

751 

8,144 
7,613 
7,506 

108 

531 

8,718 
7,866 
7,687 

181 

850 

F . 

3.239 

3,131 

3,074 
57 

108 

125 
122 
119 

3 

3 

149 
145 
141 

4 

4 

192 
183 
183 

9 

142 
140 
137 

3 

2 

204 
197 

195 

2 

7 

215 
206 
202 

4 

9 

188 

181 

181 

7 

184 
165 
161 

4 

19 

Mining 

Minières 

M. 

537 

399 
84 

315 
138 

193 
112 

5 
107 

81 

17 
16 
3 
8 

1 

95 
91 
19 

72 

4 

18 
11 
6 
5 

7 

2 
1 

1 

1 

6 
1 
1 

5 

6 

3 

2 

1 

3 

F . 

_ 

-

-

-

1. Includes "Electric llght aud power production and stationary enginemen". 
2. Labourers in ail Industries except agriculture, fishing, logging, and mining are included in this group. 
3. Includes gainfully occupied mtt reporting occupation. 
4. Includes "Protective" and "Other" aervlces but excludes "Professional" service. 
Note.-See Introduction for explanation of "Census Divlaion", "Rural Parm", "Rural Non-Parro" and "Urban". 
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TABLEAU 8. Population active âgée de 14 ans et plus, selon te groupe occupationnel et le sexe, divisions 
de recensement, régions rurales et urbaines, 1946 

Groupe occupationnel 

Other 
primary 

Autres 
primaires 

M. 

Z. 216 

3.676 
470 

1.606 
140 

8 

8 

3 

5 

2 

2 

2 

2 

5 

4 

2 

2 

1 

8 

6 

6 

2 

12 

8 

5 

3 

4 

1 

1 

1 

P . 

7 

7 

7 

-

Manufacturing 
and mechanical' 

Manufacturières 
et mécaniques ' 

M. 

13.798 

1.760 
384 

1.376 
12.038 

485 

87 

13 

74 

398 

399 

77 

24 

53 

322 

329 

70 

10 

60 

259 

247 

29 

6 

23 

218 

594 

42 

20 

22 

552 

2,958 
197 

29 

168 

2,761 

1,320 
55 

15 

40 

1,265 

575 

50 

14 

36 

525 

F . 

1.016 

102 

51 

51 

914 

11 

3 

3 

8 

8 

1 

1 

7 

11 

4 

3 

1 

7 

6 

1 

1 

5 

35 

10 

7 

3 

25 

3 0 8 

9 

9 

299 

152 

3 

2 

1 

149 

29 

1 

1 

28 

Construction 

M. 

7.529 

1.220 
526 

694 

6.309 

265 

49 

15 

34 

216 

243 

45 

18 

27 

198 

136 

41 

20 

21 

95 

113 

27 

13 

14 

86 

370 

56 

38 

18 

314 

1.726 
149 

3 8 

111 

1.677 

635 

43 

19 

24 

592 

270 

42 

17 

25 

228 

P . 

6 

6 

2 

2 

1 

1 

Transportation and 
communication 

Transports et 
communications 

M. 

15.397 

2,908 
741 

2.167 
12,489 

603 

162 

31 

131 

441 

527 

140 

26 

114 

387 

409 

127 

48 

79 

282 

281 

93 

21 

72 

188 

1.012 
137 

45 

92 

875 

2,733 
261 

50 

211 

2,472 

1,738 
177 

59 

118 

1,561 

563 

146 

17 

129 

417 

P . 

943 

99 

22 

33 

888 

47 

2 

1 

1 

45 

37 

3 

1 

2 

34 

34 

34 

22 

21 

51 

49 

196 

6 

2 

4 

190 

76 

7 

4 

3 

69 

45 

5 

5 

40 

Commercial and 
flnanclal 

Commerciales 
et financières 

M. 

9.969 

1,699 
281 

1.414 
8,270 

314 

71 

11 

60 

243 

356 

98 

14 

84 

258 

351 

98 

15 

83 

253 

207 

36 

8 

28 

171 

402 

58 

14 

44 

344 

2,032 
133 

17 

116 

1,899 

756 

90 

7 

83 

666 

529 

129 

16 

113 

400 

F . 

4,033 

496 

251 

205 

3.577 

125 

28 

17 

11 

97 

100 

17 

9 

8 

83 

101 

22 

10 

12 

79 

61 

5 

4 

1 

56 

165 

14 

S 

6 

151 

967 

40 

23 

17 

927 

382 

16 

13 

3 

366 

146 

24 

10 

14 

122 

Service 

Total 

M. 

4 

19, 387 

6.186 
2,681 
3,505 

13,201 

568 

193 

60 

133 

375 

863 

232 

113 

119 

631 

637 

324 

160 

164 

313 

371 

151 

69 

82 

220 

925 

350 

177 

173 

575 

4,194 
513 

186 

327 

3,681 

1,451 
284 

130 

154 

1,167 

747 

270 

111 

159 

477 

F . 

4 

13, 574 

5,979 
4,755 
1,220 
7,599 

485 

248 

204 

44 

237 

544 

262 

221 

41 

282 

461 

248 

205 

43 

213 

299 

149 

121 

28 

150 

686 

387 

322 

65 

299 

2,211 
465 

362 

103 

1,746 

850 

292 

270 

22 

558 

506 

252 

217 

35 

253 

Personal 

Personnel 

M. 

4.797 

357 

67 

290 

4.400 

125 

8 

1 

7 

117 

366 

8 

4 

4 

3 5 8 

109 

6 

6 

103 

77 

5 

3 

2 

72 

159 

12 

9 

3 

147 

1.124 
67 

6 

61 

1.057 

411 

8 

1 

7 

403 

185 

12 

4 

8 

173 

F . 

12. 188 

5,233 
4,344 

889 

6.955 

424 

212 

184 

28 

212 

488 

223 

203 

20 

265 

408 

214 

184 

30 

194 

270 

132 

115 

17 

138 

605 

338 

295 

43 

267 

2,021 
425 

338 

87 

1,596 

736 

248 

236 

12 

488 

457 

223 

205 

18 

234 

Labourers ̂  

Manoeuvres^ 

M. 

7.951 

1,294 
362 

932 

6,657 

254 

63 

9 

54 

191 

212 

35 

14 

21 

177 

161 

33 

12 

21 

128 

97 

23 

5 

18 

74 

371 

34 

19 

15 

337 

1,429 
129 

18 

111 

1,300 

900 

42 

18 

24 

858 

244 

15 

4 

11 

229 

P . 

145 

18 

8 

10 

127 

1 

1 

1 

12 

12 

13 

1 

1 

12 

16 

16 

5 

2 

2 

3 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

î 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

10 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

4 2 

43 

44 

45 

1. Comprend "éclairage et énergie électriques et mécaniciens de machines fixes". 
2. Les manoeuvres dans toutes les industries, excepté l'agriculture, la poche, l'abatage du bois et les mines, sont compris dans ce groupe. 
3. Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'occupation. 
4. Comiprend les servioes de "Sécurité" et "Autres" mais non les services "professionnels". 
Nota._Voir i l'introduction l'explication de "Division de recensement", "Rural agricole", "Rural non agricole" et "Urbain". 
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T A B L E 8. GainfuUy o c c u p i e d . 14 y e a r s of â g e and over . by o c c u p a t i o n group and s e x . for c e n s u s d i v i s i o n s 
rural and urban. 1946 — C o n . 

C e n s u s d iv i s ion , 
rural and urban 

Div i s ion de r e c e n s e m e n t , 
r é g i o n s ru r a l e s e t u r b a i n e s 

Ail 
occupa t ions 

T o u t e s 
o c c u p a t i o n s 

Occupa t ion group 

Propr ie ta ry and 
manager ia l 

De propriétaire et 
d'administration 

P ro fes 
s i o n n e l l e s 

C l é r i c a l 

E m p l o y é s 
de bureau 

Agr icul tura l 

Agr i co l e s 

Saska tchewan — Con. — fin 

Div is ion No. 9 

Rural — R u r a l e s 

Fa im —Agr ico le 

Non-farm — Non a g r i c o l e . , 

u r b a n - U r b a i n e s 

Div i s ion No. 10 

Rural — R u r a l e s 

Parm — Agricole 

Non-fann — Non a g r i c o l e . . 

Urban — u r b a i n e s 

Div i s ion Ko. 11 

Rural — R u r a l e s 

Farm — Agricole 

Non-fann — Non ag r i co l e . . 

Urbajî —Urba ine s 

Div i s ion No. 12 

Rural — R u r a l e s 

Parm —Agr ico le 

Non-farm — Non a g r i c o l e . . 

Urban — Urba ines 

Div i s ion NO. 13 

Rural — R u r a l e s 

P a n n — Agricole 

Non-farm — Non a g r i c o l e . . 

Urban — Urba ines 

Div i s ion No. 14 

Rural — R u r a l e s 

Fami — Agricole 

Non-faim — Non ag r i co l e . . 

Urban — Urba ines 

Div is ion No. 15 

Rural — Rura l e s 

Parm — Agricole 

Non-farm — Non ag r i co le . . 

Urban — Urba ines 

Div i s ion No. 16 

Rural — R u r a l e s 

Parm — Agricole 

Non-fann — Non ag r i co l e . . 

Urban — Urba ines 

Div is ion No. 17 

Rural — R u r a l e s 

Farm — Agricole 

Non- fam - Non ag r i co l e . . 

Urban — u r b a i n e s 

Div i s ion No. 18 

Rural — R u r a l e s 

Farm — Agricole 

Non-farm - Non ag r i co l e . , 

u r b a n — U r b a i n e s 

17 ,813 

13 ,709 

12 ,820 

889 

4, 104 

12 ,268 

10 ,276 

9 ,637 

639 

J , 9 9 2 

2 4 , 8 6 4 

8 ,474 

7,908 

566 

16 ,390 

10 ,307 

7 , 6 6 2 

7 ,014 

638 

2 , 6 5 5 

10. 705 

5, 101 

7, 388 

713 

2, 604 

19 ,764 

16 ,424 

1 3 , 9 0 1 

2 , 5 2 3 

3 , 3 4 0 

25, 281 

18 ,469 

1 6 , 4 9 1 

1 ,978 

0 , 8 1 2 

14 .471 

11 ,252 

10 ,182 

1.070 

3 , 2 1 9 

9, 165 

7 ,574 

6 , 7 7 5 

799 

1,591 

2 ,754 

2 , 7 5 1 

686 

2 , 0 6 5 

3 

1,912 

798 

662 

136 

1, 114 

1. 182 

726 

624 

102 

456 

6 ,719 

614 

543 

71 

6, 105 

1,224 

667 

540 

127 

557 

1.256 

648 

494 

154 

608 

2 . 0 7 4 

1,269 

906 

363 

805 

3 , 9 3 3 

1,708 

1,275 

432 

2 , 2 2 5 

1,776 

913 

652 

261 

863 

1,029 

647 

471 

176 

382 

238 

238 

28 

210 

127 

28 

511 

92 

18 

74 

419 

2, 178 

43 

6 

37 

2, 135 

492 

78 

14 

64 

414 

593 

102 

6 

96 

491 

1.050 

445 

36 

409 

605 

1 ,213 

261 

26 

235 

957 

731 

143 

22 

121 

588 

495 

143 

20 

123 

352 

114 

114 

106 

11 

5 

31 

564 

11 

4 

7 

553 

53 

20 

7 

13 

33 

44 

13 

31 

48 

162 

35 

15 

20 

127 

84 

17 

5 

12 

67 

40 

18 

6 

12 

22 

11 

11 

342 

111 

53 

58 

231 

29 

41 

93 

1, 138 

33 

18 

15 

1. 10^ 

161 

35 

11 

24 

126 

183 

42 

12 

30 

141 

254 

107 

29 

78 

147 

567 

202 

60 

142 

365 

38 

58 

144 

139 

60 

18 

42 

79 

79 

79 

1 

78 

380 

196 

126 

70 

184 

266 

170 

136 

34 

96 

1.227 

173 

153 

20 

1.054 

304 

154 

96 

58 

150 

322 

188 

112 

76 

134 

357 

217 

122 

95 

140 

847 

365 

191 

174 

482 

386 

227 

148 

79 

159 

222 

152 

70 

82 

7 0 

71 

71 

3 

4 

3 

146 

5 

1,302 

68 

3 

2 

1 

65 

59 

3 

3 

56 

118 

20 

4 

16 

98 

352 

10 

4 

6 

342 

3 

5 

130 

245 

33 

30 

3 

212 

7 1 

17 

17 

54 

1,829 

17 

11 

6 

1,812 

114 

17 

15 

2 

97 

84 

12 

163 

29 

19 

10 

134 

475 

37 

23 

14 

438 

206 

32 

22 

10 

174 

67 

11 

6 

5 

56 

12 ,604 

1 2 , 3 6 4 

1 2 , 1 8 1 

183 

240 

9 , 4 2 5 

9 , 2 7 6 

9, 173 

103 

149 

8 , 4 3 2 

7 , 7 0 5 

7 , 6 0 8 

97 

727 

7 .274 

6 ,878 

6 , 7 5 5 

123 

396 

7 .679 

7 , 2 9 8 

7 , 1 7 4 

124 

381 

13 ,712 

1 3 , 3 1 7 

1 2 , 9 1 7 

400 

3 9 5 

1 6 , 6 0 5 

16, 190 

15. 748 

442 

415 

1 0 . 0 7 0 

9 . 8 9 9 

9 .744 

155 

171 

6 , 7 4 5 

6 , 6 1 8 

6 , 4 5 5 

163 

127 

699 

699 

629 

70 

221 

219 

216 

3 

2 

155 

152 

150 

2 

3 

127 

116 

112 

4 

11 

161 

156 

154 

2 

5 

137 

129 

250 

240 

230 

10 

10 

422 

414 

402 

12 

8 

198 

198 

197 

1 

161 

160 

157 

3 

1 

1, 2, 3 . -*. See foo tnotes 1, 2 . 3 . and 4 . page 356. 
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TABLEAU 8. Population active âgée de 14 ans et plus, selon le groupe occupationnel et le sexe , divisions 
de recensement, réglons rurales et urbaines. 1946 - fin 

Groupe occupationnel 

Other 
primary 

Autres 
primaires 

M. 

60 

52 

42 

10 

8 

7 

6 

5 

1 

1 

6 

3 

3 

3 

8 

8 

6 

2 

7 

6 

3 

3 

1 

530 

489 

238 

251 

41 

138 

112 

63 

49 

26 

177 

142 

49 

93 

35 

64 

50 

31 

19 

14 

1.181 
1.181 

13 

1.168 

P . 

7 

7 

7 

Manufacturing 
and mechanical' 

Manufacturières 
et mécaniques ' 

M. 

626 

112 

42 

70 

514 

326 

79 

26 

53 

247 

2,342 
73 

18 

55 

2,269 

388 

65 

19 

46 

323 

357 

43 

13 

30 

314 

742 

301 

53 

248 

441 

1,221 
193 

42 

151 

1,028 

497 

98 

25 

73 

399 

282 

79 

13 

66 

203 

110 

110 

2 

108 

F . 

23 

5 

1 

4 

18 

10 

6 

1 

5 

4 

252 

7 

2 

5 

245 

6 

2 

2 

4 

13 

5 

5 

8 

20 

8 

6 

3 

12 

92 

17 

9 

8 

75 

27 

10 

6 

4 

17 

8 

5 

2 

3 

3 

5 

5 

5 

Construction 

M. 

361 

75 

52 

23 

286 

162 

52 

31 

21 

110 

1,265 
64 

36 

28 

1,201 

154 

26 

16 

10 

128 

156 

30 

11 

19 

126 

435 

163 

69 

94 

272 

735 

171 

80 

91 

564 

280 

65 

25 

40 

215 

152 

51 

24 

27 

101 

71 

71 

4 

67 

P . 

-

3 

3 

Transportation and 
communication 

Transports et 
communications 

M. 

684 

149 

67 

82 

535 

444 

113 

44 

69 

331 

2,425 
128 

41 

87 

2,297 

599 

166 

43 

123 

433 

569 

160 

32 

128 

409 

714 

363 

76 

287 

351 

1, 164 
280 

75 

205 

884 

566 

119 

33 

86 

447 

294 

115 

30 

85 

179 

72 

72 

3 

69 

P . 

47 

2 

1 

1 

45 

20 

4 

3 

1 

16 

140 

2 

1 

1 

138 

43 

3 

1 

2 

40 

46 

3 

2 

1 

43 

32 

5 

2 

3 

27 

54 

4 

4 

50 

30 

3 

1 

2 

27 

22 

2 

1 

1 

20 

1 

1 

1 

Commercial 
and flnanclal 

Commerciales et 
financières 

M. 

490 

86 

23 

03 

404 

248 

62 

13 

49 

186 

1.680 
68 

21 

47 

1,512 

352 

109 

17 

92 

243 

366 

119 

22 

97 

247 

465 

170 

29 

141 

295 

737 

174 

20 

154 

563 

423 

90 

15 

75 

333 

225 

72 

19 

53 

153 

32 

32 

32 

P . 

187 

26 

22 

4 

161 

108 

38 

30 

8 

70 

731 

10 

8 

2 

721 

94 

19 

9 

10 

75 

94 

15 

9 

6 

79 

194 

67 

28 

39 

127 

338 

51 

28 

23 

287 

129 

26 

12 

14 

103 

98 

25 

10 

15 

73 

13 

13 

1 

12 

Service 

Total 

M. 

1,090 
513 

259 

254 

577 

728 

437 

248 

189 

291 

2,606 
292 

129 

163 

2,314 

592 

232 

103 

129 

350 

499 

223 

87 

136 

276 

975 

637 

279 

358 

338 

1,647 
673 

276 

397 

974 

926 

468 

163 

305 

458 

446 

275 

115 

160 

171 

122 

119 

16 

103 
3 

P . 

4 

691 
301 

259 

42 

390 

505 

326 

280 

46 

179 

1.749 

273 

248 

25 

1,476 

445 

295 

255 

40 

150 

484 

274 

216 

58 

210 

952 

649 

479 

170 

303 

1, 501 
781 

604 

177 

720 

695 

397 

258 

139 

298 

408 

273 

218 

55 

135 

103 

103 

16 

87 

Personal 

Personnel 

M. 

150 

7 

4 

3 

143 

98 

8 

5 

3 

90 

885 

17 

4 

13 

868 

142 

5 

3 

2 

137 

114 

10 

2 

8 

104 

127 

35 

5 

30 

92 

293 

26 

9 

17 

267 

309 

93 

4 

89 

216 

65 

12 

3 

9 

53 

18 

18 

18 

P . 

620 

262 

233 

29 

358 

442 

280 

251 

29 

162 

1,599 
237 

223 

14 

1,362 

388 

253 

230 

23 

135 

430 

247 

205 

42 

183 

834 

549 

423 

126 

285 

1,371 
704 

564 

140 

667 

636 

350 

237 

113 

286 

363 

240 

202 

38 

123 

96 

96 

16 

80 

Labourers^ 

Manoeuvres^ 

M. 

410 

64 

32 

32 

346 

172 

51 

28 

23 

121 

1,333 
37 

10 

27 

1,296 

155 

14 

7 

7 

141 

180 

51 

11 

40 

129 

613 

289 

69 

220 

324 

713 

130 

45 

85 

583 

347 

81 

29 

52 

266 

224 

67 

28 

39 

157 

136 

136 

4 

132 

P . 

4 

4 

1 

1 

59 

1 

1 

58 

3 

2 

1 

1 

1 

18 

2 

2 

16 

5 

1 

1 

4 

8 

3 

8 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 
50 

1, 2, 3. 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 357. 
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TABLE 9. Gainfully occupied. 14 years of âge and over. by occupation and sex , sbowing birtbplace and mother 
tonsue, for the province of Saskatchewan, 1946 

Occupation 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Mani
toba 

Saskat-
chewan 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

British 
isles^ 

Iles 
Britan-
nl<sjes* 

United 
States 

Ail occupations 

Proprietary and Managerial.... 
Owners, managers, officiais j 

Forestry, logglng. 
Mining, quarrying, oil wells 
Manufacturing 
Construction 
Transportation and communication 
Electricity, gas, and water 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Communlty service 
Govemment service 
Récréation SCTVice 
Business service 
Personal service 
Not stated 

Accountants and auditors 
Agricultural professionals, n.e.s.^ 
Architects 
Artists (except commercial); art 

teachers. 
Artists, commercial 

Authors, editors. joumalists.. 
Brothers, n.o.s." 
Chemlsts and metallurgists.... 
Clergymen and priests 
Dentists 
Diaughtsmen and designers.. 
Engineers, chemical 
Engineers, civil 
Engineers, electrical 
Engineers, mechanicaL 
Engineers, mining , 
Judges and maglstrates , 
Laboratory techniciens, n.e.s.*. 
Lanyers and notariés 
Librarians 
Musiclans and music teachers 
Nurses—graduate 
Osteopaths and chiropractors 
Photographers 
Physlcians and surgeons 
Professors and collège principals 
Rellglous woikers, n-e.s.^ 
Social weifare workers, n.e.s.^.... 
Teachers—school 
Teachers and instructors, n.e.s.5 
Veterinarians 
other 

Bookkeepers and cashlers.... 
office appliance operators.... 
Office cleiks 
Shipping and receiving clerks 

Stenographers and typlsts 

267,253 

13,842 

37 
43 

1,297 
335 

1,149 
55 

1,018 
7,707 

474 
217 

1,149 
339 
141 

1,868 
13 

6,487 
841 
115 
20 

7 

23 

98 
43 

132 
1,136 

167 

56 
14 

161 
51 
36 

9 
35 
63 

400 
6 

48 
5 

27 
83 

507 
230 

59 
26 

1,839 
27 
77 

145 

5,842 
855 

11 
4,094 

742 

140 

4 

173,659 

9,158 

24 
21 

821 
183 
580 

23 
615 

ï ,753 
296 
133 

683 
187 

98 
732 

9 

4,614 
547 

79 
11 

2 

15 

66 
26 

111 
586 
145 

37 
14 

120 
34 
30 

9 
28 
44 

288 

-
27 

2 
15 
56 

426 
150 

46 
14 

1,504 
14 
52 

105 

4,029 
624 

8 
2,772 

522 

103 

2,942 

358 

1 

25 
9 

32 
1 

18 
161 

4,490 

329 

1 
1 

18 
7 

27 
2 

16 
162 
15 
3 

23,257 

2,376 

178 
67 

194 

9 
206 

1,129 
130 
39 

217 
33 
17 

143 
5 

1,033 
91 
13 
7 
1 

I 
9 
2 

24 
157 
65 

3 

7 
9 

170 
44 

7 
5 

204 
3 

31 
21 

527 
75 

382 
58 

12,736 

1,257 

8 
5 

143 
26 
84 

3 
101 
597 

59 
19 

78 
21 
19 
94 

~ 
309 

77 
10 

--
3 

13 
6 

11 
49 
17 

5 

— 12 
5 
9 

2 
5 

33 

-4 

1 
5 

75 
17 

7 
1 

119 
3 
9 

11 

345 

69 
2 

215 
52 

7 

126,739 

4,609 

11 
8 

431 
72 

232 

8 
246 

2,614 
63 
55 

307 
114 

42 
403 

3 

2,403 
314 

44 
4 
1 

10 

37 
5 

66 
215 

50 

23 
11 
59 
12 
15 

5 
4 

33 
88 

-
18 

1 
4 

41 
114 

59 

23 
6 

1,067 
7 

10 
56 

2,906 
429 

6 
2,007 

388 

76 

2,725 

1G4 

1 
18 

1 
8 

_ 20 
73 
10 

2 

13 
5 
2 

11 

~ 

123 

18 
4 

1 

1 
1 
3 

36 
1 

2 
2 
6 
4 
2 

1 

3 
5 

1 
7 
2 

2 
1 

18 

— 
4 

73 
16 

— 51 
3 

3 

672 

57 

-6 
1 
3 

7 
13 
3 
1 

5 
1 
2 

15 

~ 

53 

5 
3 

--
-

1 

2 
6 
1 

1 
2 
2 

1 

1 
1 

7 
S 

3 

9 

3 

2S 

3 

— 22 
3 

1 

27,772 

2.497 

3 
8 

158 
70 

352 

19 
197 
914 
138 
58 

353 
45 
32 

148 
1 

975 

239 
19 

5 
4 

6 

25 
1 

12 
227 

6 

13 

_ 20 
12 

3 

6 
14 
73 

4 

15 
3 
6 

14 
22 
26 

8 
10 

139 
10 
11 
22 

1,407 
173 

3 
1,056 

153 

22 

42,787 

2,007 

3 
5 

155 
43 

117 

2 
109 

1,169 
U 

6 

30 
71 

4 
280 

2 

499 

20 
3 
3 
1 

2 

2 
14 

1 
220 

5 

5 

9 
1 
3 

_ 
_ 2 
19 

1 

4 

2 
7 

32 
20 

3 

UO 
2 
2 
6 

174 
19 

— 115 
33 

7 

1. Includes "British Possessions". 
2. Continental Europe. 
3. See "Indians on Reserves" in the Introduction. 
4. Includes gainfully occupied bom in the Yukon and Northwest Teirltories as well as those bom In Canada, not reporting province of 

blrth. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
6. N.o.s. = Not otherwise specified. 
Note.-Occupations with leas than 5 persons are not listed but the number of persons in thèse occupations is included in the totals of Oie 

giDups and sub-groups under which such occupations would be found in the occupational classification. 
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TABLEAU 9. Population active Agée de 14 ans et plus, selon roccupatlon et le sexe , Indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 

other 

Autre 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais 

Preneh 

Fran
çais 

German 

Alle
mand 

Nether-
lands 

Hollan
dais 

Polish 

Polo
nais 

Russian 

Russe 

Scandl-
navian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Yiddish 

Judéo-
allemand 

Indian^ 

Indien' 

Other 

Autre 

HOMMES 

1,560 

742 

1 
1 
6 

-• . 
2 

134 

_ 2 
3 
2 

_ 591 

14 
2 
5 

-
1 

_ 
-

_ -

1 
1 
1 

2 

1 

13 
•6 

8 
1 

138,347 

11.120 

25 
34 

970 
266 
948 
49 

847 
5.163 

449 
194 

1.045 
205 
134 
780 

11 

4,933 
790 

97 
17 
6 

20 
95 
8 

124 
644 
154 
47 
13 

140 
50 
30 

9 
32 
60 

364 
5 

32 
4 

23 
67 

441 
156 
40 
22 

1,211 
24 
72 

126 

5.205 
759 

11 
3.707 

612 

116 

11,926 

566 

2 
1 

42 
9 

32 
4 

18 
341 

6 
2 

22 
13 
2 

72 

306 
13 
2 

1 

19 
1 

151 
1 

1 

1 

2 
l 
8 

4 
1 
1 
1 

21 
34 

4 
1 

36 
1 

1 

95 
21 

52 
19 

3 

33,493 

989 

1 
2 

100 
16 
58 

40 
606 

6 
9 

23 
32 

1 
95 

448 
11 
2 
1 
1 

2 
1 
7 
3 

184 
3 

2 

2 

1 

1 
1 
6 

8 

4 
11 
21 

2 
2 

165 
1 
2 
4 

216 
28 

123 
54 

11 

4,623 

139 

13 
7 
4 

7 
90 
2 
2 

4 

10 

74 
3 
1 
1 

23 

1 

1 

1 

1 
6 

32 

1 
3 

34 
4 

14 
16 

3,981 

174 

1 
9 
6 
6 

5 
110 

2 
6 

30 

57 
3 

3 

17 

2 

4 

1 
2 
2 

1 

22 

35 
5 

26 
3 

1 

4,453 

203 

13 
3 
2 

12 
132 

1 

7 
9 

24 

57 

1 

I 

4 
3 

1 
1 

4 
1 
1 

1 
1 
8 
1 

28 

1 

16 
1 

11 
3 

1 

12,770 

463 

5 
2 

69 
14 
46 

2 
16 

232 
9 

18 
12 

1 
37 

96 
8 
5 

1 
40 

1 

1 

1 

3 

1 

1 
1 
5 
4 

20 

1 
3 

49 
10 

31 
8 

23,731 

793 

3 

41 
10 
41 

15 
492 

1 
8 

25 
48 
3 

105 
1 

395 
6 
3 

2 
5 
2 

52 
1 

1 
1 
2 

1 

1 
8 

1 

1 
4 
9 
5 
1 

285 
1 

3 

123 
11 

86 
19 

7 

632 

329 

12 

1 

48 
252 

1 
3 

12 

Î7 

4 

1 

1 
4 
3 

1 

1 

3 

8 

11 

6 
2 

3 
1 

1,315 

10 

1 
5 

1 

3 

5 

1 
1 
3 

2 

2 

9,760 

1,056 

1 
3 

28 
5 

11 

9 
284 

2 
2 

10 

700 
1 

79 
3 
4 

17 
2 

I 

4 

2 

4 
6 
5 

26 

1 
4 

61 
14 

39 
7 

1 

Occupation 

Propriétaires, administrateurs et direc
teurs; 

Industrie forestière; abatage du bois.. . . 

Spécialistes en agriculture, n.s.a.^ 

Artistes (non commerciaux); professeurs 
d'art. 

Religieux. n.a.é.^ 

Techniciens de laboratoire, n.s.a.^ 

Musiciens et professeurs de musique.... 

Professeurs et principaux de collèges 
Oeuvres religieuBes, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.s 

Instituteurs et chargés de cours,n.8.a.5 

Commis expéditionnaires et réception
naires. 

No 

3 
4 

20 

22 

24 
25 

32 
33 

36 

38 
39 

44 
45 
46 

48 

55 

.56 

1. Comirend "Possessions britannlQues". 
2. Europe continentale. 
3. Voir "Les Indiens des Réserves" dans l'introduction. 
4. Comtrend les pa-sonnes actives nées au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest de môme que celles qui étant nées au Canada ue 

déclarent pas de province de naissance. 
5. N.s.a. = Non spéclflés ailleurs. 
6. N.a.â. = Non autrement énumérés. 
Nota.-Les occupations employant moins de 5 personnes ne paraissent pas mais le nombre de personnes dans ces occupations est inclus 

dans les totaux des groupes et des sous-groupes sous lesquels ces occupations seraient énumérées dans le classement occupationnel. 
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TAULE 9. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing birthplace and mother 
tongue, for the province of saskatchewan, 1946 — con. 

Occupat ion 

Bi r thplace — L i e u d e n a i s s a n c e 

Marit ime 
P r o v i n c e s 

P rov ince : 
Marit imes 

Qué
bec 

Mani
toba 

S a s k a t 
c h e w a n 

B r i t i s h 
Co lumbia 

Colombie-
Br i t an 
n ique 

B r i t i s h 
I s l e s ' 

l l e a 
Br i tan
niques ' 

Stfope' 

United 
S t a t e s 

E t a t s -
Unis 

Agricul ture 

Pa rmers and s tock r a i s e r s 
Parm manager s and foremen 
Farm l a b o u r e r s 
F lower growers and l a n d s c a p e gar

dene r s . 
Other 

F i s h i n g , Hunt ing, and Trapping . . 

F i she rmen 
h u n t e r s and t r appers 

L o g g l n g . . 

F o r e s t r a n g e r s and timber c r u i s e r s 
Lumbermea 

Mining and Quarrying 

Foremen 
Labourers—mines and q u a r r i e s . . 
Miners 
P r o s p e c t o r s 
Quarr ie rs ; d r i l l e r s , rock and oil 

we l l . 
Timbermen 
Other 

Manufacbir ing and Mechanica l 

Foremen 

Food Products 
I3alters 
Bu tche r s and m é a t cu t t e r s 
But te r and c h e e s e maiiers 
Méat c a n n e r s , cu re r s , p a c k e r s . . 

Mlllers—ilour, g r a i n . 
Other 

Liguors and Beverages 

Rubber Products.. 
Vulcan i ze r s 

Fur and Fur Goods.. 
F u r r i e r s 

160, 726 

114 ,899 
361 

45 ,424 
25 

17 

395 
864 

Leather and Leather Products . . . 
H a r n e s s and sadd le makers 
Machine ope ra to r s — boots, s h o e s , 

n . e . s . s. 
Shoe makers and r epa i r e r s , n.l.f. * 
T a n n e r s 

'1 extiles 
Splnners and t w i s t e r s . . 
Other 

Textile Goods and Wearing Apparel 
T a l l o r s 
Othe r 

Wood Products 
I n s p e c t o r s , g raders , s c a l e r s 
Box, basket , and p a c k i n g c a s e ma

k e r s . 
Cabine t and fumiture makers 
Coopers 
F i n l s h e r s and pol ishers—wood 

Sawyers—wood 
Ujihols terers 
Wood tumers, planers — wood machhi-

I s t s , 
Other uphols te r lng o c c u p a t i o n s . . . . 
Other 

84 
870 

25 
208 
218 

24 
27 

7 
24 

1 2 , 4 7 3 

345 

i , S 7 0 
288 
738 
138 
163 

123 
219 

9S 
96 

36 
36 

5 » ! 
71 

5 

480 
16 

1 0 3 , 1 9 3 

6 2 , 9 2 2 
244 

4 0 , 0 0 5 

322 
792 

12 
120 
139 

14 

2 
11 

8 . 0 3 9 

186 

1,044 
165 
445 

92 
UO 

72 
159 

71 
69 

21 
21 

177 
29 

3 

128 
12 

(SO 
i4;i 

5 

4,16 
17 

8 

119 
fi 
6 

105 
5;< 
71 

6 
45 

44 
42 

1 

286 
11 
3 

64 
3 
3 

84 
32 
49 

3 
34 

1,072 
7 

110 

140 

5 

18 

2 , 7 3 7 

2 , 4 8 5 11 ,622 
50 

1,041 

5,637 

4 , 5 3 9 
31 

1 ,065 
I 

730 

18 

79,600 

4 2 , 4 0 1 
143 

3 7 . 0 4 5 
2 

981 

291 
C90 

50 
450 

85 
104 

5 

5 , 8 5 9 

109 

836 
138 
350 

77 

52 
126 

123 
7 
3 

1 ,039 

647 
7 

384 

160 

6 

20 
5 
7 
3 
2 

1 
2 

209 

131 

12, 809 

1 1 , 3 8 7 
50 

1,365 
5 

1,638 

73 

253 
56 

111 
19 
18 

3 0 , 1 9 8 

2 7 , 4 0 1 
21 

2 , 7 7 0 
5 

5 
10 

1 , 8 3 3 

50 

301 
53 

151 
22 
29 

302 
22 

2 

1 4 . 3 6 7 

1 3 , 0 6 5 
40 

1,255 

17 
27 

7 
74 

3 
22 
18 

3 
5 

940 

36 

66 
9 

31 
5 
5 

9 
6 

1 

27 
3 

29 
5 
1 

1, 2, 3 , 4, 5. See footnotes 1, 
6. N.i.f. = Not in factory. 

2, 3, 4, and 5, page 3G0, 
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TABLEAU 9. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Mother tongue - Langue maternelle 

Snglisb 

Anglais Fran
çais 

Alle
mand 

Nether-
lands 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Russian 

Russe 

Scandl-
navlan 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemand 

Indien^ 

Indien^ 

Other 

Autre 

8 2 , 4 2 2 

5 8 , 8 6 6 
295 

2 3 , 2 3 3 
15 

13 

197 

94 
103 

520 

74 
443 

305 

19 
123 
113 

15 
24 

1 
8 

8 , 5 2 5 

263 

1.082 
188 
474 

96 
100 

81 
142 

15 

76 
74 

24 
24 

189 
40 

3 

131 
11 

22 
5 
8 

53 
48 

4 

285 
11 

6 

74 
4 
5 

69 
38 
45 

3 
30 

8 , 1 4 1 

5 , 4 6 8 
17 

2 . 6 5 6 

29 

13 
16 

102 

4 
98 

40 

1 
10 
23 

2 
2 

437 

S 

50 
14 
19 

7 
2 

2 
6 

3 
3 

1 
1 

15 

15 

; 

7 
7 

24 
2 

7 

6 
1 
2 

6 

2 5 . 6 6 2 

1 8 . 5 4 1 
21 

7 ,099 

1 

18 

10 
8 

54 

54 

41 

1 
18 
18 

2 
1 

1 

1 ,274 

24 

167 
25 
79 
11 
15 

20 
17 

17 

5 
5 

2 
2 

102 
16 

82 
1 

-

40 
39 

29 

7 
1 

5 
8 
6 

1 
1 

3 , 4 1 5 

2 , 1 8 6 
5 

1,221 
2 

1 

3 

2 
1 

22 

22 

5 

1 
2 
2 

-
181 

5 

38 
2 

21 
1 
7 

2 
5 

2 
2 

-
8 

6 
2 

; 

1 
1 

14 
1 

3 

6 
1 
2 

1 

4 , 0 6 0 

2 , 9 9 6 
4 

1,060 

6 

2 
4 

28 

28 

21 

1 
10 

7 

1 
2 

247 

2 

37 
9 

16 
3 
3 

2 
4 

1 

-
1 
1 

47 
3 
2 

42 

-_ 

9 
9 

3 

3 

3 , 3 5 8 

2 , 4 9 5 
3 

859 

4 

2 
2 

19 

19 

10 

2 
6 

2 

138 

1 

17 
5 
5 
1 
1 

1 
3 

3 

-

32 
3 

29 

1 
1 

3 

1 

1 

1 

9 ,735 

7 ,993 
7 

1,733 
1 

1 

62 

40 
22 

68 

4 
64 

25 

1 
4 

15 
1 

1 
3 

410 

9 

52 
2 

22 
12 

7 

3 
6 

1 
1 

20 
3 

17 

2 
2 

23 
1 
1 

9 

1 

4 
1 
4 

2 

1 7 , 3 9 1 

11 ,586 
4 

5 , 6 9 9 
1 

1 

7 

3 
4 

100 

100 

56 

1 
26 
23 

1 

1 
4 

830 

19 

151 
20 
68 

5 
22 

6 
29 

3 

6 
6 

3 
3 

114 
6 

105 
1 

3 
1 

18 
18 

23 
2 
1 

4 

4 

9 

3 

128 

100 
2 

25 

23 

1 

3 

3 

5 
5 

3 

3 

-_ 

4 
4 

-

182 

49 
1 

132 

921 

223 
698 

25 

2 
23 

4 

1 
1 
2 

16 

2 
1 

1 

-
- • 

1 

1 

: 

; 

9 

1 

8 

4,518 
2 

1,706 

Agricoles 
Pemiiers et éleveurs 
Gérants et contremaîtres de ferme., 
Ouvriers agricoles 
ploriculteurs et jardlnistes , 

Autres... 

Pèche, ctiasse et piégeage •. 
pêcheurs 
Chasseurs et trappeurs..,, 

Abatage du bois 
Gardes et estimateurs forestiers.. 
Hommes de chantier 

3 
4 

392 
13 
71 
22 
30 

I 

Mines et carrières 
Contremaîtres 
Ouvriers—mines et carrières 
Mineurs 
Prospecteurs 
Carriers; foreurs, roc et puits d'huile.. 

Boiseurs.. 
Autres 

Manufocturières et mécaniques 
Contremaîtres 
Produits ali\ entaires 
Boulangers , 
Bouchers et coupeurs de viande 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs, fumeurs et saleurs de vi

ande. 
Meuniers—farine et grains 
Autres 

Liqueurs et boissons ....• 

Produits du caoutchouc „ 
Vulcaniseurs 

Fourrures et articles en fourrure . 
Pelletiers 

Cuir et articles en cuir •..•• 
Bourreliers et selliers 
Conducteurs de machine—chaussures, 

Cordonniers, hors manufactures., 
Tanneurs 

Textiles 
Fileurs et retordeurs. 
Autxes 

Tissus et vêtements . 
Tailleurs 
Autres 

Produits du bois 
Inspecteurs, trieurs et mesureurs 
Fabricants de boîtes, paniers et caisses 

Ebénistes et fabricants de meubles.. 
Tonneliers 
Finisseurs et polisseurs—bols 
Scieurs—bols 
Rembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinistes de 

bols. 
Autres occupations de rembourrage... 
Autres 

1. 2, 3, 4, 5. Voir renvois 1, 2. 3, 4 et 5. page 361. 
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T A B L E 9. Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g b ir thp lace and niother 
t o n g u e , for the prov ince of S a s k a t c h e w a n ^ 1946 — C o n . 

Occupation 

Birtbplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Mani
toba 

Saskat
chewan 

Britisb 
Columbia 

Colombie<{ 
Britan
nique 

Sritlsh 
Isles ̂  

Iles 
Britan
niques' 

Dvope' 

Manufacturing and Mechanical — Con. 

Pulp, Paper, and Paper Products... 

Printing, Publishing, Bookbinding 

Bookbinders 
Compo'îitors and typesetterS 
Photoengravers and llthographers 
Pressmen and plate printers 
Other printing and publishing occu

pations. 

iMetal Products 

Inspectors and gaugers—métal 
Assemblers—electrical equipment 
Blacksmiths, hammermen, forge

men. 
RoUermakers and platers 
Engravers (except photoengravers) 
Filers, grinders, sharpeners 
Fitters and assemblers, n.e.s.^ _ 

métal. 
Furnacemen, heaters—métal 

Jewellers and watchmakers 
Machine operators, n.e.s.^ 
Mac hinists—métal 
Mechanlcs—airplane 
Mechanics—motor vehicle 
Mechanlcs—rallroad and car shop 

Mechanics. n.e.s,^ 
MUlwrights 
Moulders and coremakers 
Radio repairmen 
Riveters and rivet heaters 
Sheet métal workers, tinsmiths.... 
Welders and flame cutters 
Other 

Non-Metallic Minerai Products . 
Brick and tile makers 
Klln burners 
Stone cutters and dressers 
Other 

Chemicals 

Petroleum refiners., 
Other , 

Miscellaneous 
Dental mechanics 
Labellers, stenclllers, stampers, 

n.e-.s.^. 
Opticians; lens grinders, polishers 

Photographie occupations, n.e.s.^ 
Other 

Electric Llfi^t and Power Production 
and Stationary Enginemen. 
Boiler firemen 
Hoistmen, cranemen, derrlckmen... 
Oilers, machinery,... 
Power station operators 
Stationary engineers 

Foremen 
Inspectors 
Brick and stone masons 
Carpenters 
Cernent and concrète finlshers.. 

6 

505 

15 
406 

7 
50 
26 

8 ,259 

260 
5 

850 

101 
6 

16 
10 

15 

151 
24 

503 
46 

3 , 9 6 3 
145 

1,009 
42 

28 
207 

6 
307 
327 
228 

65 

13 
8 

26 
18 

116 

93 
20 

142 

41 
6 

32 

17 
46 

1,325 

351 
52 
33 

105 
782 

7 , 5 2 9 

141 
28 

166 
4 , 3 6 3 

31 

4 

5 

332 

9 
255 

6 
33 
19 

13 

97 
2 

365 

45 
5 

10 
4 

9 

97 
15 

304 
34 

3 ,051 
57 

684 
28 

19 
164 

5 
213 
253 
147 

41 

9 
3 

15 
. 14 

75 

58 
15 

107 

31 
3 

30 

15 
28 

698 

169 
38 
23 
60 

406 

4 , 4 7 4 

82 
12 
62 

2 ,511 
11 

117 
7 

5) 

-48 

— 2 
1 

649 

19 

-85 

8 
1 

3 
1 

1 

15 

-
43 

5 
251 

15 

105 
9 

2 
7 

-47 
19 
12 

2 

1 
1 

13 

10 
3 

14 

3 
1 

3 

1 
6 

171 

37 
6 
4 

12 
112 

770 

23 
3 

18 
480 

3 1 

42 

2 
3] 

1 
6 
2 

517 

23 

_ 44 

11 

5 

20 
1 

30 
1 

247 
4 

55 
5 

-12 

-22 
24 
13 

11 

10 
1 

6 

1 

1 

1 
3 

99 

28 
2 
4 

11 
54 

449 

14 
2 
3 

255 
- 1 

4 

217 

6 
159 

4 
24 
14 

4 , 0 8 6 

41 
2 

195 

20 
4 

6 
3 

1 

57 
14 

207 
25 

2 , 3 7 4 
31 

482 
14 

15 
137 

5 
136 
198 
116 

39 
9 
3 

14 
13 

4 8 

35 
11 

81 

25 
1 

25 

13 
17 

355 

90 
28 
14 
30 

191 

2 , 8 6 6 

35 
7 

39 
1,531 

8 

1 

7 

6 
1 

Ht, 

8 

1 

1 

6 
2 

69 
2 

11 

-
3 

3 
5 
3 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

20 

2 
2 

4 
12 

6 1 

_ 
_ I 
34 

2 

1 

1 

27 

1 

1 

4 

-11 
1 

5 

3 

-

1 

1 

2 

_ _ 
2 

24 

1 

9 

124 
4 

101 

119 
2 

113 

221 
53 

141 
4 
5 

20 
1 

40 
17 
54 

26 
215 

30 
12 
55 

417 

929 
30 

1 
307 

57 
2 

271 
26 

53 
5 
1 
S 

87 

1,399 

15 
3 

45 
996 

11 

1, 2, 3, 4, 5. see footnotes 1, 2, 3, 4,and 5, page 360. 
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TABLEAU 9. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Sasitatchewan, 1946 ~ suite 

Other 

Autre 

Mother tongue — Langue mate rne l le 

E n g l i s h 

Angla i s 

F r e n c h 

F ran 
ç a i s 

German 

Al le
mand 

Nether-
l a n d s 

Hol lan
d a i s 

P o l i s h 

P o l o 
n a i s 

R u s s i a n 

H u s s e 

Scandi-
nav ian 

Scan
d inave 

Ukrai -
nlan 

Ukrai 
nien 

Yidd i sh 

J u d é o -
allemand 

Indien^ 

Indien^ 

Other 

Autre 

HOMMES 

4 

2 

1 

1 

_ -

3 

1 

2 

3 
1 

6 

4 2 7 

12 
345 

6 
39 
24 

5,824 

220 
3 

373 

78 
6 
7 
9 

9 

103 
15 

393 
41 

2 , 7 9 7 
111 

793 
32 

18 
161 

5 
233 
228 
181 

35 
6 
3 

18 
8 

105 

88 
16 

119 

38 
2 

29 

15 
35 

1,052 

269 
33 
29 
93 

626 

4 , 8 4 6 

117 
24 

112 
2 , 4 8 6 

17 

9 

2 
7 

318 

3 

42 

4 

1 

2 

1 
2 

17 
1 

134 
1 

35 

1 
4 

5 
9 
6 

1 

1 

1 

1 

35 

6 
1 
1 
2 

25 

323 

2 

3 
220 

1 

49 

40 

B 
I 

808 

10 

165 

3 

4 

13 
3 

39 
1 

381 
11 

73 
3 

3 
12 

1 
40 
36 

9 

19 

5 
1 
5 
8 

2 

1 
1 

10 

2 

2 

2 
4 

8 1 

21 
8 
1 
3 

4 8 

924 

9 
3 

30 
618 

7l 

112 

1 

10 

4 

5 
1 

69 

6 
1 

3 
2 

1 
7 
2 

I 

1 

13 

4 
2 

7 

130 

2 
86 

1 

3 

1 
2 

141 

8 
1 

41 

4 

2 
1 

3 

52 
6 

11 

4 

3 
3 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

14 

8 

6 

105 

2 

77 

3 

2 

1 

78 

15 

1 

I 

8 

32 
1 

5 
1 

2 

4 
3 
5 

7 

1 
6 

86 

2 
50 

2 

2 

297 

5 

47 

4 

2 

1 

4 
1 

9 
1 

147 
2 

44 
2 

8 

5 
9 
6 

2 

2 

2 

2 

35 

11 
3 
1 
4 

16 

521 

8 
1 
8 

400 
1 

9 

6 

3 

4 70 

12 
I 

111 

7 

1 

15 
1 

19 
I 

203 
10 

25 
2 

3 
10 

8 
26 
15 

5 
I 
2 
1 
1 

3 

1 
1 

3 

1 

2 

5 3 

19 
4 
1 
1 

28 

389 

2 

4 
282 

3 

7 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

10 

7 

3 

2 
1 

200 

1 

44 

1 

1 

7 
1 

10 

95 
3 

15 
1 

4 

8 
6 
2 

5 
1 
2 
1 
1 

i 

6 
1 
3 

2 

34 

12 
1 

1 
20 

193 

1 

5 
125 

1 

Occupa t ion 

Manufacturières e t mécaniques — fin 

Typographes e t compos i t eu r s â l a main 

P r e s s i e r s e t imprimeurs sur p r e s s e p la te 
Autres occupa t ions d ' i m p r e s s i o n e t d ' é d i 

t i on . 

Forgerons , mar te leurs e t ouvr ie rs d e 
forge. 

Ajus teurs e t monteurs , n . a . s . ^ — métaux 

Gard iens de fourneau, chauffeurs—métaux 

Conduc teurs de mach ines , n . s . a . ^ 

Mécanic iens—véhicules au tomobi le s 
Mécaniciens—chemins de fer e t a t e l i e r s 

ferrovia i res . 
Mécan ic iens , n , s . a . 

Soudeurs et découpeurs a l a flamme 

E t ique t eu r s , pe in t r e s au pocliolr e t e s 
t ampeurs , n . s . a . ^ . 

Op t i c i ens ; rôdeurs e t p o l i s s e u r s de len-
t l U e s . 

Occupa t ions de photographie , n . s . a . ^ . . . . 

Ec la i rage e t énergie é tec lr iques e t méca
nic iens de maclilnes r ixes . 

Préposés aux treuils, grues et montCKjharge 

Opéra teurs de s t a t i o n s g é n é r a t r i c e s 

No 

4 

6 
7 

10 
U 

13 

15 

16 

18 

21 
22 

23 

29 

34 
35 

36 

4 1 

42 

43 

45 

47 

49 

53 

56 

1, 2, 3, 4, 5. Voir renvois 1. 2, 3, 4 et 5, page 361. 
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TABLE 9. Gainfully occupied, 14 years of âge and over.by occupation and sex . showing birthplace and niother 
tongue, for the province of Saskatchewan, 1946 - Con. 

Occupation 

Birthplace - Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Mani
toba 

Saskat
chewan 

Britisb 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

British 
Islesi 

Iles 
Britan
niques 1 

Construction — Con. 
Construction machinery operators, 

n.e.s.5. 
Electrlcians and wiremen 
Palnters, decorators, and glazlers 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fltters 
Structural iron workers 

Ottier , 

Transportation, 
Foremen 
Inspectors 
Agents—ticket, station. 
Air pllots and navigators 
Baggagemen and expressmen 
Brakemen—rallway 
Bus drivers 
Captains, mates, pllots 
Chauffeurs and taxi drivers 
Conductors—steam rallway 
Dellveiymen and drivers, n.e.s.s 

Dlspatchers, train 
Locdtkeepers, canalmpn. boatmen 

Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Messengers 
Operators—electric rallway 
Seamen, sailors, deckhands 
Sectionmen and trackmen 
Switchmen, slgnalmen, flagmen.. 
Teamsters and draymen 
Truck drivers 
Other 

Communication.. 
Foremen 
Inspectors 
Linemen and servlcemen.. 

Postmen and mail cairlers 
Radio announcers, broadcasters.. 
Radio station operators 
Telegrairti operators 
Téléphone operators 

Floorwalkers and foremen 
Auctioneers 
Brokers and agents, n.e.s.^ 
Canvassers, demonstrators, soll

cltors. 
Collectors—bills and accounts 
Commercial travellers 
Hav^ers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers 

Newsboys 
Packers, wrappers, fillers.. 

Purchasing agents and buyers.... 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dressers., 
Other 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers.. 
Stock and bond brokers 
Other 

134 

442 
1 ,188 

164 
417 

34 

421 

1 4 , 0 6 2 

275 
37 

757 
24 

224 

726 
87 
34 

322 
345 

13 

48 
34 

590 
509 
167 
144 

21 
3 , 7 9 3 

294 
1 ,327 
4 , 1 4 6 

127 

1,335 

32 
•18 

476 

325 
33 
73 

277 
99 

8 ,964 

332 
53 
47 

284 

15 

1,040 
28 
57 

7 
362 

2 , 9 5 8 
3 , 5 4 8 

192 
18 
12 

1 ,001 

647 
288 

54 
12 

4 

103 

315 
751 

72 
250 

20 

285 

8 , 8 6 3 

113 
17 

552 
21 

158 

567 
66 
26 

253 
237 

9 

34 
24 

266 
376 
145 

78 

18 
1,426 

187 
898 

3 , 2 8 4 
90 

881 

20 
13 

314 

166 
30 
64 

213 
59 

6 , 5 8 0 

202 
25 
31 

186 

11 

780 
13 
53 

6 
242 

1,982 
2 , 8 8 1 

150 
10 

8 

655 

433 
172 
42 

8 

5 
23 

10 

5 

239 

6 
2 

37 

10 

19 
3 
1 
4 

25 

3 

40 
9 

1 

15 
6 

12 
39 

6 

30 

1 
2 

12 

4 

3 
7 
1 

140 

12 

2 
8 

1 

25 
2 
1 

5 

44 
36 

4 

31 

16 
12 

2 
1 

3 

9 
24 

7 

6 

I S l 

3 

30 

1 

14 
1 
1 
7 

16 
1 

2 

18 
11 

3 

19 
3 

20 
39 

2 

29 

2 
11 

7 

1 
5 
3 

147 

8 
3 
1 
6 

1 

J4 
1 

3 

67 
41 

2 

28 

19 
9 

17 

34 
104 

18 
39 

3 

28 

1,320 

38 
5 

190 
6 

34 

100 
8 
3 

19 
131 

1 

18 
6 

120 
46 

2 
13 

109 
43 

149 
255 

22 

155 

4 
3 

51 

34 
1 

10 
42 
10 

1,019 

35 
11 

7 
47 

5 

171 
2 
6 

1 
19 

419 
282 

12 
1 
1 

258 

144 
91 
22 

1 

15 

36 
60 

8 
30 

3 

23 

923 

17 
3 

107 
2 

24 

68 
4 
1 

14 
35 

6 
3 

45 
52 

6 
10 

198 
32 
65 

218 
3 

130 

7 
5 

32 

15 
6 

10 
49 

6 

788 

3 8 
4 
6 

16 

169 
3 
3 

3 
13 

277 
248 

7 
1 

72 

53 
15 
3 
1 

67 

223 
521 

44 
160 

14 

217 

5 , 9 8 2 

46 
6 

172 
11 
87 

347 
48 
20 

215 
27 

7 

4 
13 

38 
230 
134 

50 

18 
1 ,050 

100 
643 

2 , 6 5 7 
55 

502 

S 
1 

199 

100 
23 
33 
97 
39 

4 . 3 3 6 

104 
7 

14 
101 

4 

378 
5 

40 

1 
198 

1.140 
2 , 2 0 6 

124 
7 
7 

254 

192 
42 
15 

5 

1 

3 
13 

1 
3 

5 

159 

1 

13 
1 

13 
2 

2 
3 

1 
2 

5 
10 

3 
1 

29 
2 
8 

61 
2 

23 

7 

4 

3 
9 

118 

4 

1 
7 

18 

4 

23 
55 

1 
1 

5 

3 
2 

5 
0 
1 
1 

1 

44 

2 

3 

2 

6 

2 

1 
8 

5 
1 
1 

13 

12 

2 

2 

4 
4 

31 

I 

1 

5 

1 

12 
11 

5 

4 
1 

7 

61 
230 

31 
108 

6 

46 

1 ,723 

100 
17 

131 
2 

52 

85 
10 

1 
23 
43 

9 
4 

204 
75 
21 
50 

329 
61 

187 
301 

16 

303 

8 
4 

92 

126 
2 
6 

40 
25 

1,087 

87 
13 
14 
22 

5 

162 
1 

10 

1 
57 

352 
340 

15 
6 
2 

203 

128 
67 

7 
1 

7 

31 
133 

55 
41 

7 

55 

2 , 5 2 1 

4 8 

14 

4 

15 
2 
2 

13 
16 

5 

39 
24 

8 

3 
1 ,897 

17 
114 
291 

9 

58 

25 

15 

1 
11 

6 

552 

26 
4 
1 

36 

26 
10 

3 

54 

201 
116 

11 
2 
2 

50 

27 
20 

2 
1 

1, 2, 3, 4, 5. See footnotes 1, 2, 3, 4, and 5, pageSBO. 
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TABLEAU 9. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe . Indiquant le lieu de 
naisBance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan. 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Alle
mand 

Nether-
lands 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Russian 

Russe 

Scandl-
navian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nlan 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemand 

Indian^ 

Indien^ 

Other 

Autre 
Occupation 

99 

352 
895 

96 
336 

23 

289 

9,550 
222 

36 
700 

23 
212 

654 
76 
17 

233 
325 

11 

47 
20 

545 
433 
146 
131 

14 
1,299 

265 
964 

3,059 
110 

1,156 
32 
16 

396 

286 
32 
69 

251 
72 

6,996 
291 

41 
45 

189 

15 

974 
13 
54 

6 
258 

2,118 
2,816 

152 
15 

9 

893 

572 
259 

50 
12 

5 

16 
40 

4 
13 

-
19 

430 

2 

— 33 
1 
4 

13 
1 
2 

13 
4 
1 

1 
2 

2 
9 

1 

_ 121 
4 

75 
139 

2 

28 

— 11 

7 

1 
4 
5 

301 

6 
4 
1 

10 

10 

-
_ 
13 

120 
134 

3 

-
17 

13 
3 
1 

8 

39 
94 
32 
32 

1 

51 

1,036 
7 

-7 

1 

16 
3 
5 

26 
7 

3 

11 
12 

7 
3 

_ 381 
5 

130 
408 

4 

47 

1 
23 

13 

.-1 
2 
7 

696 

17 
4 

-39 

1 

20 
3 
4 

I 
39 

313 
242 

12 

-1 

30 

15 
14 

1 

2 

3 
19 

-2 
2 

*13 

163 

2 

-3 

-1 

4 
1 
2 
6 

. 
2 

1 
3 
1 
2 

_ 37 

-26 
71 

1 

9 

1 

5 

-1 

2 

105 

3 
1 

8 

5 
2 
2 

6 

33 
38 

6 

1 

4 

3 
1 

--

2 

_ 
12 

2 
4 

6 

582 

10 

— 2 

-3 

3 

1 
5 
1 

1 
4 
1 
1 

2 
497 

4 
6 

39 
2 

9 

— 4 

1 

--3 
1 

58 

1 
1 

2 
1 

7 

21 
24 

1 

6 

5 
1 

2 

4 
12 

2 

4 

156 

1 

— _ 

5 

4 
2 

1 

1 
3 

1 

_ 88 

-14 
36 

-
4 

3 

--
1 

75 

1 

6 

2 

1 

5 

39 
19 

2 

1 

1 

7 

15 
44 
14 
7 
4 

12 

347 

6 

3 

12 
4 
1 
8 
7 

4 

14 
7 

2 
134 

1 
39 

104 
1 

3 3 

1 
19 

5 

1 
2 
5 

264 

5 
1 

-15 

11 

-1 

6 

158 
60 

7 
1 

20 

14 
5 
1 

6 

9 
38 

7 
14 

4 

20 

1,405 
20 

1 
16 

_ 2 

17 
1 
1 

18 
1 
1 

9 
32 
11 

3 

2 
1,000 

11 
51 

201 
7 

37 

— 14 

8 
1 

-10 
4 

286 

3 
1 
1 

11 

5 

5 

-
20 

118 
116 

5 

1 

21 

17 
4 

_ . 

8 

1 

2 

1 

1 

1 
2 

1 

1 

66 

4 

1 

6 
1 

1 

6 
46 

-1 

3 

23 

1 

2 

1 

1 
7 

1 
10 

-
1 

1 

8 

1 

7 

ConstnicUon — Sn 
Conducteurs de machinerie de construc

tion, n.s.a.5. 
Electriciens et QUstes 
Peintres, décorateurs et vitriers 
Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautiers 
Charpentiers et monteurs en acier et 

fer. 
Autres 

Transports 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de gare 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 
Serre-freins-chemins de fer 
Conducteurs d'autobus 
C^ltalnes, seconds et pilotes 
Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conducteurs—chemina de fer 
Livreurs et conducteurs de livraison, 

n.s.a.^. 
Chefs de mouvement—trains 
Eclusiers, préposés aux canaux et bate

liers. 
Mécaniciens de locomotive 
Chauffeurs de locomotive 
Commissionnaires 
Conducteurs—tramways électriques 
Matelots, marins et hommes de pont 
Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux 
Camionneurs et charretiers 
Conducteurs de camion 
Auties 

Commonica tiens 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Monteurs de lignes et hommes de sei^ 

vice. 
Facteurs et postillons 
Annonceurs (radio) et mlcrophonistes.... 
Operateurs de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes. 

Commerciales 
Cliefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.8.a. ' 
Démarcheurs, démonstrateurs et sollici

teurs. 
Encaisseurs—factures et comptes 
Commis-voyageurs 
Camelota et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échantillon

neurs. 
Vendeurs de journaux 
Empaqueteurs, emballeurs et remplis

seurs. 

Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs 
Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étalagistes... 
Autres 

Financières 
Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles 
courtiers en valeurs mobilières 
Autres 

1, 2, 3, 4. 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4 et 5, page ; 
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T A B L E 9 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e a n d o v e r , by o c c u p a t i o n and s e x . s h o w i n g b i r t b p l a c e a n d mother 
t o n g u e , for t h e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n . 1946 — C o n . 

Occupation 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

F>rovinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Saskat
chewan 

British 
columbia 

Colombie-
Britan
nique 

British 
Isles^ 

Iles 
Britan
niques^ 

Europe? 
Etats-
Unis 

Service^ 
Personal 

Barbers, halrdressers, manlcurists 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 
Household woriters, n.e.s.6 
Housekeepers and stewards 

Janltors and sextons 
Launderers, cleaners, dyers 
Nurses, practical 
Porters 
Undertakers 
Walters 
Otlier 

Protective 
Firemai—Elre department 
Guards, watchmen, n.e.s."* 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces. 
Policemen and détectives 

Other 

Actors, showmen, sportsmen 

Motion plcture projectionists 
Ushers 
Other 

Latmurers (not agrlcultural, fishing, 
logglng, orniining). 

Not stated 

Ail occupations 

Proprietary and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 

Manufecturing 
Transportation and communication 
Wholesale trade 
Retail trade 
Communlty service 

Govemment service 
Récréation service 
Business service 
Personal service 

Professional 
Accountants and auditors 
Agricultural professionals, n.e.s.^ 
Artists (except commercial); art 

teachers. 
Authors, editors, Joumalists 
Chemlsts and metallurgists 

Clergymen 
Laboratory technlcians, n .e . s . ° . . . 
Lawyers and notariés 
Librarians 

19,387 
4,757 

710 
14 
49 

541 
60 

163 
67 

1,378 
303 
227 
238 
70 
530 
404 

lu.328 
253 
552 
969 

11,876 
678 

302 
48 

95 
12 

147 

14,091 

439 
8 

22 
112 
23 

459 
133 
128 
135 
52 

266 
245 

11,782 
151 
234 
834 

10,141 
422 

185 
41 

43.233 

2.592 

16 
207 

9 
285 

58 

24 
11 
8 

1.967 

8.517 
59 
16 
6 

34 
30 

5 
149 

6 
57 

35,615 

1,572 

10 
130 

9 
192 
43 

18 
10 
7 

1,149 

7,579 
47 
14 
4 

28 
28 

3 
135 

5 
50 

211 
63 
14 

233 
105 

28 

1,112 
MS 
123 

1 
4 

11 

185 
12 
12 
11 
24 
39 
28 

620 
32 
59 
67 

371 
91 

2« 

2 

11 

11 

1,144 
182 

50 
1 
1 

11 
3 
4 
4 

39 
8 

11 

13 
36 
71 

763 

10,643 
1,260 

222 
6 

16 
76 
14 
45 
17 

162 
108 
92 

109 
17 

192 
182 

9,250 
97 

114 
592 

8,311 
136 

133 
34 

3,903 

425 

82 

125 
1 

603 
33 

2 

3 

3 

1 
48 

446 
74 

586 

63 

6 
1 
8 

1 

47 

197 

4 

4 

1 

2,559 

531 

33 
1 

53 
11 

3 
4 
1 

423 

486 

7 
1 
2 

5 

2 
8 
3 
7 

2,0M 

140 

2 
9 
1 

20 
3 

1 

2 
101 

4 2 6 

4 
1 

2 

1 
12 

7 

29,263 

721 

7 
72 

6 
100 
24 

10 
4 
4 

493 

6,132 
35 
i l 
1 

23 
18 

100 
2 

34 

607 

28 

5 

3 
1 

1 
1 

17 

172 

1 

2 

6 

136 
11 

2,634 

1.064 
51 

1 
13 
51 
26 
21 
23 

576 
19 
64 
58 
13 
57 
90 

1,501 
81 

206 
98 

905 
211 

1,420 
739 
136 

5 
11 
87 
7 

40 
7 

243 
30 
22 
27 

3 
82 
39 

653 
3 

59 
19 

552 
20 

28 
1 

1 

26 

764 
308 

77 

3 
12 
4 
5 
4 

94 
12 
12 
15 
2 

39 
29 

378 
17 
51 
16 

270 
24 

146 

6 

1 

1 

4 

37 

1 

1 

2 

2,5.VJ 

376 

4 
43 

36 
9 

3 
1 

277 

273 

7 
1 
1 

2 

6 
1 
6 

2,746 

307 

4 

25 
4 

274 

282 

1 

2 

1 
6 

2,286 

332 

2 
30 

32 
2 

3 

1 
262 

379 

5 
1 

4 

1 
2 

1 

1, 2, 3, 4, 6. See footnotes 1, 2, 3, 4, and s, page 360. 
5, Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU 9. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Mother tongue - Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Nether-
lands 

AUe-
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Russian 

Russe 

Scandi-
navian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judôo-
illemand 

Indien^ 

Other 

Autre 

4,789 
2,932 

450 
7 

31 
143 
45 
69 
48 

1,039 
121 
171 
186 
65 

257 
297 

11,617 
243 
461 
886 

9,400 
627 

240 

43 

85 
10 

102 

591 
201 
49 

3 
6 
6 

50 
10 
U 
3 

20 
33 

382 
1 

10 
18 

339 
14 

S 

1 

1 

6 

1,049 
J56 

74 
2 
4 

18 
3 

118 
18 
17 
13 
4 

47 
27 

675 
3 

20 
19 

622 
11 

150 
32 

1 

2 

2 

5 
2 

108 
1 

1 

145 

355 
105 

20 

2 
15 

1 
7 
3 

25 
2 
5 
2 

24 S 
1 
4 

232 
2 

2 

202 

155 
49 

3 
1 

2 

1 
1 

14 
3 
1 
2 

2 

148 

371 
115 

' 21 

2 
4 
1 

45 
2 
4 
5 
1 

13 
7 

251 
3 

18 
4 

213 
13 

5 

225 

1,011 
2S2 

62 
3 
3 

34 
4 

26 
2 

44 
20 

5 
18 

14 
21 

672 
3 

19 
1 

5 
1 

12 

3 1 , 3 3 1 

1 ,966 

15 
165 

6 
204 

48 

24 
11 

8 
1 ,478 

6 , 3 8 8 

55 
16 

5 

33 
21 

4 
124 

6 
55 

2 , 2 5 6 

105 

17 
1 

13 
5 

68 

736 

1 

4 

1 
10 

1 

3 ,722 

176 

1 
4 

15 
2 

154 

573 

1 

1 

3 

7 

507 

17 

3 

1 

13 

62 

1 

536 

35 

3 

2 

30 

64 

2 

339 

19 

3 

4 

12 

5 3 

1 

-

1,084 

79 

4 

8 
2 

65 

159 

1 
1 

2 , 4 3 6 

115 

5 
1 

22 

87 

379 

5 

88 

22 

11 

11 

6 

92 

7 

7 

2 

-

874 
677 

24 
1 
5 

311 
2 

38 

191 
2 

11 
4 

171 
3 

51 

Service^ 
Personnel 

Barbiers, coiffeurs et manucures 
Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 
Serviteurs, n.s.a.6 
Stewards 

Concierges et bedeaux 
Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Gardes-malades 
Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres 
Garçore de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les Incendies 
Gardes, gardiens, n.s.a.^ 
Officiers—forces armées 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 

Acteurs, directeurs de spectacles et 
sportifs. 

Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, la pèche, 
l'abatage du bois et les mines). 

Non déclarées 

Toutes occupations 

De propriétaire et d'administration 

Propriétaires, administratrices et directri
ces: 

Manufactures 
Transports et communications 
Commerce de gros 
Commerce de détail 
Service social 

Service gouvernemental 
Service d'amusements 
Service commercial 
Service personnel 

Professionnelles 
Comptables et vérificatrices 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.6 
Artistes(noncommerciaux); professeurs 

d'art. 
Auteurs, rédactrices et journalistes 
Chimistes et métallurgistes 

Ministres du culte 
Techniciennes de laboratoire, n.s.a.'^... 
Avocates et notaires 
Bibliothécaires 

1, 2, 3, 4, 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4 et 5, page 361-
5. Sauf les services "professionnels". 
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TABLE 9. Gainfully occupied, 14 years of âge and over.by occupation and s ex . showing birthplace and mother 
tongue, for the province ot Saskatchewan. 1946 — Con. 

Occupation 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
P r o v i n c e s 

p r o v i n c e s 
Marit imes 

Qué
bec 

Mani
toba 

S a s k a t 
c h e w a n 

B r i t i s h 
C o l u m b i a 

Colombie-
Br i t an 
n ique 

Br i t i sh 
I s l e s ^ 

I l e s 
Br i tan
niques 1 

P r o f e s s i o n a l — Con . 

M u s i c i e n s and music t e a c h e r s . . 
N u n s , n . o . s . 5 , 
Nurses—gradua te , 
Nurses—in t r a ln lng . , 
O s t e o p a t h s and ch i rop rac to r s . . , 
P h o t o g r a p h e r s 

P h y s l c i a n s and su rgeons 
P r o f e s s o r s and c o l l è g e p r inc ipa l s 
R e l l g l o u s workers , n . e . s . * 
Soc ia l weifare workers , D .e . s .6 . . . . 
Teache r s—schoo l 
T e a c h e r s and i n s t r u c t o r s , n . e . s . s 
O the r 

B o o k k e e p e r s and c a s h l e r s 
Office a p p l i a n c e opera tors 
Off ice c l e r k s 
Shipping and rece iv ing c l e r k s . . 

S t é n o g r a p h e s and t y p l s t s 

F a r m e r s and s tock r a i s e r s . . 
Forewomen—farm 
F a n n l aboure r s , 

F i s h i n g , Hunt ing , and T i ^ p i n g . . 

Hun te r s and t r appe r s 

Manufactur ing and M e c h a n i c a l . . . . 

Forewomen 

Food Products 
B a k e r s 
B u t c h e r s and méa t cu t t e r s 
Méat c a n n e r s , cu re r s , p a c k e r s . , 

Other 

Liquors and Beverages 

Rubber Products 

Fw and Fur Goods 
F u r r i e r s 

Leather and Leather Products 
Machine operators—boots , s h o e s , 

n . e . s .® . 

Textiles 
W e a v e r s - t e x t i l e 

Textile Goods and Wearing Apparel 
D r e s s m a k e r s and s e a m s t r e s s e s . . . . 
Mi l l iners 
Sewers , s ewing machine opera to r s , 

n.e.s .®. 
T a l l o r e s s e s 
Other 

Wood Products.. 
Other 

Pulp, Paper, and Paper Products... 

Printing, Publishing, Bookbinding 
Bookbinders 
Compos l to r s and t y p e s e t t e r s 
O the r bookbinding o c c u p a t i o n s . . . . 
Other p r in t ing and pub l i sh ing occu

p a t i o n s . 

Métal Products 

Shee t mé ta l worke r s , t i n s m i t h s . . . . 

Non-Metallic Minerai Products 

Chemicals 

126 
324 

1, 183 
940 

5 
17 

18 
19 
147 
35 

5,232 
18 
86 

8 , 9 1 3 

1.427 
120 

2 , 5 9 7 
36 

4,733 

3 , 2 3 9 

2 ,811 
5 

421 

7 
7 

1,016 

12 

2UU 
40 
35 
97 

69 

2 

i 

40 

23 
15 

U58 
369 

10 
17 

43 
13 

17 
10 

4 

100 
225 

1,058 
902 

4 
9 

12 
17 

111 
32 

4 , 6 9 7 
16 
77 

8 , 1 5 8 

1 ,298 
112 

2 , 3 6 4 
33 

4 , 3 5 1 

1,397 

1,025 
4 

368 

7 

7 

796 

12 

208 
35 
25 
83 

63 

2 

28 
28 

10 
8 

22 
14 

31li 
243 

8 
14 

32 
12 

15 
10 

3 

80 
40 
16 
11 
10 

26 
7 

2 

« 

7 
20 

3 

1 
3 
1 
2 

80 

— 2 

70 

16 

-22 

-
32 

32 

31 
1 

8 

--

1 
1 

6 
4 
1 
1 

_ 
-

-
— 

_ 
-

8 
51 
27 

-

1 
6 
2 

93 

— 
4 1 

11 

-15 

-
15 

81 

80 

-1 

24 

2 
1 
1 

-
1 
1 

_ 
-
17 
15 

-
2 

2 
1 
1 

_ 
-

2 

19 
21 
89 

9 
2 

4 
3 

16 
5 

265 
2 

11 

347 

57 
4 

101 

-
185 

403 

396 
1 
6 

60 

I 

3 
1 

1 

1 

2 
2 

3 
1 

«5 
36 

2 
1 

5 
1 

2 

2 

3 

7 
20 
83 
24 

2 
1 

1 
11 

7 
235 

1 
7 

411 

84 
4 

126 
2 

195 

148 

139 
1 
8 

47 

2 

9 
1 
2 
2 

4 

1 

3 
3 

2 
2 

1 
1 

19 
18 

-
1 

2 
1 

1 

i 

65 
106 
803 
836 

-8 

4 
9 

60 
15 

3 , 9 3 4 
13 
52 

7 , 1 3 2 

1.106 
99 

2 , 0 5 3 
31 

3 , 8 4 3 

713 

366 
. 1 

346 

7 

7 

642 

9 

191 
32 
22 
78 

57 

1 

20 
20 

7 
6 

17 
U 

219 
162 

5 
12 

24 
11 

15 
10 

3 

7« 
38 
13 
10 
10 

19 
7 

2 

2 

_ 
16 
29 
22 

-
3 

-12 
1 

77 

— 3 

113 

15 
3 

35 

-
60 

15 

9 

6 

10 

3 

2 

1 

1 
1 

1 

5 
5 

_ 
-

_ 
— 

1 
6 
8 

4 

12 

2 

37 

7 
2 

12 

16 

2 

2 

5 

1 
1 

3 
3 

-

15 
16 
58 

4 

6 

2 
2 

14 
2 

123 

7 

3 8 1 

64 
6 

120 
I 

190 

398 

383 

14 

72 

S 

3 
3 

2 

2 
2 

1 
1 

45 
36 

2 

7 

8 
4 
I 
3 

1 

4 
61 
25 
16 

1 
1 

2 

6 

153 

2 

153 

24 
1 

34 

94 

978 

948 
1 

29 

88 

23 
4 
6 

10 

2 

9 
9 

; 
4S 
46 

1 
1 
1 

3 
1 
1 
1 

1, 2, 3 , 4 , 5, 6. See footnotes I , 2, 3 , 4, 6, and 5, page 360. 
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TABLEAU 9. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan. 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Alle
mand 

Nether-
lands 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Russian 

Kusse 

Scandl-
navlan 

Scan
dinave 

Ukral-
nlan 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemand 

Indlan^ 

Indien^ 

Other 

Autre 

100 
89 

987 
815 

4 
15 
14 
19 

110 
33 

3,787 
15 
76 

7,780 
1,256 

114 
2,264 

25 

4,120 

1,611 
1,403 

2 
204 

690 

9 

154 
24 
22 
53 

53 

1 

22 
22 

7 
6 

21 
13 

295 
227 

10 
13 

30 
U 

14 
8 

2 

77 
37 
16 
13 

8 

21 
7 

1 

1 

13 
147 

83 
34 

1 

-10 
2 

423 
1 
5 

194 

35 
1 

52 

-
106 

187 

156 
1 

30 

60 

5 
2 
2 
1 

-' 

3 
3 

-
45 
39 

-1 

4 
1 

-
2 
2 

_ 
-

3 

7 
71 
53 
28 

1 

-10 

-388 

— 3 

380 

55 
3 

127 
6 

189 

474 

358 

— 106 

97 

16 
3 

-11 

2 

1 

9 
9 

1 
1 

-
50 
44 

-1 

5 

-
1 
1 

5 
1 
1 
2 
1 

2 

1 

-

1 
7 

3 

-50 

— 

16 

4 

5 

7 

70 

63 
1 
6 

15 

7 

5 

2 

_ 
-

7 
7 

_ 
-
-

— -

5 
8 
9 

--39 
1 

58 

9 

— 14 
1 

34 

82 

75 

— 7 

-
17 

6 
1 
2 
2 

1 

_ 
-

-
8 
7 

1 

1 
1 

-
2 
1 
1 

-~ 

4 
8 

1 

-38 

— 1 

26 

3 

6 

17 

49 

45 

— 4 

11 

2 
1 

1 

-

-
7 
7 

_ 
-

-
--

1 

1 

_ 22 
15 

1 

7 

_ 109 
1 

78 

14 
1 

25 

-
38 

263 

249 

— 14 

-
20 

_ 
~ 

9 
9 

1 

_ -

_ 

-

4 
1 

15 
19 

1 

6 

_ 327 

— 1 

236 

31 
1 

63 
2 

139 

374 

336 
1 

37 

68 

2 

35 
4 
7 

17 

7 

-
3 
3 

2 
1 

1 
1 

17 
13 

-2 

1 

_ 
-

1 

4 
3 

1 

3 

-

1 

5 

26 

4 

7 

15 

3 

3 

3 

t 
1 

2 
2 

_ 
-

_ 
— 

_ 
-

2 

-
1 

-
— ~ -

1 

5 

5 

" 
7 
7 

4 

-
1 

— 

-
_ 

-
-
~ 
_ 
-

3 
3 

_ 
-

-
— -
-
_ 

-
-

118 
16 

121 
108 

Professionnelles — fin 
Musiciennes et professeurs de musique 
ReJlgieuses, n.a.é.^ 
Infirmières—graduées 
Elêves-inflrmlèresl 
Ostéopathes et chlropratlclennes 
Photographes 
Médecins et chlrurglennes..... 
Professeurs et principales de collèges 
Oeuvres reUgieuses, n.s.a.*^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.* 
Institutrices—écoles 
Institutrices et chargées de cours, n.s.a.^ 
Autres 

Employées de bureau 
Teneuses de livres et caissières 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réception

naires. 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Fermières et éleveuses* 
Contremaîtresses de ferme 
Ouvrières agricoles 

Pèche, diasse et piégeage 
Chasseuses et trappeuses 

Manu^cturiëres et mécaniques 
Contremaîtresses 
Produits alimentaires 

Boulangères 
Bouchers et coupeuses de viande 
Conserveuses, fumeuses et saleuses de 

viande. 
Autres. 

Liqueurs et boissons 
Produits du caoutchouc 
Fourrures et articles en fourrure 
Pelletières 

Cuir et articles en cuir 
Conductrices de machine—chaussures, 

n.s.a,^. 
Textiles 
Tisseuses—textile 

Tissus et vêtements 
Modistes-couturières et couseuses 
Modistes de chapeaux 
Couseuses et conductrices de couseuses, 

n.s.a.^. 
Tailleuses 
Autres. 

Produits du bois 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier 
impression, édition et reliure 

Relieuses 
Typographes et compositrices à la main 
Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'Impression et d'édi

tion. 
Produits des métaux 

Tôlières et ferblantières 
Produits des métalloïdes 
Produits chimiques., 

1, 2, 3, 4, 5, 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4, 6 et 5. page 361. 
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TABLE 9, Gainfully occupied, 14 years ot âge and over, by occupation and sex, showing birtiiplace and niother 
tongue, for the province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Occupation 

Birtiiplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Mani
toba 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques ' 

Qirope^ 

Manulactunngand Mechanical —con. 

Miscellaneous 
Dental mechanics 
Labellers, stenclllers, stampers, 

n.e.s.^ 
Photographie occupations, n.e.s.^ 
Other 

Construction 
Palnters, decorators, and glaziers 

Transportation 
Agents—ticket, station 
Chauffeurs and taxi drivers. 
Messengers 
Truck drivers 

Commifiication 
Forewomen 
Postmen and mail carriers.. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 

Floorwalkers and forewomen 
canvassers, demonstrators, sollcl

tors. 
Inspectors, graders, samplers 

Packers, wrappers, fillers.. 

Purchasing agents and buyers 
Sales clerks 
Service station attendants 
Window decorators and dressers.. 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers. 

Service^.. 
Personal 
Barbers, halrdressers, manlcurlsts 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 
Household workers, n.e.s.s 
Housekeepers and matrons 
Janltors and sextons 
Laundresses, cleaners, dyers 

Nurses, practical.. 
Porters 
waitresses 
Other 

Protective.. 
Officers—armed forces 
Other rajiks—armed forces., 
Policemen and détectives., 

Olhcr 
Ushers.. 

Labourers (not agricultural, fishing, 
logging,or mining). 

12 
5 
7 
7 

859 

17 
J,459 

13, 574 
12,188 

652 
69 

525 
51 

4,792 
3,043 

53 

616 
6 

1,769 
141 

1,3611 
131 

1,219 
12 

22 
21 

145 

248 

45 
16 
8 

11 
7 

806 
10 
4 
6 
5 

777 

3,610 
39 

14 
3,124 

10,011 
596 

38 
387 
40 

4,225 
1,990 

27 
395 

540 
5 

1,642 
125 

1,224 

89 
1,127 

7 

2 i 

20 

130 

1 
117 

50S 
16 
4 

30 
3 

120 
272 

5 
14 

3 

3 
148 

521 
26 

2 
33 

3 
149 
193 

3,195 
26 
7 

251 

133 

7 
2,752 

5 
3 

11 
9 
2 

9,663 
«,573 

530 
31 

285 
30 

3,835 
1,382 

16 
353 

476 
5 

1,532 
97 

1,073 

68 
1,000 

4 

17 
16 

166 
18 

1 
10 
3 

57 
42 

2 
1 

7 

7 

2 
136 

1 
1 

741 
12 
13 
36 
5 

154 
406 

15 
27 

37 
1 

23 
12 

9 

9 

96 

1 

3 

3 

89 

821 

7S2 
14 
14 
52 
4 

258 
325 
4 
31 

21 

67 
2 

29 

3 
25 

7 

5 

1 

1 

35 
2 

33 

135 

5 
2 

12 

4 

1 
109 

I 

3 

3 

655 

635 
28 
4 
50 
2 

153 
319 
7 
15 

18 

37 
2 

20 

2 
16 
2 

4 

6 

1, 2, 3, 4, 5. see footnotes 1, 2, 3, 4,and 5, page 360. 
6. Exclusive of "Professional" service. 
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T A B L E A U 9. P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s et p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , ind iquant le l i e u de 
n a i s s a n c e e t la l a n g u e m a t e r n e l l e , prov ince de la S a s k a t c h e w a n , 1946 — fin 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Alle
mand 

Nether-
lands 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Russian 

Husse 

Scandi-
navian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judôo-
allemajid 

Indian^ 

Indien' 

Other 

Autre 
Occupation 

780 
11 

748 

3,133 
41 
10 

187 

112 

14 
2,754 

8,621 
7,374 

482 
42 

292 
35 

2,658 
2,003 

42 
286 

1,007 
109 

143 
1 

3 
124 

746 
27 

1 
59 

3 
323 
188 

1 
20 

124 
1,097 25 

2 

17 
16 

36 

261 

2 

22 

21 

215 

1 

1 
1 

1,693 
1,672 

41 
10 
76 
4 

830 
338 

215 
7 

281 
1 
4 
5 

189 
42 

222 
18 

1 

132 
13 
2 
2 
1 

44 
32 

388 
10 
2 

21 

139 
165 

1 
3 

14 

17 

12 

219 

97S 
38 

3 
45 

2 
368 
148 

2 
32 

35 
1 

32 300 
1 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Diverses 
.Mécaniciennes dentistes 
Etiqueteuses, peintres au pochoir et es

tampeuses, n.s,a.^. 
Occupations de photographie, n,s.a,5— 
Autres 

Construction 
Peintres, décoratrices et vitrières.. 

Transports 
Vendeuses de billets et chefs de gare... 
chauffeuses et conductrices de taxis.... 
Commissionnaires 
Conductrices de camion 

Conunimicatlons 
Contremaîtresses 
Facteurs et postillons 
Opératrices de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtresses 
Démarcheuses, démonstratrices et solli

citeuses. 
Inspectrices, classeuses et échantillon-

neuses. 
Empaqueteuses, emballeuses et remplis-

seuses. 
Agents acheteurs et acheteuses 
Vendeuses 
Commis de postes d'essence 
Décoratrices de vitrines et étalagistes 

Agents d'assurance 
Courtières et agents d'immeubles.. 

336 Service*. 
328 

21 
3 

14 
3 

141 
51 

1 
21 

Personnel 
Barbiers, coiffeuses et manucures 
,^Iettoyeuses 
Cuisinières 
Femmes d'ascenseurs 
Servantes, n.s.a,^ 
Ménagères et surveillantes 
Concierges et bedeaux 
Blanchisseuses, nettoyeuses et teintu

rières. 
Gardes-malades 
Portières 
Filles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Officiers—forces armées 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 
Placiéres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, la pêche, 
l'abatage au bois et les mines). 

Non déclarées 

1 ,2 ,3 , 4, 5. Voir renvois 1, 2, 3, 4 et 5, page 361. 
6. Sauf les services "professionnels" 
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T A B L E 1 0 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s o l â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x s h o w i n g p l a c e of r é s i d e n c e 
on June 1, 1 9 4 1 , for the prov ince of S a s k a t c h e w a n , 1946 

Occupation 

Place ol résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Môme 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Ail occupations 

Proprietary and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 
Forestry, logging 
Mining, quarrying, oil wells 
Manufacturing 
Construction 
Transportation and communication 
Electricity, gas, and water 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Communlty service 
Government service 
Récréation service 
Business service 
Personal service , 
Not stated 

Professional 
Accountants and auditors 
Agricultural professionals, n.e.s.5 
Architects 
Artists (except commercial): art teachers 
Artists, commercial 

Authors, editors. journallsts 
Brothers, n,o,s.* 
Chemlsts and metallurgists 
Clergymen and priests 
Dentists 

Draughtsmen and designers 
Engineers, chemical 
Engineers, civil 
Engineers, electrical 
Engineers, mechanical 

Engineers, mining 
Judges and magistrales 
Laboratory technlcians, n.e.s.^ 
Lawyers and notariés 
Librarians 

Musiciens and music teachers 
Nurses—graduate 
Osteopaths and chiropractors 
Photographers 
Physiciens and surgeons 
Professors and collège principals 

Religions workers, n .e . s . ' 
Social weifare workers, n,e,s,5 
Teachers-school 
Teachers and instructors, n .e . s . ' 
Veterinarians 
Other 

Clérical 
Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks 
Stenographers and typlsts 

287,253 

37 
43 

1,297 
335 

1,149 
55 

1,018 
7,707 

474 
217 

1, 149 
339 
141 

1,858 
13 

841 
115 
20 
7 

23 

43 
132 

1, 136 
167 

56 
14 

161 
51 
36 

35 
63 

400 

48 
5 

27 
83 

507 
230 

59 
25 

1,839 
27 
77 

145 

5,842 
865 
11 

4,094 
742 
140 

260,538 

15,748 

37 
43 

1,291 
334 

1, 146 
55 

1,012 
7,663 

473 
215 

1,141 
337 
140 

1,852 

838 
113 
20 
6 

23 

97 
42 

132 
1,078 

166 

56 
14 

158 
51 
34 

35 
62 

399 

57 
25 

,819 
27 
77 

132 

5,784 
849 

10 
4,051 

736 
138 

161,661 

7,474 

23 
568 
154 
643 

24 
412 

3,875 
192 
88 

493 
134 
48 

807 
4 

2, 271 
283 
36 

8 
2 

11 

23 
18 
38 

347 
85 

18 
2 

53 
22 

1 
25 
22 

242 
3 

11 
1 

U 
31 

224 
109 

527 
11 
39 
37 

2,139 
293 

5 
1,527 

261 
53 

51, 207 

4,038 

13 
10 

372 
123 
293 

19 
307 

1,915 
130 
42 

268 
80 
54 

409 
3 

1,449 
295 
25 

5 
22 

I I I 

102 
55 

5 
7 

339 
9 

19 
37 

2,079 

293 
3 

1,435 
310 

38 

3», 091 

3,337 

14 
6 

251 
38 

147 
9 

197 
1,531 

98 
70 

25 
528 

1 

1,938 
174 

39 
2 
1 
1 

15 
3 

32 
425 

22 

889 
4 

10 
43 

208 
2 

142 
31 

254 

27 

331 

30 

1. Includes "British Possessions". 
2. Continental Europe. 
3. Includes gainfully occupied not reporting place of résidence as at June 1, 1941. 
4. Includes gainfully occupied residing on June 1, 1941 in the Yukon and Northwest Territories as well as those residing in Canada not 

reporting province of résidence. 
6. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
6> N.o.B. = Not otherwise specified. 
Note.-See Introduction for explanation of "Place of résidence on June 1. 1941". 

Occupations with less than 5 persons are not listed but the number of persons in thèse occupations is Included in the totals of the 
groups and sub-groups under which such occupations would be found in the occupational classification. 
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TABLEAU 10. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe . Indiquant le domicile 
le 1er Juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 

Domicile le 1er Juin 1941 

Manitoba 

Canada 

Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Isles I 

Iles 
Britan
niques! 

Europe^ 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

1,702 

225 

1,292 

166 

7 
3 
3 

1 
•?. 
B 

2 

1 

1 
2 
1 

5 
2 

1 
17 

-
1 

4 
2 
2 

3 

3 

6 
2 

188 

12 

184 

12 

Toutes occupations 

De propriétaire et d'administration.. 

Propriétaires, administrateurs et directeurs: 
Industrie forestière; abatage du bols 
Mines, carrières, puits de pétrole 
Manufactures 
Construction 
Transports et communications 
Electricité, gaz, eau 
Commerce de gros 
Commerce de détail 
Finance et assurance 
Service social 
Service gouvernemental 
Service d'amusements 
Service commercial 
Service personnel 
Non déclarées 

F^ofess tonnelles .-
Comptables et vérificateurs 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.^ 
Architectes 
Artistes (non commerciaui); professeurs d'art. . . . 
Artistes commerciaux 

Auteurs, rédacteurs et journalistes . 
Religieux, n.a.é.^ 
Chimistes et métallurgistes 
Ministres du culte 
Dentistes 

Dessinateurs et traceurs.. 
Ingénieurs en chimie 
Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité.. 
Ingénieurs en mécanique.. 

Ingénieurs miniers 
Juges et magistrats ._ 
Techniciens de laboratoire, n.s.a.' 
Avocats et notaires 
Bibliothécaires 

Musiciens et professeurs de musique..., 
Infirmiers—gradués 
Ostéopathes et chlropraticiens , 
Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et principaux de collèges . 

Oeuvres religieuses, n.s.a. 
Oeuvres sociales, n.s.a.^ 
Instituteurs—écoles 
Instituteurs et chargés de cours, n.s.a.^ . 
Vétérinaires 
Autres 

Employés de bureau 
Teneurs de livres et caissiers 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditlijnnalres et réceptionnaires.. 

' Sténographes et dactylographes 

1. Comprend "Possessions britanniques". 
2. Europe continentale. 
3. Comprend les personnes actives ne déclarant pas de domicile au 1er juin 1941. 
4. Comirend les personnes actives domiciliées au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest le 1er juin 1941, de même que celles qui 

demeurant au Canada ne déclarent pas leur province de domicile. 
5. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
6. N.a.é. = Non autrement énumérés. 
Nota.—Voir â l'introduction l'explication de "Domicile le 1er juin 1941". 

Les occupations employant moins de 5 personnes ne paraissent pas mais le nombre de personnes dans ces occupations est inclus 
dans les totaux des groupes et des sous groupes sous lesquels ces occupations seraient énumérées dans le classement occupationnel. 
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T A B L E 1 0 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s o ( â g e and over, by o c c u p a t i o n a n d s e x , s b o w i n g p i n c e of r é s i d e n c e 
on J u n e 1. 1 9 4 1 . (or Ifae p r o v i n c e o l S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n , 

Occupation 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Agrlcultaiial 
Farmers and stock ralseï^ 
Farm managers and foremen 
Farm labourers 
Flower growers and landscape gardeners.., 
Other 

Fishing, Hunting, and Trapping 
Fishermen 
Hunters snd trappers 

Logglng 
Forest rangers and timber cruisers 
Lumbermen 

Mining and Quarrying 
Foremen 
Labourers—mines and quarries 
Miners 
Prospectors 
Quarriers; drillers, rock and oil well 
Thnbennen 
Other 

Manufociurlng and Mechanical 

Foremen „ 

Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Butter and cheese makers 
Méat canners, curers, packers 
Mlllers—flour, grain 
Other 

Liquors and Beverages 

Rubber Products 
Vulcanizers 

Fur and Fur Goods 
Furriers 

Leather and Leather Products 
Hamess and saddle makers 
Machine operators—boots, shoes, n.e.s.^.. . . 
Shoe makers and repairers, n.i.f.^ 
Tanners 

Textiles 
Splnners and twisters 
Other 

Textile Goods and Wearing Apparel 
Tallors 
Other 

Wood Products 
Inspectors, graders, scalers 
Box, basket, and packing case makers 
Cabinet and fumiture makers 
Coopers 
Finlshers and polishers—wood 
Sawyers—wood 
Upholsterers 
Wood turners,planers—woodmadiinists 
Other upholsterlng occupations 
Other 

160,726 
114,899 

361 
45,424 

25 
17 

395 
864 

84 
870 

25 
208 
218 

24 
27 

12,473 

288 
738 
138 
163 
123 
219 

5 
480 

16 

143 
5 

Ii36 
17 

105 
53 
71 

160, 169 
114,613 

356 
45,158 

25 
17 

394 
852 

82 
867 

24 
199 
210 
20 
26 

7 
24 

12,370 

342 

284 
733 
137 
163 
123 
217 

70 
5 

477 
16 

143 
5 

17 

104 
53 
71 

87, 896 
169 

32,343 

175 
565 

29 
416 

104 
249 
43 
31 
45 
62 

40 
2 

234 
3 

22,986 
16,503 

70 
6,393 

12 

161 
245 

17 
222 

3,755 

137 

114 
249 
45 
57 
38 
79 

Ii3 

42 

17 

17 

155 

15 

130 

14, 363 
8,777 

93 
3,483 

4 

32 
193 

54 
205 

119 
13 

1, 2. 3. 4, 5. See footnotes 1. 2, 3. 4, and 5. page 374. 
6. N.l.f. = Not in factoiy. 
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TABLEAU 10. Population active igée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe. Indiquant le domicile 
le 1er Juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile le 1er Juin 1941 

Canada 

Manitoba Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
BritannlQue 

British 
Isles* 

lies 
Britan-
nlQues' 

Europe^ 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

HOMMES 

558 
332 

10 
216 

_ 

11 
7 
4 

19 
2 

17 

44 
2 

13 
14 
2 
1 
1 

10 

12 
2 
6 
1 

1 

3 

7 

12 

2 
5 

1 

455 
280 

2 
173 

5 
1 
4 

2 

2 

18 
2 
1 
2 

12 

1 

139 

3 

29 
3 
9 
5 
4 
4 
4 

6 

1 
5 

1 

2 
2 

2 

1 

1 

437 
283 

4 
150 

3 

3 

7 

7 

3 

2 
1 

105 

2 

16 
4 
5 
1 
1 
1 
4 

1 

II 

4 

1 
1 

3 

2 

2 

1 

1 

41 
21 

20 

24 

6 
3 
2 

1 

3 

I 

2 

3 
1 

2 

69 
41 

1 
27 

3 
1 
2 

2 
1 

1 

9 

1 

1 

Occupation 

Conducteurs de machine—chaussures, n.s.a.^ 

Tourneurs et ratxiteurs—machinistes de bois 

No 

14 

16 
17 

?3 

24 

29 

31 

37 

45 

SI 

53 
54 
55 
56 

1, 2, 3, 4, 5. Voir renvois 1, 2, à, 4 et 5, page 375. 
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T A B L E 10 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n a n d s e x , s b o w i n g p l a c e o t r é s i d e n c e 
on J u n e 1, 1 9 4 1 , for t h e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 194G — C o n . 

Occupation 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Manufacturing and Mechanical - con. 

Pulp, Paper, and Paper Products 

Printing, Publishing, Bookbinding,,,,,,, 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and llthographers 
Pressmen and plate printers 
Other printing and publishing occupationa 

Métal Products 
Inspectors and gaugers—métal 
Assemblers—electrical equipment 
Blacksmiths, hammermen, forgemen , 
Boilermakers and platers 
Engravers (except photoengravers) , 

Filers, grinders, sharpeners 
Fitters and assemblers, n.e.s.^—métal , 
Furnacemen, heaters—métal 
Jewellers and watchmakers 
Machine operators, n.e.s.^ 

Machinlsts—métal 
Mechanics—airplane 
Mechanlcs—motor vehicle 
Mechanlcs—rallroad and car shop , 

Mechanics, n.e.s.^ 
Millwrights 

Moulders and coremakers 
Radio repairmen 
Riveters and rivet heaters 
Sheet métal workers, tinsmiths , 
Welders and flame cutters 
Other 

Non-Metallic Minerai Products 
Brick and tile makers .' 
Klln burners 
Stone cutters and dressers 
Other 

Chemicals 
Paint and vamish makers 
Petroleum refiners 
Other 

Miscellaneous 
Dental mechanics u.. . 
Labellers, stenclllers, stampers, n .e .s , ' . . . 

Opticians; lens grinders, polishers 
Photographie occupations, n.e.s,^ 
Other 

Electric Llght and Power Production and Sta 
tionary Enginemen. 
Boiler firemen 
Hoistmen, cranemen, derrlckmen 
Oilers, machinery 
Power station operators 
Stationary engineers 

Construction 
Foremen 
Inspectors 
Brick and stone masons 
Carpenters 
Cément and concrète finlshers 

15 
406 

7 
50 
26 

S, 25S 

260 
5 

850 
101 

10 
15 

151 
24 

503 
46 

3,963 
145 

1,009 
42 

28 
207 
6 

307 
327 
228 

65 
13 
8 

26 
18 

116 
3 

U2 
41 

1,325 

351 
52 
33 

105 
782 

7,529 

141 
28 
166 

4,363 
31 

15 
404 

258 
5 

846 
101 

147 
24 

3,921 
144 

1,000 
42 

28 
205 

6 
305 
324 
226 

lU 
3 

32 
16 
45 

1,317 

5 
193 

3 
20 
13 

3,022 
149 

3 
482 

53 
6 

5 
56 

7 

197 
11 

1,209 

339 
15 

5 
57 
1 

126 
98 

104 

351 
. • i l 
33 

KM 
776 

483 

140 
28 

165 
341 

31 

137 
14 
15 
42 

344 

2,813 
44 
14 
72 

1,597 
12 

2 

167 
6 

130 
2 

21 
8 

2,31i 
72 

1 
159 
33 

2,297 

3 

2 
51 

7 

169 
16 

1,084 
39 

314 
17 

12 
69 

2 
98 
97 
69 

5 

2 
23 

7 

97 
10 

1,378 
15 

285 
6 

10 
61 

2 
63 
87 
4 8 

130 
14 
10 
35 

237 

2,284 
41 
10 
56 

1,235 
13 

73 
16 

5 
16 

138 

1,918 
42 

1 
33 

1,259 
4 

1, 2, 3, 4, 5. See footnotes 1, 2, 3, 4, and 5. page 374. 
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lABLEAL 10. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant le domicile 
le 1er juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 - suite 

Domicile le 1er juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
BritanniQue 

British 
Isles ' 

Iles 
Britan
niques! 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Manufacturières et mécaniques - fin 

Pulpe, papier et produits du papier 

Impression, édition, reliure 
Relieurs 
Typographes et compositeurs à. la main 
Lithographes et photograveurs 
Pressiers et imprimeurs sur presse plate 
Autres occupations d'impression et d'édition 

Produits des métaux 
Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Monteurs—outillage électrique 
Forgerons, marteleurs et ouvriers de forge 
Chaudronniers et plaqueurs 
Graveurs (sauf les photograveurs) 

Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Ajusteurs et monteurs, n.s.a. —me'taux 
Gardiens de fourneau, chauffeurs—me'taux 
Bijoutiers et horlogers 
Conducteurs de machines, n.s.a.^ 

Machinistes—métaux 
Me'canlciens-avions 
Me'caniciens—v^lcules automobiles 
Mécaniciens—chemins de fer et ateliers ferro

viaires. 
Me'canlciens, n.s.a.^ 
Constructeurs de moulins 

Mouleurs et noyauteurs 
Re'pareurs de radio 
Riveurs et chauffeurs de rivets 
Tôliers et ferblantiers 
Soudeurs et découpeurs à la flamme 
Autres 

Produits de métalloïdes 
Briquetiers et tuiliers 
Chaufourniers 
Tailleurs de pierre et bouchardeurs 
Autres 

Produits chimiques..... 
Fabricants de peintures et vernis 
Raffineurs de pétrole 
Autres 

Diverses 
Mécaniciens dentistes 
Etiqueteurs, peintres au pochoir et estampeurs, 

n.s.a.^ . 
Opticiens; rôdeurs et polisseurs de lentilles 
Occupations de photographie, n.s.a.^ 
Autres 

Eclairage et énergie électriques et mécaniciens de 
machines fixes. 
Chauffeurs de chaudières 
Préposés aux treuils, grues et monte-charge 
Graisseurs, machinerie 
Opérateurs de stations génératrices 
Mécaniciens de machines fixes 

Construction 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Maçons en brique et pierre 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton 

1, 2, 3, 4, S. Voir renvois 1. 2, 3, 4 et 5, page 375. 
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TABLE 10. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing place of résidence 
on June 1, 1941, for the province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Môme 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Construction — Con. 

Construction machinery operators, n.e.s.^.. 
Electrlcians and wiremen 
Palnters, decorators and glaziers 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fitters 
Structural lien workers 
Other 

Transportation 
Foremen 
Inspectors 
Agents—ticket, station 
Air pllots and navigators 
Baggagemen and expressmen., 

Brakemen—rallway 
Bus drivers 
captains, mates, pllots 
Chauffeurs and taxi drivers 
Conductors—steam rallway 
Deliverymen and drivers, n.e.s.^ , 

Dlspatchers, train 
Lockkeepers, canalmen, boatmen.. 
Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Messengers 
Operators—electric rallway 

Seamen, sallors, deckhands 
Sectionmen and trackmen 
Switchmen, slgnalmen, flagmen, 
Teamsters and draymen 
TTuck drivers , 
Other 

Communication.. 
Foremen 
Inspectors 
Linemen and servlcemen 
Postmen and mail carriers 
Radio announcers, broadcasters.. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 

Floorwalkers and foremen 
Auctioneers 
Brokers and agents, n.e.s.^ 
Canvassers, demonstrators, sollcltors,, 
Collectors—bills and accounts 

Commercial travellers 
Hawkers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers,. 
Newsboys 
Packers, wrappers, fillers 

Purchasing agents and buyers 
Sales clerks 
Service station attendants 
Window decorators and dressers, 
Other 

Flnanclal 
Insurance agents 
Real estate agents and dealers „ 
Stock and bond brokers 
Other..,., 

134 
442 

1,188 
164 
417 

34 
421 

14,062 
275 
37 

767 
24 

224 

726 
87 
34 

322 
345 

13 

48 
34 

590 
509 
167 
144 

21 
3,793 

294 
1,327 
4,146 

127 

32 
18 

476 
325 
33 
73 

277 
99 

8,964 
332 
53 
47 

284 
16 

1,040 
28 
67 
7 

362 

2,958 
3,548 

192 
18 
12 

1,001 
647 
288 
54 
12 

132 
435 

1,181 
164 
413 

34 
419 

13,964 
274 
37 

764 
23 

222 

722 
85 
34 

316 
344 

13 

48 
34 

587 
504 
166 
144 

21 
3,756 

293 
1,323 
4,119 

127 

1,325 
32 
18 

470 
324 
33 
72 

276 

331 
53 
46 

283 
16 

1,037 
28 
66 
7 

361 

2,944 
3,525 

191 
18 
12 

642 
288 
53 
12 

34 
169 
461 

72 
162 
17 

159 

111 
20 

281 
1 

90 

264 
13 
23 
91 

207 
5 

17 
17 

369 
158 
72 
52 

11 
1,650 

120 
528 

1,345 
49 

552 
16 

9 
192 
182 

9 
15 
77 
51 

149 
23 
17 

19 
5 

UO 

1,296 
1,361 

70 

289 
174 
15 
4 

39 
138 
418 

58 
156 

85 
10 
84 

279 
46 

3 
122 
102 

4 

16 
5 

146 
202 

53 
79 

5 
634 
IM 
416 

1,367 
59 

96 
228 

25 
57 
11 

116 

3,788 
53 
2 

316 
3 

37 

132 
24 

7 

11 
11 
52 
79 
35 

7 

2 
1,299 

52 
338 

1,198 
15 

6 
140 
98 
12 
14 
60 
20 

2,468 
120 

16 
17 
66 
5 

378 
12 
18 
2 

138 

521 
1,105 

54 
8 
8 

316 
211 

78 
21 

2 
119 
33 

9 
14 

104 
26 

2,401 
48 
11 
8 

96 
3 

188 
5 

23 

-96 

1,011 
850 
57 

3 
2 

139 
104 
24 
10 

1, 2, 3, 4. 5. See footnotes 1, 2, 3, 4,and 5, page 374. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 381 

TABLEAU 10. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant le domicile 
le ler juin 1941. province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile le ler Juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques! 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Z59 
13 
3 

31 
1 
7 

226 
5 

Construction — fin 

Conducteurs de machinerie de construction,n.s.aJ 
Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers 
Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautiers 
Charpentiers et monteurs en acier et fer 
Autres 

Transports 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de gare.. 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 

Serre-freins—chemins de fer 
Conducteurs d'autobus 
Capitaines, seconds et pilotes 
Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conducteurs—chemins de ter 
Livreurs et conducteurs de livraison, n.s.a.5.. 

Chefs de mouvement-trains 
Eclusiers, préposés aux canaux et bateliers.. 
Mécaniciens de locomotive 
Chauffeurs de locomotive 
Commissionnaires 
Conducteurs—tramways électriques 

Matelots, marins et hommes de pont.. 
Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux 
Camionneurs et charretiers 
Conducteurs de camion 
Autres 

Communications.. 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Monteurs de lignes et hommes de service.. 
Facteurs et postliions 
Annonceurs (radio) et mlcrophonistes 
Opérateurs de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a.^ 
Démarcheurs, démonstrateurs et solliciteurs.. 
Encaisseurs—factures et comptes 

Commis-voyage urs 
Camelots et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échantillonneurs.. 
Vendeurs de journaux 
Empaqueteurs, emballeurs et remplisseurs,. 

Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs 
Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étalagistes.. 
Autres 

Financières 
Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles., 
Courtiers en valeurs mobillëres... 
Autres 

1, 2, 3. 4. 5. Voir renvois 1. 2, 3, 4 et 5, page 375. 
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1 A B L i i 1 0 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n a n d s e x , s h o w i n g p l a c e of r é s i d e n c e 
on J u n e 1, 1 9 4 1 , for t h e p r o v i n c e o l S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n . 

Occupation 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Mime 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Que'bec 

Service^ 

Personal 

Barbers, halrdressers, manlcurlsts 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 

Household workers, n.e.s.* 
Housekeepers and stewards 
Janltors and sextons 
Launderers, cleaners, dyers 
Nurses, practical 

Porters 
Undertakers 
Walters 
Othet 

Protective 
Firemen—fire department., 
Guards, watchmen, n.e.s. 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces 
Policemen and détectives 

Other 

Actors, showmen, sportsmen 
Motion plcture projectionists 
Ushers 
Other 

Labourers (not agricultural, fishing, logging, 
or mining). 

AU occupations. 

Proprietaiy and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 
Manufacturing 
Transportation and communication 
Wbolesale trade 
Retail trade 
Communlty service 

Government service 
Récréation service 
Business service 
Personal service 

Professional 

Accountants and auditors 
Agricultural professionals, n.e.s.°. 
Artists (except commercial): art teachers, 
Authors, editors, Journallsts 
Chemlsts and metallurgists 

Clergymen v 
Laboratory techniciens, n.e.s." 
Lawyers and notariés 
Librarians 

Il,757 
710 

14 
49 

541 
60 

163 
67 

1,378 
303 
227 

238 
70 

530 
404 

lli,328 
253 
552 
969 

11,876 
678 

302 
48 
95 
12 

147 

285 
58 

1,967 

5 
149 

14, 212 

4,726 
709 

14 
49 

535 
60 

163 
66 

1,370 
300 
224 

237 
69 

527 
400 

252 
546 
506 

,212 
670 

94 
12 

147 

7,879 

6,591 

l,76li 
338 

5 
16 

153 
25 

44 
23 

636 
121 
51 

38 
151 
93 

4,707 

116 
195 
216 

3,998 
182 

120 
21 
38 

3 
58 

2,783 

3,691 

1,533 
209 

6 
26 

179 
21 

53 
25 

476 
106 
76 

81 
13 

165 
96 

2,055 
113 
206 
131 

1,464 
141 

103 
18 
29 
8 

48 

1,204 
131 

3 
5 

145 
13 

55 
13 

228 
63 
82 

75 
13 

180 
198 

1,801 
14 

119 
79 

1,393 
196 

62 
5 

26 
1 

30 

2,374 

16 
207 

285 
58 

5 
148 

5 
131 

4 
143 
14 

13 
5 
2 

914 

5 
3 
3 

525 

5 
30 

2 
45 
19 

5 
2 
2 

451 

1, 2, 3, 4, 6. See footnotes 1, 2, 3, 4, and 5, page 374. 
5. Exclusive of "Professional" service. 
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I A B L I L A I J 10 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , i n d i q u a n t l e d o m i c i l e 
le 1er j u in 1 9 4 1 , p r o v i n c e de l a S a s k a t c i i e w a n , 1946 — s u i t e 

Domicile le 1er juin 1941 

British 
Columbia 

Colorrble 
Britannique 

British 
Isles^ 

Iles 
Britan
niques^ 

Eiu"ope^ 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

220 

68 

10 

2 
4 

3 
2 

10 
2 

151 
2 
7 

17 
92 
33 

169 

56 

151 

34 

Service 

Personnel 
Barbiers, coiffeurs et manucures 
Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 

Serviteurs, n.s.a.* 
Stewards 
Concierges et bedeaux 
Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Gardes-malades 

Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres 
Garçons de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les Incendies 
Gardes, gardiens, n.s.a.^ 
Officiers—forces armées 
Sous-otflclers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres , 
Acteurs, directeurs de spectacles et sportifs 
Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (sauf l'agricultiire, la pèche, l'abatage 
du bois et les mines). 

Non déclarées 

Toutes occupations 

De proiviëtaire et d'administration 

Propriétaires, administratrices et directrices: 
Manufactures 
Transports et communications 
Commerce de gros 
Commerce de détail 
Service social 

Service gouvernemental 
Service d'amusements 
Service commercial 
Service personnel 

Proie ssionne lies 

Comptables et vérificatrices ., 
Spe'ciallstes en agriculture, n.s,a.° 
Artistes (non commerciaux); professeurs d'art.. . . 
Auteurs, rédactrices et journalistes 
Chimistes et métallurgistes 

Ministres du culte ., 
Techniciennes de laboratoire, n.s.a.° 
Avocates et notaires 
Bibliothécaires 

1, 2, 3, 4, 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4 et 5. page 375, 
5. Sauf les services "professionnels". 
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TABLE 10. Gainfully occupied, 14 years of âge aud over, by occupation and sex, sho^lne place of résidence 
on June 1, 1941, for the province o( Saskatchewan, 1846 — Con, 

Occupation 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Môme 
municipalité 

Same 
province 

Môme 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

PlofessiODal — Con. 
Musiclans and music teachers 
Nuns, n.o.s.5 
Nurses—graduate 
Nurses—in tralnlng 
Osteopaths and chiropractors 
Photographers 
Physiciens and surgeons 
Professors and collège principals.. 
Rellglous workers, n.e.s,* 
Social weifare workers, n.e.s.* 
Teachers-school 
Teachers and instructors, n.e.s. .. 
Other. 

Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks. 
Shipping and receiving cleriis.. 
Stenographers and typlsts 

Agrlculbiial 
Farmers and stock raisers.. 
Forewomen—farm 
Faim labourers 

Fishing, Hunting, and Trapping,. 
Hunters and trappers 

Vlanufacturlng and Medianical... 
Forewomen 
Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Méat canners, curers, packers.. 
Other 

Liquors and Beverages . 
Rubber Products 

Fur and Fur Goods.. 
Furriers 

Leather and Leather Produits 
Machine operators—boots, shoes, n,e,s,* . 

Textiles , 
Weavers-textile 

Textile Goods and Wearing Apparel 
Dressmakers and seamstresses 
Milliners 
Sewers, sewing machine operators, n.e.s.^. 
Talloresses 
Other 

Wood Products 
Other 

Pulp, Paper, and Paper Products ... 

Printing, Publishing, Bookbinding.. 

Bookbinders 
Composltors and typesetters.. 
Other bookbinding occupations 
Other printing and publishing oocupations 

Métal Products 
Sheet métal workers, tinaniths.. 

Non-Metallic Minerai Products,,,. 
Chemicals 

126 
324 

1,183 
940 

5 
17 
18 
19 

147 
35 

5,232 
18 
8S 

8,913 
1,427 

120 
2,597 

36 
4,733 

3,239 
2,811 

5 
421 

7 

7 

1,016 

12 
2lili 
40 
35 
97 
69 

2 
1 

23 
15 

«58 
369 

10 
17 
43 
13 

17 
10 
3 

125 
324 

1,168 
937 

5 
16 
18 
19 

132 
35 

5,152 
17 
85 

8,854 
1,411 

119 
2,584 

36 
«,704 

3,234 
2,807 

5 
420 

7 

7 

1,011 

12 

40 
35 
97 
69 

2 
1 

39 
39 

10 
8 

22 
15 

368 
10 
17 

177 
288 

45 
2 

39 
7 

1,530 
5 

38 

3,012 
510 
33 

826 
12 

1,629 

2,497 
3 

301 

330 
3 

67 
12 

14 
14 

3 

2 

2 

2 

157 

127 
5 
6 

12 
6 

27 
11 

255 
134 

3 
4 

3 
3 

18 
10 

734 
5 

19 

,660 
434 

39 
794 

13 
,380 

240 

186 
1 

53 

25 
69 

442 
731 

-3 

3 
6 

37 
8 

2,742 
5 

13 

2,837 
410 

42 
664 

10 
1,511 

174 

111 
1 

62 

lli3 
109 

4 
7 

19 
3 

12 

6 

73 

13 
11 
34 
14 

307 

2 

90 

15 
14 
37 
22 

112 
1 
4 

10 

11 
10 

I 

2 
21 

1 

12 

1, 2. 3, 4. 6, 6. see footnotes 1. 2, 3, 4, d, and 6. page 374. 
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TABLEAU 10. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant le domicile 
le 1er juin 1941. province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile le ler Juin 1941 

Britisb 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques 1 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Professionnelles — fi.n 
Musiciennes et professeurs de musique 
Religieuses, n.a.é.^ 
Infirmières—graduées 
Elèves-inflTniières 
Ostéopathes et chlropratlclennes 
Photographes 
Médecins et chlrurgiennes„ 
Professeurs et principales de collèges 
Oeuvres religi'îuses, n.s.a." 
Oeuvres sociales, n.s.a.^ 
Institutrices—écoles 
Institutrices et chargées de cours, n.8.a.* 
Autres 

Eniployées de bureau 
Teneuses de livres et caissières 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réceptionnaires 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Penniêres et éleveuses 
Contremaîtresses de ferme 
Ouvrières agricoles 

Pèche, dtasse et piégeage 
Chasseuses et trappeuses 

Manufacturières et mécaniques 
Contremaîtresses 
Produits alimentaires 

Boulangères 
Bouchers et coupeuses de viande 
Conserveuses, fumeuses et saleuses de viande,. 
Autres 

Liqueurs et boissons 
Produits du caoutchouc 

Fourrures et articles en fourrure 
Pelletières 

Cuir et articles en cuir 
Conductrices de machine—chaussures, n.s.a.^..,. 

Textiles 
Tisseuses—textile 

Tissus et vêtements 
Modistes-couturières et couseuses 
Modistes de chapeaux 
Couseuses et conductrices de couseuses, n.s.a.^ 
Tailleuses 
Autres 

Produits du bois 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier 

Impression, édition et reliure 
Relieuses 
Typographes et compositrices à la main 
Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'imio-ession et d'édition 

Produits des métaux 
Tôlières et ferblantières 

Produits des métalloïdes 
Produits chimiques 

1, 2, 3, 4. 5, 6. Voir renvois 1, 2. 3, 4. 6 et 5, page 375. 
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TABLE 10. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing place of résidence 
on June 1, 1941, for the province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Occupation 

Place oC résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Manufacturing and Mechanical — Con. 

Miscellaneous 
Dental mechanics 
Labellers, stenclllers, stampers, n.e.s.^.. 

Photographie occupations, n.e.s.5 
Other 

Construction 
Palnters, decorators. and glaziers.. 

Transportation 
Agents—ticket, station 
Chauffeurs and taxi drivers, 
Messengers 
Truck drivers 

Communication 
Porewomen 
Postmen and mail carriers,. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 

Commercial 
Floorwalkers and forewomen 
Canvassers, demonstrators, sollcltors., 
Inspectors, graders, samplers 
Packers, wrappers, fillers 
Purchasing agents and buyers 
Sales clerks 
Service station attendants 
Window decorators and dressers 

Financial 
Insurance agents 
Real estate agents and dealers., 

Service*.... 

Personal.. 
Barbers, halrdressers, manlcurlsts.. 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 
Household workers, n.e.s.^ 
Housekeepers and matrons 

Janltors and sextons 
Laundresses, cleaners, dyers. 
Nurses, practical 
Porters 
Waitresses 
Other 

Protective 
Officers—armed forces 
OthCT ranks-armed forces, 
Policemen and détectives. 

Other 
Ushers 

Labourers (not agricultural, fishing, logging, or 
mining). 

12 
5 
7 
7 

859 

46 
13 

292 
156 
17 

,459 

12,188 
652 

69 
526 

51 
4,792 
3,043 

53 
469 
616 

6 
1,769 

141 

131 
1,219 

12 

3,980 
45 
13 

288 
156 

17 
3,444 

12,080 
646 

69 
519 

51 
4,741 
3,015 

53 
464 
611 

6 
1,764 

140 

58 
751 

12 

22 
21 

4 
2 
2 

278 

1,293 
18 
4 

89 
34 
5 

1,141 

10 
12 

4,151 

3,608 
153 
21 

117 
11 

1,430 
1,250 

22 
105 
105 

348 
46 

30 
499 

5 

181 
2 
1 
1 
3 

174 

1,010 
5 
3 

2,634 
166 
29 

115 
18 

1,006 

22 
133 
103 

2 
395 

36 

4 
103 

7 

388 
5 

2 
379 

6 
134 
59 
2 

1,150 
1 
1 

5,295 

5,150 
293 

15 
237 

19 
2,093 

951 

205 
364 

4 
918 
43 

20 
120 

1, 2, 3, 4, 5. see footnotes 1, 2, 3, 4,and 5, page 374. 
6.' Exclusive ol "Professional" service. 
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T A B L E A U 10. P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , indiquant le d o m i c i l e 
le 1er juin 1 9 4 1 , prov ince de la S a s k a t c h e w a n , 1946 — fin 

Domicile le ler juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Isles ' 

Iles 
Britan
niques i 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Diverses 
Mécaniciennes dentistes 
Etiqueteuses, peintres au pochoir et estampeuses, 

n.s,a.^. 
Occupations de photogr^hle, n.s.a.^ 
Autres 

Construction 
Peintres, décoratrices et vitrières 

Transports 
Vendeuses de billets et chefs de gare 
Chauffeuses et conductrices de taxis 
Commissionnaires 
Conductrices de camion 

Communications 
Contremaîtresses 
Facteurs et postillons 
Opératrices de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtresses 
Démarcheuses, démonstratrices et solliciteuses.. 
Inspectrices, classeuses et échantillonneuses.... 
Empaqueteuses. emballeuses et remplisseuses.... 
Agents acheteurs et acheteuses 
Vendeuses 
Commis de postes d'essence 
Décoratrices de vitrines et étalagistes 

Financières 
Agents d'assurance 
Courtières et agents d'Immeubles 

Service* 

Personnel 
Barbiers, coiffeuses et manucures 
Nettoyeuses 
Cuisinières 
Femmes d'ascenseurs 
Servantes, n.s.a.^ 
Ménagères et surveillâtes 

Concierges et bedeaux 
Blanchisseuses, nettoyeuses et teinturières 
Gardes-malades 
Portières 
Filles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Officiers—forces armées 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 
Placiéres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, la pèche, l'abatage 
du bois et les mines). 

Non déclarées 

1, 2, 3, 4, 5. voir renvois 1, 2, 3, 4 et 5, page 375. 
6. Sauf les services "professionnels". 
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TABLE 11. Gainfully occupied*, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing locality of résidence 
in Sasitatchewan on June 1, 1941 for the c i t ies ot Regina and Saskatoon, 194S 

NO 

1 

•?. 

3 
4 
5 
fi 
7 
fi 

9 
10 
11 
12 
13 
14 

15 

16 
17 
IS 
19 
20 

21 
7? 
23 
24 
25 

2<i 
27 
28 
?9 
30 

31 
32 
33 
34 
35 

36 

38 
39 
40 

42 

52 
53 
54 
55 
56 

Occupation 

Owners, managers, officiais in: 

Agricultural professionals, n.e.s.^ 

Religions workers, n,e,s.^ 
Social weifare workera, n.e.s.6 

Teachers and instructors, n.e.s, ^ 

Regina 

Locality of résidence in saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Total 

Rural 

Farm 

Agricole 

— Rurale 

Non-farm 

Non agricole 

30,000 and 
over^ — et 

plus^ 

Urban -

15,000-
29,999' 

Urbaine 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de — 

5,000 

MALES 

s 

2,950 

231 

17 
6 

14 

29 
41 

14 
6 

74 
2 

10 
18 

196 
47 

6 

9 

8 
18 
2 
4 
1 

10 
2 
1 

6 
9 
2 

1 

2 
15 
3 
1 
3 

34 
1 
1 

10 

414 
46 

310 
53 
5 

129 
100 

1 
22 

1 

1,008 

32 

3 
1 
2 

2 
7 

2 

8 

7 

16 
4 
1 

1 

2 

2 

1 
1 
1 

1 

2 

113 
5 

84 
24 

89 

72 

15 

1 

196 

13 

1 

1 
7 

4 

12 
4 

1 

J 

2 

4 

26 
6 

18 
2 

5 
4 

1 

199 

38 

5 

9 
1 

7 
2 
9 

4 
1 

28 
6 
1 

2 

1 

1 
1 

1 

2 

2 
3 
2 

3 

1 
2 

28 
5 

21 
1 
1 

1 

1 

135 

19 

1 

3 

4 

9 
1 

1 

12 
5 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

23 
3 

20 
2 

204 

30 

1 
1 
1 

5 
3 

2 
1 

10 

4 
2 

2S 
8 
3 

1 

2 

1 

3 

1 

1 
1 

4 

22 

2 

20 

34 
1 

6 

102 

I 

8 
12 
2 
1 

6 

4 
5 
1 

S 
1 

2 

21 

6 

199 
25 

146 
24 
4 

29 
23 

5 

" 
1. Includes only gainfully occupied persons residing In Regina or Saskatoon on June 1, 1946, who lived elsewhere in Saskatchewan i 

June 1, 1941. 
2. This urban size group includes only gainfully occupied persons who resided in saskatoon on June 1, 1941, 
3. This urban size group inclut-ws only gainfully occupied persons who resided in Moose Jaw on June 1, 1941. 
4. This urban size group includes only gainfully occupied persons who resided in Regina on June 1, 1941. 
5. Includes gainfully occupied not reporting locality of résidence on June 1. 1941. 
6. N.e.s, = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 11. Population active^ âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant la localité 
de résidence en Saskatchewan le ler juin 1941, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1,1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban —Urbaine 

30,000 and 
over** — et 

plus'' 
5,000-
14,999 

Under -
Moins de -

5.000 

2.629 

167 
29 

8 
2 
1 
3 

7 
13 
3 
1 

241 
34 

2 
154 
46 

5 

159 
104 

108 

81 

26 

1 

1,085 

127 
16 

85 
24 
2 

39 
20 

18 
1 

Toutes occupations 

De propriétaire et d'administration 

Propriétaires, administrateurs et directeurs: 
Manufactures 
Construction , 
Transports et communications 
Electricité, gaz, eau 
Commerce de gros 
Commerce de détail 

Finance et assurance 
Service social 
Service gouvernemental 
Service d'amusements 
Service commercial 
Service personnel 

Professionaelles 
Comptables et vérificateurs 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.** 
Architectes 
Artistes commerciaux. 
Auteurs, rédacteurs et journalistes 

Chimistes et métallurgistes 
Ministres du culte 
Dentistes 
Dessinateurs et traceurs 
Ingénieurs en chimie 

Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité 
Ingénieurs en mécanique 
Ingénieurs miniers 
Juges et magistrats 

Techniciens de laboratoire, n.s.a,<> 
Avocats et notaires 
Musiciens et professeurs de musique 
Elêves-infirmlers 
Ostéopathes et chlro praticien s. „ 

Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et principaux de collèges 
Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.^ 

Instituteurs—écoles 
Instituteurs et chargés de cours, n.s.a.s 
Vétérinaires 
Autres 

Employés de bureau 
Teneurs de livres et caissiers 
Mécanographes , 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réceptionnaires, 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Fermiers et éleveurs. • 
Gérants et contremaîtres de ferme 
Ouvriers agricoles • 
Ploriculteurs et jardlnistes , 
Autres 

1. Ne comprend que les personnes actives qui habitaient Regina ou saskatoon le 1er juin 1946 mais qui vivaient ailleurs en saskatchewan 
le ler Juin 1941. 

2. Ce groupe urbain selon l'importance numérique ne comprend que les personnes actives qui habitaient Saskatoon le 1er Juin 1941. 
3. Ce groupe urbain selon l'importance numérique ne comprend que les personnes actives qui habitaient Moose Jaw le ler juin 1941. 
4. Ce groupe urbain selon l'importance numérique ne comprend que les personnes actives qui habitaient Regina le ler juin 1941. 
5. Comprend les personnes actives qui ne déclarent pas de localité de résidence le 1er juin 1941. 
6. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 11, GainfuUy occupied^, 14 years of âge and over, by occupation and sex shoning locality of rés idence 
in Saskatchewan on June 1. 1941 for the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 - Con. 

Regina 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1. 1941 

Localltë de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-fann 

Non agricoh 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over^ Y et 

plus 

15,000-
29,999^ 

5,000-
14.999 

Under — 
Moins de — 

5,000 

Fishing, Hunting, and TTapping. 
Fishermen , 

Logging 
Forest rangers and timber cruisers.. 

Mining and Quanylng . 
Miners 
Timbermen 

Manufacturing aod Mechanical. 

Foremen 

Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters , 
Butter and cheese makers , 
Méat canners, curers, packers., 
Mlllers—flour, grain , 
Other 

Liquors and Beverages,. 

Rubber Products.. 
Vulcanizers 

fur and Fur Goods , 
Furriers 

Leather and Leather Products,. 
Hamess and saddle makers 
Machine operators—boots, shoes. n.e.s.*. 
Shoe makers and repairers, o.Lf.'. 
Tanners 
Other 

Textile Goods and Wearing Apparel,, 
Tallors 

Wood Products 
Box, basket, and packing case makers ... 
Cabinet and fumiture makers 
Coopers 
Sawyers—wood 
Upholsterers 
Wood turners, planers—wood machinlsts.. 
Other 

Printing, Publishing, Bookbinding 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and llthographers 
Pressmen and plate printers 
Other printing and publishing occupations.. 

Métal Products , 
Inspectors and gaugers—métal 
Assemblers-electrlcal equlpment.... 
Blacksmiths, hammermen, forgemen.. 
Boilermakers and platers 
Heat treaters and annealers ., 

Jewellers and watchmakers.. 
Machine operators, n.e.a.*,.. 
Machinlsts-métal 
Mechanics—airplane 
Mechanics—motor vehicle.... 

Mectianlca-H'ailroad and car shop., 
Mechanics, n.e.s.^ , 
Moulders and coremakers , 
Radio repairmen , 

2 

2 

402 

5 

67 
14 
28 
2 

16 

4 
2 

18 
5 

110 

1, 2, 3, 4, 5y£. see footnotes 1. 2, 3, 4, 5, and 6, page 388. 
7, N.i.f. - Not in factory. 

166 

1 

10^ 
1 

24 

1 
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T A B L E A U 1 1 . P o p u l a t i o n ac t ive* â g é e de 14 a n s et p lus , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , ind iquant la l o c a U t é 
de r é s i d e n c e en S a s k a t c h e w a n l e l e r Juin 1 9 4 1 , v i l l e s de R e g i n a e t de S a s k a t o o n , 1946 — s u i t e 

Locality of résidence In Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30.000 and 
over^ — 

plus 
15,000-

29.999^ 
5,000-
14.999 

Under — 
Moins de • 

5,000 

Pêche, chasse et piégeage 
Pêcheurs 

Abatage du liois , 
Gardes et estimateurs forestiers 

Mines et carrières , 
Mineurs 
Boiseurs 

Manufacturières et mécaniques 

Contremaîtres ., 

Produits alimentaires 
Boulangers , 
Bouchers et coupeurs de viande 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs, fumeurs et saleurs de viande , 
Meuniers—farine et grains , 
Autres '. 

Liqueurs et boissons 

Produits du caoutchouc 
Vulcaniseurs 

Fourrures et articles en fourrure 
Pelletiers 

Cuir et articles en cuir , 
Bourreliers et selliers ., 
Conducteurs de machine—chaussures, n.s.a.° 
Cordonniers, hors manufactures 
Tanneurs 
Autres 

Tissus et vêtements 
Tailleurs 

Produits du bois 
Fabricants de bottes, paniers et caisses 
Ebénistes et fabricants de meubles 
Tonneliers 
Scieurs—bois 
Eembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinistes de bols 
Autres 

Impression, édition, reliure.,. , 
Relieurs 
Typographes et compositeurs à la main 
Lithographes et photograveurs 
Pressiers et imprimeurs sur presse plate , 
Autres occupations d'impression et d'édition , 

Produits des métaux , 
Inspecteurs et calibreurs—métaux , 
Monteurs—outillage électrique.... , 
Forgerons, marteleurs et ouvriers de forge , 
Chauthronniers et plaqueurs , 
Traiteurs thermiques et reculseurs , 

Bijoutiers et horlogers ., , 
Conducteurs de machines, n.s.a.'^ 
Machinistes—métaux 
Mécaniciens-avions 
Mécaniciens—véhicules automobiles 

Mécaniciens—chemins de fer et atellersferrovialres. 
Mécaniciens. n.s.a.° 
Mouleurs et noyauteurs 
Répareurs de radio „ . 

1. 2. 3, 4, 5. B. voir renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, page 389. 
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TABLE 11,GainfuUy occupied^,14 years ofage and over.by occupation and sex, showing locaUty of résidence 
In Saskatchewan on June 1. 1941 for the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 - Con. 

Regina 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural — Rurale 

Parm 

Agricole 

Non-faim 

Non agricole 

Urban — urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus-^ 

15,000-
29,999^ 

5,000-
14,999 

Manufacturing and Mechanical — Con. 

Métal Products — Con. 
Riveters and rivet heaters , 
Sheet métal woriters, tinsmiths 
Welders and flame cutters 
Other 

Non-Metallic Minerai Products 

Stone cutters and dressers 
Other 

Chemicals , 
Petroleum reflners , 
Other 

Miscellaneous , 
Labellers, stenclllers, stampers, n.e.s.* , 
Opticians; lens grinders, polishers , 
Photographie occupations, n.e.s.* 
Otoer , 

Ellectric Light and Power Production and Stationary Eïi-
ginemen. 
Boiler firemen , 
Power station operators , 
Stationary engineers 

ConstTDCtiDD 

Foremen 
Brick and stone masons , 
Carpenters 
Cernent and concrète Unlshers 
Construction machinery operators, n.e.s.^ 

Electrlcians uid wiremen 
Palnters, decorators, and glazlers 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fitters 
Other 

Transportation 
Foremen 
Inspectors 
Agents—ticket, station 
Air pllots and navigators 
Baggagemen and expressmen 

Brakemen—rallway 
Bus drivers 
Chauffeurs and taxi drivera 
Conductors—steam railway 
Deliverymen and drivers, n.e.s.* 

Dlspatchers, train 
Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Messengers 
Operators—elecbdc rallway 

Sectionmen and trackmen 
Switchmen, slgnalmen, flagmen 
Teamsters and draymen 
Truck drivCTs 
Other 

ConunnnlcaUon 
Foremen 
Llnemen and servlcemen 
Postmen and mail cairiers 

304 

4 

17 
5 

12 
165 

124 

1 

2 

1 

5 
1 

12 

1, 2, 3, 4, 5, 6. see footnotes 1, 2, é. 4, 5, and 6. page 388. 
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TABLEAU 11. Population active' âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant la localité 
de résidence en Saskatchewan le ler juin 1941. vil les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Locaux of résidence in saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural - Rurale 

parm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over* — et 

plus ' 
15,000-
29.999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de -

5.000 

Occupation 

154 
2 

289 
5 
1 
1 

7 
11 
10 
11 
5 

17 
12 
15 

155 
1 

115 
4 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Produits des métaux — fin 
Riveurs et chauffeurs de rivets 
Tôliers et ferblantiers , 
Soudeurs et découpeurs & la flamme „ 
Autres 1 

Produits des métalloïdes 
Tailleurs de pierre et bouchardeurs.. 
Autres 

Produits chimiques 
Raiïineurs de pétrole., 
Autres , 

Diverses , 
Etiqueteurs, peintres au pochoir et estampeurs, n.E 
Opticiens; rôdeurs et polisseurs de lentilles 
Occupations de photographie, n.s.a.* 
Autres 

Eclairage et énergie électriques et mécaniciens de ma
chines fixes-
Chauffeurs de chaudières 
Opérateurs de stations génératrices 
Mécaniciens de machines fixes 

Construction., 
Contremaîtres.. 
Maçons en brique et pierre 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton 
Conducteurs de machinerie de construction, n.s.a.*.. 

Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers.. 
Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautiers 
Autres 

Fransports , 
Contrem^tres , 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de gare .. 
Pilotes et navigateurs (aviation) , 
Bagagistes et messagistes , 

Serre-freins—chemins de fer 
Conducteurs d'autobus , 
Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conducteurs—chemins de fer 
Livreurs et conducteurs de livraison, n.s.a.* .. 

Chefs de mouvement—trains 
Mécaniciens de locomotive 
CSiauffeurs de locomotive , 
Commlssioimaires 
Conducteurs—tramways électriques. 

Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux.. 
Camionneurs et charretiers... 
Conducteurs de camion 
Autres 

[Communications , 
Contremaîtres 
Monteurs de lignes et hommes de service.. 
Facteurs et postulons , 

1. 2, 3, 4. 5, 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4, 5, et 6. page 369 
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TABLE 11. Gainfullyoccupled\ 14 years o f a g e and over, by occupation and sex,showing locaUty of résidence 
in Saskatchewan on June 1, 1941 for the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 — COQ. 

Occupation 

Eegina 

Locality of résidence In saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en saskatchewan le ler juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-fann 

Non agricole 

Uiban — Urbaine 

30,000 and 
over^ -^ et 

plus 
5,000-
14,999 

Under-
Moins de -

5,000 

Communication — Con. 

Radio announcers, broadcasters.. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators , 

ComoKiclaL.. 
Floorwalkers and foremen 
Auctioneers t 
Brokers and agents, n.e.s.* 
Canvassers, demonstrators, sollcltors 

10 Collectors—bills and accounts 

Financial 
Insurance agents 
Real estate agents and dealers. 
Stock and bond brokers 
Other. 

Service', 

Commercial travellers 
Inspectors, graders, samplers.. 
Packers, wrappers, fillers 
Purchasing agents and buyers.. 
Sales clerks 

Service station attendants , 
Window decorators and dressers., 
Other. 

Personal, 
Barbers, halrdressers, manlcurists.. 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 

Household workers, n.e.s. °.. 
Housekeepers and stewards., 
Janltors and sextons 
Launderers, cleaners. dyers.. 
Nurses, practical 

Porters 
Undertakers., 
Walters , 
Other , 

Protective 
Firemen — fire department.. 
Guards, watchmen, n.e.s.*.. 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces... 
Policemen and détectives... 

Other 
Actors, showmen. sportsmen... 
Motion plcture projectionists.. 
Ushers 
Other 

Laboimra(not agricultural, aahlng, logghig, or mUns). 

191 
10 

52 Not stated.. 

139 
14 
2 
2 
10 
4 

6 
3 
44 
9 
15 

16 

14 

355 
6 

n 25 
273 
34 

55 

4 

4 
1 

5 
2 
21 
1 
9 

3 

5 

108 
1 
S 
4 
86 
9 

5 

105 

1 2, 3, 4, 5. 8. See tootaote» 1, 2, 3, 4, B, 
7. ExclualTe of "ProfeBslonal" serrloe. 

and 6, pa«e 388. 
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TABLEAU 11. Population active^ âgée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, Indiquant la localité 
de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Locality of résidence In Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus^ 

15,000-
29.999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de -

5,000 

Occupation 

200 
10 

1 
1 
7 
1 

11 

3 
19 

7 
118 

7 

3 

1 

308 

120 

68 

128 

60 

4 

5 
1 

7 

13 
6 
5 

5 

14 

Commmications — fin 

Aruionceurs (radio) et mlcrophonistes 
Opérateurs de stations radlophoniques 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a.* 
Démarcheurs, démonstrateurs et solliciteurs 
Encaisseurs—factures et comptes 

Commis-voyageurs 
Inspecteurs, classeurs et écbantilionneurs 
Empaqueteurs, emballeurs et remplisseurs 
Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs 

Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étalagistes 
Autres 

FinaocièreB 
Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles 
Courtiers en valeurs mobilières. 
Autres 

Sttvice' 

Personnel 
Barbiers, coiffeurs st manucures 
Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 

Serviteurs, n.s.a.* 
Stewards 
Concierges et bedeaux 
Blanctiisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Gardes-malades 

Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres 
Garçons de table 
Airires 

Sécurité publique 
Pompiers-service contre les incendies 
Gardes, gardiens, n.s.a.* 
Officiers—forces armées 
Sous-officiers et soldats—forces armées 
Agents de police et détectives 

Autres 
Acteurs, directeurs de spectacles et sportifs 
Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Aulres 

Manoeuvres (sauf l'agricultive, la pèche, l'abatage du 
bois et les minea). 

Non déclarées.. 

1, 2, 3, 4, 9, 6. Voir renvois 1, 2. 3. 4. 5 et 6, page 3 
7. Sauf les services "profesalonnela**. 
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TABLE 11 

CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

.Gainfully occ iu) iedM4 years ofage and over,by occupation and sex . showing locaUty ofresidence 
in Saskatchewan on June 1, 1941 for the cities of Regina and Saskatoon, 1948 - Con. 

Occupation 

Regina 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Rural - Rurale 

Parm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban - Urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus^ 
15,000-
29,999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de -

5,000 

AU occupations 

Proprietary and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 
Manufacturing 
Transportation and communication 
Wholesale trade 
Retail trade 

Communlty service 
Récréation service <. 
Business service 
Personal service 

Professional 
Accoimtants and auditors 
Agricultural professionals, n.e.s.* 
Artists, commercial 
Authors, editors, joumalists 
Chemlsts and metallurgists 

Laboratory technlcians, n.e.s.* 
Librarians 
Musiclans and music teachers , 
Nuns, n .o .s . ' 
Nurses—graduate 

Nurses—in tralnlng 
Photographers 
Physlcians and surgeons , 
Professors and collège principals 
Rellglous workers, n.e.s.* 

Social weifare workers, n.e.s.* 
Teachers-school 
Teachers and instructors, n.e.s.* , 
Other 

Clérical 
Bookkeepers and castiiers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks 
Stenogr^hers and typlsts 

Agricultural 
Farmers and stock raisers 

Manufacturing and Mechanical 

Forewomen 
Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Méat carmers, curers, packers 

Other 

Liquors and Beverages 

Fur and Fur Gooda 
Furriers 

Textile Goods and Wearing Apparel 
Dressmakers and seamstresses 
sewers, sewing machine operators, n.e.s.* 
Talloresses • 
Other 

Wood Products 
Sawyers—wood 

1, 2, 3, 4, 5, 6. see footnotes 1, 2, 3, 4, 5.Bnd 6, page 
7. N.o.s. = Not otherwise specified. 

2,813 

153 

1 
1 
4 

2 

1 
144 

1,215 

51 

1 

1 

49 

5 
56 

223 
1 

1 
3 

2 
60 

1 

1,229 
119 
32 

368 
2 

708 

126 
1 

1 
1 

43 
13 

165 
2 

304 

146 

10 

125 

13 
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T A B L E A U 1 1 . P o p u l a t i o n a c t i v e ^ â g é e de 14 ans e t p lus , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , indiquant la l o c a U t é 
de r é s i d e n c e en S a s k a t c h e w a n l e l e r juin 1 9 4 1 , v i l l e s de K e g l n a e t de S a s k a t o o n , 1946 — s u i t e 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over* — et 

plus* 
15,000-
29,9993 

5,000-
14.999 

Under — 
Moins de • 

5,000 

950 
68 

6 
131 

3 
342 

1 
1 

939 

41 

199 
1 
1 

16 

153 

234 
28' 
4 

50 
1 

141 

100 

4 

729 

39 

142 

3 
1 

Toutes occupations 

De propriétaire et d'administration.. 

Propriétaires, administratrices et directrices: 
Manufactures 
Transports et commuhications 
Commerce de gros 
Commerce de détail 

Service social , 
Service d'amusements.. 
Service commercial 
Service personnel 

Professionnelles.. 
Comptables et vérificatrices 
Spécialistes en agriculture, n.s.a.*... 
Artistes commerciaux 
Auteurs, rédactrices et journalistes.. 
Chimistes et métallurgistes 

29 
2 

60 
2 

140 

Techniciennes de laboratoire, n.5.a.^.... 
Bibliothécaires 
Musiciennes et professeurs de musique.. 
Religieuses, n .a .é . ' 
Infiimiéres—graduées 

Elèves-tnfinnlères 
Photo gr^hes 
Médecins et chinu-giennes 
Professeurs et principales de collèges.. 
Oeuvres religieuses, n.s.a.* 

Oeuvres sociales. n.s.a.* 
Institutrices-écoles 
Institutrices et chargées de cours, n.s.a,*.. 
Autres 

Employées de bureau. 
Teneuses de livres et caissières 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réceptionnaires.. 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Fermières et éleveuses.. 

Manufacturières et mécaniques.. 

Con tremaltres ses 
Produits alimentaires. 
Boulangères 
Bouchers et coupeuses de viande 
Conserveuses, fumeuses et saleuses de viande. 
Autres 

Liqueurs et boissons 

Fourrures et articles en fourrure.. 
Pelletières 

Tissus et vêtements 
Modistes-couturières et couseuses 
Couseuses et conductrices de couseuses, n.s.a.* . 
Tailleuses 
Autres 

Produits du bois.. 
Scieurs—bois 

1, 2, 3, 4, 5, 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, page 389. 
7. N.a.è. = Non autrement énumérées. 
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TABLE U . GainfuUy occupiedM4yearsofageandover ,byoccupat lonandsex . showing locaUty of résidence 
lu Saskatchewan on June 1, 1941 for the cit ies of Regina and Saskatoon. 1946 - Con. 

Occupation 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1,. 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus 2 
15.000-
29,999^ 

5.000-
14.999 

Under — 
Moins de -

5,000 

Manufacturing and Mechanical — Con. 

Printing, Publishing, Bookbinding 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Other bookbinding occupations 

Métal Products ,' , 
Assemblers—electrical equipment., 

Chemicals , 
Other , 

Miscellaneous , 

Dental mechanics 
Photographie occupations, n.e.s.® 
Other 

Transportation 
Agents—ticket, station.. 
Truck drivera 
Other 

Communication 
Forewomen 
Telegraph operators.. 
Téléphone operators. 

Floorwalkers and forewomejn 
Brokers and agents, n.e.s.* 
Canvassers. demonstrators, sollcltors., 
Inspectors, graders, samplers , 
Packers, wrappers, fillers 

Purchasing agents and buyers.,.. 
Sales clerks 
Service station attendants 
Window decorators and dressers.. 

Financial 
Insurance agents.. 

Service 

Personal , 

Barbers, halrdressers, manlcurlsts.. 
Charworkers and cleanera 
Cooks 
Elevator tenders „ 
Household workers, n.e.s.* 

Housekeepers, matrons 
Laundresses, cleaners. dyers 
Nurses, cractical 
Porters 
Waitresses 
Other 

Protective.. 
Officers—armed forces 
Other ranks—armed forces. 

Other 
Ushers 

Labowers (not aBrlcaltnral, fishing, logglng. or mining) 

52 Not stated. 

1 
214 

1 

1 

12 
2 
8 
2 

6 

2 
2 
2 

1 

1 

5 

1 
4 
1 

3 

1 
2 

104 
3 

2 
5 

11 

601 
51 
7 
26 
14 
193 

59 
6U 
28 
2 

1,56 
5 

27 
6 
21 

330 
27 
4 
12 
7 

m 
22 
34 
13 
2 
97 
1 

11 
1 
10 

2 
13 

18 
3 
4 

24 
21 
11 

45 
2 

1, 2, 3, 4, 5, 8. See footnotes 1, 2, 3, 4, 5, and 6, page 388. 
7, Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU I I . Population active* âEée de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant la localité 
de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — fin 

Saakatoon 

Locality of résidence In Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Total 

Rural -

Farm 

Agricole 

- Rurale 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — 

30,000 anc 
over^ — et 

plus* 
15,000-
29,999' 

Urbaine 

5,000-
14,999 

Under — 
\1olns de — 

5,000 

FEMMES 
5 

3 

t 
1 

1 

1 

Z 

33 

3 

30 

182 

-
21 
22 

137 
1 
1 

968 

55S 
47 

6 
22 
4 

211 

40 
50 
33 

1 
135 

10 

6 
2 
i 

3 
3 

27 

2 
2 

1 

1 

Z 

2 

11 

11 

81 

9 
S 

62 
1 
1 

312 

306 
22 
4 
9 
4 

125 

17 
31 
20 

I 
70 

3 

II 

1 
3 

2 
2 

17 

2 

2 

2 

19 

2 
2 

11 

26 

26 
6 

11 

4 

4 
1 

1 

5 

5 

17 

17 

3 

1 

4 

1 
1 

6 
1 

1 

1 

1 

1 

3 

2 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

10 

1 

9 

15 

15 
3 

2 

7 

1 
1 

1 

1 

2 
1 
1 

1 
1 

18 
3 

15 

69 

6 
12 

47 

194 

i92 
13 

2 
10 

63 

20 
13 
13 

53 
5 

1 

l 

1 

1 

10 

2 

Occupation 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Occupations de photographie, n.s.a.* 

Courtières et agents, n.s.a.* 

Manœuvres (sauf l'agricultire, la pécbe, l'abatage do 
bois et les mines) 

No 

1 
2 
3 

5 

11 

13 
14 
15 

18 
19 

2:7 
23 

3? 

39 

51 

1, 2, 3, 4, 5, 8. Voir renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, page 389. 
7. Sauf les services "professionnels". 

file:///1olns
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TABLE 12. Gainfully occupied, 14 years of âge aod over, showing occupation by industry group and sex , for 
the province of Saskatchewan, 1946 

Ail 
industries 

Toutes 
Industries 

M. P. 

Agriculture, 
forestry, fishing 

and trapping 

Agriculture, 
forets, pèche 
et piégeage 

Mining Manufacturing 

F . 

Electricity, 
gas, and 

water 

ElecWclté, 
gaz et 

eau 

Ail occupations 

Proprietary and Managerial 

Owners, managers, officiais in: 
Forestry, logging 
Mining, quarrying, oll wells 
Manufacturing 
Construction 
Transportation and commiuilcation 

Electricity, gas, and water 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Communlty service 

Govemment service 
Récréation service 
Business service 
Personal service 
Not stated 

I^ofessional 
Accountants and auditors 
Agricultural professionals, n.e.s.^ 
Architects 
Artists (except commercial); art teach

ers 
Artists, commercial 

Authors, editors, joumalists 
Chemlsts and metallurgists 
Clergymen and priests 
Dentists 
Draughtsmen and (.cisigners 

Engineers, chemical 
Engineers, civil 
Engineers, electrical 
Engineers. mechanical 
Engineers, mining 

Judges and maglstrates 
Laboratory techniciens, n .e .s . ' 
Lawyers and notariés 
Librarians 
Musiclans and music teachers 
Nuns and brothers, n.o.s.^ 

Nurses—graduate 
Nurses—in trainhig .'... 
Osteopaths and chlrofO'actors 
Photographers 
Physiciens and surgeons 
Professors and collège principals 

Rellglous workers, n .e .s . ' 
Social weifare workers, n .e .s . ' 
Teachers-school 
Teachers and instructors, n .e .s . ' 
Veterinarians 
Other 

Clérical 
Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks 
Stenographers and typlsts 

267,253 

15,842 

37 
43 

1,297 
335 

1,149 

55 
1,018 
7,707 

474 
217 

1,149 
339 
141 

1.868 
13 

841 
115 
20 

7 

S,M2 

43,233 

2.592 

16 
4 

207 

285 
3 

58 

98 
132 

,136 
167 

56 

14 
161 

51 
36 

9 

35 
63 

400 
6 

48 
43 

5 
1 

27 
83 

507 
230 

59 
26 

,839 
27 
77 

145 

34 
30 

5 
3 

_ -
_ 

149 
6 

57 
126 
324 

1,183 
940 

5 
17 
18 
19 

147 
35 

5,232 
18 

— 86 

855 
11 

4.094 
742 
140 

1,427 
120 

2,597 
36 

4.733 

3,412 864 

43 

16,190 

1,341 

309 
76 

148 
5 

329 
198 

1,820 

17 

10 
2 
4 

16 

14 

1 

81 

-
--
• 

11 

-

3 

15 

144 
23 

192 
11 

366 

1, N.e.s. = Not elsewhere specified. 
2. N.o.s. = Not otherwise specified. 
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T A B L E A L ' 1 2 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 ans e t p l u s , indiquant l ' o c c u p a t i o n s e l o n le groupe i n d u s t r i e l e t 
l e s e x e , prov ince de la S a s k a t c h e w a n , 1946 

Transportation 
and 

communication 

Transports 
et 

communications 

P. 

Tiade 

Commerce 

M. M. M. F. 

Not stated 

Non déclarées 

M. 

1,273 

7 

19,532 

8, 770 

983 
7,707 

152 
1 

31 
2 

118 

267 
3 

614 
424 

13 

6,880 

298 

2.418 

477 

1,491 

3 

2.529 
584 

72 
714 

15 
1,140 

200 
198 

345 

102 

233 

10 

341 
5 

486 

33,307 

4.199 

2 
566 

1,147 
339 

335 
62 
18 
7 

16 
22 

1,136 
167 
33 

35 
41 

397 
5 

48 
43 

5 
1 

27 
1 

507 
230 

59 
26 

1.839 
27 
76 

2.528 
228 

2 
2.187 

28 
83 

1. N.s.a. 
2. N.a.é. 

Non spécifiés ailleurs. 
Non autrement énumérés. 

27,830 

2,263 

24 
11 
3 

1.967 

54 
123 
324 

1.174 
940 

5 

18 
19 

147 
35 

5.232 

3.618 
277 

16 
1.037 

7 
2,281 

3,144 

13 

19 
1 

24 
1 

108 

Toutes occupations.. 

De proiriétaire et d'administration 

Propriétaires, administrateurs et directeursi 
Industrie forestière; abatage du bois 
Mines, caiTières, puits de pétrole 
Manufactures 
Construction 
Transports et communications 

Electricité, gaz, eau,. 
Commerce de gros 
Commerce de détaû 
Finance et assurance. 
Service social 

Service gouvernemental.. 
Service d'amusements.... 
Service commercial 
Service personnel 
Non déclarées 

Professioanelles 
Comptables et vérificateurs 
Spécialistes en agriculture, n,s,a.i 
Architectes 
Artistes (non commerciaux): professeurs d'art.. 

Artistes commerclaui 

Auteurs, rédacteurs et journalistes,. 
Chimistes et métallurgistes 
Ministres du culte 
Dentistes 
Dessinateurs et traceurs 

Ingénieurs en chimie 
Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité. 
Ingénieurs en mécanique. 
Ingénieurs miniers 

Juges et magistrats 
Techniciens de laboratoire, n.s.a. l . . . 
Avocats et notaires 
Blbliothécah-es 
Musiciens et professeurs de musique. 
Religieuses et religieux, n.a.é.^ 

Infirmiers—gradués 
Elèves-infirmiers 
Ostéopathes et chlropraticiens 
Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et prlocipauj de collèges.. 

Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s,a.l 
Instituteurs—écoles 
Instituteurs et chargés de cours, n.s.a.^.. 
Vétérinaires 
Autres 

Employés de bureau. 
Teneurs de livres et caissiers 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et réceptionnaires. 
Sténographes et dactylographes 
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TABLE 12. Galntull]' occupied, 14 years of âge and over, showing occupation by Industry group and sex, for 
the province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Occupation 

AU 
industries 

Toutes 
Industries 

Agriculture. 
forestry. fishing 

and trapping 

Agriculture, 
forêts, pèche 
et piégeage 

Mining Manufacturing 

Manufactures 

Electricity, 
gas, and 

water 

Klectricité, 
gaz et 

Construction 

Agrlcultural , 
Farmers and stock raisers 
Farm managers and foremen.., 
Parni labourers 
Flower growers and landscape 
Other 

Fishing, HunUng, and Trapping,,, 
Fishermen 
Hunters and traipers 

Logging 
Poremen 
Forest rangers and timber cruisers.. 
Lumbermen 

Mining and Qualtying 
Poremen 
Labourers—mines and quarries.. 
Millmen 
Miners 
Prospectors 
Quarriers; drillers, rock and oil well.. 
Timbermen 
Other 

Manafaclnrlng and Mechanical.. 

Foremen 

Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Butter and cheese makers 
Fish canners and curers 
Méat canners, curers. packers,. 
Mlllers—flour, grain 
Other 

Liquors and Beverages.. 

Rubber Products 
Vulcanizers 
Other 

Fur and Fur Goods,, 
Furriers 

Leather and Leather Products 
Cutters—leather 
Glove makers 
Hamess and saddle makers 
Machine operators—boots, shoes, 

n.e.s. . 
Shoe makers and repairers. n.i.f.^ 
Tanners < 
Other 

Textiles 
Bleachers end dyers—textile 
Carders and drawlng frame tenders.. 
Finlshers and caienderers 
Loom fixers and card gilnders 
Splnners and twisters 
Weavers—textile 
Wlnders. warpers. and beamers 
Other 

Textile Goods and Wearing Apparel.. 
Inspectors and examiners 
Cuttsrs 
Designers, clothing 
Dressmakers and seamstresses 

160, 726 
114,899 

361 
45,424 

25 
17 

1,259 
395 
864 

957 
3 

25 
208 

4 
218 

24 
27 

7 
24 

12,473 

M 5 

288 
738 
138 

1 
163 
123 
219 

39 

98 
96 

2 

36 
36 

1 
71 
5 

480 
16 
4 

3,239 
2,811 

5 
421 

2 

1,016 

f2 

160, 439 
114,899 

326 
45,174 

25 
15 

395 
863 

3,238 
2,811 

5 
420 

2 

3 
84 

854 

25 
202 

4 
202 
24 
26 
7 

24 

10,036 

311, 

1,127 
219 
385 

99 
1 

163 
123 
137 

39 

91 
89 

2 

IS 
18 

56S 

690 

12 

215 
25 
32 

3 

97 

58 

2 

472 
16 
3 

25 
2 
4 
1 

6 
2 

8 

106 

1 

1 

23 
1 
1 

2 
15 

4 

222 
3 
3 

162 1 

1. N.e.s. 
2. N.l.f. 

= Not elsewhere specified. 
= Not in factoi7. 
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T A B L E A U 1 2 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e d e 14 a n s e t p l u s , i n d i q u a n t l ' o c c u p a t i o n s e l o n le g r o u p e I n d u s t r i e l e t l e 
s e x e , p r o v i n c e de l a S a s k a t c h e w a n , 1946 — s u i t e 

TransportatlOD 
and 

communication 

Transports 
et 

communications 

Trade 

Commerce 
Service 

Not stated 

Non déclarées Occupation 

628 

5 

53 
342 

39 

1. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 

35 
219 

297 

3 

28 
14 

Agricoles.. 
Fermiers et éleveurs 
Gérants et contremaîtres de ferme.. 
Ouvriers agricoles 
Ploriculteurs et jardlnistes 
Autres 

Pêche, chasse et piégeage.. 
Pêcheurs 
Chasseurs et trappeurs.... 

Abatage du bols.. 
Contremaîtres 
Gardes et estimateurs forestiers.. 
Hommes de chantier 

Mines et canières 
-Contremaîtres 
Ouvriers-mines et carrières.. 
Bocardeurs 
Mineurs 
Prospecteurs 
Carriers; foreurs, roc et puits d'huile.. 
Boiseurs 
Autres 

Manufacturières et mécaniques... 

Contremaîtres 

Produits alimentaires . 
Boulangers 
Bouchers et coupeurs de viande 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs et saur isse^s de poisson 
Conserveurs, fumeurs et saleurs de viande.. 
Meuniers—farine et grains 
Autres 

Liqueurs et boissons 

Produits du caoutchouc. 

Vulcaniseurs 
Autres 

Fourrures et articles en fourrure .. 
Pelletiers 

r et articles en cuir.. 
Coupeurs—cuir 
Gantiers 
Bourreliers et selliers, _._. 
Conducteurs de machine—chaussures, n.s.a.^ 

Cordonniers, hors manufactures.. 
Tanneura 
Autres 

Textiles 
Blanchisseurs et teinturiers—textiles 
Cardeurs et étireurs 
Finisseurs et calandreurs 
Régleurs de métier et aiguiseurs de cardes.. 
Fileurs et retordeurs 
Tisseurs—textiles 
Bobineurs, ourdisseurs et enrouleurs 
Autres 

Tissus et vêtements 
Inspecteurs et examinateurs , 
Coupeurs 
Dessinateurs—vêtements 
Modistes-couturiers et couseurs., 
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T A B L E 1 2 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , s h o w i n g o c c u p a t i o n by i n d u s t r y g roup and s e x , for 
t h e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1 9 4 6 ~ C o n . 

Occupation 

Ali 
industries 

Toutes 
industries 

Agriculture, 
forestry, fishing 

and trapping 

Agriculture, 
forets, pèche 
et piégeage 

Mining 

Mines 

Manufacturing 

Manufactures 

Electricity, 
gas, and 

water 

Electricité, 
gaz et 

eau 

Construction 

Manufactuiing and Mecbanlcal — con. 

Textile Goods and Wearing Apparpl~Con. 
Milliners 
Sewers, sewing macliine operators, 

n.e.s. ' . 
Taiiors and talloresses 
Other 

Wood Products 
Inspectors, graders, scalers 
Box, basket, and packing case makers 
Cabinet and fumiture makers 
Coopers 
Finlshers and polishers-wood. 
Sawyers—wood 
Upholsterers 
Woodtumers, planers—wood machinlsts 
Other upholsterlng occupations 
Other 

Pulp, Paper, and Paper Products 
P ^ e r box, bag, and envelope maiiers... 
Other 

Printing, Publishing, Bookbinding 
Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and llthographers. 
Pressmen and plate printers 
Other bookbinding occupations 
Other printing and publishing occupa

tions. 

Métal Products 
Inspectors and gauga's—métal 
Assemblers—electrical equipment. 
Blacksmiths, hammennen, forgemen.... 
Boilermakers and platers 
Electroplaters 
iSngravers (except photoengravers) 
Filers, grinders, sharpen^s 
Fitters and assemblers, n.e.s. ^—métal 
Furnacemen, heaters—metaJ. 
Heat treaters and annealers 
Jewellers and watchmakers 
Machine operators, n.e.s. ' 
Machinlsts—métal 
Mechanics—airplane 
Mechanlcs—motor vehicle 
Mechanlcs-railroad and car shop 

Mechanlcs, n.e.s. ^ 
Millwrights 
Moulders and coremakers 
Pattemmakers 
Polishers and buSe r s^e t a l 
Radio repairmen 
Riveters and rivet heaters 
^ e e t métal workers, tinsmiths 
Toolmakers; die makers and setters.... 
Welders and flame cutters 
Other 

Non-Metallic Minerai Products 
Brick and tlle makers 
KUn bumers 
Stone cutters and dressers 
Other , 

Chemicals 
Paint and vamish makers 
Petroleum refiners 
Other 

143 
5 

Ii36 

n 
8 

119 
6 
6 

105 
53 
71 

6 
45 

6 

2 
4 

505 
15 

406 
7 

50 
1 

26 

« ,25S 

260 
5 

850 
101 

1 

6 
16 
10 
15 

151 
24 

503 
46 

3 , 9 6 3 

145 

1.009 
42 
28 

3 
1 

207 
6 

307 
4 

327 
228 

65 

13 
8 

26 
18 

116 

3 
93 
20 

10 
17 

43 
13 

17 

3 

1 
2 
1 

10 

3 

3 

91 

45 
18 

3 

15 
10 

27 

1 
3 

1 

2 

1 
4 

2 
1 
7 

1 
4 

2 

2 

H 

\ 

102 
3 

390 
14 
7 

108 

101 
38 
69 
4 

41 

6 
2 
4 

477 
10 

385 
7 

49 
1 

25 

6,631 
3 
4 

807 
56 

i 

15 
1 

87 
17 

346 
7 

3,748 

106 

533 
32 
28 

3 
1 

159 
5 

225 
3 

274 
141 

3 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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T A B L E A U 12 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , ind iquant l ' o c c u p a t i o n s e l o n le groupe i n d u s t r i e l e t 
l e s e x e , p r o v i n c e de l a S a s k a t c h e w a n , 1946 — s u i t e 

Transportation 
and 

communication 

Transports 
et 

communications 

Trade 

Commvce 

Not stated 

Non déclarées Occupation 

621 
240 

246 
4 

152 
7 

Manafacturières et mécmiques — suite 

Tissus et vêtements — fin 
Modistes de chapeaux 
Couseurs et conducteurs de couseuses, n.s.a. i.... 

Tailleurs et tailleuses. 
Autres 

Produits du bois 
Inspecteurs, trieurs et mesureurs 
Fabricants de boites, ptuilers et caisses 
Et)énistes et fabricants de meubles 
Tonneliers 
Finisseurs et polisseurs—bois 
Scieurs—bois i... 
Rembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinistes de bois. 
Autres occupations de rembourrage 
.Autres. 

Pulpe, papier et produits du papier 
Fabricants de traites, sacs et enveloppes 
Autres. 

Impression, édition, reliure 
Relieurs 
Typographes et compositeurs a la main 
Llthogr^hes et photograveurs 
Pressiers et imprimeurs sur presse plate 
Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'impression et d'édition 

Produits des métaux 
Inspecteurs et calibreurs—métaux. „.. 
Monteurs-outillage électrique 
Forgerons, marieleurs et ouvriers de forge , 
Chaudronniers et plaqueurs 
Galvanoplastes , 
Graveurs (sauf les photograveurs) 
Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Ajusteurs et monteurs, n.s.a. ^—métaux. , 
Gardiens de fourneau, chauffeurs—métaux 
Traiteurs thermiques et reculseurs , 
Bijoutiers et horlogers , 
Conducteurs de machines, n.s.a. ' 
Mactiinlste s—métaux , 
Mécaniciens—avions. , 
Mécaniciens-véhicules automobiles , 
Mécaniciens —chemins de fer et ateliers ferro

viaires. 
Mécaniciens, n.s.a. ' , 
Constructeurs de moulins , 
Mouleurs et noyauteurs , 
Modeleurs , 
Polisseurs et embosseurs—métaux. 
Répareurs de radio 
Riveurs et chauffeurs de rivets. 
Tôliers et ferblantiers 
Outilleurs, graveurs et ajusteurs de matrices. 
Soudeurs et dëcoupeurs â la flamme 
Autres. 

Produits des métalloïdes 

Briquetiers et tuiliers 
Chaufourniers 
Tailleurs de pierre et bouchardeurs 
Autres. 

Produits chimiques 
Fabricants de peintures et vernis 
Raffineurs de pétrole 
Autres 

L N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 12. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, showing occupation by Industry group and sex, 
the province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Occupation 

AU 
industries 

Toutes 
industries 

Agriculture, 
forestry, fishing 

and trapping 

Agriculture, 
forêts, pèche 
et piégeage 

Mining 

Mines 

Manufacturing 

Manufactures 

Electricity, 
gas, and 

water 

Electricité, 
gaz et 

eau 

Manafactiuing and Mechanical — Con. 

Miscellaneous 
Dental mechanics 
Labellers, stenclllers, stampers.n.e.s. 

Opticians; lens grinders, polishers 
Photographie occupations, n.e.s,^ 
Other 

Electric Light and Power Prodactlon and 
Stationary Enginemen. 
Boiler firemen 
Hoistmen, cranemen, derrickmen 
Motormen (vehicle), except railway or 

bus, 
Oilers, machinery 
Power station operators 
Stationary engineers 

Foremen 
Inspectors 
Brick and stone masons 
Caipenters 
Cernent and concrète finlshers 
Construction machinery operators, 

n.e.s. . 

Electriclans and wiremen 
Palnters, decorators,and glazlers.. 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fitters 
Structurai Iron woilters 
Other. 

Transportatif».. 
Foremen 
Inspectors 
Agents—ticket, station 
Air pllots and navigators , 
Baggagemen and expressmen.. 

Brakemen—railway 
Bus drivers 
Captains, mates, pUots , 
Chauffeurs and t^xl drivers., 
Conductors—steam rallwa;... 

Deliverymen and drivers, n.e.8.^.. 
Dlspatchers, train 
Engineering offlcers—on ships 
Firemen—on ships 
Lockkeepers, canalmen, Ixiatmen.. 

Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Longshoremen and stevedores.. 
Messengers 
Operators—electric rallway 

Seamen, sailors, deckhands 
Sectionmen and trackmen 
Switchmen, slgnalmen, fiagmen.. 
Teamsters and draymen 
Truck drivers 
Other 

Communication.. 
Foremen 
Inspectors 
Llnemen and servlcemen.... 
Postmen and mail carriers,. 

41 
6 

32 
17 
46 

11 
7 

3 
56 
5 

351 
52 
2 

33 
105 
782 

7,529 
141 

28 
166 

4,363 
31 

134 

442 
1,188 

164 
417 

34 
421 

275 
37 

767 
24 

224 

726 
87 
34 

322 
345 

13 
48 
3 
2 

34 

590 
509 

3 
167 
144 

21 
3,793 

294 
1,327 
4,146 

127 

32 
18 

476 
325 

323 

79 

114 
2 

41 
106 

1 

136 
317 

230 

36 

6.384 
122 

11 
159 

4,003 
29 

125 

195 
961 
160 
296 

16 
341 

1. N.e.s. n Not elsewhere specified. 
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T A B L E A U 1 2 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , ind iquant l ' o c c u p a t i o n s e l o n le groupe i n d u s t r i e l e t 
l e s e x e , p r o v i n c e de la S a s k a t c h e w a n , 1946 — s u i t e 

Tranapoitation 
and 

communication 

Transports 
et 

communications 

Trade 

Commerce 

Not stated 

Non déclarées Occupation 

1,336 
27 

829 
12 

303 
960 

127 
1 

2 
216 

291 
3 

55 
193 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Diverses 
Mécaniciens dentistes 
Etiqueteurs, peintres au pochoir et estampeurs, 

n.s.a. \ 
Opticiens; rôdeurs et polisseurs de lentilles 
Occupations de photograpMe, n.s.a. ' 
Autres „ 

Eclairage et énergie électriques et mécaniciens de 
machines fixes. 
Chauffeurs de chaudières 
Préposés aux treuils, grues et monte-charge 
Wattmen (véhicules)—sauf les chemins de fer et les 

autobus. 
Graisseurs, machinerie 
Opérateurs de stations génératrices 
Mécaniciens de machines fixes 

Construction 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Maçons en brique et pierre 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton 
Conducteurs de machinerie de constmctlon, n.s.a. ' 

Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers 
Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautiers 
Charpentiers et monteurs en acier et fer.. 
Autres 

Transports 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de gare. 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 

Serre-freins—chemins de fer 
Conducteurs d'autobus 
capitaines, seconds et pilotes 
Chauffeurs et conducteurs de taxis. 
Conducteurs—chemins de fer 

Livreurs et conducteurs de livraison, n.s.a.^. 
Chefs de mouvement—trains 
Officiera-Ingénieur s—navires 
Chauffeurs—navires 
Eclusiers, préposés aux canaux et bateliers.. 

Mécaniciens de locomotive 
Chauffeurs de locomotive 
Débardeurs et arrimeurs 
Commlsslonualres 
Conducteurs—tramways électriques. 

Matelots, marins et hommes de pont.. 
Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux , 
Camionneurs et charretiers. 
Conducteurs de camion 
Autres 

Communications. , 
Contremaîtres 
Inspecteurs , 
Monteurs de lignes et hommes de service.. 
Facteurs et postillons , 

1. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 12. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, sliowing occupation by industry group and sex, for 
the province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Occupation 

AU 
iodustiies 

Toutes 
Industries 

Agriculture, 
forestry, fishing 

and trapping 

Agriculture, 
forets, pêche 
et piégeage 

Mining 

Mines 

Manufacturing 

Manufactures 

Electricity. 
gas. and 

water 

Electricité. 
gaz et 

eau 

Communication — Con. 

Radio announcers, broadcasters. 
Radio station operators 
Telegraph operators 
Téléphone operators 
Other 

Floorwalkers and foremen 
Auctioneers 
Brokers and agents, n.e.s.* 
Canvassers, demonstrators, sollcltors 
Collectors—bills and accounts 

Commercial travellers 
Hawkers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers. 
Newsboys 
Packers, wrappers, fillers 

Purchasing agents and buyers 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dressers. 
Other 

Insurance agents 
Real estate agents and dealers. 
Stock and bond brokers 
Other 

Service-' 

Personal 

Barbers, halrdressers. manlcurlsts.. 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 

Guides 
Household workers, n.e.s.* 
Housekeepers, matrons. stewaitls. 
Janltors and seitons , 
Launderers, cleaners. dyets 

Nurses, practical 
Porters 
Undertakers 
Waiters and waitresses.. 
Other 

Protective 
Firemen—fire department.... 
Guards. watchmen. n.e.s.*. 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces.. 
Policemen and détectives... 

Other 
Actors, showmen, sportsmen.. 
Motion plcture projectionists. 
Ushers 
Other 

Labourers (not agricultural, fishing, logg
ing, or mining) 

33 
73 

277 
99 
2 

8,964 
332 
53 
47 

284 
16 

1,040 
28 
67 

7 
362 

2,958 
3,548 

192 
18 
12 

647 
288 
54 
12 

19,387 

l,,757 
710 

14 
49 

541 

3 
163 
67 

1,378 

227 
238 

70 
530 
404 

253 
552 

11,876 
678 

48 
95 
12 

147 

7,951 

3 
7 
7 

859 
2 

4,000 
46 

1 
13 

1 

1 

292 

156 

17 
3,459 

13, 574 

12,1 
652 

526 
51 

4,792 
3.043 

53 
469 

616 
6 
1 

1,769 
141 

1,361, 

2 
131 

1,219 
12 

18 
3 

217 

15 
3 

224 

50 
72 
10 

159 

63 

23 

1,339 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
2. Exclufl<ve c ' "Professional" service. 
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T A B L E A U 1 2 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s et p l u s , indiquant l ' o c c u p a t i o n s e l o n le groupe i n d u s t r i e l e t 
l e s e x e , p r o v i n c e de la S a s k a t c h e w a n . 1946 — fin 

Transportation 
and 

communication 

Transports 
et 

communications 

Trade 

Commerce 

Not stated 

Non déclarées 

801 
2 

331 
53 
4 

233 
3 

793 
28 
17 
3 

100 

96 
3,432 

182 
17 
3 

147 

85 

3,684 
46 

106 

74 

14 
3.421 

643 
288 
54 
11 

333 

32» 

710 
13 
45 

486 
21 

2 
160 
58 

892 
297 

227 
145 
70 

519 
401 

ll,,020 
241 
294 
969 

11.876 
640 

95 
12 

115 

13.369 

11,980 
650 

52 
470 

27 

4,775 
3,041 

23 
458 

615 
6 
1 

1,723 
139 

1 
131 

1,219 
12 

1,375 

Communications - fin 

Annonceurs (radio) et mlcrophonistes... 
Opérateurs de stations radlophoniques.. 
Télégraphistes 
Téléphonistes 
Autres 

Commerciales.. 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a.* 
Démarcheurs, démonstrateurs et solliciteurs.. 
Encaisseurs-factures et comptes 

Commis-voyageurs 
Camelots et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échantillonneurs.. 
Vendeurs de journaux 
Empaqueteurs. emballeurs et remplisseurs.. 

Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs — 
Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étalagistes ., 
Autres 

Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'Immeubles.. 
Courtiers en valeurs mobilières... 
Autres 

Service^ 

Personnel. 
Barbiers, coiffeurs et manucures.. 
Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 

Guides 
Serviteurs, n.s.a.* 
Ménagers, surveillants et stewards 
Concierges et bedeaux 
Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers.. 

Gardes-malades 
Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres . 
Garçons et filles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les incendies.... 
Gardes, gardiens, n.s.a.* 
Officiers—forces armées 
Sous-offlclers et soldats-forces armées.. 
Agents de police et détectives 

Autres 
Acteurs, directeurs de spectacles et sportifs. 
Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, la pêche, l'abatage 
du bois et les mines) 

Non déclarées. 

1. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
2. Sauf les services "professionnels" 
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T A B L E 1 3 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e a n d o v e r , by i n d u s t r y a n d s e x , s h o w i n g â g e . m a r i t a l ' s t a t u s , 
y e a r s of s c h o o l i n g , and i n d u s t r i a l s t a t u s , for t h e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1 9 4 6 

Induslry 

Age group 

Groupe d'âge 

14 15 16-17 18-19 20-24 25-34 

Ali industries. 

Agriculture 
Grain fannlng 
Vegetable gardenlng 
Other cropa and crop comblnatlons.... 

Dalry farming 
Llvestock fannlng 
Poultry ralsing 

Bee keeping 
Fur farming 
Llvestock and animal product combl

natlons. 
Mlxed farming 
Flower culture, nurseries 
Other farming and agrlcultural service 

Fanstry and Logging 
Logglng 
Forestry services 

Fishing and Trapping 
Fishing 
Hunting and trapping 

Hinjng (including MUling), Quarrying, 
OU WeUs. 

Métal Mining 
Auriferous Quartz mining 
Copper-gold-silver mining 
Miscellaneous métal mining 

Fuels 
Coai mining 
Oll (petroleum) wells 

Non-Metal Mining 
Miscellaneous non-metal mining 

Quarrying, Clay, and Sand Pits 
Sand and gravel plts or quarries 

Prospecting 
Métal prospecting 

Manufactuiing 
Food and Beverages 

Slaughtering and méat packing 
Cheese 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Canned and preserved fruits and ve-

getables. 
Feed and chopplng mllls.» 

Flour rallls 
Prepared breaMast foods 
Prepared stock and poultry feed 

Biscuits and crackers 
Bread and other bakery products 

267. 253 

160,566 
118,978 

207 
63 

2,585 
9,180 

481 

65 
184 

2,116 

26,239 
90 

378 

1,073 
934 
139 

1,263 
397 
863 

409 
77 

137 
137 

itO 
40 

25 
25 

16,190 
3,817 
1,613 

9 
357 

33 
6 

658 
44 

7 
505 

211 

202 

132 

7 
15 

4 

44 

2 

2 

2 

2 

1 

-

_ 

-

1 .301 

1.190 

815 

1 

31 
81 

1 

1 
1 

22 

236 

1 

5 

S 

9 

9 

1 

1 

1 

20 

5 

2 

-

1 

2 

7 , 8 1 3 

6 , 4 8 1 

4 , 5 2 6 
3 
4 

155 
365 

8 

2 
109 

1 ,297 
2 

10 

44 

41 
3 

54 

11 
43 

13 

1 

1 

i 

3 
1 

7 

7 

1 

1 

-
-

296 

78 

26 

6 
2 

8 

28 

1 2 , 0 2 8 

8 , 3 8 1 

6 , 3 1 8 
5 
3 

145 
441 

13 

4 
109 

1 ,531 
1 

11 

62 

5 8 
4 

5 1 

16 
35 

36 

7 

1 
3 
3 

21 

15 
6 

i 

4 

1 

1 

3 

3 

595 

157 

52 
1 

18 
3 
1 

25 
1 

39 

3 4 , 6 6 5 

20 ,570 

15 ,925 
13 

4 

265 
905 

29 

4 
19 

186 

3 , 1 7 6 
2 

42 

160 

139 
21 

173 

51 
121 

96 

31 

12 
7 

11 

^6 

36 
10 

11 

11 

6 

6 

2 

2 

1 ,795 

1,31 

198 
1 

36 
8 

4 

63 
3 
2 

50 

6 3 , 1 7 9 

3 6 , 0 2 0 

2 8 , 2 0 5 
21 
11 

515 
1 ,527 

86 

18 
54 

344 

5 , 1 1 4 
13 

112 

253 

220 
33 

280 

91 
188 

2G9 

69 

18 
28 
21 

lU 

118 
26 

il 

4 1 

12 

12 

3 

3 

4 . 7 0 3 

) , î « 9 

511 
4 

134 
9 
1 

3 

187 
13 
2 

132 

5 0 , 7 8 3 

2 8 . S 7 2 

20. 870 
32 

8 

462 
1.670 

70 

11 
50 

415 

4 . 8 8 2 
10 
92 

Z13 

187 
26 

287 

114 
172 

205 

lii 

7 
28 

8 

fis 
100 

19 

32 

32 

8 

8 

2 

2 

4 . 1 3 0 

963 

435 
2 

103 
5 
1 

3 

165 
13 

1 

3 
103 

4 2 . 176 

2 4 . 0 4 7 

1 7 . 1 3 9 
32 

9 

438 
1 .611 

81 

10 
23 

4 0 7 

4 . 2 1 4 
26 
57 

179 

148 
31 

200 

58 
142 

127 

13 

4 
6 
3 

«5 

76 
9 

20 

20 

1, 

4 

5 

5 

2 . 3 9 7 

589 

240 
1 

36 
1 
1 

4 

122 
8 

1 
79 

2 1 . 6 7 4 

12, 795 

9 , 2 7 2 
31 

6 

198 
876 

67 

7 
10 

200 

2 , 0 9 8 
9 

21 

74 

60 
14 

101 

31 
70 

57 

7 

1 
4 
2 

2 « 

25 
3 

13 

13 

6 

6 

3 

3 

972 

2f« 

86 

8 
2 

3 

38 
3 

2 
33 

1 7 , 6 5 8 

1 0 . 9 7 8 

7 . 9 7 4 
26 

6 

182 
767 

51 

8 
15 

143 

1.776 
10 
20 

46 

41 
5 

4 5 

16 
29 

32 

2 

2 

21 

18 
3 

5 

5 

1 

1 

3 

3 

714 

153 

4 5 

10 
2 
I 

39 
1 

25 

1 0 , 3 0 2 

7 , 0 4 5 

4 , 9 8 3 
2 8 
10 

112 
590 

4 1 

4 
3 

123 

1 ,128 
16 

7 

27 

25 
2 

42 

7 
35 

23 

1 

1 

16 

16 

2 

2 

1 

1 

3 

3 

3 9 1 

63 

17 

6 
1 

7 
1 
1 

1 
12 

1 s. - Single; M. •= Married; W. = Widowed; D. •= Divorced. 
2 E •= Employer; O.A. •= Own account; W. •= Wage-eamer; N.P. •= No pay. 
3! Includes gainfuUy occupied not reporting years ot schooling. 
Note -industries wlthlessthan 5person8 are not listed but the number of persons in thèse industries is included in the totals of the groups 

and Bul>-groups under which such industries would be found in the industrial classification. 
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TABLEAU 13. Population^active âgée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe, indiquant l'âge, l'état 
conjugal, l e s années d'école et la situation Industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 

Marital status' 

Etat conjugal' 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation Industrielle^ 

O.A. 

P .C . 

W. 

E.a. 

165,500 

92,026 
66.898 

136 
35 

1.624 
5,298 

327 

38 
112 

1,424 

15,815 
67 

252 

519 
435 

84 

791 

265 
524 

579 

100 

18 
61 
18 

350 

298 
62 

89 

89 

29 

29 

11 

11 

11,701 
2,8lili 
1,219 

8 
267 

14 
5 

15 

506 
38 
5 

6 
336 

5.540 

3,473 
2,585 

7 
6 

36 
247 

18 

3 
3 

33 

531 

4 

33 
31 

2 

54 

14 
40 

11 

1 

1 

7 

7 

2 

2 

1 

I 

315 

5f 

18 

5 
1 

1 

13 

To 

4 7 5 

189 

144 

2 
12 
1 

1 
2 
3 

24 

3 
2 
1 

4 

-
\ 

3 

2 
1 

1 

1 

58 

13 

4 

4 

3 

30,748 

22,107 
15.088 

51 
S 

476 
1.569 

63 

3 
16 

402 

1.375 
12 
44 

250 
246 

4 

899 

214 
685 

89 

14 

3 
7 
4 

60 

59 
1 

7 

7 

2 

2 

6 

6 

1.448 
353 

177 
1 

18 
2 

2 

68 
3 

34 

141.638 

98,231 
72,398 

111 
38 

1,625 
5,631 

283 

33 
92 

1,329 

16,440 
43 

208 

628 

558 
70 

291 

146 
144 

474 

83 

15 
55 
11 

267 

242 
25 

81 

81 

30 

30 

13 

13 

7,799 
1,881, 

802 
4 

176 
16 

6 

308 
20 
2 

1 
264 

83,079 

38,070 
29, 876 

41 
16 

453 
1,843 

118 

25 
67 

365 

5,125 
27 

114 

176 
126 
50 

67 

36 
30 

254 

56 

18 
17 
19 

Ul 

100 
41 

45 

4 5 

7 

7 

5 

5 

6,366 
1,426 

581 
3 

143 
14 
6 

9 

244 
20 
3 

6 
190 

11,631 

2,084 
1,564 

4 
1 

30 
129 

17 

4 
9 

20 

287 
7 

12 

18 
3 

15 

5 

1 
3 

4« 

23 

9 

14 

18 

8 
10 

4 

4 

1 

1 

563 

i 5 3 

53 
1 

20 
1 

1 

37 
1 
1 

17 

24,314 

18,627 
14,639 

20 
9 

273 
924 
35 

6 
22 

141 

2,507 
9 

43 

32 
32 

10 

8 
2 

21 

-

-

18 

14 
4 

-
3 

3 

1,076 
69 

1 

5 

2 

1 

19 
1 

16 

112,009 

96,297 
71.770 

120 
37 

1,473 
5,639 

367 

47 
95 

1,416 

15.150 
25 

168 

346 
346 

1.184 
343 
841 

42 

_ 

-

23 

22 
1 

_ 
-

2 

2 

17 

17 

3,157 
32 

2 

2 

13 

14 

101,511 

17.125 
12.542 

53 
10 

262 
868 
28 

12 
64 
95 

2.977 
54 

160 

6 1 5 
476 
139 

48 

41 
4 

800 

176 

45 
79 
48 

444 

372 
72 

i 3 7 

137 

35 

35 

S 

8 

11,838 
3,711 
1,612 

9 
350 

33 
4 

15 

622 
43 

6 

7 
474 

29,419 Toutes industries 

28,517 Agriculture 
20,027 Culture des céréales 

14 Culture maraîchère, 
7 Autres cultures et combinaisons de cul

ture. 
577 Industrie laitière 

1, 749 Elevage des bestiaux 
51 Aviculture, 

1 Apiculture. 
3 Elevage des animaux & fourrure 

464 Bestiaux et combinaisons de produits 
animaux. 

5.605 Culture diversifiée, 
2 Plorlculture; pépinières 

171 Autres services et exploitations agri
coles. 

Forêts et abatage du bois. 
Abatage du bols.... 
Services forestiers 

Pêche et piégeage 
Pèche , 
Chasse et piégeage. 

Mines (y compris bocardage), carrl^es, 
polts de pétrole. 

Extraction des métaux ••• 
Extraction de quartz aurifère 
Extraction du culvre-or-argent 
Extraction de métaux divers 

Combustibles 
Extraction du charbon 
Puits de pétrole 

Extraction des métalloïdes 
Extraction de métalloïdes divers.... 

Carrière*, argilières et sablonnières 
Sablonnlëres et gravlères 

Prospection 
Prospection (métaux) 

Mano&icbires 

Aliments et boissons 
Abattoirs et salaisons 
Fromage • 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Fruits et légumes en bottes et en con

serves. 
Moulins de bachage et & provendes 

Moulins â farine 
Aliments préparés â déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux et 

volailles. 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 

121 
5 

C. = Célibataire; M, •= Marié; V. = En veuvage; D. = Divorcé. 
E. = Employeur; P.C. = Propre compte; E.G. = Employé & gages; N.P. ' 
Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'années d'école. 

Non payé. 

Nota.-Les industries employant moins de 5 personnes ne paraissent pas mais le nombre de personnes dans ces industries est inclus dans 
les totaux des groupes et des sous-groupes sous lesquels ces industries seraient énumérées dans le classement IndustrieL 
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T A B L E 1 3 . Ga in fuUy o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by industry and s e x , s h o w i n g â g e , marital s t a t u s , 
y e a r s of s c h o o l i n g , and i n d u s t r i a l s t a t u s , for t he p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 - C o n . 

Industry 

- Con. 

Manufacturing — Con. 
Food and Beverages 

Carbonated beverages 
Malt liquors 
Confectlonery 
Sugar 
Miscellaneous foods, n.e.s.^ 

Rubber Products 
Otber rubber products, n.e.s.^ 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber)., 
Boot and shoe repalr 
Leather tanneries 
Miscellaneous leather products..,, 

Textile Products (except Clothing).. 
WooUen and worsted woven goods., 
Canvas products , 
Cotton and Jute bags 

Clothing (Textile and Fur) 
Clothing 
Custom tallorlng and dressmaking.. 
Fur goods 

Wood Products.. 
Sash, door and planing mills 
Sa wm ill s 
Furnlture (including métal furnlture). 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

Paper Products 
Paper boxes and bags 
Pulp and paper mills 
Miscellaneous paper products.. 

Printing, Publishing and Allied Indus
tries. 

Engravlng, stereotyplng and allied in
dustries. 

Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agrlcultural implements 
Blacksmlthlng. 
Boilers and plate work 
Hardware and tools 
Heatlng and cooklng apparatus 
Household, office and store machinery 

Age group 

Groupe d'&ge 

Iron castings 
Machine sbop products 
Machinery, n.e.s.* 
Sheet métal products 
Miscellaneous Iron and steel products 

Transportation Equipment 
Alrcraft and parts 
Auto repair and garages 
Bicycles and parts 
Mfator vehicle parte and accessorles 

Rallroad and rolllng stock equlpment 
Shlpbuilding and repairlng 
Miscellaneous transportation equlp

ment. 

Non-Ferrous Métal Products 
Non-ferrous métal ameltlng and refl-

nlng. 
Watch and Jewellery repalr 

109 
348 

14 
483 

19 
74 

6 
108 

24 

271 
684 
157 
113 
86 

21 
5 

U 
5 

104 
542 
215 

2,080 
191 
816 
28 
30 
13 
54 

132 
276 

99 
284 
157 

5,505 
20 

4,909 
25 
33 

499 
10 
5 

147 
50 

1 
190 

1 
1 

574 
4 
2 

41 
94 

1 

17 

3 

3 

64 

2 
50 

7 
5 

17 

15 

1 

f 7 

13 
4 

357 

66 
198 

35 
33 
26 

7 

3 
3 
1 

2fS 

3 

40 
134 

42 

463 

49 
114 

9 
4 
2 

11 

38 
71' 
36 
71 
57 

i , « 5 « 

7 
1 ,739 

4 
13 

92 
I 

38 

19 

15 

30 
76 

3 
2 

18 

3 

3 

153 

6 
134 

2 
11 

9 

6 
1 
1 

34 

24 
8 

266 

53 
147 

31 
21 
14 

5 

2 
1 
2 

195 

1 

30 
114 

50 

503 

56 
191 

6 
7 
2 

11 

33 
68 
24 
62 
43 

.', 537 

2 
1 ,402 

8 
11 

111 
1 
2 

iS 

19 

26 

6 
69 

3 

18 

1 

1 

148 

135 
1 

12 

10 

4 
3 
3 

26 

2 
21 

3 

168 

36 
78 
24 
18 
12 

3 

2 
1 

147 

1 

8 
101 

37 

339 

33 
160 

7 
9 
3 
6 

17 
39 
11 
37 
17 

7f5 

3 
596 

5 
3 

103 
4 

13 

5 

7 

3 
30 

1 

5 

1 

1 

53 

2 
40 

3 
8 

3 

3 

f4 

1 
12 

1 

87 

23 
41 
10 

5 
S 

1 

1 

67 

6 
45 
16 

i S 5 

15 
115 

1 

3 

11 
11 

7 
19 

3 

249 

2 
171 

2 

74 

9 
1 

8 

4 
18 

8 

50 

39 
2 
9 

6 

5 

1 

18 

2 
15 

65 

18 
24 
14 

6 
3 

56 

1 

3 
34 
18 

133 

8 
73 

2 

6 
18 

3 
21 

2 

160 

1 
84 

1 
1 

71 
i 

11 

1 

9 

1 
10 

1 
3 
2 

-
52 

37 

15 

2 

2 

9 

9 

42 

15 
16 

8 
3 

26 

3 
18 

5 

f 0 8 

3 
66 

1 
1 
3 

2 
9 
1 

17 
5 

54 

1 
48 

2 

2 

S 

7 

1, 2, 3. See footnoteo 1, 2,end 3, page 410. 
4. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe, indiquant l'âge, l'état 
conjugal, l es années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatciiewan, 1946 - suite 

Marital status^ 

Etat conjugall 

Years of schooling 

Années d'école 

S . - C . M. W.-V. u . 0-4 5-8 9-12 13+ 

Industriel status^ 

Situation Industrielle^ 

O.A. 

P .C . 

W. 

E.G. 

75 
280 

7 
4 

59 

6 

6 

434 

8 
363 

10 
53 

48 

35 
4 
7 

105 

5 
84 
14 

798 

177 
391 
107 

72 
51 

11 

5 
3 
3 

640 

8 

76 
400 
156 

1,512 

141 
617 

19 
22 

6 
33 

91 
199 

74 
205 
105 

II,017 

10 
3 . 5 4 4 

17 
26 

413 
4 
1 

114 

41 

62 

1 

2 

26 

19 
1 
6 

1 

1 

4 

4 

33 

9 
14 

3 
3 
4 

2 

2 

18 

1 
16 

1 

76 

9 
46 

1 
2 

2 
3 
2 
6 
5 

65 

45 

18 

1 

6 

1 

5 

1 

1 

3 

2 
1 

1 

1 

5 

1 
4 

4 

3 
1 

5 

1 
2 

1 
1 

21 

19 

2 

1 
33 

I 
1 

12 

161 

146 
3 

12 

3 

3 

14 

9 
5 

210 

38 
136 

9 
17 
10 

10 

2 
5 
3 

266 

12 
184 

1 
4 
1 
4 

16 
18 
4 

12 
10 

327 

283 
3 

41 

26 

6 

19 

42 
192 

4 
4 

43 

4 

4 

306 

6 
252 

9 
39 

29 

23 
3 
3 

68 

2 
55 
10 

755 

132 
419 

79 
67 
57 

7 

1 
6 

219 

5 

23 
128 

63 

1,01,8 

89 
464 

14 
14 

2 
20 

61 
119 

45 
144 

76 

2, 792 

11 
2 , 4 8 7 

7 
13 

263 
7 
2 

68 

29 

32 

59 
117 

4 
1 

26 

6 

6 

117 

7 
82 

6 
22 

32 

25 

6 

58 

4 
44 

9 

322 

93 
119 

64 
28 
18 

13 

4 
4 
5 

551 

9 

71 
342 
129 

712 

80 
161 

13 
10 
10 
24 

52 
130 

43 
119 

70 

2,270 

8 
2 , 0 3 7 

15 
18 

186 
3 
2 

46 

13 

30 

7 
6 

S 

1 

1 

6 

1 
3 
1 
1 

5 

1 
2 

t 

24 

7 
10 

6 
1 
1 

1 

1 

94 

8 
66 
20 

50 

9 
6 

2 

6 

3 
3 
7 
8 
1 

112 

1 
98 

2 

9 

1 

7 

2 

4 

21 
1 
1 

1 

37 

31 
2 
4 

3 

2 

19 

14 
4 

89 

15 
54 

8 
3 
9 

2 

2 

SS 

18 
55 
15 

157 

5 
61 

J 
5 
3 
3 

6 
33 

4 
21 
15 

546 

535 
2 
8 

1 

9 

8 

1 

433 

379 
1 

53 

1 

1 

62 

61 
1 

115 

19 
72 

24 

121 

2 

38 
62 
19 

874 

604 
1 

12 
1 
8 

2 
84 

2 
89 
71 

1,231 

1,221 
8 

-

63 

60 

88 
347 

7 
6 

88 

11 

11 

117 

14 
71 
16 
16 

65 

52 
2 
9 

59 

6 
32 
19 

1,095 

256 
601 

76 
110 

51 

19 

3 
11 

5 

6S3 

12 

48 
422 
181 

1,005 

186 
118 

26 
13 

9 
43 

124 
152 

93 
170 

71 

3,679 

20 
3 , 1 0 4 

15 
25 

499 
10 

4 

74 

50 

16 

Hanutactures — suite 
Aliments et boissons — fin 

Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie 
Sucre 
Divers produits alimentaires, n.8.a.^ .... 

Articles en caoutchouc 

Autres articles en caoutchouc, n.s.a.^ 

Articles en cuir , 
Chaussures (sauf en caoutchouc).. 
Cordonnerie 
Tanneries 
Divers produits du cuir 

Produits textiles (sauf le vêtement).. 

Lainages et tissus peignés. 
Produits en canevas 
Sacs en coton et en jute 

Vêtements (étoffes et fourrures).. 

Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture.. 
Articles en fourrure 

Produits du bois , 

Portes, châssis et ateliers derabotage.. 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boîtes et paniers (en bols) 
Divers produits du bols 

Produits du papier 

Boites et sacs en papier.., 
Pulpe et papier 
Divers produits du papier.. 

Impression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréotyple et industries con
nexes. 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier.. 

Instruments agricoles 
Forge. 
Chaudronnerie et plaques 
Quincaillerie et outils 
Appareils de chauffage et de cuisson.... 
Appareils mécanigues(malson, bureau et 

magasin). 
Moulages de fonte 
Produits usinés... 
Machinerie, n.s.a.^ 
Tôlerie 
Divers produits du fer et de l'acier. 

Matériel de transport.,, 
Avions et pièces 
Réparation d'automobiles et garages 
Bicyclettes et pièces 
Pièces et accessoires de véhicules-auto

mobiles. 
Matériel ferroviaire et roulant 
Construction et réparation de vaisseaux 
Divers matériel de transport 

Produits de métaux non ferreux 

Réduction et affinage des métaux non fei^ 
reui. 

Réparations d'horloges et de bljoiu 

1, 2, 3. Voir renvois l, 2 et 3, page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 1 3 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g â g e , m a r i t a l s t a t u s 
y e a r s of s c h o o l i n g , and i n d u s t r i a l s t a t u s , for t h e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n . 

Industry 

Age group 

Groupe d'âge 

15 16-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-59 60-64 65-69 70+ 

Manufacturing — Con. 

Electrical Apparatus and Supplies 
Batteries , 
Heavy electrical machinery and equlp

ment 
Radios and radio parts 
Refrigerators, vacuum cleaners, and 

appllances. 

Non-Metallic Minerai Products... 
Cément and concrète products.. 
Clay products 
Glass and glass products 
Stone products 

Products of Petroleum and Coal 
Petjoleum refinlng and products 
Miscellaneous products of petroleum 

and coal. 

Chemical Products 
Explosives, ammunitions,pyrotechnies 

Médicinal and pbannaceutlcal prépara
tions. 

Paints and vamlshes 
Vegetable oil mills 
Miscellaneous diemlcal and allied 

products. 

Miscellaneous Manufacturing Industries 
Brooms, brushes, and mops 
Matiresses and springs. 
Musical Instruments « 
Professional and sclentlfic Instru* 

ments and equlpment. 
Miscellaneous industries, n.e.s.^ 

Electricity, Gas, and Water 
Electric llght and power. 
Water and sanltary services.. 

Construction 
Buildings and structures 
Hlghways, bridges, and street con

struction. 
Miscellaneous trades 
Other construction , 

lYansportation, Storage. and Commiaiica-
doo. 

Transportation 
Air transport and aliports 
Bus and coach transportation 
SteamraUways(includlng express and 

telegraph service). 
Street railways 
T a x l c ^ 
Truck transport'atlon 
Water transportation 
Other transportation and services In-

cldental to transportation. 

Storage • 

araln elevators 
Storage and warehouse.. 

Communication 
Radio troadcastlng.. 
Téléphone..., 

164 
170 

23i 
57 

752 
25 

120 
7 

640 
239 

7,450 
1,078 

218 
79 

19,185 

15.296 
187 
132 

11,024 

279 
355 

3,075 
103 
139 

3,062 
124 

703 
111 
590 

251 
46 

575 
3 

56 

3 

24 
29 

3S 

13 
13 
4 
9 

152 

5 
7 

84 
56 

69 

19 
28 
6 
15 

763 
133 

25 
14 

849 

15 
82 

435 
13 

220 
10 

146 
34 

,586 
299 

4.006 

3,160 
68 
48 

1,816 

70 
131 
987 

18 
20 

649 
40 

J57 

46 
110 

245 
5 

156 
39 

1.481 
238 

4,569 

3,3S6 
43 
41 

2,478 

55 
55 

682 
19 
23 

1,004 
24 

145 
20 

125 

122 
4 

186 
118 

1,281 
185 

3.398 
22 
12 

2.832 

64 
34 

391 
15 
28 

719 
22 

2 
128 

708 
69 

10 
6 

1.453 

46 
10 

170 

314 
308 

6 

678 
52 

6 
2 

986 

19 
14 
82 

198 
192 

396 
30 

159 
3 

1. 2. 3. See footnctes 1. 2. and 3, page 410. 
4. N.e.s. = Not elsewliere specified. 
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TABLEAU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant l'âge, l'état 
conjugal, l e s années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status^ 

Etat conjugal' 

Years of schooling 

Années d'école 

Indusb'lal status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P .C . 

223 

7 
10 

97 
108 

151 

37 
64 
5 

44 

623 

604 
19 

88 

5 

12 

15 
12 
38 

87 

5 
12 
22 
10 

38 

709 

517 
185 

5,860 
»,979 

704 

125 
52 

14,855 

11.535 
145 
100 

8.606 

237 
219 

2.067 
64 
95 

2.816 
2.731 

85 

504 

68 
435 

7 

I 
6 

4 

3 

1 

16 

16 

3 

1 

2 

3 

2 
1 

21 

9 
12 

262 

238 
20 

4 

319 

271 

1 
3 

197 

5 
3 

53 
2 
7 

37 

36 
1 

11 

11 

2 

1 
1 

3 

3 

1 

1 

4 

2 
2 

U 

19 
3 

2 

52 

45 

33 

2 
5 
4 

1 

7 

7 

-

8 

1 

2 
5 

27 

7 
15 

1 
4 

36 

34 
2 

3 

3 

4 

2 
1 

1 

95 

50 
43 

1.062 
904 
130 

25 
3 

1.867 

1.741 
3 
8 

1.360 

25 
14 

284 
16 
32 

105 

92 
13 

21 

1 
20 

121 

3 
8 

37 
73 

124 

28 
59 

6 
31 

278 
264 

14 

51 

2 

6 

4 
8 

30 

45 

6 
5 
7 
5 

22 

391 

248 
141 

4.771 
4.021 

593 

126 
31 

9.211 

7.588 
69 
40 

5.177 

136 
188 

1.847 
60 
81 

1,391 
1.336 

55 

232 

6 
224 

213 

4 
11 

114 
83 

76 

20 
22 

7 
25 

402 

393 
9 

51 

6 

3 

13 
6 

21 

71 

1 
6 

16 
18 

30 

348 

296 
49 

2,757 
2,347 

321 

61 
28 

7,556 

5.578 
109 
79 

4,160 

112 
148 
919 
28 
22 

1,589 
1,535 

54 

389 

76 
313 

22 

1 
1 

11 
9 

7 

2 
3 

2 

60 

60 

15 

5 

3 
1 
3 

7 

3 
1 

3 

51 

45 
6 

232 

175 
34 

6 
17 

53« 

375 

16 
5 

316 

7 
5 

22 

4 

100 

98 
2 

61 

28 
33 

31 

1 

14 
16 

15 

10 
1 

4 

2 

1 

1 

9 

1 
2 

1 

5 

3 

3 

484 

389 
67 

21 
7 

284 

273 

1 
4 

32 
225 

2 
9 

9 

1 
8 

2 

2 

166 

3 
1 

112 
50 

10 

3 

7 

1 

1 

48 

2 
21 

25 

9 

9 

1,938 
1,865 

4 

77 
2 

1,744 

1,743 
3 
6 

71 
1,586 

5 
72 

t 

1 

166 

6 
18 

37 
104 

208 

47 
95 
14 
60 

777 

752 
25 

117 

7 

13 

20 
15 
66 

70 

6 
9 
6 

23 

26 

874 

628 
239 

6,364 
5,168 
1,007 

119 
70 

17, 093 

13,216 
183 
122 

11,024 

279 
252 

1,202 
96 
66 

3,176 
3.061 

116 

701 

109 
690 

Manufactures — fln 

Appareils et accessoires électriques..... 
Accumulateurs 
Machinerie et matériel électriques lourds 

Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoi

res. 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton 
Dérivés de l'argUe 
Verre et verrerie 
Produits de la pieire 

Dérivés du pétrole et de la houille 
Raffinerie et dérivés du pétrole 
Divers produits du pétrole et de la houil

le. 

Produits chimiques 
Matières explosives, munitions et pyro

technie. 
préparations médicinales et pharmaceu

tiques. 
Peintures et vernis 
Usines d'huile végétale 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 
Balais, brosses et vadrouilles 
Matelas et sommiers 
Instruments de musique 
Instruments et outillage professionnels 

et scientifiques. 
Industries diverses, n.s.a.* 

Electricité, gaz et eau , 
Eclairage et force motrice électriques... 
Services d'eau et sanitaires 

Ctnstructlon 
Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et rues 

Industries diverses de la construction 
Autre oonstructlon 

Transports, entreposage et oomnunica--
tlons. 

Transports 
Transport a^ien et aéropcnts. 
Autobus 
Chemins de fer a vapeia'(y compris mes

sageries et tëlëgr^he). 
Tramways électriques 
Taxis 
Camionnage 
Transports par eau 
Autres transports et services connexes 

Entreposage 
Elévateurs a ffain 
Entreposage et entrepôts 

Communications 
Radiodiffusion. 
Tétëphone 

1, 2, 3. Voir renvois 1, 2 et 3, page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifiées ailleurs. 
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TABLE 13. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, showing âge, marital s tatus , 
years of schooling. and industrial status, for the province of Saskatchewan, 1946 - Con. 

Age group 

Groupe d'ége 

14 15 16-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-59 60-64 

Trade 

Wholesale Trade 

Dalry and poultry products 
Presh fruits and vegetables 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equipment, and 

supplies. 
Parm machinery and equipment 
Farm products, n.e.s.** 
Fuel 
Fumiture and house furnishlngs 
Gasollne;lubrlcatingoils and greases 
Hardware, plumblng, and beating 

equipment 
Lumber and building matériels 

Machinery, equlpment, and supplies, 
n.e.s.'*. 

Motor vehicles and accessorles 
Optlcal and ophthaimlc goods 
Paper products and office supplies... 
Scrap, Junk, and waste 
Tobacco ahd confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.* 

Retail Trade 
Pood 
Bread and pastry 
Candy and confectlonery 
Dalry products 
Presh fruits and vegetables 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
Varlety stores 
Other gênerai merchandise stores.... 

Automotive Products 
Automobile accessorles, tires, and 

batteries. 
Gasollne; lubricatlng olls and 

greases. 
Motor vehicles 

Apparel and Pootwear 
Pootwear 
Men's clothing , 
Women's and chlldren's clothing 
Clothing and dry goods, n.e.s.* 

Hardware and Building Materials 
Hardware 
Luittber; building materials and 

supplies. 

Fumiture and House Furnishlngs 
Other Merchandise 
Books, news, and statlonery 
Drugs and drug sundrles 

Farm feeds, seeds, and fertlllzers... 

Parm Implements and equlpment 
Flowers 
Puel and Ice 
Jewellery 
Liguor, wine, and béer 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars, and cigarettes 
Miscellaneous retail trade 

19,532 

110 
258 
631 

88 
136 

346 
529 

36 
14 

631 
467 

426 
13 

112 
40 
94 

347 

3,492 
133 

85 
809 

13 
1,650 

127 
667 

8 
3,619 

955 
42 

2,622 

1.471 
167 

574 
103 
156 
100 
215 

1,993 
1,161 

832 

3,303 
90 

618 

1,209 
25 

439 
187 
241 
44 
33 

354 

1 

-
_ 
_ _ 

— 

-

----

1 

1 

--
1 

--

-~ 

--

-— 

17 

3 

1 

_ _ 

_ 

-1 

1 

--

111 

12 
2 

3 

6 

1 

1 

1 

1 

---— 1 

276 

56 

1 
5 
7 
3 
7 

I 

3 
2 

5 
8 

1 

2 
1 
2 

1 
7 

220 

78 
8 

-19 

— 32 
1 

16 
2 

47 
18 

-29 

26 
3 

22 

1 

7 
2 

I 
4 

22 
13 

9 

7 
33 

3 
3 

1 

5 
1 

10 
3 

7 

637 

170 

2 
10 
28 

1 
e 
1 

10 

18 
12 

-
_ 11 
21 

5 

2 

19 
2 
5 

-8 
7 

467 

121 
8 
3 

29 

-57 
5 

19 

-
117 

41 
1 

75 

63 
13 

41 

9 

15 
2 
8 
2 
3 

68 
50 
18 

18 
65 

-18 

24 
2 

11 
1 

-1 

— 8 

1.902 

502 

14 
34 
72 

7 
17 
4 

23 

28 
21 

4 
2 

78 
69 

8 

5 

59 
3 

18 
2 

10 
34 

1,400 

339 
12 

2 
SI 

1 
173 

10 
5 8 

2 

346 
108 

5 
232 

162 
26 

107 

30 

45 
12 
16 

3 
14 

202 
129 

73 

56 
251 

15 
38 

6 

82 
3 

41 
16 
15 

3 
4 

2 8 

5.308 

1,296 
36 
77 

174 
20 
33 

24 
28 

82 
74 

8 
4 

219 
117 

27 

12 

173 
4 

35 
6 

29 
114 

4.0(2 
948 

32 
11 

247 
I 

418 
36 

203 

-
966 
257 

11 
698 

460 
66 

324 

70 

147 
31 
33 
29 
54 

541 
325 
216 

161 
789 

24 
141 

18 

289 
7 

114 
44 
58 
12 

7 
75 

4.339 

1,039 

27 
67 

150 
25 
21 
18 
18 

86 
96 

8 
2 

162 
100 

16 

14 

102 
2 

21 
16 
19 
69 

3,300 
786 

35 
21 

215 
2 

362 
29 

122 

-
824 
199 

14 
611 

332 
30 

228 

74 

124 
27 
29 
27 
41 

374 
< 211 

163 

110 
750 
24 

167 

11 

303 
3 

96 
4 0 
31 

3 
5 

67 

3.175 

762 

18 
43 
96 
10 
26 

13 
10 

62 
152 

10 

3 
91 
77 

14 

11 

42 
1 

12 
8 

18 
45 

2.413 
554 

11 
19 

116 
5 

276 
19 

106 
2 

590 
138 

4 
448 

205 
12 

139 

54 

107 
14 
26 
21 
46 

299 
168 
131 

63 
595 

9 
127 

9 

215 
2 

63 
31 
56 

9 
5 

69 

1.653 

3 6 3 

6 
11 
45 
12 
14 

6 
6 

37 
88 

6 

-30 
33 

10 

5 

16 

-5 
3 
3 

28 

1,290 
278 

10 
10 
49 

3 
143 

14 
4 8 

I 

314 
81 

5 
228 

86 
6 

61 

19 

44 
3 

16 
8 

17 

198 
112 

86 

31 
339 

7 
57 

5 

124 
3 

37 
25 
40 

4 
5 

32 

1.278 

246 

2 
8 

39 
4 
6 

1 
2 

22 
53 

1 
2 

29 
29 

6 

2 

5 

5 
2 
5 

24 

1,032 
228 

8 
11 
34 

1 
117 

7 
50 

-
237 

63 
2 

172 

74 
10 

52 

12 

46 
8 

13 
5 

20 

156 
82 
74 

24 
267 

5 
34 

7 

92 
2 

39 
13 
36 

4 
4 

31 

649 

UO 

3 
2 

17 
4 
5 
1 

5 
21 

-I 
4 

19 

7 

1 

2 

5 
2 

-11 

539 

106 
4 
6 

12 

-4 8 
6 

29 
1 

121 
36 

-86 

47 
2 

33 

12 

32 
3 
9 
4 

16 

83 
43 
40 

11 
139 

1 
21 

3 

4 8 
2 

19 
6 
5 
6 
2 

26 

1, 2, 3. See footnotes 1, 2,and 3, page 410. 
4. N.e.B. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant l'âge, l'état 
conjugal, les années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status^ 

Etat conjugal' 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P .C . 

W. 

E.G. 

14.834 

3,512 
87 

189 
480 

60 
98 

6 8 
64 

272 
432 

30 

11 
493 
350 

71 

39 

327 
7 

81 
34 
71 

258 

11,322 
2.606 

96 
69 

617 
10 

1.217 
98 

495 
4 

2.759 
722 

34 
2.003 

1.074 
118 

731 

225 

426 
75 

109 
83 

159 

1.511 
865 
646 

355 
2,591 

61 
489 

47 

987 
16 

330 
141 
191 

36 
22 

271 

3 3 1 

67 

2 
3 
8 
4 
3 

1 

4 
11 

-
1 
6 
9 

4 

1 

3 

8 

264 

59 
1 

-15 

-29 
3 

10 
1 

5 8 
18 

1 
39 

26 
1 

20 

5 

14 
5 
4 
1 
4 

4 0 
22 
18 

3 
64 

2 
12 

2 

13 
1 

10 
5 
4 

2 
13 

3 7 

11 

2 
1 

1 

1 

1 
1 

I 

1 

1 

1 

26 

a 
1 
2 

2 
1 
?. 

3 
2 

1 

3 

3 

3 

828 

121 

1 
6 

13 
4 

-
-

4 
41 

-
-11 
10 

8 

1 

4 

1 
6 

_ 11 

707 

216 
3 

14 
32 

3 
113 

6 
44 

2 

163 
23 

2 
138 

66 
2 

44 

9 

20 
3 
2 
3 

12 

68 
32 
36 

14 
171 

3 
10 

7 

64 
1 

41 
4 

12 

-2 
27 

6.762 

1.352 

41 
82 

196 
40 
31 

13 
18 

87 
180 

12 

6 
232 
126 

41 

11 

79 
4 

33 
16 
17 
88 

5,HO 
1.500 

70 
34 

377 
6 

627 
52 

329 
6 

1.265 
296 

8 
961 

531 
31 

420 

80 

142 
20 
34 
26 
62 

681 
362 
319 

163 
1.128 

25 
110 

26 

444 
8 

236 
61 
80 

-10 
128 

10.305 

2,715 
59 

152 
364 

38 
93 

29 
74 

224 
262 

20 

8 
362 
288 

36 

34 

299 
9 

69 
16 
75 

214 

7,590 
1.586 

57 
34 

349 
3 

798 
67 

277 
1 

1.925 
563 

30 
1.332 

800 
118 

521 

161 

356 
69 

107 
62 

118 

1.113 
689 
424 

277 
1.533 

53 
210 

28 

618 
14 

153 
106 
137 

20 
20 

174 

1.624 

400 

9 
18 
68 

6 
12 

26 
6 

31 
46 

3 

1 
36 
42 

10 

7 

44 

-8 
2 
2 

33 

1,224 
188 

3 
3 

50 
1 

111 
3 

17 

-
265 

73 
2 

190 

86 
16 

33 

36 

55 
11 
13 

9 
22 

131 
78 
53 

33 
467 

9 
287 

2 

81 
2 

9 
16 
12 
24 

1 
24 

2.270 

142 

9 

-10 
4 

12 

1 
4 

4 
30 

6 

_ 10 
10 

6 

1 

13 

-4 
8 
2 
8 

2.128 
476 

26 
22 
17 

2 
301 

21 
87 

-
673 

15 
4 

554 

138 
10 

93 

36 

169 
22 
40 
37 
60 

223 
197 

26 

67 
492 

7 
123 

8 

199 
5 

45 
39 

— 13 
2 

61 

4,502 

263 

4 

2 
2 
7 

1 

2 
180 

1 

_ 16 
4 

3 

1 

8 

-12 
1 

20 

4,239 
1,098 

36 
51 
25 

8 
705 

24 
243 

6 

1,079 

-6 
1,073 

438 
16 

374 

48 

102 
13 
21 
19 
49 

360 
312 

48 

93 
1,069 

21 
160 

9 

562 
8 

73 
73 

3 
19 
11 

130 

12,571 

4,184 
97 

258 
619 

82 
117 

67 
93 

340 
316 

29 

14 
606 
453 

86 

61 

405 
13 

108 
20 
91 

319 

8,387 
1.863 

71 
12 

766 
3 

603 
79 

327 
2 

1.901 
940 

32 
929 

881 
141 

538 

202 

313 
68 
96 
44 

106 

1.391 
634 
757 

327 
1,711 

62 
332 

46 

427 
12 

316 
75 

238 
12 
20 

171 

Commerce. 

Commerce de gros 

Produits laitiers et de basse-cour.. 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
vêtements et merceries 
Drogues et préparations de toilette 
Machinerie, outillage et fournitures élec

triques. 
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.^ 
Combustible 
Meubles et garnitures de maison 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de 

chauffage. 
Bots d'oeuvre et matériaux de construc

tion. 
Machinerie, outillage et fournitures. 

n.s.a.*. 
véhicules-automobiles et accessoires... 
Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie et fournitures de bureau 
Déchets, rebuts, etc 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.* 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 

Paio et p&tisserle 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentafres 

Marchandises générales 
Magasins à rayon.. 
Bazars 
Autres magasins de marchandises 

nérales. 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumula

teurs d'automobile. 
Essence, lubrifiants et graisses 

gé-

Véhicules-automoblles.. 
Vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants 
Vêtements et merceries, n.s.a.* 

Quincaillerie etmatériaux de construction 
Quincaillerie 
Bols d'oeuvre, matériaux et outillage 

de construction. 

Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 

Livres, Journaux et papeterie 
Drogues et divers troduits pharmaceu

tiques. 
Provendes, semences et engrais chimi

ques. 
Outillage et instruments agricoles 
Pleurs 
Combustible et glace 
BUouterle 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes.. 
Divers commerces de détail.., 

1, 2, 3. Voir renvois 1, 2 et 3. page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 



418 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

TABLE 13. Gainfully occupied, 14 years ol âge aud over, by industry and sex, sliowing âge, marital status, 
years of schooling, and industrial status, for the province of Saskatchewan, 1946 - Con. 

No 

1 

2 

12 

19 

21 

26 

30 

46 

47 
48 
49 

50 
51 

Industry 

Rinance, Insurance, and Real Estate 

Communlty service, n . e . s / 

Municipal and other local govemment 

Engineering and sclentlfic services... 

Llvestock and animal product combl
natlons. 

Other fannlng and agricultural servi
ces. 

Total 

Age group 

Groupe d'âge 

14 15 16-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-69 60-64 65-69 70 + 

MALES 

3 

2,418 

734 
213 
847 
624 

33,307 
6,474 
2,905 
2,074 
1,297 

61 
147 

20,522 
16,892 
13,082 
1,443 
2,367 

1,642 
2,085 

707 
249 
468 

672 
146 
17 
43 

366 
100 

4,932 
718 
219 

1,826 
51 

210 
1,720 

89 
99 

3,144 

1 

1 

1 

13 

2 

2 

4 
1 
3 

7 

1 
1 
2 

3 

6 

4 

2 

2 

153 

21 
2 

18 

1 

71 
50 
46 

1 
3 

8 
13 

7 
2 
6 

2 

2 

52 
1 

13 
17 
1 
2 

17 

1 

69 

41 

34 
5 
2 

921 

165 
118 
42 

4 

1 

629 
590 
563 

12 
15 

18 
21 

25 
7 

18 

5 
1 
1 
1 

2 

97 
8 

12 
38 

1 
3 

30 
3 
2 

149 

121 

69 
12 
36 
14 

6,855 

487 
293 
133 
49 

3 
9 

5,964 
5,734 
5,391 

73 
270 

110 
120 

89 
38 
51 

28 
16 
1 
4 
4 
3 

287 
26 
37 

126 
3 
6 

76 
7 
6 

362 

381 

112 
41 

178 
50 

9,033 

1,550 
705 
464 
359 

5 
17 

6,455 
5,763 
4,855 

218 
680 

347 
353 

150 
50 

100 

117 
51 
4 
9 

34 
19 

761 
104 
61 

320 
5 

23 
220 

16 
12 

789 

502 

216 
41 

177 
68 

5,303 
1:550 

739 
448 
326 

12 
25 

2,551 
1,901 
1,245 

194 
462 

267 
383 

152 
78 
74 

97 
29 

7 
6 

33 
22 

1,013 
199 
47 

346 
6 

24 
355 

14 
22 

620 

543 

188 
55 

167 
133 

5,029 

1,138 
462 
431 
203 

6 
36 

2,449 
1,644 

765 
410 
469 

358 
446 

131 
40 
91 

161 
14 
1 
3 

116 
27 

1,150 
192 
22 

367 
11 
38 

481 
14 
25 

507 

303 

87 
26 
86 

104 

2,445 

578 
241 
215 

95 
6 

21 

1,117 
642 
168 
223 
251 

196 
279 

52 
12 
40 

93 
14 
2 
3 

66 
8 

605 
82 
14 

206 
6 

41 
238 

S 
10 

258 

245 

23 
14 

107 
101 

1,903 
497 
190 
173 
109 

6 
19 

769 
356 

43 
168 
145 

163 
250 

51 
16 
35 

88 
15 

6 
60 
7 

498 
61 
7 

181 
6 

34 
185 

9 
15 

211 

175 

10 
14 
62 
89 

1,075 

308 
103 
103 

85 
7 

10 

366 
149 

5 
88 
56 

57 
160 

34 
6 

29 

46 
3 
1 
7 

28 
7 

321 
33 
2 

145 
S 

27 
91 

9 
6 

142 

103 

3 
5 

30 
66 

516 

178 
62 
45 
67 

5 
9 

151 
73 

1 
56 
16 

18 
60 

12 

12 

35 
3 

4 
25 

3 

12 
3 

79 
2 

12 
23 

9 

3 1 

FEMALES 

43,233 

3,395 
2,100 

12 
110 
260 

39 

79 

628 
14 

147 

10 
8 

12 136 

12 

6 

1 

1 

3 

1 

1,848 

67 
40 

2 
2 

1 

11 
2 
9 

1 
1 

5.429 

116 

65 
1 
2 
8 
1 

3 

12 
2 

32 

2 
2 

13,427 

199 

96 

9 
10 
2 

5 

28 
1 

47 

2 
1 

9,822 

260 
108 

8 
28 
3 

11 

55 
4 

41 

4 
3 

4,786 

454 
267 

19 
49 

6 

12 

87 
2 

12 

1 

3,601 

819 
549 

3 
30 
60 
5 

17 

150 
1 
3 

1,560 

492 
319 

3 
16 
34 

6 

10 

102 

2 

1,199 

428 

292 
2 

10 
34 
3 

10 

76 

819 

307 

208 
1 
8 

23 
5 

6 

55 
1 

594 

241 

160 

5 
14 

6 

5 

49 
1 

1, 2, 3. see footnotes 1, 2,and 3, page 410. 
4. N.e.8. = Not elsewhere specified. 
a. Such services as Health, Education, etc., admlnlstered by private agencies as well as by public authority are classiaed elsewhere. 

Only services peculiar to govemment service are listed under ^ s head. 
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TABLEAU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe , indiquant l'âge, l'état 
conjugal, les années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status ̂  

Etat conjugal^ 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation Industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

W. 

E.G. 

Industrie 

671 
185 
724 
497 

19. 919 
4, 551 
2.037 
1,610 

780 
30 
94 

10, 741 
7,795 
4,838 
1,183 
1,774 

1,229 
1,715 

474 
181 
293 

548 
109 
14 
32 

3(19 
84 

3,605 
690 
136 

1,180 
22 

181 
1,352 

66 
78 

1.730 

144 
51 
67 
20 
4 

12 

215 
112 
27 
49 
36 

34 
69 

166 
23 
3 

100 
1 
4 

28 
4 
3 

174 
71 
71 
21 
3 

224 
160 
42 
22 

26 
220 

24 
212 

" 7 
69 

421 
1 

19 

63 
18 

143 
265 

11,006 
1,146 

393 
642 
139 
21 
61 

7,136 
6.004 
5.126 

465 
413 

319 
811 

295 
77 

218 

30 
1 
3 
1 
2 

23 

2.399 
420 

88 
882 

26 
98 

806 
24 
67 

563 
145 
508 
247 

1,875 
874 
686 
239 
20 
56 

10eS2 
9^25 
6,992 

806 
1,427 

817 
840 

304 
139 
165 

170 
62 
11 

9 
41 
47 

1,547 
221 
97 

653 
17 
40 

439 
59 
21 

102 
60 

191 
71 

5,974 
3,272 
1,664 

772 
897 

7 
32 

2,029 
1,436 

802 
130 
504 

380 
212 

45 
23 
22 

4S3 
83 
2 

33 
323 
22 

165 
11 
10 
79 

2 
3 

53 
5 
2 

152 
3 

149 

63 
28 
35 

162 
24 

1 
10 

117 
10 

1,025 
65 
44 

389 

16 
487 

15 

12 
125 
159 

521 
22 

478 

229 
61 

178 

295 
45 

1 
24 

220 
5 

1,413 
508 
26 

258 

94 
457 

36 
36 

734 
184 
682 
414 

29,071 
5,4 73 
2,764 
1,444 
1,092 

47 
126 

20,522 
16,892 
13,082 

1,443 
2,367 

1,542 
2,085 

412 
169 
243 

214 
77 
15 

9 
29 
84 

2,450 
143 
148 

1,162 
45 
99 

759 
39 
55 

6,669 

513 

264 
6 

24 
59 
9 

9 

120 
4 

17 

2 

2 

4,668 

2,157 
1.483 

1 
62 

146 
19 

45 

389 
1 

10 

349 

23 

12 
1 
1 
2 
1 

4 
1 
1 

1.774 

721 

450 
2 

20 
64 
10 

17 

157 

1 

1 

1 

12,691 

1,749 
1,073 

7 
67 

139 
23 

48 

339 
5 

46 

5 

5 

22,773 

8 3 3 

621 
3 

18 
50 
6 

13 

114 
8 

96 

4 

2 

5,971 

88 

52 

5 
7 

1 

18 
1 
4 

933 

706 

616 

18 
57 
2 

11 

100 
1 

4,645 

2.107 
1.318 

8 
74 

176 
33 

54 

436 
1 
4 

35,146 

420 

160 
4 

12 
19 
1 

9 

59 
12 

143 

10 

8 

Finance, assurance et propriété Immobi
lière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

328 
116 

3 
205 

162 
106 

Social , 
Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance.. 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental^ 
Gouvernement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvernement fédéral 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gou

vernements locaux. 

Amusements 
Thé&tres et agences de théâtre.. 
Autres amusements 

Commercial 
Comptabilité 
Publicité 
Services scientifiques et de génie.. 
Loi 
Autre service commercial 

Personnel , 
Barbiers et coiffeurs , 
Teinturerie, nettoyage et pressage.. 
Hôtels et maisons de logeurs , 
Service ménager 
Buanderies, 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires , 
Autre service personnel 

Non déclarées.. 

Toutes Industries. 

Agriculture 
Culture des céréales 
Culture maraîchère 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Aviculture 

Bestiaux et combinaisons de produits 
animaux. 

Culture diversifiée 
Plorlculture; pépinières 
Autres services et exploitations agrico

les. 

Forêts et abatage du bols 50 
Abatage du bols 51 

1, 2, 3. voir renvois 1. 2 et 3, page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifié ailleurs. 
5. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc., administrés par des organismes tant particuliers que publics 

sont classés ailleurs. Il n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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TABLE 13. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, showing âge, marital status, 
years of schooling, and industrial status, for tbe province ot Saskatchewan, 1946 — Con. 

Age group 

Groupe d'ftge 

14 15 16-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-59 64 65-69 70 + 

Fistdng aod Trapping. 
Hunting and trapping 

Mining (including Milllng), Quairying, 
Oll WeUs. 

Métal Mining 

Fuels 

Manufacturing 
Food and Beverages 

Slaughtering and méat packing 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Flour mills 
Prepared breakfast foods 
Bread and other bakery products 
Carbonated beverages 
Malt liquors 
Miscellaneous foods, n.e.s.* 

Rubber Products 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber) 

Textile Products (except Clothing)..... 
Woollen.and worsted woven goods 
Cotton and Jute bags 
Miscellaneous textile goods 

Clothing (Textile and Fur) 
Clothing 
Custom tailoring and dressmaking..... 
Fur goods 

Wood Products 
8ash, door, and planing mills 
Savrmills 
Fumiture (including métal fumiture) 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

Paper Products 

Printing, Publishing, and A Uied Indus 
tries. 

Engravlng, stereotyplng, and allied 
industries. 

Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agricultural implements 
Iron castings 
Sheet métal products 

Transportation Equipment, 
Auto repalr and garages 

Non-Ferrous Métal Products 

Electrical Apparatus and Supplies 
Radios and radio parts 
Refrigerators, vacuum cleaners, and 

appllances. 

Non-Metallic Minerai Products 
Products of Petroleum and Coal, 

Petroleum reflnlng and products 
Chemical Products 
Miscellaneous chemical and allied 

products. 
Miscellaneous Manufacturing Industries 

Professional and sclentlfic Instru
ments and equlpment. 

3 

7 

7 

10 

4 

6 

1 ,820 

850 
368 
159 

6 
78 

8 

121 
13 
7 

88 

12 
9 

84 
34 
24 
23 

198 
17 

164 
16 

47 
12 
10 
7 

13 
5 

2 

329 

10 

9 3 
140 
86 

44 
10 

6 
15 

102 
95 

2 

14 
5 
6 

S 

78 
77 

34 
23 

15 
8 

1 

1 
1 

-

: 

-_ 

-

-

1 

-

6 

5 
1 
1 

3 

: 
1 
1 

-

-

; 

-

1 

-

-

111 

58 
17 
13 

4 

14 

9 

: 
9 
6 
1 
2 

4 
2 
1 
1 

5 
1 
2 

1 
1 

25 

3 

7 
6 
9 

1 

1 

-

4 
4 

4 
3 

1 

1 

1 

307 

173 
80 
32 

2 
18 
2 

23 
1 

13 

2 
2 

24 
13 

5 
5 

13 
3 
S 
2 

5 
2 

3 

46 

2 

9 
25 
10 

9 
2 

3 

14 
13 

1 

1 

2 

9 
8 

4 
1 

4 
4 

1 

1 

3 

2 

1 

657 

336 
138 
63 

1 
40 

2 

42 
9 
2 

33 

4 
3 

22 
8 
8 
6 

35 
4 

27 
4 

16 
3 
2 
4 
5 
2 

122 

2 

46 
41 
33 

15 
3 
3 
6 

48 
43 

2 

S 
4 
3 

4 

31 
31 

13 
12 

1 
1 

4 

4 

2 

1 

1 

427 

178 
76 
41 

1 
10 

1 

24 
3 
3 

17 

3 
1 

21 
5 
5 

10 

47 
6 

35 
6 

10 
3 
2 
1 
3 
1 

2 

87 

3 

19 
44 
21 

11 
3 
2 
3 

31 
31 

5 
1 
2 

1 

21 
21 

7 
4 

3 
1 

1 

1 

2 

2 

168 

74 
35 

9 
1 
3 
3 

10 

1 
12 

3 
3 

4 

4 

28 
1 

26 
1 

8 
3 
2 
1 
1 
1 

31 

8 
16 
7 

5 
1 
1 

6 
6 

-

5 
5 

3 
2 

1 
1 

-

2 

1 

1 

77 

2 0 
9 

3 

3 

1 
3 

: 
1 

1 

30 
1 

28 
1 

; 

10 

4 
3 
3 

3 
1 

2 

3 
2 

1 

7 
7 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

27 

3 
I 

1 

1 

: 
1 
1 

15 

15 

5 

3 
2 

-

_ 

1 
1 

2 

18 

1 

1 

: 

12 

11 
1 

2 

1 
1 

1 

1 

-

_ 

-

: 

2 

16 

-

-

: 
1 

10 

9 

( 
1 

2 

1 
1 

-

_ 

-

: 
2 

-

1 2 3. See footnotes 1. 2. and 3, page 410. 
4. N.e.s. = Not elsewhere specilled. 
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TABLEAU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant l'âge, l'état 
conjugal, l e s années d'école et la situation Industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation industrielle^ 

O.A. 

P .C . 

W. 

E.G. 

1 

1 

225 

97 
40 
10 
l 
4 
2 

13 
1 

24 

1 
1 

8 
2 
4 
2 

32 
3 

25 
4 

8 
2 
3 
1 
1 
1 

46 

18 
20 

8 

3 
1 

S 
8 

1 

1 

4 

7 
7 

5 
4 

5 
1 

87 

21 

2 

2 

4 

34 

31 

13 

4 
5 
4 

2 

1 

2 
1 

; 

2 
2 

( 

2 
1 

-
1 

1 

18 

5 
1 
l 

2 

1 

_ 

-

5 

5 

1 

1 

5 

-
3 
2 

1 

-

1 
1 

_ 

-

-

7 

7 

40 

24 
13 

3 
I 

2 

4 

1 
i 

1 

8 

8 

4 

3 

1 

2 

1 
1 

-

1 
1 

I 

-

-

4 

2 

2 

584 

323 
133 

46 
2 

14 
3 

61 
7 
1 

52 

5 
4 

31 
14 
6 

10 

101 
9 

8 3 
9 

24 
3 
6 
6 

10 

1 

54 

1 

13 
18 
22 

4 

2 

18 
14 

1 

2 

3 
3 

11 
9 

6 
I 

5 

2 

3 

1 ,054 

448 
191 
102 

3 
5 1 

5 

53 
5 
4 

29 

1 

7 
5 

48 
19 
15 
12 

85 
8 

71 
6 

17 
8 
2 
1 
3 
3 

1 

233 

9 

76 
91 
67 

35 
10 

2 
13 

70 
67 

2 

11 
3 
6 

4 

63 
62 

21 
13 

a 
6 

1 

1 

139 

53 
21 
8 

13 

5 
1 
2 
1 

1 
4 
1 
2 
1 

3 

1 
1 

2 
1 

1 

4 0 

4 
30 

6 

5 

4 

14 
14 

1 
1 

2 

12 
12 

2 
1 

1 
1 

10 

1 

I 

I 
2 

2 

1 

1 

-

4 

-
1 
3 

- . 
1 
1 

i 
1 

_ 
_ 

-

-

7 

7 

115 

-

; 

1 

-

103 
1 

101 

1 

1 

7 

-
2 
3 
2 

-

-

_ 
2 

1 

10 

4 

6 

1.689 

Sli9 
358 
159 

6 
78 

8 

130 
13 
7 

88 

1 

11 
9 

SI 
34 
24 
21 

93 
16 
61 
16 

46 
12 
10 
6 

13 
5 

2 

317 

10 

90 
133 
84 

43 
10 
6 

14 

100 
9 3 

2 

13 
4 
6 

7 

78 
77 

32 
23 

14 
8 

Pèclie et piégeage 
Chasse et piégeage 

Mines (y compris bocardage), carrières, 
puits de pétrole. 

Extraction des métaux 

Combustibles 

Manufactures, 
Aliments et boissons 
Abattoirs et salaisons 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Moulins ft farine 
Aliments préparés & déjeuner. 
Pain et autres produits de boulangerie 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Divers produits alimentaires, n.s.a.*.... 

Articles en caoutchouc 

Articles en cuir. 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 

Produits textiles (sauf le vêtement). 
Lainages et tissus peignés 
Sacs en coton et en Jute 
Divers produits textiles 

Vêtements (étoffes et fourrures),..,. 
Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 
Articles en fouirure 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boites et paniers (en bols) 
Divers produits du bols 

Produits du papier 

Impression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréotyple, et Industries con
nexes. 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instnunents agricoles 
Moulages de fonte 
Tôlerie 

Matériel de transport 
Réparation d'automobiles et garages.... 

Produits de métaux non ferreux 

Appareils et accessoires électriques 
Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoi

res. 

Produits des métalloïdes 
Dérivés du pétrole et de la houille 

Raffinerie et dérivés du pétrole 
Produits chimiques 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 
Instruments et outillage professionnels 

et scientifiques. 

1, 2, 3. Voir renvois 1, 2 et 3. page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 1 3 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y a u d s e x , s h o w i n g â g e , 
y e a r s of s c h o o l i n g , and i n d u s t r i a l s t a t u s , for t he p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 — 

m a r i t a l s t a t u s , 
c o n . 

Age group 

Groupe d'ftge 

15 16-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-59 SO-64 65-69 70 + 

Electricity, Gas, and Water., 
Electric llght and power.., 

Construction. 
Buildings and structures 
Hlghways, bridges, and street con

struction. 
Other constmctlon 

Transportation, Storage, and Communi
cation. 

Transportation 
Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (Including express and 

telegraph service). 
Taxicab » 
Truck transportation 
Other transportation and services in-

cidental to transportation. 

Storage , 
Grain elevators , 
Storage and warehouse., 

Communication, 
Radio broadcastlng.. 
Téléphone 

Trade 
Wholesale Trade 
Dalry and poultry products... 
Fresh fruits and vegetables.. 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 

Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equlpment, and 

supplies. 
parm machinery and equipment 
Farm products, n.e.s.^ 
Gasoltne ; lubricatlng oils and greases 
Hardware, plumblng, and heatlng equip

ment. 
Lumber and building materials 

Machinery, equipment, and supplies, 
n.e.s. . 

Motor vehicles and accessorles 
Paper products and office supplies... 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e,s.^ 

Retail Trade 
Food 

Bread and pastry 
Candy and confectlonery , 
Dalry products 
Fresh fruits and vegetables., 
Groceries 
Groceries and méats , 
Méats 
Other foods , 

General Merchandise , 
Department stores 
Variety stores 
Other gênerai merchandise 

Automotive Products 
Automobile accessorles, tires, ani 

batteries. 
Gasollne; lutricating olls and greases.. 
Motor vehicles 

308 
16 
19 

208 

33 
24 

33 
20 
13 

932 
48 

884 

.16ii 
121 

67 
173 

19 
53 

30 
30 

72 
158 
46 

113 

95 
28 
13 

107 

,045 
81 

678 
27 
34 

2,915 
1,791 

130 
994 

119 
35 

3 

_ 
~ 
— 
" 

_ 
— 

3 

3 
2 

1 

-

~ 

10 

1 
1 

— 
" 

_ 
-

9 

3 

I 

2 

2 

2 

3 

3 

52 

11 
1 
2 
7 

I 

1 

1 

40 

— 40 

294 

40 
8 

7 
3 
1 

3 
1 

3 
1 
1 
4 

2 

2 
2 

2 

254 

70 
6 
6 
8 
1 

46 
2 

1 

129 
53 
15 
61 

3 

3 

4 

4 

6 

6 
1 

231 

27 

4 
18 

4 
1 

6 
4 
2 

198 
5 

193 

1,100 
159 

27 
5 

20 
6 
8 

4 
6 

7 
20 

7 
18 

4 

8 
3 
1 

15 

941 

184 
26 

3 
24 

1 
121 

4 
6 

485 
260 

26 
199 

30 
11 

7 
12 

16 

16 

29 

18 
7 

3 

432 

116 
8 
6 

72 

15 
11 
2 

10 
5 
5 

306 
26 

280 

2,471 
499 
48 
39 
72 

5 
24 

12 
11 

28 
64 
23 
60 

4 

8 

43 
12 
5 

46 

1,972 
393 

28 
13 
81 
2 

246 
12 
i l 
1 

1,030 
613 

41 
376 

42 
17 

14 
U 

15 

14 

23 

16 
7 

291 

91 
6 
6 

67 

11 
9 
2 

6 
4 
2 

194 
11 

183 

1,867 
330 

24 
16 
55 
2 

17 

5 
7 

22 
44 
12 
34 

4 

3 

35 
10 
5 

32 

1,537 
269 

16 
15 
33 

3 
179 

8 
16 

780 
529 

30 
221 

30 
6 

10 
14 

3 

3 

9 

6 
2 

1 

133 

29 
1 
1 

21 

3 
1 
2 

7 
4 
3 

97 
4 

93 

655 

99 
10 
6 

13 
3 
2 

5 
4 

8 
17 
2 
7 

2 

6 
I 
2 

10 

556 

74 
6 
2 

15 
1 

46 

2 
3 

304 
215 

14 
75 

7 
1 

2 
4 

1 

1 

7 

3 
3 

1 

9 8 

28 

-27 

1 

"" 
70 

1 
69 

314 

25 
2 
1 
6 
1 

1 

4 
7 
1 

1 

1 

289 

30 

— 
6 
1 

22 

1 

122 
87 

2 
33 

6 

2 
4 

1 

1 

20 

4 

4 

_ 

1 
1 

15 
1 

14 

07 

6 

— 
1 

3 

-

_ 
-

1 

SI 

11 

— 
1 

10 

32 
17 

_ 15 

1 

1 

1 

1 

11 

2 

2 

_ 

2 
2 

7 

7 

50 

4 

— ~ 
1 

2 

_ 

1 

46 

6 
1 
2 

2 
1 

20 
12 

_ 8 

_ 

4 

-_ 

_ 

" 
4 

4 

27 

1 
1 

— 
" 

_ 
— _ 

26 

5 

5 

-

7 
3 
1 
3 

1. 2, 3. See footnotes 1, 2,,and 3. page 410, 
4. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant l'âge, l'état 
conjugal, l es années d'école et la situation industrielle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Marital status^ 

Etat conjugal' 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

Situation Industrielle^ 

O.A. 

P .C . 

4 

4 

18 

8 
9 

127 

40 

2 
27 

3 
7 
1 

3 
2 
1 

84 
4 

80 

982 

US 
21 

8 
15 

5 
3 

5 
3 

4 
6 
5 

13 

2 

3 

9 
3 
1 

10 

864 

138 
6 
6 

17 
2 

97 
4 
6 
1 

395 
288 

11 
96 

15 

6 
9 

2 

2 

4 

3 

1 

59 

12 
2 

7 

1 
1 

1 
1 

46 
1 

45 

297 

25 
2 

7 

1 

1 
2 

3 
2 

1 

6 

272 

29 
1 
1 
1 

23 
1 

2 

123 
78 

3 
12 

4 
1 

2 
1 

16 

10 

8 

1 
1 

1 

1 

5 

5 

81 

8 

2 

2 

1 
1 

1 

1 

73 

9 

3 

6 

36 
30 

3 
3 

-

1 

1 

6 

4 
1 

2 

I 

2 

2 

43 

5 
2 
1 

1 

1 

38 

10 

1 
1 
1 
7 

16 
7 

9 

6 

6 

15 

4 
9 

2 

176 

44 
1 
2 

29 

9 
3 

2 

2 

130 
3 

127 

1.415 

113 
33 

7 
17 
10 

9 

6 
1 

3 
7 
2 
7 

2 

2 

1 
5 

1 ,302 

302 
26 
17 
34 

6 
198 

8 
12 

1 

708 
395 

25 
288 

6 
1 

4 
1 

27 

26 

48 

34 
10 

3 

973 

209 
13 
16 

134 

24 
17 
3 

24 
16 

8 

740 
27 

713 

4 , 8 5 4 

844 
79 
47 

126 
5 

37 

20 
18 

58 
115 

33 
93 

7 

15 

73 
24 

9 
76 

4 , 0 1 0 

677 
50 
22 

112 
2 

447 
13 
21 

5 

2 , O i 4 
1 ,280 

103 
661 

99 
31 

29 
39 

10 

9 

11 

11 

118 

51 
1 
1 

43 

4 
2 

7 
4 
3 

60 
18 
42 

563 

201 
7 

12 
30 

3 
7 

4 
11 

11 
36 
11 
13 

1 

3 

18 
4 
3 

26 

362 

55 
4 
1 

22 

26 
1 
1 

146 
108 

2 
36 

13 
2 

3 
8 

4 

4 

2 

2 

1 
1 

-

71 

1 

1 

70 

13 

13 

19 

2 
17 

2 

2 

1 
1 

-_ 

171 

2 

2 

169 

61 
1 
6 
2 

60 
1 
1 

45 

1 
44 

4 

4 

43 

41 

69 

44 
19 

5 

1 ,260 

302 
16 
19 

208 

31 
21 

5 

33 
20 
13 

925 
48 

877 

6 , 5 3 6 

1,161 
121 
67 

173 
19 
53 

30 
30 

72 
156 

46 
113 

8 

20 

95 
28 
13 

106 

5 ,375 

936 
77 
35 

167 
9 

686 
24 
33 

6 

2 ,811 
1 ,791 

127 
693 

113 
35 

31 
47 

Î02 
35 

Eiectrlclté, gaz et eau. 
Eclairage et force motrice électriques... 

Construction 
Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et mes.. 

Autre construction. 

Transpwts, entreposage et communications 

Transports,,, 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y compris messa

geries et télégraphe). 
Taxis 
Camionnage 
Autres transports et services connexes 

Entreposage 
Elévateurs à grain 
Entreposage et entrepôts,. 

Communications., 
Radiodiffusion.. 
Téléphone 

Commerce 
Commerce de gros 

Produits laitiers et de basse-cour.. 
Fmits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 

Drogues et préparations de toilette 
Machinerie, outillage et fournitures élec

triques. 
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.'* 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de 

chauffage. 
Bois d'oeuvre et matériaux de constmc

tlon. 
Machinerie, outillage et fournitures, 

n.s.a, . 
Véhicules-automobiles et accessoires... 
Papeterie et fournitures de bureau 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail.,,,,.,, 

Produits alimentaires 
Pain et p^isserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers. . 
Fruits et légumes frais 
Eplcerles.. . .„, 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres prodiûts alimentaires.. 

Marchandises générales., 
Magasins à rayon , 

Autres magasins de marchandises géné
rales. 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumulateurs 

d'automobile. 
Essence, lubrifiants et graisses. . . . 
Véhicules-automobiles 

1, 2, 3. Voir renvois 1, 2 et 3, page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 1 3 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e a n d o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g â g e , m a r i t a l s t a t u s 
y e a r s of s c h o o l i n g , a n d i n d u s t r i a l s t a t u s , for t be p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n . 

Age group 

Groupe d'&ge 

14 15 16-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-64 55-59 60-64 65-69 70+ 

Trade — Con. 
Retail Trade - Con. 

Apparel and Footwear 
Footwear 
Men's clothing 
women's and chlldren's clothing.. 
Clothing and diy goods, n.e.s.* ... 

Hardware and Building Materials... 

Hardware 
Lumber building materials and sup

plies. 
Fumiture and House Furnishlngs 
Other Merchandise 

Books. news, and statlonery 
Drugs and drug sundrles ,.... 

Farm feeds. seeds and fertlllzers.... 

Farm implements and equipment.. 
Flowers 
Fuel and Ice 
Jewellery 
LIquor, wlne,andbeer 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars, and cigarettes.. 
Miscellaneous retail trade 

Finance. Insiinmce.and Beat Estate... 

Banking 
Investment and loan.. 
Insurance 
Real estate 

Service 
Communlty 
Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions 
Communlty service. n.e.s.*.. . 

Government^ 
Dominion Government 

Defence services 
Dominion Post Office 
Other Dominion Govemment., 

Provincial Government... 
Municipal and other local govemment 

Other govemment service. n.e.s.* 

Récréation 
Théâtres and theatrical services.. 
Other récréation service 

Business 
Account ancy 
Engineering and scientillc services.. 
Law 
Other business service.... 

Personal 
Barbering and hairdressing... 
Dyelng. cleanlng, pressing... 
Hotels and lodglng bouses... 
Household service 
Laundries 
Restaurants, calés, tavems.. 
Other Personal service 

Not slated.. 

617 
28 
11 

338 
240 

172 
51 

108 
689 

73 
206 

72 
33 

22 
102 
10 
14 
24 

117 

899 
117 
319 
156 

27.830 

10, 773 
5,828 
4,128 

529 
147 
141 

4,217 
2,808 
1,390 

344 
1,074 

1,129 
263 

352 
39 

12,399 
670 
233 

2,912 
6,475 

213 
1,881 

11 

399 

1373 
172 
30 

124 

1013 
37 
14 

103 
549 
21 

289 

14 
130 

194 
10 
42 
15 

3,350 

1,258 
587 
630 

18 
14 

214 
74 
36 

104 

158 
22 

5 
1 

37 
6 

1,632 
100 
32 

159 
898 

33 
410 

31 
235 
31 
65 

121 
43 

8,755 
4,048 
2,218 
1,690 

82 
29 
29 

1,680 
1,195 

742 
59 

394 

394 
85 

29 
28 

1 

144 
20 

1 
96 
26 

2,854 
216 
69 

352 
1,585 

50 
681 

1 

198 

36 
191 

15 

148 
45 
84 
34 

6,500 
2,647 
1,445 

968 
176 
36 
32 

1,282 
916 
480 

282 
78 

17 
14 
3 

79 
7 
3 

62 
17 

2,475 
213 

71 
468 

1,335 
59 

324 

22 
7 

41 
16 

3,236 

1,372 
866 
342 
113 
26 
25 

231 
78 
41 

112 

130 
38 

31 
1 

26 
2 

1,421 
79 
31 

415 
731 
26 

138 
2 

38 

744 
447 
203 

60 
15 
19 

235 
132 

9 
59 
64 

80 
23 

1,200 
14 

584 
17 

254 
129 
85 
20 

9 
11 

SOI 
239 

4 
16 
1 

132 
61 
43 
14 
5 

257 
226 

2 

190 
160 

1, 2, 3. See fooinotes 1. 2.and 3, page 410. 
4. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
5. Such services as Health. Education, e t c . administered by private agencies as well as by public authority are dasaifled elsewhere. 

Only aervicee peculiar to govemment service are listed under this head. 
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T A B L E A U 1 3 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' indus tr i e e t l e s e x e , ind iquant l ' â g e , 
c o n j u g a l , l e s a n n é e s d ' é c o l e et la s i t u a t i o n I n d u s t r i e l l e , prov ince de la S a s k a t c h e w a n , 1946 — fin 

' é t a t 

Marital status^ 

Etat conjugal' 

Years of schooling 

Années d'école 

Industrial status^ 

situation industrielle^ 

O.A. 

P.C. 

178 
9 
3 

121 
46 

39 
18 
44 
23 

4.647 

1.164 
783 
331 

12 
20 
18 

333 
251 

66 
92 
93 

2 
27 
16 

3,090 
133 

43 
1,501 
1.068 

51 
291 

3 

26 

Zita 
326 
141 
144 

11 
S 

22 

220 
137 

6 
67 
64 

4 
4 

12 
1 
1 
7 
2 

1.446 
34 
12 

531 
706 

854 
5 
S 

243 
514 

154 
4 
2 

8.585 
1,092 

208 
666 
138 
53 
27 

484 
416 
281 

97 
38 

48 
19 

18 
2 

6,971 
203 
101 

1,420 
3.989 

126 
1,124 

7 

421 
22 

227 
163 

136 
30 

87 
517 

54 
154 

765 
80 

228 
100 

13,554 
5,862 
2,948 
2,499 

269 
72 
74 

3,064 
2,009 

978 
219 
812 

867 
178 

60 
48 
12 

248 
24 

4 
169 

4,320 
452 
118 

1J06 
1,892 

81 
666 

115 
35 

4,732 

3.729 
2.646 

919 
107 
19 
38 

«59 
376 
128 
25 

223 

212 
65 

15 
2 

53 
13 

250 
10 

8 
140 

80 

11 
1 

119 
44 

2.227 

131 
90 
36 

2.087 
219 

3 
1.805 

5 
55 

666 
27 
11 

300 
218 

102 
648 

65 
194 

29 
21 
98 
10 
12 
22 

114 

1,473 

117 
316 
141 

23,238 
9,320 
5,329 
3,606 

134 
116 
136 

4,217 
2,808 
1,390 

344 
1,074 

1,129 
263 

81 
65 
16 

341 
35 

6 
236 

60 

9,279 
398 
230 

1,023 
5,641 

207 
1,765 

11 

398 

Conunerce — fin 
Commerce de détail — fin 

Vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants,. 
Vêtements et merceries. n.s.a.^ 

Quinballlerie et matériaux de construc
tion. 

Quincaillerie 
Bois d'oeuvre, matériaux et outillage 

de constmctlon. 
Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 

Livres. Joumaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceu

tiques. 
Provendes, semences et engrais chimi

ques. 
Outillage et instruments agricoles 
Fleurs. 
Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes., 
Divers commerces de détail... 

Finance, assurance et propriété immobi
lière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété Immobilière 

2.225 
1,309 

407 
478 
395 
28 
1 

Service 
Social 

Education,... 
santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance. 
Service social. n.8.a.4 

Gouvernemental^ . 
Gouvernement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvernement fédéral 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gou-

vemements locaux. 
Autre service gouvememental. n.s.a.* .. 

Amusements 
Théâtres et agences de théâtre.. 
Autres amusements.... 

Commercial 
Comptabilité 
Services scientifiques et de génie.. 
Loi 
Autre service commercial 

40 
834 

1 
30 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage.. 
Hôtels et malsons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Autre service personnel 

1 Non déclarées 58 

1. 2. 3. Voir renvois 1. 2 et 3. page 411. 
4. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
5. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, e t c . admlnisti^s par des organismes tant particuliers que publics 

sont ciaesés ailleurs. U n'y a que les services gonvemementaax qui Ogurent sons cette mbrique. 
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TABLE 14. GainfuUy occupied. 14 years of âge and over.by industry ond sex. showing âge and marital status. 
for tfae c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 

Industry 

Beglna 

Age group 

Groupe d'&ge 

14-17 18-19 20-24 25-34 3&-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

Ail industries.. 

Agil culture 
Grain farming 
Vegetable gardenlng,. 
Dalry farming 
Llvestock farming 
Poultry ralsing 

Fur farming 
Mlxed farming. 
Plower culture, nurseries 
Otherfarming and agrlcultural services 

Forestry and Logglng.. 
Logging 
porestry services.... 

Fishing and Trapping.. 
Fishing 

Mining (including Mliling), Quarrying, Oll 
Wells. 

Métal Mining 
Auriferous quartz mining. 
Miscellaneous métal mining.. 

Fuels 
Coal mining 
Oil (petroleum) weUs.. 

Quarrying, Clay, and Sand Pits.. 
Sand and gravel plts or quairle! 

Prospecting 
Métal prospecting.. 

MannEacturlng 
Food and Beverages 

Slaughtering and meai; packing 
Cheese 
Creamery butter 
Canned and preserved fruits and vege

tables. 
Peed and chopplng mills 
Flour mllîs 
Prepared breakfast foods.. 
Prepared stock and poultry feed 

Biscuits and crackers 

18,003 

241 
150 
21 

663 
258 

1 

Bread and other bakeiy products.. 
Carbonated beverages 
Malt liquors 
Confectlonery..... 
Miscellaneous foods, n.e.s,2 

Rubber Products 
Other rubber products, n.e.s,3 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber).. 
Boot and shoe repair 
Leather tanneries 
Miscellaneous leather products... 

Textile Products (except Clothing).. 
Rayon, nylon, and sllk textiles 
Canvas products 
Miscellaneous textile goods 

Clothing (Textile and Fur). 
Clothing. 
Custom tallorlng and dressmaking... 
Other knit goods 
Fur goods 

183 
25 

163 
3 
5 

2 
2 

73 
11 
43 
10 

549 

7 

4 

4,626 

35 
22 

1 

205 
97 

1 
1 

168 
66 

3.2)» 

50 
31 

5 

ii 
39 

135 
48 

13,183 

181 
115 

15 
5 

51 
204 

134 
21 

134 
3 
3 

2 
2 

52 
7 

33 
5 
7 

1. S. = Single; M. = Married; W. = Widowed: D. 
2. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 14. Population active figée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe, indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vil les de Regina et de Saskatoon, 1946 

Age group 

Groupe d'&ge 

14-n 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-04 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

184 

10 

5 

5 

5 1 

31 

n 

1 
1 

6 
2 
3 

1 

Z 

-

377 

9 

7 

1 
1 

94 

40 
15 

1 

4 
1 

12 
3 
2 

2 

_ 

-

i 

1 

1 . 4 9 3 

21 

11 

3 

7 

2 

2 

1 

1 
1 

268 

113 
58 

3 

18 
2 
1 

18 
1 
8 

6 

2 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

3 , 1 3 6 

35 

20 
1 
2 

2 

3 
7 

5 

2 
2 

2 
1 
1 

1 
1 

600 

259 
99 

1 
8 
1 

57 
13 

2 

35 
13 
22 

8 

1 
1 

S 
1 
6 
1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 . 7 7 5 

48 

33 
1 

1 

3 
2 
8 

2 

1 
1 

1 

1 

2 

1 
1 

1 
1 

564 

252 
92 

1 
12 

1 

68 
13 

1 

24 
10 
20 

10 

17 

15 
1 
1 

2 

1 
1 

6 

2 

4 

2 . 4 5 8 

50 

29 

2 

1 

1 
5 

10 
2 

3 

1 
2 

1 

1 

1 

-

-

372 

159 
44 

4 

42 
8 

19 
1 

26 
3 

12 

1 
1 

10 

8 
1 
1 

i 

1 

5 

3 

2 

2 , 2 6 4 

73 

48 
2 

1 
2 

12 
6 
2 

1 

1 

3 

1 

1 

2 
2 

277 

103 
23 

1 
1 

2 
28 

4 

1 

16 

20 

8 

6 
1 
4 

1 

-

9 
1 
6 
1 
1 

698 

49 

30 
2 
1 

2 

1 
7 
6 

-

-

80 

22 
7 

1 

1 
1 
1 

1 

3 
1 
3 

3 

6 

6 

1 

-

i 

4 

3 . 1 8 0 

68 

40 
2 
3 
1 

2 
12 

3 
5 

2 

2 

2 

1 
1 

1 
1 

-

568 

252 
115 

4 
1 

38 
5 
1 

43 
13 
18 

1 
13 

I 
6 
1 
4 
1 

1 
l 

7 

4 

3 

9 . 9 1 9 

218 

135 
4 
2 

6 

3 
23 
24 
21 

6 

2 
4 

1 

1 

10 

3 
2 
l 

3 
1 
2 

4 

1 ,693 

712 
238 

2 
24 

3 

2 
173 

38 
3 

3 

83 
18 
86 

2 
37 

2 
2 

il 
1 

33 
3 
4 

i 

2 
2 

21 
1 

13 
1 
6 

238 

9 

8 

1 

-

-

-

-

34 

10 
1 

1 

6 

2 

-
1 

1 

-

-

Toutes Industries 

Agriculture 
Culture des céréales 
Culture maraîchère 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Aviculture 

Elevage des animaux à fourrure 
Culture diversifiée 
Plorlculture; pépinières 
Autres services et e:i^loltatlons agricoles... 

Forêts et abatage du bois 
Abatage du bols 
services forestiers 

P£che et piégeage 
Pêche 

Mines (y compris boc»n]age), carrières, 
puits de pétrole. 

Extraction des métaux 
Extraction de quartz aurifère 
Extraction de métaux divers 

Combustibles 
Extraction du chart>on 
Puits de pétrole 

Carrières, argilières et sablonnières 
Sablonnières et gravlères. 

Prospection 
Prospection (métaux) 

Manufactures 
Aliments et boissons 

Abattoirs et salaisons 
Promage 
Beurre de crémerie 
Fruits et légumes en boîtes et en con

serves. 
Moulins de hachage et à provendes 
Moulins à farine 
Aliments préparés à déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux et 

volailles. 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie 
Divers produits alimentaires, n.s.a,^.... 

Articles en caoutchouc 
Autres articles en caoutchouc, n.s.a,2 

Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 
Cordonnerie ,.. 
Tanneries 
Divers produits du cuir « 

Produits textiles (sauf le vêtement), 
Eiayonne, nylon et textiles en sole 
Produits en canevas 
Divers produits textiles 

Vêtements (étoffes et fourrures), 
vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 
Autres tricots 
Articles en fourrure 

1. C. = .célibataire; M. = Marié; V. = En veuvage; D. = Divorcé 
2. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 14. Gaintully occupied, 14 years of âge and over.by industry and sex , showing âge and marital status, 
tor the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 - Con. 

Industiy 

Begina 

Total 

Age group 

Groupe d'&ge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D, 

Marital status^ 

Etat conjugal ^ 

Manafactving — Con. 

Wood Products 
Sash. door. and planing mills 
Sawmills.... 
Fumiture (Including métal fumiture).. 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

Paper Products 
Paper boxes and bags 
Miscellaneous paper products., 

Printing, Publishing, and Allied Indus, 
tries. 

Engravlng, stereotyplng, and allied in
dustries. 

Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agricultural implements 
Blacksmlthlng 
Boilers and plate wcrk 
Hardware and tools 
Heating and cooklng apparatus.. 

Household, office and store machinery 

iron castings 
Machine shop products 
Bdachinery. n.e.s.^ 
Sheet métal products 
Miscellaneous iron and steel products 

Transportation Equipment 
Alrcraft and parts 
Auto repalr and garages 
Bicycles and parts 
Motor vehicles 
Motor vehicle parts and accessorles.... 

Rallroad and rolllng stock equipment... 
Ghlpbuilding and repairlng 
Miscellaneous transportation equipment 

Non-Ferrous Métal Products 
Aluminum products 
Braas and copper products 
Jewellery. silverwsre. and clocks... 
Non-ferrous métal smeltingand refining 

Watch and Jewellery repair 
Miscellaneous non-feirous métal pro

ducts. 

Electrical Apparatus and Supplies.,.. 

Heavy electrical machinery and equip
ment. 

ïtodios and radio parts 
Refrigerators, vacuum cleaners. and 

appllances. 
HlBcellaneouB eieclTlcal products... 

Non-Metallic Minerai Products... 
Cément and concrète products.. 
Qlass and glaaa products 
Lime and gypaum products 
Stone products 

Products of Petroleum and Coai.... 
Petroleum reflnlng and products. 

Chemical Products , 
Explosives, ammunitions, pyroteclinics 

Peitillzers 
Médicinal and pharmaceutical prépara

tions. 
T I T See footnotes l and 2, page 426 

126 
59 
11 
30 
22 
4 

4 
4 

277 

4 

31 
135 
107 

2«7 
42 

14 
55 
9 

77 
27 

521 

454 
6 
1 

165 
2 

133 
2 

2 

10 

1 

2 

l5o 
150 

12 
1 

25 
2 

lis 

138 

1 
I 

5 
1 
2 

99 
43 

9 
27 
17 
3 

7 
4 
3 

203 

1 

24 
98 
80 

206 
32 

8 
17 
5 
2 

51 
23 

367 

312 

6 

5 

44 

i3 
20 
3 
1 

19 

391 
391 

42 
3 
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TABLEAU 14. PopalatlOD active âgée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe , Indiquant l ' îge et 
l'état conjugal, vi l les de Beglna et Saskatoon, 1946 - suite 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-n 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. m. W.-V. D, 

Marital status^ 

Etat conjugal ' 

i 
1 
i 
2 

-
— -

5 

-
1 
2 
2 

3 

-

1 

2 

5 

5 

-
-

1 
1 

1 

-

_ 

2 

2 
2 

-

-
-
-

s 
3 
2 
2 
1 

_ 
— -
10 

1 

1 
5 
3 

12 
1 

1 

1 

3 

3 
2 
1 

20 

16 

1 

2 

1 

-
-

2 

1 
1 

-

-

-
-
— 

15 
5 
2 
6 

2 

_ 
— 
27 

5 

4 
7 

11 

50 
1 

2 
2 
2 

3 

7 
5 

10 
12 
6 

iO 

28 
3 

1 

8 

i 
1 

-
3 

5 

5 

5 
3 
2 

2 
2 

-
-
~ 

18 
6 
1 

10 

1 

_ 
— -
i6 

2 

3 
25 
16 

105 
6 
2 

1 
2 

2 

21 
7 

30 
28 

6 

113 
1 

94 
1 

2 

15 

i 
1 
1 

1 

1 

21 
2 

S 
11 

i 

2 

2 

7 
7 

i 
1 

-
1 

50 

1 

6 
29 
14 

70 
7 
3 
2 
2 
1 

4 

22 
6 

13 
6 
4 

12S 

91 
3 

4 

27 

1 

9 
2 

-4 

3 

-

49 

1 

3 
36 

9 

i3 
t> 
1 

-» 1 

4 

9 
3 

10 
5 
2 

73 

— 45 
1 

2 

25 

1 

1 

7 

1 

2 
4 

3 
1 
1 

1 

i 
4 

? 

-
1 
1 

18 
7 
4 
7 

-
1 

1 

27 

l 
17 
9 

46 
7 
7 

— • 
2 

g 
1 
9 

10 
1 

49 
1 

15 
1 

-
32 

3 

3 

~ 
3 

-

3 

3 
1 

— -2 

1 
1 

2 

-
1 

~ 

9 
2 
3 
4 

-
-

« 

3 
3 
2 

16 
2 
1 

-2 
1 

2 

3 

-3 
1 
1 

5 

— 4 

1 

2 

2 

~ 
_ 

_ 
~ 

J 
1 

— 1 
1 

2 
2 

1 

-
« 
) 

J2 
12 
5 

12 

2 

-

52 

3 

8 
23 
18 

82 
6 
2 
2 
3 
3 

5 

19 
3 

18 
16 
5 

94 
1 

74 
3 

3 

12 

1 

4 

4 

~ 
14 

1 

3 
10 

11 
5 
4 
1 
1 

3 
3 

2 
• 

-

56 
17 
8 

27 

4 

1 
1 

166 

7 

14 
98 
47 

256 
23 
12 
2 
8 
4 

14 

56 
18 
57 
47 
15 

330 
1 

222 
6 

8 

92 

1 

15 
3 
1 
1 
1 

8 
1 

36 
3 
1 

10 
22 

9 
3 
1 

— 5 

13 
13 

S 
1 

2 
4 

5 
2 
2 
1 

-
1 

2 

2 

-
5 

— 
— --
-

1 

-2 
1 
1 

6 

— 2 

-
4 

\ 

-

~ 
2 

. 
2 

-— — 
1 
1 

_ 
-
« 
~ 

Manufactores — suite 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boites et paniers (en bols) 
Divers produits du bois 

Produits du papier 
Bottes et sacs en p ^ i e r 
Divers produits du papier , 

Impression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréotyple, et industries con
nexes. 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instruments agricoles 
Porge 
Chaudronnerie et plaques 
Quincaillerie et outils 
Appareils de chauffage et de cuisson.... 

Appareils mécaniques (maison, bureau et 
magasin). 

Moulages de fonte 
Produits usinés...„ 
Machinerie, n.s.a.^ 
Tôlerie 
Divers produits du fer et de l'acier 

Matériel de transport 
Avions et pièces 
Réparation d'automobiles et garages 
Bicyclettes et pièces 
Véhicules-automobiles 
Pièces et accessoires de véhicules-auto

mobiles. 
Matériel ferroviaire et roulant 
Construction et réparation de vaisseaux 
Divers matériel de transport 

Produits de métaux non ferreux 
Produits de l'aluminium 
Produits du bronze et du cuivre 
BUouterle, argenterie et horlogerie 
Réduction et affinage des métaux non 

ferreux. 
Réparations d'horloges et de bijoux. 
Divers produits de métaux non ferreux... 

Appareils et accessoires électriques 
Accumulateurs 
Machinerie et matériel électriques lourds 

Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoi

res. 
Divers produits électriques 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton 
Verre et verrerie 
Produits du gypse et de la chaux 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de la houille 
Raffinerie et dérivés du pétrole 

Produits chimiques 
Matières explosives, munitions et pyro

technie. 
Engrais chimiques 
Préparations médicinales et pharmaceu

tiques. 

1, 2. Voir renvois Tet 2, page 427. 
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TABLE 14. Gainfully occupied, 14 years of âge and over.by industry and sex , showing âge and marital status, 
for the c i t ies of Regina and Saskatoon. 1946 — Con. 

Industry 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

Manufacturing — con. 
Chemical Products — Con. 

Paints and vamlshes 
Soaps,washlngandcleanïngcompounds 

Miscellaneous chemical and allied pro
ducts. 

Miscellaneous Manufacturing Industries 
Brooms, brushes, and mops 
Maîtresses and springs 
Musical instruments 
Professional and sdentlflc Instnmients 

and equlpment, 
Miscellaneous industries, n.e.s,^ 

Electricity, Gas, and Water 
Electric light and power 
Water and sanltary sCTvlces. 

Construction 
Buildings and structures. 
Hlghways, tffidges, andstreetconstruc-

tion. 
Miscellaneous trades 
Other construction. 

Transportation, Storage, and Communica
tion. 

Transportation 
Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (including express aad 

telegraph service). 
Street railways 
Taxicab 
Truck transportation 
Water transportation. 
Other transportation and services inci-

dental to transportation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warehouse 

Communication 
Radio broadcastlng 
Téléphone 
Other communication services 

Trade 
Wholesale Trade 
Dalry and poultry products 
Fresh fruits and vegetables 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods. 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equlpment, and 

supplies. 
Farm machineiy and equipment. 
Farm products, n.e.s.3 
Fuel 
Fumiture and bouse furnishlngs 
Gasollne; lubricating olls and greases 
Hardware, plumblng, andheating equlp

ment 
Lumber and building materials 

Machlnenr, eciulpmcDt, and supplies, 
n.e.s. ^. 

Motor vehicles and accessorles 
OpÛcal and ophthalmic goods 
Paper products and office supplies.... 

17 
1 

31 

46 
2 
8 
7 
9 

20 

154 

99 
55 

1.452 

1.303 
103 

32 
14 

2 . 0 5 2 

1 . 7 5 0 
54 
39 

1.041 

143 
118 
348 

3 
4 

120 
66 
54 

182 
43 

137 

3 . 8 3 2 

1 . 5 2 7 
17 
57 

151 
18 
76 
37 

55 

170 
184 

9 
4 

147 

173 

15 

38 

146 
3 

58 

1 

5 
1 

2 

2 

2 

2 

27 

24 
1 

2 

4 1 

40 

1 
24 

3 
11 

1 

1 
1 

80 

21 

1 

6 

2 
1 

1 

4 

1 

2 

3 

3 

3 

3 

3 

58 

52 
4 

2 

72 

65 

4 
31 

S 
22 

3 
2 
1 

i 
1 
3 

153 

65 

1 
8 

5 
1 

7 

9 
4 

1 

U 

2 

8 

l 

2 
1 

7 

5 

2 
1 

2 

14 

12 
2 

135 
120 

11 

3 
I 

228 

188 
8 
4 

98 

6 
30 
42 

S 
2 
6 

32 
15 
16 

1 

387 

144 
5 
6 

14 
1 

14 
4 

13 

15 
4 

15 

16 

4 

12 

9 

6 

8 

14 

4 
1 
1 

8 

21 

18 
3 

310 

278 
21 

9 
2 

4 8 3 

407 
26 
15 

174 

37 
38 

116 

1 

26 
11 
17 

4 8 
20 
27 

1 

1 ,095 

436 
4 

16 
36 

6 
19 
12 

15 

47 
29 

3 
2 

48 

50 

6 

9 

58 
1 

17 

6 

3 

9 
1 
2 
2 
1 

3 

28 

17 
11 

281 

250 
18 

9 
4 

432 

3 75 
12 
12 

225 

30 
15 
80 

1 

24 
14 
10 

33 
5 

28 

~ 
829 

335 
3 

12 
36 

6 
11 
9 

9 

38 
38 

1 
1 

38 

39 

1 

10 

34 
1 

11 

2 

3 

4 

2 

2 

4 1 

22 
19 

299 

267 
27 

2 
3 

382 

323 
6 
3 

227 

32 
15 
39 

1 

33 
20 
13 

26 
1 

25 

~ 
619 

264 
4 

12 
27 

2 
9 
6 

6 

27 
51 

4 
1 

25 

30 

6 

6 

19 

5 

1 

3 

4 

1 

3 

39 

24 
15 

250 

227 
17 

4 
2 

389 

334 
1 

254 

37 
9 

33 

20 
15 
5 

35 

35 

~ 
519 

216 
1 
9 

25 
2 
9 
4 

5 

27 
4 9 

1 

19 

17 

1 

6 

12 

8 

3 

2 

2 

6 

3 
3 

9 2 

85 
4 

1 
2 

25 

18 
1 

8 

1 

5 
1 
2 

4 
2 
2 

3 

3 

150 

46 

1 
4 
1 
3 
1 

5 
8 

6 

2 

1 

2 

-3 

2 

12 

13 
1 

1 
5 

6 

27 

19 
8 

361 

327 
19 

12 
3 

444 

371 
4 
9 

194 

16 
47 

100 
1 

I S 
5 

14 

54 
20 
33 

1 

896 

346 
3 
9 

30 
7 

25 
8 

25 

46 
24 

2 

30 

41 

2 

9 

28 
1 

19 1 

123 
79 

927 
83 

20 

H 

1.577 

1.353 
50 
29 

832 
124 
69 

243 
2 

99 
59 
40 

125 
23 

101 
1 

2,866 
1,156 

14 
46 

118 
9 

50 
29 

123 
159 

7 
4 

114 

130 

12 

116 
2 

39 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 426. 
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TABLEAU 14. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vil les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 36-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D, 

Marital status ' 

Etat conjugal^ 

3 

2 

1 

6 
3 
3 

150 

134 
11 

3 
2 

167 

153 
4 
1 
90 

8 
14 
34 
2 

7 
1 
6 

7 
4 
3 

304 
144 
5 
3 
24 

2 

9 

8 
4 
1 

5 

25 

2 

1 

21 
2 
8 

1 
I 

7 

2 
4 

1 

19 
15 
4 

260 

223 
30 

5 
2 

415 

392 
14 
10 
248 

30 
22 
64 

— 4 

11 
5 
6 

12 
5 
7 

789 

322 
14 
17 
57 

12 
9 
7 

12 
8 
4 

26 

40 

3 

2 

50 
1 
14 

7 

1 
1 
1 

4 

17 

10 
7 

246 

213 
25 

6 
2 

401 

766 
9 
6 

266 

24 
14 
43 

— 4 

9 
3 
6 

26 
5 
22 

649 

?S7 
12 
18 
48 

5 
9 
9 

27 
12 
6 

24 
37 

6 

4 

35 

— 8 

148 
21 

398 
4 
1 

478 
204 

6 
11 
27 

2 

175 
16 

1 
327 

305 
33 

3 
208 

16 
16 
59 

242 
11 
13 
46 

7 
1 
6 

14 
9 
2 

11 
42 

3 

3 

25 
4 

110 
70 
40 

701 
78 

16 
1,069 

108 
48 

154 

962 
32 
43 

148 
9 

37 
24 

83 
60 
15 
6 

63 
133 

106 
1 

37 

Manufactures — fin 
Produits chimiques — fin 

Peintures et vernis 
Savons, composésâ lessivage etnettoya-

ge. 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 
Balais, brosses et vadrouilles 
Matelas et sommiers 
Instruments de musique 
Instruments et outillage professionnels 

et scientifiques. 
Industries diverses, n.s.a.^ 

Electricité, gaz et eau.. 
Eclairage et force motrice électriques.. 
Services d'eau et sanitaires 

Construction.. 
Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et rues.. 

Industries diverses de la construction... 
Autre construction 

Transports, entreposage et communications 

Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y compris mes

sageries et télégraphe). 
Tramways électriques 
Taxis 
Camionnage 
Transports par eau 
Autres transports et services connexes 

Entreposage 
Elévateurs à grain 
Entreposage et entrepôts.. 

Communications 
Radiodiffusion 
Téléphone 
Autres services de communications 

Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour... 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 
Drogues et préparations de toilette.. 
Machinerie, outillage et fournitures élec

triques. 
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.2 
Combustible 
Meubles et garnitures de maison 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de 

chauffage. 
Bols d'oeuvre et matériaux de construc

tion. 
Machinerie, outillage et fournitures, 

n.s.a. 2. 
Véhicules-automobiles et accessoires... 
Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie et fournitures de biyeau. 

1, 2. Voir renvois l et 2. page 427. 
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TABLE 14. Gainfully occupied, 14years of âge and over.by industry aod sex, showing âge and marital status 
for tbe c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Industry 

Regina 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Trade - Con. 
Wholesale Trade - Con. 

Scrap, Junk, and waste 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s. ' ' 

Retail Trade 
Food 
Bread and pastry 
Candy and confectlonery ,.. 
Dalry products 
Fresh fruits and vegetables 
Groceries 
Groceries and meets 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
Variety stores 
Other gênerai merchandise stores 

Automotive Products 
Automobile accessorles, tires, and 

batteries, 
Gasollne; lubricatingolls and greases 
Motor vehicles 

Apparel and Footwear 
Footwear. 
Men's clothing , 
Women's and chlldren's clothli^ 
Clothing and dry goods, n.e.s. ̂  

Hardware and Building Materials 
Hardware 
Lumber, building materials and sup

plies. 
Furnlture and House Furnishlngs 
Other Merchandise 

Boobs. news, and statlonery 
Drugs and drug sundries 

Farm feeds, seeds, and fertlllzers.... 

Farm implements and equlpment 
Flowers 
Fuel and ice 
Jewellery 
Liquor, wine, and béer...'. 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars, and cigarettes 
Miscellaneous retail trade 

Finance. Insorance, and Real Estate 

BanUng. 
Investment and loan 
Insurance 
Real estate 

Service 
Community 
Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions , 
Community service, n.e.s.^ 

Government 
Dominion Govemment 
Defence services 
Dominion Post Office 
Other Dominion Govemment 

Provincial Govemment 
Municipal and other local govemment 

Other govemment service, ii.e.s.^ 

g 
38 

122 

2,305 
583 

26 
17 

237 
6 

188 
25 
81 

3 

541 
519 

4 
18 

237 
49 

101 
87 

165 
31 
34 
45 
55 

125 
60 
65 

139 
515 

17 
78 

7 

82 
6 

109 
54 
42 

9 
13 
98 

724 

140 
113 
247 
224 

6,601 
796 
300 
320 

91 
19 
66 

4.6«3 
3.206 
1.892 

257 
1,057 

960 
517 

1 
2 

59 
23 

3 

6 

7 

5 
2 

10 
10 

6 
2 

4 

2 
1 

1 

3 
2 
1 

4 
11 

1 
1 

1 

2 
3 

--3 

Z 

2 

52 

7 

7 

23 
15 
12 

-3 
7 
1 

1 
3 

88 
19 

1 

5 

-11 
1 
1 

20 
20 

14 
4 

7 
3 

7 
1 
3 
1 
2 

5 
3 
2 

7 
16 

-4 

3 

3 

--1 

5 

12 

7 
3 
2 

146 

17 
2 

14 

— 
1 

89 
71 
64 

1 
6 

14 
4 

3 
9 

243 
5 9 

-1 
28 

_ 20 
4 
6 

54 
53 

1 

26 
6 

13 
7 

14 
4 
5 
1 
4 

16 
11 
5 

20 
54 

3 
7 

1 

5 
1 

15 
6 
1 
1 
3 

11 

34 

7 
7 

11 
9 

914 

32 
7 

20 

— 1 
4 

790 
674 
520 

6 
148 

75 
41 

2 
12 
44 

659 
159 

4 
2 

70 
1 

49 
8 

25 

-
151 
147 

4 

95 
23 

45 
27 

38 
7 
6 

12 
13 

34 
18 
16 

40 
142 

2 
20 

3 

31 
1 

25 
17 

7 
2 
6 

28 

106 

19 
20 
50 
17 

1,730 
157 

56 
68 
19 

4 
10 

1.385 
1,069 

706 
53 

310 
226 

90 

4 
9 

24 

494 
139 

11 
7 

68 

_ 34 
5 

14 

-
113 
108 

3 
2 

47 
6 

20 
21 

41 
10 

5 
17 

9 

24 
13 
11 

29 
101 

5 
16 

1 

13 
1 

28 
12 
8 
1 
2 

14 

168 

47 
26 
66 
29 

1.297 
214 

90 
86 
22 

4 
12 

840 
571 
318 

59 
194 
164 
105 

1 
8 

16 

3 5 5 
92 

2 
6 

33 
4 

29 
1 

16 
1 

81 
73 

7 

29 
4 

9 
16 

29 
4 
7 
6 

12 

17 
7 

10 

18 
89 

4 
18 

1 

18 

-
14 

8 
9 
1 
2 

14 

175 

36 
25 
63 
51 

1,195 
165 

76 
55 
16 

2 
16 

799 
462 
206 

69 
187 
222 
115 

2 
3 

16 

303 
71 

4 
1 

23 
1 

29 
3 

10 

-
83 
80 

3 

15 
4 

2 
9 

25 
4 
4 
7 

10 

18 
5 

13 

14 
77 

1 
7 

1 

7 
2 

16 
6 

17 
2 

-18 

166 

22 
21 
46 
77 

1,004 
141 

50 
51 
20 

4 
16 

640 
298 

66 
68 

164 
212 
130 

1 
S 

104 
21 

1 

4 

9 
3 
4 

29 
28 

1 

5 

1 
4 

9 

4 
1 
4 

8 
1 
7 

7 
25 

1 
5 

5 

6 
2 

I 

5 

6 1 

2 
11 

7 
41 

263 

63 
19 
19 
14 

4 
7 

117 
46 

-1 
45 
40 
31 

6 
31 

550 
148 

6 
1 

59 
3 

51 
7 

19 
2 

m 
109 

2 

54 
16 

24 
14 

44 
8 

12 
9 

15 

32 
19 
13 

40 
121 

6 
17 

3 

17 
2 

26 
11 

6 
2 
6 

25 

105 

27 
12 
28 
38 

1.812 
160 

50 
65 
28 

5 
12 

1.353 
1.096 

778 
34 

284 
190 

67 

9 
32 
87 

1,710 
421 

20 
16 

172 
3 

131 
18 
60 

1 

419 
400 

4 
15 

181 
33 

77 
71 

116 
21 
21 
36 
38 

91 
40 
51 

98 
384 

11 
60 

3 

63 
4 

80 
43 
35 

7 
7 

71 

6 0 1 

111 
99 

213 
178 

4,630 
613 
242 
251 

62 
11 
4 7 

3.240 
2,062 
1.102 

214 
746 
746 
432 

4 

42 
13 

--5 

6 

2 

-
10 

9 

1 

2 

2 

5 
2 
1 

2 

2 
1 
1 

1 
9 

1 

2 

3 

1 

2 

15 

2 
1 
4 
8 

134 

17 
6 
2 
1 
3 
5 

76 
40 

8 
9 

23 
22 

" 

1,2. See footnotes 1 and 2, page 426. ^., ^^ _., , „ , ^ , 
3 . Such services as Health, Education, etc., admlnlstered by private agencies as well as by public authority are classified elsewhere. Only 

services peculiar to govemment service are listed under this head. 
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TABLEAU 14. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe. Indiquant l'âge et l'état 
conjugal, v i l les de Regina et de Saskatoon, 1946 - suite 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status^ 

Etat conjugal ' 

4 

33 
13 

3 

3 

3 
1 
3 

4 
3 

1 

4 

4 

_ -
5 
3 
2 

1 
6 

1 

2 

_ 
ZI 

3 

3 

2 

5 
2 

51 
13 

2 

5 

3 

- . 3 

12 
10 

1 
1 

4 

3 
1 

3 
1 
1 
1 

9 
5 
4 

2 
8 

2 

-

2 

_ 

5 

77 

5 

45 

3 

3 
20 

160 
35 

1 

-12 

-13 
2 
6 
1 

26 
23 

1 
2 

18 
11 

2 
5 

10 
4 
4 
l 
1 

2 6 
14 
12 

7 
38 

7 
2 

2 

8 
1 

6 
2 
1 

7 

24 

1 

532 

33 

1 

430 
411 

13 

1 
6 

3 8 

467 
130 

2 
2 

61 

— 38 
5 

22 

-
60 
58 

-2 

33 
14 

12 
7 

27 
8 
7 
6 
6 

53 
25 
28 

40 
124 

11 
20 

5 

21 

-
28 

7 
12 

7 

13 

89 

12 
15 
5 0 
12 

886 

187 
96 
66 
20 

5 

554 
490 
319 

41 
130 

46 

3 
3 

19 

362 
110 

1 
4 

60 
1 

2 8 
5 

11 

-
44 
37 

2 
5 

30 
6 

16 
8 

26 
7 
8 
6 
5 

30 
7 

23 

29 
93 

9 
24 

5 

19 

-
14 

7 
4 

1 
10 

9 1 

25 
8 

41 
17 

725 

231 
139 

66 
19 

7 

322 
237 
126 

40 
71 
14 
71 

1 
6 

13 

274 
94 

1 

-38 

-29 
11 
15 

-
25 
21 

— 4 

13 
1 

9 
3 

2 8 
4 
9 

10 
5 

32 
14 
18 

13 
69 

2 
7 

2 

11 
2 

21 
7 
2 
3 
1 

11 

108 

24 
18 
30 
36 

771 

199 
113 

57 
21 

2 
6 

357 
268 

89 
69 

110 
17 
71 

1 

3 
14 

2 69 
85 

— 3 
35 

2 
23 

8 
13 

1 

45 
35 

2 
8 

8 
2 

2 
4 

15 
3 
6 
1 
5 

26 
11 
15 

17 
73 

5 
9 

4 

8 
1 

18 
7 
6 
3 
3 
9 

100 

6 
12 
36 
46 

689 

196 
117 

55 
15 

1 
8 

284 
147 
26 
34 
87 
28 

109 

1 

5 

S7 
14 

-2 
2 

4 
1 
4 
1 

11 
8 

3 

1 

1 

12 
3 
3 
2 
4 

14 
3 

11 

4 
31 

1 
7 

1 

3 

5 

1 
2 
2 
9 

7 1 

1 
2 

23 
45 

223 

71 
27 
25 
10 
4 
5 

56 
11 

1 

— 10 
5 

40 

1 
10 
26 

373 
104 

6 
3 

34 

-29 
6 

25 
1 

54 
44 

2 
8 

26 
9 

11 
6 

19 
9 
5 
2 
3 

55 
24 
31 

24 
91 
10 
12 

4 

17 
3 

22 
5 
2 
2 
1 

13 

7 1 

26 
6 

18 
21 

1 , 0 6 2 

153 
77 
44 
20 

2 
10 

669 
609 
497 

30 
82 
11 
49 

5 
16 
87 

1 ,290 
374 

3 
8 

174 
3 

109 
25 
51 

1 

168 
146 

4 
18 

82 
25 

36 
21 

97 
18 
32 
24 
23 

140 
5 8 
82 

88 
341 

26 
57 

16 

57 
2 

70 
24 
24 
13 

6 
46 

392 

5 5 
51 

166 
120 

2 , 7 9 2 

748 
430 
231 

65 
5 

17 

1,363 
992 
453 
171 
368 

76 
294 

1 

2 

33-
13 

1 

7 

3 
1 

i 

4 
4 

3 

1 
2 

4 
2 
1 
1 

-
~ 

9 
1 
2 

-
1 
1 
1 

1 
2 

23 

2 
1 
6 

14 

67 

25 

11 
1 

4 

19 
8 
2 
2 
4 
1 

10 

Commerce — fin 
Commerce de gros — fin 

Déchets, rebuts, etc 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 

Pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires 

Marchandises générales 
Magasins & rayon 
Bazars 
Autres magasins de marchandises gé

nérales. 
Automobile 
Accessoires, bandages et accumula

teurs d'automobile. 
Essence, lubrifiants et graisses 
Véhicule s-automobile s 

Vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants 
Vêtements et merceries, n .s .a . ' 

Quincaillerie et mat^aux de construction... 
Quincaillerie 
Bols d'oeuvre, matériaux et outillage 

de construction. 
Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 
Livres, Joumaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceu

tiques. 
Provendes, semences et engrais chi

miques. 
Outillage et instruments agricoles 
Fleurs 
Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 
Divers commerces de détail 

Finance, assurance et profviété immobi
lière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental 
Gouvernement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvernement fédéral 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gou

vernements locaux. 
Autre service gouvememental, n.s.a.^... 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 427. 
3 Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instmction publique, etc., administrés par des organismes tant particuliers que publics 

sont classés ailleurs. H n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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TABLE 14. GainfuUy occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, sbowing âge and marital status 
for the cit ies of Feglna and Saskatoon, 1946 — Con. 

Regina 

Age group 

Groupe d'ftge 

14rl7 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S . - C. M 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

Service — Con. 

Récréation 
Théâtres and theatrical services 
Other récréation service , 

Business 
Accountancy 
Advertlsing 
Engineering and sclentlfic services. 
Law , 
Other business service 

Personal 

Barbering and hairdressing 
Dyeing, cleaning, pressing 
Hotels and lodglng houses 
Household service 
Laundries 
Restaurants, cafés, tavems 
Undertaklng , 
Other Personal service 

Not stated 

Ail industries 

Agriculture 
Grain farming 
Fur fannlng 
Plower culture, nurseries 
Other farming and agricultural services 

Mining (including Mliling), Quairying, Oil 
WeUs. 

Fuels 
Oll (petroleum) wells 

Manufacturing 
Food and Beverages 

Slaughtering and méat packing 
•Creamery butter 
Flour mills 
Prepared breakfast foods 
Prepared stock and poultry feed 

Biscuits and crackers 
&ead and other bakery products 
Carbonated beverages 
Malt liquors 
Confectlonery 
Miscellaneous foods, n.e.s.-^ 

Rubber Products .'. 
Other rubber products, n.e.s.^ 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber) 
Boot and shoe repalr 

Textile Products (except Clothing) 
Canvas products 
Miscellaneous textile goods 

Clothing (tTextile and Fur) 
Clothing 
Custom tallorlng and dressmaking 
Fur goods 
Hats and caps 

119 
51 
68 

188 

63 
11 
14 
76 
34 

SI 5 

108 
71 

293 
6 

55 
228 

L'I 
39 

214 

5 

5 

-
_ — -
17 

6 
5 

2 
3 

1 

1 

7 
5 
2 

2 

_ 
I 

-1 

31 

3 
6 

14 

-1 
4 
2 
1 

7 

18 
8 

10 

11 

7 

_ — 2 
2 

63 

3 
11 
24 

-3 
16 

3 
3 

28 

2 8 
10 
18 

42 

19 
2 
2 

12 
7 

118 

14 
22 
36 

-8 
27 

4 
7 

66 

24 
15 

9 

4 0 

15 
5 

10 
10 

179 

31 
14 
69 

1 
8 

43 
2 

11 

4 1 

27 
10 
12 

32 

3 
1 

18 
10 

177 

31 
5 

49 
3 
7 

73 
1 
8 

30 

10 
2 
8 

43 

8 

? 
23 

3 

170 

20 
6 

64 
2 

17 
53 

2 
6 

34 

5 
1 
4 

18 

1 

5 
11 

1 

60 

6 
1 

32 

~ 9 
9 
1 
2 

7 

41 
16 
25 

31 

11 
2 
1 

13 
4 

227 

8 
27 
90 

1 
8 

76 
6 

11 

87 

77 
35 
42 

156 

42 
9 

13 
63 
29 

544 

97 
43 

175 
5 

46 
143 

9 
26 

121 

1 

1 

1 

-— 
1 

39 

3 
1 

25 

-1 
7 

2 

S 

716 

13 

1 

12 

1 

1 

1 

443 

118 

53 
4 
2 

49 
4 
2 
4 

1 

1 

9 

9 

2 

2 

50 

5 
32 
12 

1 

280 

_ 

24 

8 

1 

6 

1 

-

977 

-

56 

17 

4 
2 
1 

9 

1 

1 

1 

2 

2 

-

2 

2 

2 . 7 4 9 

5 

. 
5 

177 

52 

25 
1 
1 

23 
2 

3 

3 

-

11 

2 
5 
4 

2 , 3 3 3 

6 

. 
6 

1 

1 

1 

I M 

26 

15 

6 
2 
2 
1 

1 

1 

1 

1 

15 

2 
9 
4 

1 .098 

1 

1 

48 

12 
7 
1 

4 

3 

3 

7 

6 
1 

660 

1 

. 
1 

21 

1 

1 

9 

1 
7 
1 

446 

-

7 

1 

1 

3 

3 

173 

-

6 

1 

1 

1 

1 

3 

2 

1 

6 , 4 9 3 

8 

-
8 

1 

1 

1 

363 

96 

41 
4 
2 

42 
3 
1 
3 

1 

1 

S 

8 

32 

3 
20 

8 
1 

1 ,584 

4 

-
4 

59 

16 

10 

4 
1 

1 

1 

1 

13 

1 
8 
4 

545 

1 

1 

-
_ 

15 

4 

2 

2 

-

2 

2 

4 

1 
3 

1, 2. See footnotes 1 aod 2. page 426. 
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TABLEAU 14. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'Elge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S . - C . M. W.-V. D, 

Marital status ^ 

Etat conjugal ^ 

3 
4 
5 

108 
10 
17 
47 

19 
5 
1 
4 
6 
3 

138 
18 
17 
55 

161 
24 

19 
6 

13 

31 
1 

2 
16 

6 

159 

18 
7 

60 
1 

15 
49 

62 
24 
38 

106 

24 

62 
49 

184 
3 

43 
144 

10 
18 

172 

32 

19 

3 

3 

4 

_ 
9 

_ 

2 

2 

2 

1 

641 

1 

1 

77 

49 

19 
2 
8 
2 

6 

12 

-
-
_ 
-

5 

4 

_ 

1.827 

5 

1 
4 

153 

102 

25 
6 

14 
2 
3 

1 
16 

3 
1 

31 

-
_ 
-

5 

5 

4 

3 

1 .349 

12 

2 
10 

104 

4 7 

12 
4 
5 
1 

7 

1 

17 

-
-

1 

-1 

9 

9 

6 

3 
1 

592 

3 

2 
1 

43 

32 

10 
2 
1 
3 

4 

1 

11 

-
-
-
-
-
-
_ -

1 

_ 1 

-

448 

3 

1 
1 
1 

' 

27 

(2 

5 

3 

-

— 1 

3 

-

9 

9 

-

317 

-

11 

1 

1 

-
-
-
-
^ 
-
--

7 

_ 6 
1 

140 

1 

1 

5 

-

-
-
-
-
-
-
--

4 

_ 4 

4 , 0 7 0 

15 

2 
13 

351 

2<2 

61 
14 
31 

6 
3 

1 
31 

3 

59 

-
-
-
~ 
18 

1 
17 

16 

2 
12 

2 

968 

8 

1 
4 
3 

71 

il 

10 

— 2 
2 

4 

23 

-
~ 
-
-
~ 

2 

-2 

4 

1 
3 

-

380 

1 

1 

-

26 

9 

3 

2 

1 

2 

1 

-
1 

-1 

11 

-10 
1 

Amusements • 
Théfttrea et agences de théfttre. 
Autres amusements 

Commercial,. 

Comptabilité 
PubUcité 
Services scientifiques et de génie.. 
Loi 
Autre service commercial 

Personnel • 

Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage.. 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Non déclarées.. 

Toutes Industries.. 

Agriculture 
Culture des céréales 
Elevage des animaux â fourrure 
Floriculture; pépinières 
AiÉres services et exploitations agricoles 

Mines (y compris bocardage), carrières, 
puits de pétrole. 

Combustibles 

Puits de pétrole 

Manufactures 
Aliments et boissons.. 

Abattoirs et salaisons 
Beurre de crémerie 
Moulins â farine 
Aliments préparés â déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux et 

volailles.' 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie ; 
Divers produits alimentaires, n.s.a. ' 

Articles en caoutchouc 

Autres articles en caoutchouc, n.s.a.^ 

Articles en cuir..., 

Chaussures (sauf en caoutchouc);.. 
Cordonnerie 

Produits textiles (sauf le vêtement).. 
Produits en canevas 
Divers produits textiles 

Vêtements (étoffes et fourrures)— 

Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture. 
Articles en fourrure 
Chapeaux et casquettes 

1, 2. Voir renvoiïi 1 et 2, page 427. 
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T A B L E 1 4 . Ga in fu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s o f a g e and over . by industry and s e x , s h o w i n g â g e and marital s t a t u s 
for the c i t i e s of R e g i n a and S a s k a t o o n , 1946 - C o n . 

Industry 

Manufacturing — Con. 

Wood Products. 
Sash, door, and planing mills 
Sawmills 
Furnlture (including métal furnlture)... 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood xffoducts 

Paper Products 
Miscellaneous paper products 

Printing, Publishing, and Allied Indus-
tries• 

Engravlng, stereotyplng, and allied in
dustries. 

Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agricultural Implements 
Boilers and plate work 
Household, office and store machinery 

Iron castings 
Machine shop products 
Machinery. n.e.s,2 
Sheet métal products 
Miscellaneous Iron and steel products 

lleglna 

Age group 

Groupe d'ftge 

Marital status ^ 

Etat conjugal* 

Transportation Equipment 
Auto repair and garages 
Motor vehicle parts and accessories.. 

Non-ferrous Métal Products 
Non-ferrous métal smelting and reflnlng 

Electrical Apparatus and Supplies 
Batteries 
Heavy electrical machinery and equlp

ment. 
Radios and radio parts 
Refrigerators vacuum cleaners, and 

appllances. 

Non-Metallic Minerai Products... 
Cément and concrète products.. 
Glass and glass products 
Stone products 

Products of Petroleum and Coal,... 
Petroleum refining and products., 

Chemical Products 
Médicinal and pharmaceutical prépara

tions. 
Paints and varnishes 
Soaps, washing and cleanlng com-

poUnds. 
Miscellaneous chemical and allied pro

ducts. 

Miscellaneous Manufacturing Industries 
Brooms, brushes, and mops 
Professional and sclentlfic instru

ments and equipment. 
Miscellaneous industries, n.e.s.ï 

Electricity, Oas, and Water.. 
Electric light and power... 

Construction.. 
Buildings and structures... 
Hlghways, bridges, and 

structlon. 
Miscellaneous trades 
Other construction 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 426. 
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TABLEAU 14. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 05+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital status ' 

Etat conjugal' 

-

17 

2 

3 
8 
4 

4 
1 
1 
1 

1 

-

-

1 
1 

1 

1 

2 

1 

33 

2 

11 
10 
10 

3 

2 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

-

2 
2 

4 
3 

1 

1 

1 

26 

3 

7 
9 
7 

6 

2 

2 
2 

4 
4 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

7 
7 

Manufactures — fin 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage... 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boîtes et paniers (en bois) 
Divers taroduits du bols 

Produits du papier 
Divers produits du papier.. 

Impression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréotyple, et industries con
nexes. 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier , 
Instruments agricoles 
Chaudronnerie et plaques 
Appareils mécaniques (maison, bur 

et magasin). 
Moulages de fonte , 
Produits usinés 
Machinerie, n.s.a.^ 
Tûlerie .". 
Divers produits du fer et de l'acier.. 

Matériel de transport 
Réparation d'automobiles et garages.,.. 
Pièces et accessoires de véhicules-auto

mobiles. 

Produits de métaux non ferreux 
Réduction et affinage des métaux non 

ferreux. 

Appareils et accessoires électriques 
Accumulateurs 
Machinerie et matériel électriques lourds 

Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et acces

soires. 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton.. 
Verre et verrerie 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de la houille.. 
Raffinerie et dérivés du pétrole 

Produits chimiques 
Préparations médicinales et pharmaceu

tiques. 
Peintures et vernis 
Savons, composés à lessivage et nettoyage 

Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières. 
Balais, brosses et vadrouilles 
Instruments et outillage professionnels 

et scientifiques. 
Industries diverses, n.s,a,^ 

Electricité, gaz et ean 
Eclairage et force motrice électriques 

Edifices et charpentes , 
Grandes routes, ponts et rues. 

Industries diverses de la construction 
Autre construction 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 427. 
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T A B L E 1 4 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g â g e a n d m a r i t a l s t a t u s , 
for t h e c i t i e s of R e g i n a and S a s k a t o o n , 1946 — C o n . 

Industry 

Itanspottattcn, Stoiage, and Conmuiication... 
Transportation 
Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (including express and 

telegraph service). 
Street railways 
Taxicab 
Truck transportation 
Other transportation and services Inci-

dental to transportation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warebouse 

Communication, 
Radio broadcastlng. 
Téléphone 

Trade 
Wholesale Trade.. 
Dalry and poultry products 
Fresh fruits and vegetables 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery. equipment and 

supplies. 
Farm machiner? and equipment 
Farm products, n.e,s.^ 
Fuel 
Fumiture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricating oils and greases 
Hardware, plumblng, and heating equip

ment. 
Lumber and building materials 

Regina 

Age group 

Groupe d'ftge 

Marital statua ' 

Etat conjugal' 

Machinery, equipment and supplies 
n.e.s. 2. 

Motor vehicles and accessorles 
Optlcal and ophthalmic goods 
Paper products and office supplies..,, 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.2 

Retail Trade 
Food 

Bread and pastry 
Candy and confectlonery 
Dalry products 
Fresh fruits and vegetables 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
variety stores 
Other gênerai merchandise stores. 

Automotive Products 
Automobile accessories, tlres,and bat

teries. 
Gasollne; lubricatingolls and greases 
Motor vehicles 

Apparel and Footwear. 
Footwear.......... •• 
Men's clothing. 
Women'8 and chudren's clothing,,. 
Clothing and dry moda, n.e.s.2.... 

230 
81 
10 
3 

50 

14 
111 

2,293 
522 

10 
16 
51 

1 
39 

14 
15 

39 
130 

1 
2 

29 
53 

1,771 
192 
20 
16 
44 

92 
9 
7 
3 

1,132 
1,096 

23 
13 

45 
15 

6 
24 

181 
7 
2 

124 
48 

55 
12 
2 
3 
1 

e 

33 
32 

1 

5 

4 
1 

786 
2(5 

13 
20 

1 

5 

18 
1 
6 
3 

15 
571 

65 

388 
376 

709 
152 

3 
2 

14 
1 

11 

344 
335 

5 
4 

236 
46 

128 
123 

3 
2 

123 
12 

204 
66 
9 
3 

41 

12 
106 

1.771 
450 

6 
15 
42 

1 
• 35 

34 
127 

1 
25 
41 

1 

13 

37 
2 

14 
5 

30 

1.321 
153 

17 
14 
36 

1 
70 

8 
5 
2 

876 
849 

18 

404 
57 

347 
34 

3 
2 

1 
2 
1 

192 
186 

3 
3 

1. 2. Bee footuotes 1 and 2. page 426. 
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TABLEAU 14. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant l'âge et l'état 
conjugal, vil les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-04 05+ S. 

Marital s tatus ' 

Etat conjugal' 

ra. W.-V. D. 

146 
7 
4 

87 
48 

363 
100 

3 
5 

25 
6 

7 
2 

6 
2 
1 

4 
28 

2 

2 

18 
1 
0 
2 

25 

7<I3 
511 

3 
3 

19 

20 
2 
3 

103 
88 
12 

3 

6 
3 

1 
2 

42 
4 
1 

18 
19 

5 

1 
4 

7 
S 
1 

3 
10 

11 

— 2 
1 

17 

263 
42 

2 
3 
9 

21 
2 
5 

100 
93 

6 
1 

4 

2 
2 

46 
2 
Z 

29 
13 

120 
28 
3 

963 
308 

23 
13 
53 

2 
7 

46 

2 

3 

33 
1 

10 
5 

44 

655 
119 

15 
7 

32 
1 

49 
6 

245 
212 

27 

182 
29 

7 
2 
3 

1 

6 
153 

17 

Transports, entr^iosage et cofiiiiAûcations. 
Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus. 
Chemins de fer à vapeur (y compris mes

sageries et télégraphe). 
Tramways électriques 
Taxis 
Camionnage 
Autres transports et services connexes 

Entreposage 
Elévateurs à grain 
Entreposage et entrepôts,. 

Communications 
Radiodiffusion 
Téléphone 

Commerce • 
Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour., 
Fruits et légumes frais 
Epiceries • 
Viande et poisson • 
Vêtements et merceries , 
Drogues et préparations de toilette... 
Machinerie, outillage et fournitures élec

triques. 
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s,a.2 
Combustible 
Meubles et garnitures de maison 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de 

chauffage. 
Bois d'oeuvre et matériaux de construc

tion. 
Machinerie, outillage et fournitures, 

n,s,a. .̂ 
Véhicules-automobiles et accessoires.., 
Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie et fournitures de bureau 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.2 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 

Pain et pâtisserie , 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
Eï)iceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires 

Marchandises générales 
Magasins à rayon 
Bazars 
Autres magasins de marchandises géné

rales. 

Automobile 
Accessolres.bandages et accumulateurs 

d'automobile. 
Essence, lubrifiants et graisses 
Véhicules-automobiies 

Vêtements et chaussures 
Chaussures 
vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants., 
Vêtements et merceries, n.s.a.2 — 

u 2. voir renvois 1 et 2, page 427. 
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TABLE 14. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, showing âge and marital status, 
for tfae c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Industry 

Regina 

Age group 

Groupe d'âge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. M. W.-V. D. 

Marital s tatus ' 

Etat conjugal ' 

Trade - Con. 

Retail Trade — Con. 
Hardware and Building Materials 

Hardware 
Lumber; building materials and sup

plies. 

Fumiture and House Furnishlngs.. 
Otber Merchandise 

Books. news, and statlonery 
Drugs and drug sundrles 

Farm feeds. seeds. and fertlllzers.. 

Farm Implements and equipment., 
Flowers 

Fuel and Ice 
Jeveliery. 
Liguor. wine. and béer 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars. and cigarettes.. 
Miscellaneous retail trade 

Finance, Insuance, and Real E:state.. 

Banking 
Investment and loan.. 
Insurance. 
Real estate 

Service 
Community 
Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions 
Communlty service, n.e.s. 2.. 

Government^ 
Dominion Govemment 
Defence services 
Dominion Post office. 
Other Dominion Government.. 

Provincial Govemment 

Municipal and otber local govemment 

Other govemment service, n.e.s.^ 

Récréation Théâtres and theatrical services.. 
Other récréation service 

Business 
Accountancy 
Advertlsing 
Ëlngineering and sclentlfic services.. 
Law 
Other business service 

Personal 
Barbering ajid hairdressing... 
Dyelng. cleanlng. pressing... 
Hotels and lodglng houses.... 
Household service 
Laundries 
Restaurants, cafés, taverns.. 
Undertaklng 
Other Personal service 

Not stated.. 

25 
174 

16 
29 

153 
50 

5.169 
1.405 

323 
873 
104 
34 
71 

1,745 

715 
143 

3 
569 

951 
70 

19 
10 

105 
11 
3 
1 

67 
23 

1,885 
127 
94 

938 
316 

77 
327 

4 
2 

97 

160 
31 

2 
26 

510 
160 

10 
139 

4 
3 
4 

199 
63 

132 
4 

133 
12 

7 
11 
38 
11 
54 

1,460 
464 
49 

378 
10 

238 
52 

335 
20 

47 
25 
88 
59 
21 

115 

1 

34 

1,294 
344 

97 
191 
33 

541 

275 
69 

1 
205 

238 
26 

7 
5 
2 

25 

3 

1 
13 
8 

377 
37 
29 

151 
72 
24 
60 
4 

728 
196 

77 
72 
27 
5 

15 

59 

112 

18 
15 

183 
54 

476 
123 
62 
40 

104 

39 

2 

;36 

173 
37 
5 

15 

2 
3 
1 
2 

382 
75 
26 
23 
14 
5 
6 

61 
15 

2 
2 

206 
28 

4 

1 

4 

159 
12 

20 
129 

11 
23 

153 
56 

128 
38 

3,658 
1.211 

265 
765 
101 
27 
53 

595 
123 

2 
470 

11 
2 

56 
17 

831 
96 
69 

152 
205 
59 

245 
4 
1 

87 

1,046 
122 

37 
68 

2 
5 

10 

131 
79 
20 

1 
58 

42 
10 

773 
23 
20 

598 
49 
16 

423 
67 
21 
37 

1 
2 
6 

94 
35 

2 
178 
58 

2 
12 

1, 2. See footnotes 1 and 2. page 426. ., . . . . 
3. Such services as Health. Education, etc., admlnlstered by private agencies as weU as by public authority are classified elsewhere. 

Only services peculiar to govemment service are listed under tWs head. 
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TABLEAU 14. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant l ' âge et ] 
c o n j u g a l , v i l l e s de R e g i n a e t de S a s k a t o o n , 1946 - fin 

' é t a t 

Age group 

Groupe d'ftge 

14-17 18-19 20-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65+ S.-C. »!. W.-V. u. 

Marital status^ 

Etat conjugal^ 

328 
140 
10 

123 

3 
4 

134 

17 
8 

21 
35 
7 

46 

1.006 
493 

96 
381 

2 
5 

178 
42 

2 
134 

749 
285 
107 
158 

136 
30 

4 
102 

4 
1 

21 
2 

2 
11 
6 

285 
35 
18 

102 
60 
11 
59 

385 
15S 

3 
1 

167 
12 
11 
63 
47 

321 
122 

78 
35 
3 
1 
5 

2 
3 

167 
5 
2 

108 
40 

3 

267 
70 
41 
22 

4 
3 

5 
4 

3 
2 

147 

123 

15 
5 
7 
1 
1 
1 

1 
1 

23 
149 
26 
37 

2.300 
l . i02 

349 
699 

13 
20 
21 

419 
366 

79 
10 

277 

30 
20 

709 
83 
46 

155 
198 
33 

193 

655 
137 

52 
72 
5 
4 
4 

22 
11 

323 
50 
14 
42 

276 
51 

22 
19 

2 
1 
7 

26 
23 

1 
22 

7 
117 
47 

2 
13 

Commerce — fin 

Commerce de détail — fin 
Quincaillerie et matë-laux de constmctlon .. 
Quincaillerie 
Bols d'oeuvre, matériaux et outillage 

de construction. 

Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 
Livres. Joumaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceu

tiques. 
Provendes, semences et engrais chimi

ques. 
Outillage et Instmments agricoles 
Fleurs / 

Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 
Divers commerces de détail 

Finance, assurance et propriété immobi
lière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé , 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental^ 
Gouvernement fédéral 

Défense 
Postes 
Autre service du gouvernement fédérai 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et aulres gou

vernements locaux. 
Autre service gouvememental. n.s.a.^... 

Amusements 
Théâtres et agences de théâtre 
Autres amusements. 

Commercial 

Comptabilité 
publicité 
Services scientifiques et de génie 
Loi 
Autre service commerci^ 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Non déclarées 

1. 2. Voir renvois 1 et 2. page 427. 
3. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc., administrés par des organismes tant particuliers que publics 

sont classés ailleurs. 11 n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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TABLE 15. Gaintully occupied, 14years o f a g e and over.by industry and sex.for the cit ies of Moose Jaw and 
Prince Albert, 1946 

TABLEAU 15. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , vi l les de Moose Jaw et 
de Prince Albert, 1946 

Industry — Industrie 

Prince Albert 

Ali industries —Toutes industries 

Agriculture 

Grain farming — Culture des céréales 
Vegetable gardenlng — Culture maraîchère 
Dalry farming — Industrie laitière 
Llvestock farming — Elevage des bestiaux 
Poultry raislng — Aviculture 

Fur farming — Elevage des animaux à fourrure 
Mixed farming — Culture diversifiée 
Flower culture, nurseries — plorlculture: pépinières 
Other farming and agricultural services — Autres services et exploitations agri

coles 

Forestry and Logging — Forêts et abatage du bois 

Logging — Abatage du bois 
Forestry services — Services forestiers 

Fishing and Ttapplng — Pêche et piégeage 

Fishing — P&che 

Mining (including Mliling), Quanylng. Oil Wells - Mines <y compris bocardage) 
carrières, puits de pètxoie 

Fuels — Combustibles,,....,... • •••• 
Coal mining — Extraction du charbon 
011 (petroleum) wells — Puits de pétrole 

Non-Metal Mining — Extraction des métalloïdes 
Miscellaneous non-metal mining - Extraction des métalloïdes divers 

Quarrying, Clay, and Sand Pits — Carrières, argilières et sablonnières 
Sand and gravel pits or quarries — Sablonnières et gravlères 

Prospecting — Prospection 
Métal prospecting — Prospection (métaux) 

Manufactiving — Manufactures 

Food and Beverages — Aliments et boissons 
Slaughtering and méat packing — Abattoirs et salaisons 
Creamery butter — Beurre de crémerie 
Canned and cured flsb — Poisson en boites et fumé 
Canned and preserved fruits and vegetables — Fruits et légumes en botteset en 

conserves 
Feed and chopplng mills — Moulins de hachage et à provendes 
Flour mills - Moulins à farine 

Biscuits and crackers - Biscuits et craquelins 
Bread and other bakery products - Pain et autres produits de boulangerie 
Carbonated beverages — Eaux gazeuses 
Malt liquors — Boissons de malt 
Confectlonery — Confiserie 
Sugar — Sucre , • / 
Miscellaneous foods, n.e.s. - Divers produits alimentaires, n.s.a 

Rubber Products — Articles en caoutchouc 
Other mbber products, n .e .s . ' - Autres articles en caoutchouc, n.s.a. ' 

Leather Products - Articles en cuir 
Boot and shoe r epa i r - Cordonnerie 
Leather tanneries - Tanneries V ; " " j '.• 
Miscellaneous leather products - Divers produits du cuir 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 

,143 

204 

137 

1,815 

526 
3 
1 

1 
4 

252 

2 
78 
10 

1 
6 

31 

3 

3 

7.067 

197 

136 

1,549 

772 
436 

3 
1 

4 
214 

2,076 

7 

1 
1 

266 

143 
90 

5,517 

104 

21 
11 
1 

1,061 

402 
2 
1 

4,024 

97 

21 
11 

1 

321 
2 
1 
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TABLE 15. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and «ex, for the cit ies of Moose Jaw and 
Prince Albert. 1946 - Con. 

TADLt:AU 13. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, vil les de Moose Jaw et 
de Prince Albert. 1946 —suite 

Industry — Industrie 
Prince Albert. 

Manufacturing — Con. - ManuËactures - suite 

Textile Products (except Clothing) - Produits textiles (sauf le vêtement) 
Woollen and worsted woven goods — Lainages et tissus peignés 
Cotton and jute bags — sacs en coton et en jute 

Clothing (Textile and Fur) — Vêtements (étoffes et fourrures) 
Clothing — Vêtements 
Custom taiioiing and dressmaking — Vêtements sur mesure et couture 
Fur goods — Articles en fourrure 

Wood products — Produits du bois 
Sash, door, and planing mills — Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Sawmills — Scieries 
Fumiture (includingmétal fumiture) —Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boxes and baskets (wood) — Boites et paniers (en bols) 
Miscellaneous wood products — Divers produits du bois 

Paper Products — Produits du papier 
Pulp and paper mlUs — Pulpe et papier 

Printing, Publishing, and Allied Industries — Impression, édition et industries 
connexes 

Photography — Photographie 
Printing and publishing — Impression et édition 
Printing. commercial —Impression commerciale 

Iron and Steel Products — Produits du fer et de l'acier 
Agrlcultural implements — Instruments agricoles 
Blacksmlthlng — Forge 
Boilers and plate work — Chaudronnerie et plaques 
Hardware and tools — Quincaillerie et outils 
Houset^old, office and store machinery —Appareils mécaniques (maison, bureau 

et magasin) 

Iron castings — Moulages de fonte 
Machine shop products — Produits usinés ,. 
Machinery, n.e.s.i —Machinerie, n.s.a,i . . 
^ e e t métal products — Tôlerie 
Miscellaneous Iron and steel products — Divers produits du fer et de l'acier.... 

Transportation Equipment — Matériel de transport 
Alrcraft and parts — Avions et pièces 
Auto repalr,and garages — Réparation d'automobiles et garages 
Bicycles and parts — Bicyclettes et pièces 
Motor vehlcleparts and accessories—Pièces et accessoires de véhicules-auto-

motilles 
Rallroad and rolllng stock equipment — Matériel fen*ovlalre et roulant 

Non-Ferrous Métal Products — Produits de métaux non ferreux 
Brass and copper prodUcts — Produits du bronze et du cuivre 
Watch and Jewellery repalr — Réparations d'horloges et de bijoui 

Electrical Apparatus and Supplies — Appareils et accessoires électriques 
Batteries — Accumulateurs 
Radios and radio parts — Radios et pièces 
Refrigerators, vacuum cleaners, and appllances — Réfrigérateurs, aspirateurs 

et accessoires 

Non-Metallic Minerai Products - Produits des métalloïdes 
Cenent and concrète products — Produits en ciment et en béton 
Clay products — Dérivés de l'argile «« 
Glass and glass products — Verre et veirerle 
Stone products — Produits de la pierre 

Products of Petroleum and Coai — Dérivés du pétrole et de la houille 
Petroleum reflnlng and products — Raffinerie et dérivés du pétrole 

llù 
83 
3J 

19 
54 
12 

53 

5 

12 
44 
10 

53 

5 

77 
2 

3 
98 

9 

8 

10 
1 
3 

170 
2 

3 
98 

S 

7 

10 
1 
3 

3 

17 

162 

162 

3 

17 

151 

151 

174 

37 

162 
36 
7 

10 
65 
44 

21 
3 
1 
13 
9 

134 

3 
121 
1 

4 
5 

3 

3 

21 
3 
1 
13 
9 

127 
3 

115 

4 
5 

3 

3 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s.a. = Non spécifiée ailleurs. 
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TABLE 15. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, for the c i t ies of Moose Jaw 
and Prince Albert, 1946 - Con. 

TABLEAU 15. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, v i l les de Moose Jaw et 
de Prince Albert. 1946 - suite 

Industry — Industrie 
Prince Albert 

Manufacturing — Con, — Manufactures — fin 

Chemical Products — Produits chimiques 

Médicinal and pharmaceutical préparations — Préparations médicinales et phar
maceutiques 

Soaps, washing and cleaning compounds — Savons, composés â lessivage et 
nettoyage 

Vegetable oÛ mills — Usines d'huUe végétale 
Miscellaneous chemical and allied products — Divers produits chimiques et 

connexes 

Miscellaneous Manufacturing Industries —Diverses industries manufacturières.,, 
Mattresses and springs — Matelas et sommiers 
Musical instruments — Instruments de musique 
Professional and sclentlfic instruments and equlpment — Instruments et outil

lage professionnels et scientifiques 
Miscellaneous industries, n .e .s . ' — Industries diverses, n.s .a. ' 

Electricity, Gas, and Water — Electricité, gaz et eau. 

Electric light and power — Eclairage et force motrice électriques 
Gas manufacture and distribution — Fabrication et distribution de gaz 
Water and sanltary services — Services d'eau et sanitaires 
Other public utilities — Autres services publics , 

Construction 

Buildings and structures — Edifices et charpentes 
Hlghways, bridges, and street construction — Grandes routes, ponts et rues.. . . 
Miscellaneous trades — Industries diverses de la construction 
Other construction — Autre construction 

Transportation. Storage, and Commimication—Transports, entreposage et commu
nications 

Transportation — Transports 
Air transport and alrports — Transport aérien et aéroports 
Bus and coach transportation — Autobus 
Steam railways (Including express and telegraph service) — Chemins de fer â. 

vapeur (y compris messageiies et télégraphe) 
Street railways — Tramways électriques 

Taxicab — Taxis 
Truck transportation — Camionnage 
Water transportation — Transports par eau 
Other transportation and services incidental to transportation — Autres trans

ports et services connexes 

Storage — Entreposage • 
Grain elevators — Elévateurs â grain 
Storage and warehouse — Entreposage et entrepôts 

Communication — Communications 
Radie broadcastlng — Radiodiffusion 
Téléphone — Téléphone 

Trade — Commerce • 

Wholesale Trade — Commerce de gros 
Dalry and poultry products — Produits laitiers et de basse-cour 
Presh fruits and vegetables — Fruits et légumes frais 
Groceries — Epiceries 

1, N.e.s. '= Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiées ailleurs. 

593 

547 
26 
5 

15 

586 

540 
26 
5 

15 

1.770 

1.598 
6 

29 

1. 363 
3 

48 
137 

1 

1,642 

1,51,0 
5 

26 

1.317 
3 

43 
134 

1 

1, 114 

305 

132 
3 

402 
40 

3 
3 

399 
39 
3 
3 

27 
132 

3 

2 
13 
55 
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TABLE 15. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex . For the c i t ies of Moose Jaw and 
Prince Albert, 1946 - Con. 

TABLEAU 15. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , vi l les de Moose Jaw et 
de Prince Albert, 1946 — suite 

Industry — Industrie 

Prince Albert 

Trade — Con. — Commerce — suite 

Wholesale Trade — Con. — Commerce de gros — fin 
Méat and fish — Viande et poisson 
Apparel and dry goods - Vêtements et merceries 
Drugs and toiiet préparations — Drogues et préparations de toilette 
Electrical machinery, equlpment, and suppUes — Machinerie, outillage et four

nitures électriques 
Farm machinery and equipment — Machinerie et outillage agricoles 

Parm products, n .e .s . ' — Produits de la ferme, n.s .a. ' 
Fuel — Combustible 
GasoUne; lubricating olls and greases — Essence; lubrifiants et graisses 
Hardware, plumblng. and heatlng equlpment — Quincaillerie, plomberie et appa

reils de chauffage 
Lumber and building materials — Bois d'oeuvre et matériaux de construction .. 
Machinery, equipment, and supplies, n .e .s . ' — Machinerie, outillage et fourni

tures, n .s .a . ' 

Motor vehicles and accessories — Véhicules-automobiles et accessoires 
Optlcal and ophthalmic goods — Articles d'optique et d'ophtalmie 
Paper products and office supplies — Papeterie et fournitures de bureau 
Scrap, junk, and waste — Déchets, rebuts, etc 
Tobacco and confectlonery — Tabac et confiserie 
Wholesale trade,"n.e.s.^ — Commerce de gros, n .s .a , ' 

Retail Trade — Commerce de détail 

Food — Ftoduits alimentaires 
Bread and pastry — Pain et pâtisserie 
Candy and confectlonery — Bonbons et confiseries 
Dalry products — Produits laitiers 
Fresh fruits and vegetables — Fruits et légumes frais 
Groceries — Epiceries 
Groceries and méats — Epiceries et viandes 
Méats — Viandes 
Other foods — Auties produits alimentaires 

General Merchandise — Marchandises générales 

Department stores — Magasins à rayon 
Variety stores — Bazars 
Other gênerai merchandise stores — Autres magasins et marchandises géné

rales 

Automotive Products — Automobile 
Automobile accessOTles, tires, and batteries —Accessoires, bandages et accu

mulateurs d'automobile 
Gasollne; lubricating oil and greases — Essence, lubrifiants et graisses 
Motor vehicles — véhicules-automobiles 

Apparel and Footwear — Vêtements et chaussures 
Pootwear — Chaussures 
Men's clothing — Vêtements d'hommes 
Women's and chlldren's clothing — Vêtements de femmes et d'enfants 
Clothing and dry goods, n .e .s . ' — Vêtements et merceries, n.s.a.^ 

Hardware and Building Materials — Quincaillerie et matériaux de construction 
Hardware — Quincaillerie 
Lumber; building materials and supplies — Bois d'oeuvre, matériaux et outil

lage de construction 

Fumiture and House Furnishlngs — Meubles et garnitures de maison 

Other Merchandise — Autres marchandises 
Books, news, and statlonery — Livres, Joumaux et papeterie 
Drugs and drug sundrles — Drogues et divers produits pharmaceutiques 
Parm feeds, seeds, and fertlllzers — Provendes, semences et engrais chimi

ques • 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 

1.256 
339 

13 
19 

125 
131 

11 
3] 

246 
28 

106 
52 

14 
107 

3 
76 

44 7 
97 

7 
5 

18 
6 

55 
3 
3 

158 
24 

655 
176 

6 
2 

67 

118 
8 

22 

425 
123 

4 
2 

54 
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TABLE 15. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, for the c i t i es of Moose Jaw and 
Prince Albert, 1946 - Con. 

TABLEAU 15. Population active âgée de 14 ans et p lus , selon l ' industrie et le sexe , v i l l es de Moose Jaw et 
de Prince Albert, 1946 — fin 

Industry — Industrie 
Prince Albert 

Trade — Con. — conxnerce — fin 

Retail Trade - Con. — Commerce de détail — fin 

Parm implements and equlpment — Outillage et Instruments agricoles. 
Flowers — Pleurs 
Puel and Ice — Combustible et ^ace 
Jewellery — Bijouterie 

Liquor, wine, and béer - Spiritueux, vins et bières 
Optlcal goods — Articles d'optique 
Tobacco, clgars, and cigarettes — Tabac, cigares et cigarettes 
Miscellaneous retail trade - Divers commerces de détail 

Finance, Insurance, and Real Estate-Finance, assurance et propriété immobilière 

Banking — Commerce bancaire 
Investment and loan — Placements et prêts. 
Insurance — Assurance 
Real estate —Propriété Immobilière 

Service 

Community — Social , 
Education 
Health - Santé 
Religion 
Weifare institutions — Sociétés de bienfaisance 
Communlty service, n .e . s . ' — Service social, n .s .a . ' 

Government^ — Gouvernemental^ 
Dominion Govemment — Gouvernement fédéral , 

Defence services — Défense 
Dominion Post OHlce — Postes 
Other Dominion Government — Autre service du gouvernement fédéral 

Provincial Govemment — Gouvernement provincial 
Municipal and other local govemment — Gouvernement municipal et autres gou

vernements locaux 

Récréation — Amusements 
Théâtres and theatrical services — Théâtres et agences de théâtre 
Other récréation service — Autres amusements 

Business — Commercial 
Accountancy — Comptabilité 
Advertlsing — Publicité 
Engineering and sclentlfic services — Services scientifiques et de génie 
Law — Loi.... , 
Other business service — Autre service commercial 

Personal — Personnel 
Barbering and hairdressing — Barbiers et coiffeurs 
Dyeing, cleaning, pressing — Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hotels and lodglng houses — Hôtels et malsons de logeurs 
Household service — Service ménager , 

Laundries — Buanderies 
Restaurants, cafés, tavems — Restaurants, cafés et tavernes „ 
Undertaklng — Etablissements funéraires 
Other Personal service - Autre service personnel 

Not Stated — Non déclarées 

Z.620 

722 

268 
350 
46 
21 
37 

1.011 

775 
527 
136 
112 

57 

179 

73 
27 

216 
103 

71 
232 

7 
10 

95 
23 
67 
53 

47 
13 
53 
43 

1,557 

250 
117 

71 
35 

900 
696 
479 
133 

40 

164 

17 
4 
3 
43 
17 

14 
4 
2 
24 
12 

37 
7 

100 

26 
110 

7 
10 

1,063 

472 

151 
279 

11 
12 
19 

111 
79 

48 
3 

28 

17 

15 

10 

10 

36 
20 

116 
103 

45 
122 

2,010 

6il 
152 
393 

7ii 
556 
305 
46 

205 

95 

93 

21 

8 
13 

58 
13 
1 
2 

37 
5 

46 
10 

186 
115 

40 
141 

5 
3 

113 

1.059 

191 
57 
91 
35 

3 
5 

654 

497 
277 
45 

175 

73 

84 

I S 

6 
13 

90 

L N.e.s. = Not elsewhere specified. - N . s . a . = Non spécllié ailleurs. 
2. Such services as Health. Education, etc.. administered by private aseocies as well as by public authority are dassiried elsewhere. 

Only services peculiar to govemment service are listed under this head. — Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, 
etc., edministreB par des organismes tant particuliers que publics sont classes ailleurs. 11 n'y a que les services gouvernementaux qui figurent 
sous cette rubrique. 
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TABLE 16. Gaintully occupied. 14 years of âge and over.by Industry group and sex, for urban centres of 1.000 
to 10,000 population, 1946 

TABLEAU 16. Population active âgée de 14 ans et plus, selon le groupe Industriel et le sexe , centres urbains 
de 1.000 i 10,000 imes . 1946 

Urban cen t re 

Cen t r e urbain 

M. F . 

Ail 
i n d u s t r i e s 

T o u t e s 
i n d u s t r i e s 

1 

455 
352 
544 
345 
881 
287 

510 
364 
512 
396 
578 
363 

401 
663 

1.122 
298 
668 

1.693 

528 
313 
469 
323 

1.929 
397 

343 
1.377 

370 
328 

1.696 

1 

140 
98 

107 
114 
294 
134 

157 
97 

102 
104 
156 
108 

93 
231 
228 

72 
117 
550 

154 
76 

136 
47 

515 
152 

104 
450 

96 
76 

648 

T r a d e 

Commerce 

94 
40 
56 
67 

119 
54 

99 
55 
62 
74 

124 
59 

69 
162 
151 

55 
113 
405 

106 
54 

102 
14 

364 
84 

50 
231 

58 
54 

439 

32 
12 
22 
20 
46 

8 

34 
16 
27 
23 
32 
20 

20 
49 
5 1 
18 
23 

13 i 

23 
14 
25 
17 

150 
18 

14 
67 
13 
11 

133 

M. F . 

Pr imary 
Indus t r i e s 

Indus t r i e s 
p r imai res 

44 
26 
19 
23 

133 
46 

15 
75 
26 
38 
60 
36 

58 
57 
23 
13 

149 
33 

80 
23 
50 
34 

231 
45 

13 
38 
35 
17 
40 

1 

1 
3 
2 

3 
2 

1 

3 

3 

1 
2 

16 
2 

1 
1 

2 
2 

F i n a n c e 

12 
6 
3 
5 

22 
4 

9 
8 

10 
5 

15 
5 

5 
27 
14 
10 

9 
31 

14 
6 
7 
I 

50 
12 

6 
32 
11 
4 

49 

5 
5 
2 
2 

16 
4 

10 
1 
7 
8 
9 
7 

6 
10 
12 

1 
11 
19 

14 
8 
4 
2 

28 
10 

3 
22 

6 
4 

28 

M. P . 

Manufacturing 

Manufactures 

49 
35 
91 
45 

172 
36 

90 
35 
92 
33 
80 
38 

81 
105 
163 
46 

109 
141 

78 
66 
84 
55 

363 
62 

25 
113 
42 
4 1 

223 

3 
2 
4 
4 
9 
3 

11 
6 
2 
2 

11 
4 

1 
27 
26 

3 
2 

16 

4 
S 
5 
2 

4 8 
6 

2 
13 

2 
2 

30 

M. F . 

E l e c t r i c i t y . 
g a s . and water 

E lec t r i c i t é ; 
gaz e t eau 

4 

11 
5 

23 
4 

10 
14 
4 
4 
7 
4 

3 
2 
9 
1 
5 

24 

3 
2 
4 

19 
9 

3 
20 

4 
8 

21 

6 

1 

1 

1 

M. F . 

Cons t ruc t ion 

30 
38 
20 
47 
66 
15 

36 
39 
31 
22 
56 
40 

44 
39 
85 
25 
96 

168 

58 
51 
24 
14 

173 
37 

17 
93 
20 
26 

202 

1 

1 

1 
2 

2 

2 

M. F . 

T rans po r t a t i on and 
communicat ion 

T r a n s p o r t s e t 
communica t ions 

82 
25 

227 
47 

119 
20 

111 
50 

141 
97 
57 
43 

50 
87 

450 
38 
70 

317 

47 
33 
61 

151 
285 

41 

U l 
147 
114 
103 
192 

13 
5 
8 
8 

13 
7 

11 
5 
9 
9 
5 
5 

4 
12 
11 

7 
2 

17 

12 
3 

11 
1 

15 
9 

13 
18 
10 

2 
24 

Serv ice 

T o t a l 

4 

116 
170 
105 

99 
214 
102 

130 
73 

119 
116 
140 
136 

83 
159 
201 

88 
100 
518 

132 
74 

126 
53 

422 
104 

90 
689 

77 
66 

505 

4 

86 
73 
71 
79 

199 
UO 

88 
65 
56 
61 
96 
68 

62 
128 
125 

40 
75 

355 

99 
43 
91 
25 

250 
105 

70 
328 

64 
55 

426 

Communlty^ 

Socia l^ 

19 
106 

15 
23 
38 
42 

16 
15 
16 
19 
27 
18 

15 
29 
35 
18 
22 

168 

28 
20 
22 

3 
46 
20 

14 
432 

15 
9 

105 

24 
43 
47 
46 
70 
76 

17 
32 
18 
27 
40 
28 

14 
43 
54 
17 
15 

169 

46 
14 
32 

6 
66 
59 

23 
213 

20 
12 

172 

Govemment 

Gouvememen ta l 

47 
52 
68 
53 

114 
33 

72 
37 
73 
40 
64 
70 

42 
75 

114 
49 
46 

197 

57 
36 
58 
49 

255 
50 

43 
185 

33 
34 

279 

14 
18 

6 
3 

21 
4 

15 
12 
5 
9 

11 
8 

4 
8 

10 
8 
8 

28 

9 
1 
5 
7 

47 
4 

7 
30 

4 
9 

43 

P e r s o n a l 

P e r s o n n e l 

38 
8 

15 
17 
52 
23 

32 
16 
24 
34 
41 
37 

20 
43 
38 
17 
25 

120 

40 
12 
34 

1 
91 
20 

27 
54 
24 
17 
85 

44 
10 
18 
30 
98 
26 

51 
19 
32 
23 
40 
31 

4 3 
75 
59 
15 
50 

149 

42 
26 
5 1 
11 

128 
39 

37 
79 
37 
34 

194 

-
1. Includes gainfully occupied not reporting industry. — Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'Industrie. 
2. Partly situated in Alberta. Merged with Saskatchewan portion into one municipallty functionlng under Saskatchewan Town Act. — Situé 

en partie en Alberta. Fusionné avec la partie située en Saskatchewan en une municipalité relevant de la loi des villes de la Saskatchewan. 
3. Conslsts mainly of éducation, health, rellglous, and weifare services. — Comprend surtout les services d'éducation, de santé, du culte 

et de bienmisance. . . , _ 
4. Also includes "Récréation" and "Business" services. — Comprend aussi les services "amusements" et "commercial". 
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TABLE 17. Gainfully occupied, 14 yearc of âge and over, by industry group and sex, for tiie social areas of 
the cit ies of Regina and Saskatoon, 1946 

Social area 

Zone sociale 

Ail 
industries 

Toutes 
industries 

Industry group 

Mining and 
quanylng 

Mines et 
caïTlferes 

Other 
primary 

Autres 
primaires 

Manufacturing 

Manufactures 

Electricity. 
gas, and water 

Electricité, 
gaz et eau 

Regina.. 

social area — Zone sociale No. i... 

2... 

3.. . 

4... 

5... 

Social area — zone sociale No. i... 

2... 

3... 

4... 

5... 

1.695 

2.819 

819 

2.090 

505 

2.859 

2.940 

2,710 

1,566 

1.393 

1,025 

1.313 

1.461 

1.683 

1,865 

2,386 

1,048 

565 

951 

213 

538 

189 

1.812 

2.537 

1.509 

402 

373 

398 

376 

520 

1.008 

724 

330 

220 

446 

222 

469 

95 

527 

310 

259 

171 

174 

217 

329 

269 

23 

45 

11 

79 

107 

75 

16 

255 

205 

249 

323. 

285 

40 

42 

36 

47 

78 

1. conslsts mainly of éducation, health, rellglous, and weifare services. 
2. Includes gainfully occupied not reporting industry. 
3. Also Includes "Récréation" and "Business" services, 
Noter-see Introduction for description ol social areas. 
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TABLEAU 17. Population active âgée de 14 ans et plus, selon le groupe industriel et le sexe , zones soc ia les 
des vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 

Groupe Industriel 

Constn 

M. 

1.452 

157 

209 

64 

286 

50 

291 

167 

129 

99 

1.176 

101 

81 

150 

193 

100 

78 

185 

193 

95 

ctlon 

F . 

24 

1 

2 

6 

13 

1 

1 

12 

3 

2 

4 

2 

1 

Transportation 
and 

communication 

Transports 
et 

communications 

M. 

2.052 

265 

510 

104 

219 

33 

253 

284 

254 

130 

1.935 

202 

154 

170 

253 

224 

153 

166 

457 

156 

F . 

230 

9 

33 

4 

10 

7 

39 

67 

49 

12 

185 

16 

17 

10 

6 

26 

37 

24 

39 

10 

Trade 

Commerce 

M. 

3.832 

283 

584 

181 

372 

104 

612 

622 

703 

371 

2.929 

338 

244 

265 

286 

451 

263 

398 

502 

182 

F . 

2.293 

107 

337 

80 

190 

44 

442 

665 

347 

81 

1.231 

115 

95 

79 

101 

202 

280 

138 

164 

57 

Finance 

M. 

724 

49 

55 

7 

32 

17 

95 

201 

162 

106 

488 

42 

26 

15 

19 

86 

97 

96 

102 

5 

P . 

437 

21 

42 

7 

17 

9 

61 

170 

87 

23 

266 

24 

15 

13 

10 

54 

69 

38 

31 

12 

Service 

Total 

M. 

3 

6,601 

667 

948 

218 

615 

192 

974 

1,243 

1,101 

643 

3.930 

391 

273 

399 

329 

474 

393 

708 

694 

269 

P . 

3 

5.169 

406 

455 

96 

270 

116 

1,163 

1.465 

935 

263 

3.264 

171 

221 

229 

356 

637 

578 

435 

4 2 8 

209 

Community ' 

Social > 

M. 

796 

72 

76 

12 

81 

33 

117 

142 

143 

120 

928 

76 

51 

38 

49 

121 

73 

296 

163 

61 

F . 

1,405 

278 

89 

14 

48 

41 

365 

290 

205 

75 

1.299 

56 

43 

17 

213 

372 

168 

189 

141 

100 

Govemment 

Gouvememental 

M. 

4,683 

542 

751 

174 

413 

140 

608 

800 

802 

448 

2.056 

281 

151 

149 

192 

264 

165 

303 

390 

161 

P . 

1,745 

77 

170 

30 

79 

33 

262 

581 

419 

94 

477 

32 

31 

16 

28 

89 

89 

77 

92 

23 

Personal 

Personnel 

M. 

815 

37 

99 

27 

93 

15 

211 

229 

86 

19 

719 

23 

63 

185 

79 

69 

129 

63 

83 

35 

P . 

1.885 

48 

179 

51 

131 

41 

515 

550 

285 

85 

1.385 

77 

138 

187 

109 

160 

299 

156 

180 

79 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

1. Comprend surtout les services d'éducation, de santé, du culte et de bienfaisance, 
2. Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'industrie, 
3. Comprend aussi les services "amusements" et "commercial". 
Nota.—Voir ïi l'introduction la définition d'une zone sociale. 



450 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

T A B L E 1 8 . G a i n f u l l y o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y g roup a n d s e x , for c e n s u s d i v i s i o n s , 
r u r a l a n d u r b a n , 1946 

Census division, 
rural and urban 

Division de recensement, 
régions rurales et urbaines 

Ail 
industries 

Toutes 
industries 

Industry group 

Mining and 
quarrying 

Mines et 
carrières 

Other 
primary 

Autres 
primaires 

Manufacturing 

Manufactures 

Electricity. 
gas. and water 

Electricité, 
gaz et eau 

Saskatchewaa.. 

Rural ~ Rurales 
Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — Urbaines 

Division No. 1 
Rural — Rurales 

Parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — urbaines 

Division No. 2 
Rural — Rurales 
Parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — Urbaines 

Division No. 3 
Rural — Rurales 

Pami — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — Urbaines 

Division No. 4 
Rural — Rurales 

parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — urbaines 

Division No. 5 
Rural — Rurales 
parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban ~ Urbaines 

Division No. 6 
Rural — Rurales 

parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — Urbaines 

Division No. 7 
Rural — Rurales 

parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole.. 

Urban — urbaines 

Division No. 8 
Rural — Rurales 

Parm - Agricole 
Non-farm - Non agricole., 

urban - Urbaines 

267.253 

175.740 

157,481 

18,259 

91,513 

11,307 
8.241 
7,430 

811 
3.066 

11,204 
8.127 
7,396 

731 
3.077 

11.492 
8,988 
8.236 

752 
2,504 

7.104 
5,374 
4,944 

430 
1,730 

15,451 
11.153 
10,573 

580 
4,298 

33.264 
11,959 
10, 366 
1,593 

21.305 

17,179 
8,466 
7,800 

666 
8,713 

12.860 
8,750 
7,934 

816 
4,110 

43,233 

13.965 
10,900 
3,065 

29, 2S8 

1,345 
617 
520 
97 

728 

1,385 
638 
525 
113 
747 

1.350 
719 
585 
134 
631 

835 
438 
374 

64 
397 

1.773 
847 
727 
120 
926 

10.539 
1,099 

813 
286 

9,440 

3,071 
724 
638 
86 

2,347 

1,592 
655 
522 
133 
937 

160, 566 

153, 760 

150,800 
2,960 

7,725 
7.346 
7.251 

95 
379 

7.661 
7,291 
7.126 

165 
370 

8.479 
8.009 
7.895 

114 
470 

5.217 
4,908 
4,785 

123 
309 

10,o38 
10,282 
10.185 

97 
256 

10,923 
10,220 
9,968 

252 
703 

11,129 
7,612 
7,505 

107 
517 

8,771 
7,892 
7,709 

183 
879 

3,169 
3,104 

131 
123 
120 

3 

151 
146 
141 

5 
5 

195 
184 
184 

146 
141 
138 

3 
5 

220 
200 
196 

233 
209 
204 

5 
24 

193 
181 
181 

201 
168 
104 

4 
33 

586 
82 

501 
278 

357 
204 

4 
200 
153 

18 
17 
7 

10 

126 
120 
22 
98 

6 

23 
13 

2,336 

2,141 

488 

1.653 
195 

16,190 

2,196 
502 

1,694 
13,994 

14 
54 

424 

401 
93 
26 
67 

308 

335 
61 
10 
51 

274 

258 
40 

8 
32 

218 

654 
46 
22 
24 

3,288 
217 
34 

133 
3.071 

1.775 
52 
16 
36 

1,723 

642 
54 
11 
43 

588 

1,820 

135 

46 
1,685 

473 
14 
2 

12 
459 

277 

7 

4 

3 

270 

55 
3 
2 
1 

52 

184 
7 

110 
1 

1 
109 

29 
1 

1 

28 

1. Conslsts mainly of éducation, health. rellglous. and weifare services. 
2. Includes gainfully occupied not reporting Industry. 
3. Aiso includes "Récréation" and "Business" services. 
.Note. See IntlDduction for explanation of "Census Division".'"Rural Parm". "Rural Non-Parm" and "Urban" 
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TABLEAU 18. Population active âgée de 14 ans et plus, selon le groupe industriel et le sexe , divisions de 
recensement, régions rurales et urbaines, 1946 

Groupe indus t r i e l 

Cons t r 

M. 

8 , 8 2 5 

1, M l 

678 

863 

7 , 2 8 4 

315 

68 

18 

50 

247 

247 

58 

23 

35 

189 

193 

59 

30 

29 

134 

171 

46 

14 

32 

125 

421 

74 

49 

25 

347 

1.913 

172 

49 

1:23 

1.741 

738 

63 

31 

32 

675 

317 

39 

20 

19 

278 

j c t l o n 

P . 

7 5 

16 

4 

12 

59 

-
-
-

2 

2 

2 

-
1 

1 

1 

3 

-, 
3 

-

27 

1 

1 

26 

8 

1 

1 

7 

3 

1 

_ 
1 

2 

T r a n s p o r t a t i o n 
and 

communica t ion 

T r a n s p o r t s et 
communica t ions 

m. 

1 9 , 1 8 5 

3 .949 

844 

3 . 1 0 5 

15. 236 

674 

178 

37 

141 

496 

685 

209 

33 

176 

476 

614 

203 

54 

149 

411 

368 

110 

23 

87 

258 

1.322 

180 

52 

128 

1.142 

2 . 9 9 7 

315 

47 

268 

2 , 6 8 2 

2 , 2 5 8 

261 

66 

195 

1,997 

854 

259 

29 

230 

595 

F . 

1.273 

68 

36 

32 

1 ,205 

48 

2 

1 

1 

46 

41 

5 

3 

2 

36 

39 

2 

2 

37 

22 

1 

1 

-
21 

56 

4 

3 

1 

52 

278 

6 

3 

3 

272 

153 

7 

4 
•k 

146 

50 

6 

1 

5 

44 

T r a d e 

Commerce 

M. 

19 ,532 

2 , 2 3 2 

350 

1,882 

1 7 , 3 0 0 

593 

80 

15 

65 

513 

609 

104 

14 

90 

505 

527 

99 

15 

84 

428 

335 

42 

9 

33 

293 

759 

75 

22 

53 

684 

4 , 5 6 5 

190 

16 

174 

4 , 3 7 5 

1,470 

97 

14 

83 

1,373 

861 

124 

15 

109 

737 

P . 

6 . 8 3 0 

6 0 3 

307 

296 

6 , 2 7 7 

150 

31 

18 

13 

119 

145 

30 

18 

12 

115 

121 

26 

12 

14 

95 

74 

7 

4 

3 

67 

196 

17 

11 

6 

179 

2 , 4 6 5 

71 

31 

40 

2 , 3 9 4 

550 

24 

17 
7 

526 

214 

27 

10 

17 

187 

F i n a n c e 

M. 

2 , 4 1 8 

65 

22 

43 

2 , 3 5 3 

58 

2 

1 

1 

56 

65 

4 

2 

2 

61 

64 

8 

1 

7 

56 

24 

1 

1 

23 

82 

2 

1 

1 

80 

790 

13 

4 

9 

777 

185 

2 

2 

183 

81 

2 

2 

79 

P . 

1 ,491 

86 

61 

25 

1 .405 

39 

4 

3 

1 

35 

38 

3 

3 

35 

41 

12 

5 

7 

29 

23 

3 

1 

2 

20 

55 

3 

2 

1 

52 

474 

12 

8 

* 
462 

97 

97 

48 

« 
3 

1 

44 

Serv ice 

To ta l 

M. 

3 

33.307 

8.266 
3.213 
5,053 

25,041 

930 

244 

74 

170 

686 

1,370 

312 

141 

171 

1.058 

1.004 
400 

191 

209 

604 

633 

194 

87 

107 

439 

1.425 
451 

210 

241 

974 

8.117 
721 

209 

512 

7,396 

2,268 
348 

151 

197 

1,920 

1,209 
360 

137 

223 

849 

F . 

3 

27.830 

9.748 
7.202 
2.546 

18,082 

932 

441 

366 

75 

491 

982 

446 

355 

91 

536 

926 

481 

369 

112 

445 

551 

278 

225 

53 

273 

1,155 
606 

499 

107 

549 

6,461 
772 

552 

220 

5,689 

1.764 
498 

428 

70 

1.266 

1.001 
437 

334 

103 

564 

Community' 

Social* 

M. 

6.474 

1.480 
447 

1.033 
4,994 

162 

32 

13 

19 

130 

566 

48 

24 

24 

518 

188 

47 

27 

20 

141 

95 

24 

12 

12 

71 

282 

80 

33 

47 

202 

1,132 
156 

19 

137 

976 

376 

50 

18 

32 

326 

193 

57 

22 

35 

136 

F . 

10,773 

3,792 

2,381 
1,411 
6.981 

387 

189 

162 

27 

198 

475 

171 

131 

40 

304 

456 

224 

165 

59 

232 

231 

125 

101 

24 

106 

459 

235 

173 

62 

224 

1.971 
304 

173 

131 

1.667 

744 

190 

150 

4 0 

554 

412 

177 

115 

62 

235 

Govemment 

Gouvememental 

M. 

20.522 

6.334 
2.692 
3.642 

14,188 

567 

193 

59 

134 

374 

619 

246 

111 

135 

373 

617 

337 

164 

173 

280 

363 

156 

69 

87 

207 

901 

357 

170 

187 

544 

5,663 
532 

187 

345 

6.131 

1,379 
287 

130 

157 

1,092 

742 

286 

U l 

175 

456 

F . 

4,217 

967 

504 

463 

3.250 

105 

41 

23 

18 

64 

104 

49 

18 

31 

55 

92 

45 

24 

21 

47 

52 

26 

11 

15 

26 

125 

60 

34 

26 

65 

1.876 
66 

36 

30 

1.810 

204 

56 

39 

17 

148 

108 

44 

17 

27 

64 

Personal 

Personnel 

M. 

4.932 

371 

56 

315 

4,561 

174 

17 

2 

15 

157 

156 

13 

3 

10 

143 

169 

13 

13 

156 

142 

11 

5 

6 

131 

197 

12 

7 

5 

185 

971 

29 

3 

26 

942 

387 

8 

1 

7 

379 

218 

16 

3 

13 

202 

F . 

12,399 

4,978 

4,308 
670 

7,421 

424 

208 

180 

28 

216 

396 

225 

205 

20 

171 

368 

210 

178 

32 

158 

264 

127 

113 

14 

137 

564 

311 

292 

19 

253 

2,471 
400 

341 

59 

2,071 

778 

252 

239 

13 

526 

471 

216 

202 

14 

255 

N o 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

2 1 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

3 5 

36 

37 

3 8 

39 

40 

4 1 

42 

4 3 

44 

4 5 

1. comprend surtout les services d'éducation, de santé, du culte et de bienfaisance, 
2. Comprend les personnes actives ne déclarant pas d'industrie. 
3. Comprend aussi les services "amusements" et "commercial". 
Nota.-Voir & l'Introduction l'eiplication de "Division de recensement", "Rural agricole". "Rural non agricole" et "Urbain". 
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TABLE 18. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry group and sex, for census divisions 
rural and urban, 1946 —Con. 

Census division, 
mral and urban 

Division de recensement, 
régions rurales et urbaines 

AU 
Industries 

Toutes 
industries 

Industry group 

Agriculture 

Mining and 
quarrying 

Mines et 
carrières 

Other 
primary 

Autjes 
primaires 

Manufacturing 

Manufactures 

Electricity, 
gas, and water 

Electricité, 
gaz et eau 

Saskatchewan — Con. — fin 

Division No. 9 
Rural — Rurales 

parm — Agricole 
Non-farm —Non agricole, 

Urban — urbaines 

Division NO. 10 
Rural — Rurales 
Farm — Agricole 
Non-faim —Non agricole, 

Urban —Urbaines 

Division No. 11 
Rural — Rurales 

Parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

Urban — Urbaines 

Division No. 12 
Rural — Rurales 

Farm —Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

Urban -Urbaines 

Division No. 13 
Rural — Rurales 

Parm —Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

Urban — Urbaines 

Division No. 14 
Rural — Rurales 

Parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

Urban — urbaines 

Division No. 15 
Rural —Rurales 

Parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

urban — Urbaines 

Division No. 16 
Rural — Rurales 

parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

urban —Urbaines. 

Division No. 17 
Rural — Rurales 

Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

Urban — urbaines 

Division No. 18 
Rural — Rurales 

Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

urban — Urbaines 

17.813 
13,709 
12,820 

889 
4,104 

12.268 
10.276 
9.637 

639 

1.992 

24.864 

8.474 
7.908 

566 
16.390 

10.307 
7,652 
7.014 

638 
2.655 

10, 705 
8,101 
7,388 

713 
2.604 

19.764 
16.424 
13.901 

2.523 
3.340 

25.281 
18.469 
16.491 
1,978 
6,812 

14.471 
11.252 
10.182 

1.070 
3.219 

0,165 
7,574 
6.775 

799 
1.591 

2,754 
2,751 

686 
2,065 

3 

1.912 
798 
662 
136 

1.114 

1,182 
726 
624 
102 
456 

6,719 

614 
543 

71 
6.105 

1.224 
667 
540 
127 
557 

1,256 
648 
494 
154 
608 

2.074 
1.269 

906 
363 
805 

3.933 
1.708 
1.276 

432 
2.225 

1,776 
913 
652 
261 
863 

1,029 
647 
471 
176 
382 

238 
238 
28 

210 

12.593 
12.361 
12.182 

179 
232 

9.421 
9.275 
9.174 

101 
146 

8.354 
7.699 
7.605 

94 
655 

7.269 
6.876 
6,754 

122 
393 

7.6M 
7.298 
7.175 

123 
386 

13,712 
13,310 
12,911 

399 
402 

16,590 

16,178 
15,749 

429 
412 

10.056 
9.889 
9.742 

147 
167 

6.745 
6.615 
6.455 

160 
130 

629 
70 

235 
225 
222 

3 
10 

173 
158 
155 

3 
15 

149 

116 
112 

4 
33 

162 
157 
155 

2 
5 

145 
131 
131 

257 
245 
233 

12 
12 

433 
416 
404 

12 
17 

200 
200 
199 

1 

163 
161 
157 

28 
4 
1 
3 

24 

149 
148 

1 
147 

1 

7 
2 
1 

5 
4 
2 
2 
1 

584 
524 
241 
283 

60 

148 
118 
64 
54 
30 

186 
144 
51 
93 
42 

69 
54 
34 
20 
15 

1,187 

1,187 
13 

1.174 

709 
125 
55 
70 

584 

376 
78 
27 
51 

298 

2.781 
76 
21 
55 

2.705 

399 
53 
17 
36 

346 

324 
42 
16 
26 

282 

1.180 
585 
101 
484 
595 

1.592 
232 

60 
172 

1.360 

459 
106 
30 
76 

353 

368 
111 
27 
84 

257 

157 

157 
7 

150 

7 
1 

46 

28 
7 
5 
2 

21 

472 
8 
2 
6 

464 

12 
2 
2 

187 
18 
14 
4 

169 

36 
14 
12 
2 

22 

11 
2 
2 

143 
2 

2 
141 

1. 2. 3. See footnotes 1. 2. and 3, page 450. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 453 

TABLEAl) 18. Population active âgée de 14 ans et plus, selon le groupe industriel et le sexe , divisions de 
recensement, réglons rurales et urbaines, 1940 — fin 

Groupe industriel 

Constn 

M. 

492 

101 

61 

40 

391 

202 

68 

41 

27 

134 

1,439 
80 

4 1 

39 

1,359 

219 

35 

23 

12 

184 

185 

37 

15 

22 

148 

514 

211 

87 

124 

303 

852 

194 

9 5 

99 

658 

330 

80 

36 

44 

250 

197 

76 

39 

37 

121 

80 

80 

6 

74 

ctlon 

F . 

4 

4 

13 

1 

1 

12 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

7 

3 

1 

2 

4 

2 

2 

Transportation and 
communication 

Transports et 
communications 

M. 

857 

191 

68 

123 

666 

585 

163 

58 

105 

422 

2.828 
168 

53 

115 

2.660 

798 

260 

58 

202 

538 

856 

289 

47 

242 

567 

874 

419 

75 

344 

455 

1.438 
384 

76 

308 

1.054 

760 

176 

33 

143 

384 

389 

156 

32 

124 

233 

28 

28 

3 

25 

r . 

60 

4 

3 

1 

56 

22 

4 

3 

1 

18 

241 

2 

2 

239 

47 

3 

2 

1 

44 

47 

3 

2 

1 

44 

34 

7 

3 

4 

27 

78 

7 

1 

6 

71 

33 

2 

1 

1 

31 

23 

2 

1 

1 

21 

1 

1 

1 

Trade 

Commerce 

M. _ 

1.032 

139 

37 

102 

893 

465 

89 

24 

65 

376 

3.473 
65 

14 

51 

3.408 

491 

79 

13 

66 

412 

567 

98 

7 

91 

469 

944 

317 

43 

274 

627 

1.430 
244 

40 

204 

1.186 

853 

140 

26 

114 

713 

443 

135 

24 

111 

308 

115 

115 

2 

113 

F . 

249 

32 

23 

9 

217 

105 

40 

28 

12 

65 

1.352 
17 

11 

6 

1.335 

121 

29 

15 

14 

92 

106 

18 

10 

8 

88 

240 

84 

34 

50 

156 

438 

64 

34 

30 

374 

207 

31 

15 

16 

176 

125 

33 

15 

18 

92 

22 

22 

1 

21 

Finance 

M. 

79 

2 

2 

77 

40 

5 

2 

3 

35 

541 

3 

3 

538 

42 

1 

1 

41 

49 

3 

3 

46 

79 

8 

1 

7 

71 

136 

4 

1 

3 

132 

65 

5 

4 

1 

60 

38 

38 

F . 

53 

8 

6 

2 

45 

28 

6 

6 

22 

302 

4 

4 

298 

35 

1 

1 

34 

38 

4 

4 

34 

46 

4 

3 

1 

42 

116 

10 

4 

6 

106 

37 

6 

6 

31 

21 

2 

2 

19 

' 

Service 

Total 

M. 

3 

1,758 

663 

324 

339 

1.095 

1.049 
537 

282 

255 

512 

4.968 
348 

150 

198 

4.620 

957 

288 

119 

169 

669 

881 

292 

102 

190 

589 

1.534 
858 

320 

538 

676 

2.706 
993 

347 

646 

1.713 

1.499 
630 

212 

4 i 8 

869 

742 

372 

139 

233 

370 

257 

255 

18 

237 
2 

F . 

3 

1.243 

511 

392 

119 

732 

819 

505 

422 

83 

314 

4, 127 
461 

409 

52 

3.666 

8 3 1 

472 

362 

110 

362 

887 

478 

337 

141 

409 

1,419 
904 

615 

289 

515 

2,633 
1.181 

811 

370 

1.452 

1.236 
651 

414 

237 

585 

678 

444 

293 

151 

234 

182 

182 

19 

163 

Communlty ^ 

social ' 

I V l . 

326 

111 

52 

59 

215 

171 

74 

29 

45 

97 

1.099 
37 

20 

17 

1,062 

246 

34 

11 

23 

212 

174 

48 

13 

35 

126 

237 

107 

29 

78 

130 

562 

229 

63 

166 

333 

458 

217 

39 

178 

241 

142 

64 

22 

42 

78 

65 

65 

1 

64 

F . 

486 

205 

131 

74 

281 

306 

184 

137 

47 

122 

1.624 
174 

154 

20 

1.450 

361 

160 

101 

59 

201 

370 

208 

116 

92 

162 

433 

237 

133 

104 

196 

1.126 
436 

207 

229 

690 

577 

317 

156 

161 

260 

270 

171 

73 

98 

99 

85 

85 

3 

82 

Government 

Gouvernemental 

m. 

1.150 

535 

266 

269 

615 

709 

447 

247 

200 

262 

2.709 
288 

123 

165 

2.421 

553 

241 

106 

135 

312 

480 

233 

88 

145 

247 

959 

648 

281 

367 

311 

1.698 
699 

277 

422 

999 

769 

395 

170 

225 

374 

477 

289 

116 

173 

188 

167 

165 

17 

148 
2 

V. 

123 

51 

33 

18 

72 

84 

51 

33 

18 

33 

577 

48 

31 

17 

529 

99 

56 

30 

26 

43 

85 

40 

17 

23 

45 

167 

123 

67 

56 

44 

229 

93 

48 

45 

136 

107 

59 

26 

33 

4 8 

62 

41 

17 

24 

21 

18 

18 

18 

Personal 

Personnel 

M. 

217 

13 

6 

7 

204 

138 

15 

5 

10 

123 

899 

15 

2 

13 

884 

131 

12 

2 

10 

119 

177 

10 

1 

9 

167 

270 

83 

7 

76 

187 

349 

55 

6 

49 

294 

219 

14 

2 

12 

205 

99 

16 

1 

15 

83 

19 

19 

19 

F . 

615 

255 

228 

27 

360 

427 

270 

252 

18 

157 

1,815 
239 

224 

15 

1.576 

369 

255 

230 

25 

114 

423 

230 

204 

26 

193 

810 

344 

415 

129 

266 

1,242 
650 

554 

96 

592 

542 

275 

232 

43 

267 

341 

232 

203 

29 

109 

79 

79 

16 

63 

N o 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

4 1 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 
50 

1, 2, 3. Voir renvois 1, 2 et 3, page 451 
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T A B L E 19 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by industry and s e x , s h o w i n g b i r t h p l a c e and mother 
t o n g u e , for the p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 

Industry 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colomble-
Britari' 
nique 

British 
Isles ' 

Iles 
Britan
niques' 

Euro
pe^ 

AU industries... 

Agriculture 
Grain farming 
Vegetafble gardenlng 
Other crops andcrop cornbinations 
Dairy farming 
Llvestock farming 
Poultry raising 
Bee keeping 
Pur farming 
Llvestock and animal product 

comblnatlons. 
Mixed farming. 
Plower culture, nurseries 
Other farming and agricultural 

services. 

Forestry and Logging.. 
Logging 
Porestry services,... 

Fishing and Trapping.... 
Pishing 
Hunting and trapping.. 

Mining (including Milling), Quarry
ing, OU Wells. 

Métal Mining 
Auriferous quartz mining 
Coppei^gold-sUver mining 
Miscellaneous métal mining 

Fuels 
Coal mining 
011 (petroleum) wells., 

Non-Metal Mm in g 
Miscellaneous non-metal mining 

Quarrying, Clay, and Sand Pits.,.. 
Sand and gravel plts or quarries 

Prospecting 
Métal prospecting 

Manufacturing 
Food and Beverages 
Slaughtering and méat packing... 
Cheese 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Canned and preserved fruits and 

vegetables. 
Peed and chopplng mills 
Plour mills 
Prepared breakfast foods 
Prepared stock and poultry feed 

Biscuits and crackers 
Bread and other bakery products 

267,253 

160, 566 
118,978 

207 
63 

2,685 
9, 180 

481 
65 

184 
2,116 

26,239 
90 

378 

1,073 
934 
139 

1, 2S3 
397 
863 

864 

176 

45 
79 
48 

i86 

409 
77 

137 

137 

iO 

40 

25 

25 

16, 190 
3,«17 
1,613 

9 
357 

33 
6 

18 

658 
44 
6 

7 
505 

173 

103 

77 

1 
5 

1 

16 

1 

10 

2 

1 

4 

,659 

.164 

.874 
83 
40 

,597 
,349 
230 
40 

127 
169 

347 
33 

275 

750 

656 
94 

118 

324 
791 

523 

137 

33 
58 
42 

268 

210 
58 

78 

78 

25 

25 

15 

15 

715 

458 

029 
7 

266 
21 
6 

12 

417 
33 
6 

5 
319 

359 
1 
1 

15 
81 
5 

205 

3 

4,490 

2.731 
2,023 

3 
2 

42 
192 

4 
1 
2 

35 

17 

11 
6 

3 

3 

13 

i 

1 
2 
1 

5 

3 
2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

193 

52 

19 

4 

7 

1 

7 

19 

19 

9 

4 
5 

16 

5 

1 
2 
2 

5 

4 
1 

3 

3 

1 

1 

2 

2 

211 

iS 

21 
1 
2 

7 

1 
7 

12,709 
9.518 

20 
7 

173 
877 

56 

16 
146 

1,843 
9 

36 

5 
5 

2 

2 

1,263 
245 
100 

1 
19 

5,639 
3,876 

13 
4 

101 
376 
26 
5 

18 
100 

1,090 
6 

24 

1 
1 

1 
1 

1.026 
219 
79 

25 
1 
1 

79.588 

60,717 
45 
26 

1,242 
3,669 

139 
24 
82 

866 

12,563 
16 

199 

545 
478 

984 
293 

24 
21 
10 

177 
152 
25 

62 
62 

7.757 
l . « i 7 

778 
5 

212 
19 
2 

287 
24 

4 

2,725 

1,042 
692 

16 
133 

1 
4 
8 

182 

5 

9 

9 

53 

52 

38 

12 

1 
1 

10 

22 

5 
17 

2 

2 

2 

2 

203 

55 

25 

4 
1 

1 

7 

8 

210 

156 
1 

6 
11 

3 

32 

I 

3 

1 
2 

-
-

6 

i 

1 
3 

2 

1 
1 

_ 
— 

~ 

-
56 

20 

7 

-

3 

4 

27,772 

12.729 

8.909 
35 
12 

231 

30,142 
21,509 

556 
1,874 

94 95 
9 10 

15 26 
212 542 

,187 
25 
31 

6C 

31 
29 

18 

7 
11 

101 

9 

3 
3 
3 

67 

61 
6 

17 

17 

6 

6 

2 

2 

883 

495 

190 
1 

37 
4 

2 

98 
7 

2 
93 

5,428 
14 
35 

167 

161 
6 

8 3 

49 
34 

150 

li 

3 
9 
2 

Ul 

109 
2 

19 

19 

1 

1 

5 

5 

2.334 
652 

305 
1 

42 
3 

2 

105 
4 

6 5 l 

1. Includes "British Possessions". 
2. Continental Europe. 
3. See "Indians on Reserves" in the Introduction, 
4. Includes gainfully occupied bom in the Yukon and Northwest Territories as wellasthose bom In Canada not reporting province of blrth. 
Note.-Industries with less than 5 persons are not listed but the number of persons in thèse Industries is included in the totals of tbe groups 

and sub-groups under which such industries would be found in the industrial classification. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Alle
mand 

Nether^ 
lands 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dina-
vian 

Scwi-
dlnave 

Ukrai-
nlan 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemanc 

In-
dian^ 

In-
dlen^ 

Other 

Autre 

158.547 

82,339 
61.297 

97 
33 

1.206 
5.206 

300 

52 
125 
972 

12.737 
65 

249 

607 

487 
120 

199 

95 
102 

562 

116 

30 
43 
40 

297 

228 
69 

103 

103 

31 

31 

15 

15 

11.014 
2,570 
1.036 

4 
233 

23 
5 

14 

472 
38 

6 

7 
378 

11.926 

8,126 
5,930 

8 
3 

129 
553 

18 

1 
6 

104 

1,357 
2 

15 

108 

104 
4 

29 

13 
16 

47 

13 

2 
7 
4 

28 

25 
3 

3 

3 

1 

1 

2 

2 

587 

111 

46 
3 

11 

-1 

16 

-
-
14 

33.493 

25,044 
19,930 

21 
6 

396 
931 

56 

6 
15 

305 

3.885 
7 

36 

56 

55 
1 

18 

10 
8 

65 

i 

1 
3 

-
il 

39 
2 

13 

13 

5 

5 

2 

2 

1.586 
336 

113 
2 

36 

--
1 

56 
1 

-
31 

4,625 

3.412 
2.061 

14 
10 

143 
219 

12 

1 
2 

82 

854 
2 

12 

21 

20 
1 

4 

3 
1 

7 

2 

_ 2 

-
3 

3 

-
2 

2 

-

289 

81 

49 

-5 

16 
1 

7 

5.981 

4.055 
2,953 

3 

-74 
198 

10 

2 
5 

70 

735 
1 
4 

29 

29 

-
6 

2 
4 

27 

II 

3 

-1 

19 

19 

-
4 

4 

-

-
283 

66 

29 

-5 
1 

-
1 

11 

--
8 

4,453 

3,354 
2,668 

2 
3 

35 
163 

8 

1 
40 

425 
1 
8 

20 

19 
1 

4 

2 
2 

11 

_ 
-

3 

3 

207 

54 

24 

-3 

--
9 
1 

7 

12,770 

9,726 
7,220 

9 
2 

128 
579 

32 

2 
13 

144 

1,583 
2 

12 

78 

71 
7 

62 

40 
22 

35 

(5 

4 
10 

1 

11 

11 

-
6 

6 

2 

2 

1 

1 

538 

lOi 

48 

-27 
5 

1 

17 
1 

2 

23,751 

17, 377 
12,161 

6 
1 

389 
914 

31 

_ 12 
338 

3,493 
3 

29 

108 

106 
2 

7 

3 
4 

60 

( 6 

5 
10 

-
«2 

41 
1 

1 

1 

1 

1 

1,137 
344 

204 

-32 

-

44 
1 

227 

632 

128 

108 
1 

-3 
5 

-
--

9 

2 

_ 
-
~ 
_ 
-
-
-

-
--

-
-

-
-
-
-
-
3 1 

10 

3 

-1 

--
-

2 

-

1.315 

180 

84 

-1 
4 

25 

-
3 

-
62 

-1 

26 

23 
3 

922 

223 
698 

5 

3 

2 
1 

-
-

-
-
-

2 

2 

35 

7 

2 

4 

1 

6,225 
4,516 

46 
4 

78 
387 

14 
1 
2 

61 

1,099 
7 

10 

37 
1 

î 
2 

1 
1 

2 

2 

483 
13k 

59 

Toutes industries. 

Agriculture • 
Culture des céréales 
Culture maraîchère 
Autres cultures et combinaisons de culture 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Aviculture 
Apiculture 
Elevage des animaux à founrure 
Bestiaux et combinaisons de produits ani

maux. 
Culture diversifiée 
Plorlculture; pépinières 
Autres services et exploitations agricoles 

Forêts et abatage du bois 
Abatage du bois 
Services forestiers 

Pêche et piégeage 
Pèche 
Chasse et piégeage 

Mines (y compris bocardage), cairlëres, puits 
de pétrole. 

Extraction des métaux 
Extraction de quartz aurifère 
Extraction du culvre-or-argent 
Extraction de métaux divers 

Combustibles 
Extraction du charbon 
Puits de pétrole 

Extraction des métalloïdes 
Extraction de métalloïdes divers 

Carrières, argilières et sablonnières 
Sablonnières et gravlères 

Prospection 
Prospection (métaux) 

Manufactures 
Aliments et boissons 

Abattoirs et salaisons 
Promage 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Fruits et légumes en boites et en conser

ves. 
Moulins de hachage et à provendes 
Moulins à farine 
Aliments préparés & déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux et vo

lailles. 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 

1. Comprend "Possessions britanniques". 
2. Europe continentale. 
3. Voir "Les Indiens des Réserves" dans l'introduction. 
4. Comprend les personnes actives nées au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest de même que celles qui étant nées au Canada ne 

déclarent pas de province de naissance. 
Nota.-Les industries employant moins de 5 personnes ne paraissent pas mais le nombre de personnes dans ces Industries est inclus dans 

les totaux des groupes et des sous-groupes sous lesquels ces industries seraient énumérées dans le classement IndustrieL 
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TABLE 19. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex , showing birthplace and mother 
tongue, for the province of Saskatchewan. 1946 — Con. 

Industry 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Saskat
chewan 

British 
Columbiî 

Colombie-
Britan
nique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques' 

Manufacturing — Con. 
Food and Beverages — Con. 

Carbonated beverages 
Malt liquors 
Confectlonery 
Sugar 
Miscellaneous foods, n.e.s.^ 

Rubber Products „ 

Other rubber products, n.e.s.^... . 
Leather Products 
Boots and shoes (exc^pt rubber) 
Boot and shoe repalr 
Leather tanneries 
Miscellaneous leather products... 

Textile Products (except Clothing) 
Woollen and worsted woven goods 
Canvas products 
Cotton and jute bags 

Clothing (Textile and Fur) 
Clo th ing 
Custom tallorlng and dressmaking 
Fur goods 

Wood Products 
Sash. door, and planing mills 
Sawmills 
Furnlture (including métal furnl

ture). 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

Paper Products 
Paper boxes and bags 
Pulp and paper mills 
Miscellaneous paper products.... 

Printing, Publishing, and Allied 
Industries. 

Engravlng, stereotyplng, and 
allied industries. 

Photography 
E*rinting and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agricultural implements 
Blacksmlthlng 
Boilers and plate work 
Hardware and tools 
Heatlng and cooklng apparatus... 
Household, office and store mach

inery, 
Iron castings 
Machine shop products 
Machinery, n.e.s.^ 
Sheet métal products 
Miscellaneous iron and steel pro

ducts. 

Transportation Equipment 
Alrcraft and parts 
Auto repair and garages 
Bicycles and parts 
Motorvehicle parts and accessor

ies. 
RaUroad and roUing stock equip

ment. 
Shlpbuilding and repairlng 
Miscellaneous transportation 

equipment. 

Non-Ferrous Métal Products 
Non-ferrous métal smelting and 

refining. 
Watch and Jewellery repalr........ 

109 
348 

9 
6 

89 

11 
11 

590 
14 

483 
19 
74 

69 
52 

5 
9 

M 
6 

108 
24 

1 .312 
271 
684 
157 

113 
86 

21 
5 

11 
5 

S 75 

14 

104 
542 
215 

2 . 0 8 0 
191 
816 

28 
30 
13 

54 

132 
276 

99 
284 
157 

5 ,505 
20 

4 . 9 0 9 
25 
33 

499 

10 
5 

147 
50 

85 

4 

78 
195 

4 
3 

57 

8 
8 

I S l 
10 

128 
11 
32 

52 
43 

1 
6 

50 
3 

30 
16 

936 
179 
520 

91 

80 
65 

15 
4 
9 
2 

565 

11 

75 
351 
128 

1 ,251 
135 
364 

16 
18 

9 

37 

84 
191 

71 
201 
122 

4 ,004 
10 

3 ,714 
13 
22 

230 

7 
4 

89 
33 

49 

1 
6 

2 

5 

4 

1 

1 

1 

18 
1 

12 
2 

3 

7 

5 
2 

31 
1 

23 

-

1 
2 
1 
2 
1 

81 

~ 69 

-1 

8 

1 

( 
1 

1 
16 

1 
9 

2 
2 

33 
2 

13 
1 

17 

9 
9 

i l 
1 

10 

-
115 

21 
62 
12 

9 
11 

1 

1 

94 

1 

13 
64 
16 

213 
23 
74 

2 
6 

7 

8 
27 
10 
43 
13 

390 
1 

354 

-3 

30 

, 1 

13 
2 

10 

12 
14 

1 

6 

_ 
-
13 

1 
10 

1 
1 

4 
2 

2 

6 

2 
3 

98 
34 
46 

8 

5 
5 

i 
1 

71 

6 
55 
10 

117 
22 
42 

1 

4 

6 
7 
4 

21 
10 

372 

-332 
2 
1 

36 

1 

20 
11 

7 

58 
143 

2 
2 

33 

5 
5 

126 
7 

100 
9 

10 

34 
27 

1 
4 

27 
1 

15 
11 

6S0 
116 
386 

69 

64 
44 

11 
3 
7 
1 

363 

10 

55 
208 

90 

839 
87 

211 
13 
11 

9 

24 

63 
143 
53 

128 
97 

2 . 9 9 7 
9 

2 , 8 1 8 
11 
14 

136 

4 
4 

4« 
16 

28 

8 

1 

1 

1 

3 
3 

1 

1 

7 
2 
3 

2 

15 

1 
9 
5 

22 
2 
7 

3 
6 
1 
3 

' 
83 

-75 

-2 

6 

1 
1 

17 
146 
58 

231 
19 
95 

305 
4 
3 

164 

2 

307 
3 

279 
3 

22 

66 
1 

55 
8 

199 
51 
81 
39 

24 
4 

1 
1 

7 
21 
20 

437 
15 

296 
5 
7 
2 

1, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, page 454. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 - suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Nethei^ 
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dina-
vian 

Scan
dinave 

Ukral-
nlan 

Ukrai
nien 

Judéo-
aïlemanc 

In-
dlan^ 

In-
dien^ 

Other 

Autre 

73 
205 

7 
6 

63 

9 
9 

195 
9 

131 
12 
43 

62 
46 

4 
9 

54 
4 

36 
13 

7S2 
162 
399 

98 

64 
58 

18 
3 

10 
5 

76S 

11 

87 
493 
177 

1.260 
141 
346 

19 
19 
10 

44 

M 
186 

75 
215 
111 

3.966 
16 

3.514 
14 
22 

389 

7 
2 

84 
27 

48 

4 
14 

— 
2 

_ 
-
15 

— 15 

— 
1 
1 

7 

5 
1 

Si 
7 

56 
8 

2 
11 

-

12 

2 

_ 
8 
2 

SO 
8 

43 

— 

1 
16 

3 
5 
4 

238 
1 

229 
2 

5 

4 
3 

1 

11 
79 

2 

4 

_ 
-

100 
2 

83 
1 

14 

1 
1 

34 
2 

30 
2 

115 
35 
55 
14 

9 
2 

1 

59 

6 
25 
28 

293 
19 

158 
6 
4 
I 

6 

11 
36 

4 
32 
16 

495 
1 

460 
6 
3 

20 

1 
3 

12 
1 

9 

2 

1 

1 
1 

8 

6 
2 

2 

1 

62 
13 
40 

4 

3 
2 

1 

-1 

26 
1 

11 

— 

5 
4 
2 
2 
1 

94 

-81 

-1 

12 

5 
1 

4 

10 

_ 
1 

47 
2 

43 

— 2 

5 

4 
1 

18 
4 
7 
3 

4 

-

5 

1 
2 
2 

57 
4 

4 1 

— 1 
1 

1 

1 
6 

1 
1 

«4 

-56 

-
8 

3 

2 

1 
6 

3 

33 

— 29 
1 
3 

--
10 

-7 
3 

4 

1 
1 
2 

32 

-16 

— 2 

2 
4 
3 
4 
1 

55 

-35 
1 
3 

15 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

21 

— 17 

— 4 

1 
1 

2 

2 

82 
13 
57 

8 

4 

-

5 

1 
4 

84 
9 

47 

— 2 
1 

1 

8 
4 
5 
7 

195 

-188 

-
6 

1 

11 
9 

2 

10 
13 

_ 13 

1 
1 

116 
1 

106 
2 
7 

3 
3 

17 

— 13 
4 

99 
27 
40 

S 

18 
6 

1 

1 

14 

5 
7 
2 

179 
6 

115 
3 
2 

1 

12 

a 7 
14 
U 

269 
2 

230 
1 
2 

34 

21 
7 

14 

3 
1 

_ 
-

3 

3 

_ 
— _ 

8 

5 
3 

1 

1 

-

3 
1 
2 

5 

4 

1 

-

1 

1 

_ 
— 

_ 
— 
19 

-13 
1 

5 

-

2 

1 

1 

2 
2 

U l 
1 

Manufactures — suite 
Aliments et boissons — fiu 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie 
Sucre 
Divers produits alimentaires, u.s.a.^ 

Articles en caoutchouc 
Autres articles en caoutchouc, n.s.a.^ 

Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 
Cordonnerie 
Tanneries 
Divers produits du cuir 

Produits textiles (sauf le v'kement), 
Lainages et tissus peignés 
Produits en canevas 
Sacs en coton et en jute 

Vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 
Articles en fourrure 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage .... 
Scieries , 
Meubles (y comprismeubles métalliques).... 

Boîtes et paniers (en bois) 
Divers produits du bois 

Produits du papier, 
Boites et sacs en papier 
Pulpe et papier 
Divers produits du papier 

Impression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréotyple, et Industries cou-
nexes-

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de P acier. 
Instruments agncoles 
Forge 
Chaudronnerie et plaques 
Quincaillerie et outils 
Appareils de chauffage et de cuisson 
Appareils mécaniques (maison, bureau et 

magasin). 
Moulages dé fonte 
Produits usinés 
Machinerie, n.s.a.s 
Tûlerie 
Divers produits du fer et de l'acier 

Matériel de transport 
Avions et pièces 
Réparation d'automobiles et garages 
Bicyclettes et pièces 
Pièces et accessoires de véhicules-automo

biles. 
Matériel ferroviaire et roulant 

ConstructionetréparatloD de vaisseaux.... 
Divers matériel de transport 

Produits de métaux non ferreux 
Réduction et affinage des métaux non fer

reux. 
Réparations d'horloges et de bUoux 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1. 2, 3 et 4, page 455. 
5. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 19. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex , showing birthplace and mother 
tongue, for tbe province of Saskatchewan, 1946 — Con. 

Industry 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colomble-
. Britan

nique 

British 
isles^ 

Iles 
Britan
niques' 

Euro
pe^ 

Manufactvlng — Con. 

Electrical Appco'atus and Supplies 
Batteries 
Heavy electrical machinery and 

equipment. 
Radios and radio parts 
Refrigerators, vacuum cleaners, 

and appllances. 

Non-Metallic Minerai Products... 
Cernent and concrète products,. 
Clay products 
Glass and glass products 
Stone products 

Products of Petroleum and Coal.,. 
Petroleum refining and products . 
Miscellaneous products of petro

leum and coal. 

Chemical Products 
Explosives, ammunitions, pyro

technies. 
Médicinal and pharmaceutical pré

parations. 
Paints and varnishes 
Vegetable oil mills 
Miscellaneous chemical and al

lied products. 

Miscellaneous Manufacturing In
dustries. 

Brooms, brushes, and mops 
Mattresses and springs 
Musical instruments 
Professional and sclentlfic ins

truments and equipment. 
Miscellaneous industries, n.e.s.^ 

Electricity, Gas, and Water 
Electric light and power 
Water and sanltary services.. 

CoDstmction 

Buildings and structures 
Hlghways, bridges, and street 

construction. 
Miscellaneous trades 
Other construction 

Traospwtatlon, Storage. and Com-
mnnication. 

Transportation 
Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (including express 

and telegraph service). 
Street railways 
Taxicab 
Truck transportation 
Water transportation 
Other transpcrtatlon and services 

incidental to transportation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warebouse. 

Communication 
Radio broadcastlng 
Téléphone 

364 
9 

20 

164 
170 

234 

57 
99 
14 
62 

777 

752 
25 

120 

7 

14 

20 
15 
57 

127 

7 
13 
27 
24 

56 

SS. 

640 
239 

8 , 8 2 5 

7 .450 
1.078 

218 
79 

19 .185 

1 5 . 2 9 6 
187 
132 

11 .024 

279 
355 

3 .076 
103 
139 

3 . 1 8 6 

3 .062 
124 

703 

111 
590 

4 

258 
7 

12 

125 
113 

i 4 5 

42 
58 
11 
33 

521 

508 
13 

94 

6 

11 

13 
12 
46 

88 

4 
7 

14 
23 

40 

486 

387 
97 

5 . 5 0 9 

4 . 5 3 5 
772 

144 
58 

11 .657 

9,083 
143 
100 

5 .892 

149 
292 

2 . 3 5 4 
80 
71 

2,100 

2 .011 
89 

4 74 

98 
374 

12 
10 
2 

133 
113 

296 
2 
7 

240 

2 

2 

3 

3 

10 

10 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

17 

11 
6 

195 

178 
13 

4 

301 

220 
2 

168 

5 
9 

33 
2 
1 

65 

64 
1 

16 

2 
14 

18 

" 
5 

12 

11 

3 
4 
1 
3 

84 

82 
2 

13 

1 

2 

3 
1 
6 

11 

I 

3 
3 

4 

8 1 

65 
15 

902 

775 
99 

22 
6 

2 , 0 1 5 

1,501 
30 
12 

1,134 

25 
28 

244 
11 
17 

442 

428 
14 

72 

8 
64 

20 
2 

11 
7 

7 

1 
3 

2 

57 

57 

9 

1 

1 
1 
5 

12 

1 
2 
3 

6 

70 

59 
10 

524 

420 
84 

15 
5 

1 . 4 4 1 

i . f O i 
21 

6 
875 

13 
15 

157 
4 

10 

287 

279 
8 

53 

10 
43 

213 
5 

11 

107 
90 

i 2 2 

37 
47 
10 
28 

3 4 8 

338 
10 

67 

4 

7 

9 
9 

33 

60 

3 
6 
7 

16 

28 

286 

223 
63 

3 . M l 

2 . 9 5 7 
547 

95 
42 

7 . 2 5 7 

5 . 7 2 8 
81 
71 

3 . 2 9 7 

98 
230 

1,851 
60 
38 

1,227 

1,165 
62 

3012 

69 
232 

2 

1 
1 

2 

1 
1 

9 

8 
1 

i 

1 

1 

1 

17 

16 
I 

85 

67 
12 

4 
2 

208 

179 
5 
4 

135 

2 
2 

28 
1 

22 

20 
2 

7 

3 
3 

2 

I 

1 

5 

5 

1 

1 

2 

2 

26 

22 
3 

1 

67 

54 
1 

41 

3 
9 

9 

9 

4 

3 
1 

43 
1 
4 

18 
20 

24 

1 
9 
1 

13 

143 

138 
5 

1 

3 
2 
4 

f 7 

6 
1 

10 

226 

155 
68 

9G3 

850 
88 

16 
9 

2 , 9 0 2 

2 .371 
30 
14 

1.963 

76 
22 

239 
7 

20 

388 

375 
13 

143 

7 
136 

32 

2 

10 
20 

47 

10 
25 

2 
9 

57 

54 
3 

12 

2 

3 
1 
6 

14 

2 
4 
3 

5 

9 1 

34 
56 

1.570 

1 ,415 
117 

31 
7 

3 , 1 3 5 

2 . 8 7 4 
8 
8 

2 . 5 0 7 

44 
18 

240 
10 
39 

235 

226 
9 

26 

1 
25 

1, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4. page 454. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

Fran
çais 

Nether-
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dlna-
vian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judéo-
aïlemanc 

In-
dian^ 

In
dien^ 

Other 

Autre 

2 75 
8 

13 

124 
129 

132 

26 
49 
10 
46 

652 

633 
19 

94 

4 

11 

14 
13 
45 

93 

2 
5 

22 
23 

41 

717 

542 
169 

5 . 6 1 7 

4 . 6 7 9 
730 

141 
67 

13 .464 

10,576 
165 
111 

7 ,453 

218 
254 

2 . 2 1 9 
63 
91 

2,281 

2 . 1 8 5 
96 

607 

109 
497 

12 
1 
1 

4 
6 

6 

2 
3 

1 

13 

12 
1 

3 

3 

1 

1 

20 

14 
6 

4 0 1 

342 
52 

7 

560 

419 
4 
1 

256 

2 
14 

133 
5 
4 

127 

123 
4 

14 

14 

30 

1 

10 
19 

51 

15 
22 

4 
10 

41 

41 

6 

1 

1 
4 

12 

1 
2 
2 
1 

6 

4 1 

18 
23 

1.056 

950 
72 

30 
4 

1,352 

987 
3 
4 

561 

25 
31 

341 
8 

14 

3 2 9 

315 
14 

36 

35 

3 

1 

2 

3 

2 
1 

1 

1 

2 

2 

2 

1 
1 

154 

131 
15 

8 

184 

144 
2 
2 

71 

5 
7 

52 
4 
1 

36 

33 
3 

4 

1 
3 

7 

1 

4 
2 

3 

2 

1 

7 

6 
1 

1 

1 

9 

3 
6 

143 

112 
27 

2 
2 

691 

664 
1 
1 

621 

5 
6 

26 
3 
1 

24 

22 
2 

3 

3 

1 

1 

1 

1 

13 

13 

9 

1 

1 

1 

1 

8 

4 
4 

103 

92 
11 

209 

163 
3 
1 

118 

1 
3 

32 
5 

42 

42 

4 

4 

13 

6 
7 

S 

7 

9 

8 
1 

-

3 

1 

1 

1 

25 

22 
3 

567 

513 
38 

15 
1 

559 

355 
3 
6 

240 

1 
9 

87 
7 
2 

183 

182 
1 

21 

21 

16 

3 

9 
4 

19 

8 
10 

I 

25 

22 
3 

9 

2 

3 
1 
3 

4 

1 

1 

2 

3 1 

13 
17 

499 

396 
86 

14 
3 

1 .730 

1,591 
4 
3 

1.402 

11 
19 

128 
5 

19 

130 

127 
3 

9 

1 
8 

-

1 

1 

3 

2 
1 

11 

9 

5 

2 
2 

2 

2 

-

4 

4 

18 

18 

30 

11 
19 

14 

f4 

S 

3 
3 

222 
27 

5 74 
2 
3 

289 

11 
10 
52 

Manufactures — fin 

Appareils et accessoires électriques 
Accumulateurs 
MEichinerie et matériel électriques lourds 

Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoires 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton 
Dérivés de l'argile 
Verre et verrerie 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de la houille 
Raffinerie et dérivés du pétrole 
Divers produits du pétrole et de la houille 

Produits chimiques 
Matières explosives, munitions et pyro

technie-
Préparations médicinales et pharmaceu

tiques-
Peintures et ver -is 
Usines d'huile végétale 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 

Balais, brosses et vadrouilles 
Matelas et sommiers 
Instruments de musique 
Instruments et outillage professionnels et 

scientifiques. 
Industries diverses, n.s.a.^ 

Electricité, gaz et eau 
Eclairage et force motrice électriques 
Services d'eau et sanitaires 

Construction 
Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et rues 

Industries diverses de la construction 
Autre construction 

Transports, entreposage et communications 

Transports 
Transport aérien et aéropwts 
Autobus 
Chemins de fer t vapeur (y compris mes

sageries et télégraphe). 
Tramways électriques 
Taxis 
Camionnage 
Transports par eau 
Autres transports et services connexes .... 

Entreposage 
Elévateurs à grain 
Entreposage et entrepôts 

Communications 

Radiodiffusion 
Téléphone 

1, 2. 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 455. 
5. N.s.a. = Non spécifiées ailleurs. 
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T A B L E 19 . Ga in fu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by industry and s e x , s h o w i n g b ir thp lace and mother 
t o n g u e , for the p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1 9 4 6 — C o n . 

Industry 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

BriUsh 
Isles ' 

lies 
Britan
niques' 

Trade 

Wholes a le Trade 

Dalry and poultry products 
Fresh fruits and vegetables 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equlpment, 

and supplies. 
Farm machinery and equipment.... 
Parm products, n.e.s.^ 
Fuel 
Furnlture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricating olls and 

greases. 
Hardware, plumblng, and heating 

equipment. 
Lumber and building materials ... 
Machinery, equipment, and supp

lies, n.e.s.s. 
Motor vehicles and accessories.. 
Optlcal and ophthalmic goods .... 
Pap€T [Toducts and office supplies.. 
Scrap, junk, and waste 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.^ 

Retail Trade 
Pood 

Bread and pastry 
Candy and confectlonery 
Dairy products 
Fresh fï'ults and vegetables 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
Variety stores 
Cther gênerai merchandise stores., 

Automotive Products 
Automobile accessories, tires, 

and batteries, 
Gasollne; lubricating oils and 

greases. 
Motor vehicles 

Apparel and Pootwear 
Footwear 
Men's clothing 
Women's and chlldren's clothing.... 
Clothing and dry goods, n.e.s.^ 

Hardware and Building Materials 
Hardware 
Lumber; building materials and 

supplies. 
Furnlture and House Furnishlngs 
Other Merchandise 

Books, news, and statlonery.... 
Drugs and drug sundries 

Farm feeds, seeds, and fertlllzers 
Farm Implements and equipment 
Flowers 
Puel and Ice 
Jewellery 
Liquor, wtne, and béer 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars, and cigarettes 
Miscellaneous retail trade 

110 
258 
631 

346 
529 

36 
14 

631 

112 
40 
94 

347 

14,940 
3,492 

133 
85 

809 
13 

1,650 
127 
667 

8 

3,619 
955 
42 

2,622 
1,471 

167 

574 
103 
136 
100 
215 

1,993 
1,161 

832 

488 
3,303 

90 
618 

63 
1,209 

25 
439 
187 
241 
44 
33 

354 

4 

13.428 

3,289 
80 

201 
432 

61 
93 

52 
80 

259 
310 

25 

12 
457 

322 

73 
40 

349 
10 
80 
22 
70 

261 

10,139 
2,221 

84 
36 

543 
5 

1,066 
81 

401 
5 

2.409 
638 

30 
1,741 
1,094 

139 

740 

215 

361 
77 

110 
47 

127 

1.440 
861 
579 

362 
2.252 

62 
485 

4 7 
823 

16 

295 
130 
128 

32 
18 

216 

340 

77 

2 
4 
7 

4 

1 

8 
13 

-
9 

7 

3 

8 

1 
2 
8 

263 

52 
3 
2 

15 

-23 
1 
7 
1 

63 
20 

2 
41 

26 
4 

12 

10 

12 
6 
3 
2 
1 

35 
14 
21 

12 
63 

3 
16 

3 
22 

-
8 
2 
3 

1 
5 

301 

52 

4 
4 
1 
2 

3 
13 

-
5 

7 

1 

1 

2 

2 
7 

249 

62 
4 
1 
8 
1 

36 
2 

10 

-
65 

9 
1 

55 

16 
3 

9 

** 
9 
1 
1 

7 

25 
12 
13 

9 
63 

-11 

1 
25 

1 

6 
2 
6 

-2 
9 1 

2,332 

584 

13 
29 
78 
13 
17 

14 
5 

45 
95 

6 

6 
57 

53 

14 
12 

45 
1 

19 
3 

14 
45 

1,748 
298 

11 
10 
70 

-134 
16 
57 

-
358 

90 
7 

261 

176 
19 

105 

52 

83 
11 
39 

8 
25 

276 
157 
119 

58 
499 

S 
129 

8 
179 

1 

56 
33 
23 
15 
3 

44 

1.460 

421 

14 
21 
47 

9 
g 

11 
17 

38 
38 

4 

2 
39 

44 

13 
4 

45 

-14 
4 

10 
38 

1,039 
193 

4 
4 

48 
2 

83 
7 

45 

-
265 

64 
5 

196 

97 
12 

62 

23 

44 
5 
7 
8 

24 

170 
108 

62 

30 
240 

5 
63 

10 
73 

1 

25 
26 
11 

-— 26 

8,706 

2,055 
50 

133 
276 

36 
59 

27 
35 

155 
147 

14 

4 
334 

204 

41 
22 

237 
g 

43 
12 
41 

156 

6.651 
1.572 

60 
18 

394 
2 

767 
51 

276 
4 

1.613 
435 

13 
1,165 

762 
97 

540 

125 

203 
52 
57 
28 
66 

911 
554 
357 

245 
1.345 

43 
262 

21 
507 

13 

196 
65 
84 
14 
10 

130 

230 

77 

1 
10 
15 

2 
2 

1 

8 
1 
1 

-11 

3 

1 

11 

-2 
1 
1 
6 

153 

37 
2 
1 
7 

-17 
4 
6 

39 
18 

1 
20 

12 
3 

8 

1 

7 
2 
2 

3 

19 
12 

7 

6 
33 

2 
3 

3 
15 

-
4 
1 
1 
3 
1 

22 

4 

1 

2 
3 

2 

4 

1 
1 

2 

1 

1 

31 

7 

1 

6 

--
5 
2 
1 
2 

5 
1 

4 

3 

1 
1 
1 

2 
2 

2 
7 
1 

1 
1 

1 

1 
2 

17 
33 

136 
11 
24 

14 
12 

46 
107 

7 
2 

80 

488 
28 
12 

141 
1 

165 
22 

119 

480 
214 

130 
16 

20 
67 
12 
18 
14 
23 

222 
122 
100 

51 
408 

12 
41 

108 
7 

55 
24 
80 

9 
11 
52 

266 
9 

10 
31 
13 
14 

465 
19 
14 
64 
3 

230 
14 

118 
3 

483 
70 
3 

410 
96 

3 

18 
112 

9 
22 
32 
49 

171 
92 
79 

44 
316 

11 
35 

4 
117 

55 
24 
17 
1 

49 I 

1. 2. 3. 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, pa«e 454. 
5. N.e.s. = Not elsewbere specified. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Nether-
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dina-
vian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nlan 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemanc 

In-
dlan^ 

dien^ 

Other 

Autre 

14.777 

3 , 9 4 4 

86 
221 
550 

64 
113 

67 
91 

307 
410 

34 

13 
537 

415 

77 
47 

392 

12 
97 
22 
88 

301 

10, 833 

2 . 3 8 6 
98 
47 

675 
5 

1.016 
91 

449 
5 

2 . 3 7 3 
808 

36 
1,529 

1,194 
149 

796 

249 

431 
89 

136 
60 

146 

1 ,535 
913 
622 

392 
2 , 5 2 2 

76 
512 

50 
860 

24 

314 
143 
199 

43 
30 

271 

644 

74 

1 
3 

11 
2 
2 

1 

4 
11 

1 

-12 

7 

3 

-
5 

2 
4 
1 
4 

5 70 

154 
7 

~ 12 

_ 89 
6 

40 

-
175 

13 
1 

161 

45 
5 

34 

6 

8 
1 
1 
1 
5 

59 
34 
25 

11 
118 

1 
10 

1 
71 

-
10 

6 
7 

— 12 

1 ,363 

214 

8 
11 
28 
10 
4 

1 
3 

22 
21 

1 

-4 1 

12 

6 
4 

13 

6 
4 
4 

15 

l , i 4 9 

290 
13 

3 
44 

1 
144 

14 
71 

-
309 

59 
1 

249 

90 
5 

74 

11 

27 
4 
5 
2 

16 

148 
77 
71 

3 1 
254 

5 
40 

5 
117 

1 

44 
8 

12 

-— 22 

232 

45 

2 
3 

13 

-1 

4 
2 

1 
7 

5 

1 

1 
1 

4 

187 

46 
2 
1 

13 

— 24 
1 
5 

49 
6 

— 43 

12 

-
10 

2 

1 

1 

37 
17 
20 

4 
3 8 

1 
8 

3 
14 

-
8 

1 
1 

2 

196 

27 

1 
3 
1 
1 

2 
4 

5 

3 

1 

2 
3 

1 

169 

44 
2 

6 

-24 
2 

10 

-
58 
11 

— 47 

9 
1 

7 

1 

5 

1 
1 
3 

17 
10 
7 

3 
33 

2 

_ 
10 

-
8 
2 
3 

-1 
7 

208 

33 

3 
3 
1 
1 
1 

8 

3 

4 

3 

2 

1 

3 

175 

42 

-2 
4 
1 

30 
2 
3 

61 
8 

— 53 

9 
1 

8 

16 

-4 
8 
4 

10 
5 
5 

8 
29 

1 
9 

_ 
11 

-
1 
4 
1 

2 

451 

66 

1 
7 
3 
2 

1 

3 
18 

-
-13 

6 

2 

5 

5 

385 

88 

--26 

— 38 
3 

21 

-
83 

9 
1 

73 

47 
1 

42 

4 

3 

1 

2 

65 
31 
34 

9 
90 

— 14 

1 
53 

-
11 

2 
5 

4 

827 

86 

8 
6 

17 
2 

2 
17 

-
6 

10 

3 
1 

5 

1 
1 

7 

741 

188 
9 
4 

18 

— 126 

— 31 

-288 
12 

— 276 

34 
1 

26 

7 

7 
4 

3 

85 
56 
29 

14 
125 

3 
14 

3 
46 

-
31 

8 
8 

1 
11 

374 

63 

1 

2 
3 

13 

_ 
32 

-

4 

5 

3 

311 

65 

-1 

1 
41 

5 
16 

125 
15 

1 
109 

6 

1 

4 

63 
4 
6 

24 
29 

9 
9 

9 
34 

— 6 

4 

2 
8 
1 

1 
12 

2 1 

3 

2 

1 

_ 
-

--
18 

6 

5 

I 

6 
1 

5 

6 

4 

2 

Commerce., 

183 
2 

27 
11 
5 

113 
3 

20 
2 

92 
13 
2 

77 
25 

3 

Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour.. 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 
Drogues et préparations de toilette 
Machinerie, outillage et fournitures élec

triques-
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.^ 
Combustible 
Meubles et garnitures de maison 
Essence; lubrifiants et graisses 

Quincaillerie, plomberie et appareils de 
chauffage-

Boisd'oeuvreet matériaux de construction 
Machinerie, outillage et fournitures, 

n.s.a.^ 
Véhicules-automobiles et accessoires 
Articles d'optique et d'ophtalmia 
Papeterie et fournitures de bureau 
Déchets, rebuts, etc 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 
Pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires.. 

Marchandises générales 
Magasins à rayon 
Bazars 
Autres magasms de marchandises générales.. 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumulateurs 

d'automobile-
Essence, lubrifiants et graisses 

Véhicule s-automobiles 
Vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants.. 
Vêtements et merceries, n,s.a.5 

Quincaillerie et matériaux de construction 
Quincaillerie 
Bois d'oeuvre, matériaux et outillage de 

construction. 
Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 
Livres, Journaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceuti

ques. 
Provendes, semences A engrais chimitjies... 
Outillage et instruments agricoles 
Fleurs 
Combustible et glace , 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières , 
Articles d'optiqne 
Tabac, cigares et cigarettes.. 
Divers commerces de détail... 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 455. 
5. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 19. GainfuUy occupied, 14 years ot âge and over, by industry and sex. sliowing birthplace and mother 
tongue. for the province ot Saskatchewan. 1946 — Con. 

Indus tiy 

Birthplace — Lieu de naissance 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec Ontario Manitoba 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

British 
Isles^ 

lies 
Britan
niques^ 

Finance .Insurance, and Real Estate 

Banking 
Investment and loan 
Insurance 
Real estate 

Service 
Community 
Education 
Health 
Religion. 
Weifare Institutions 
Community service, n.e.s.s 

Govemment^ 
Dominion Govemment 
Defence services 
Dominion Post Office 
Other Dominion Govemment 

Provincial Govemment 
Municipal andother local govem

ment. 

Récréation 
Théâtres and theatrical services 
Other récréation service 

Business 
Accountancy 
Advertlsing. 
Engineering and sclentlfic set^ 

vices. 
Law 
Other business service 

Personal 
Barbering and hairdressing. 
Dyeing. cleaning. pressing. 
Hotels and lodglng bouses 
Household service 
Laundries , 
Restaurants, cafés, tavems 
Undertaklng 
Other Personal service 

Not stated 

Ali industries 

Agriculture 
Grain farming 
Vegetable gardenlng 
Dairy fanning 
Llvestock farming 
Poultry raising 

Llvestock and animal product 
comblnatlons. 

Mixed famiing 
Flower culture, nurseries 
Other farming and agricultural 

services. 

50 Forestry and Logglng... 
51 Logging 

734 
213 
847 
624 

33,307 

6.474 
2.905 
2.074 
1.297 

51 
147 

20.522 
16.892 
13.082 
1.443 
2,367 
1.542 
2.085 

707 
249 
458 

672 
146 

17 
43 

366 
100 

4,9,32 
718 
219 

1.826 
51 

210 
1.720 

469 
166 
570 
294 

22,623 

4.162 
2.051 
1.356 

674 
26 
55 

15,357 
13.388 
11.127 

684 
1.577 

956 
1.012 

439 
164 
275 

471 
101 

10 
30 

263 
67 

2.194 
442 
143 
955 

23 
61 

465 
64 
41 

2,187 

43,233 

3,3919 
2,100 

12 
110 
260 

39 

79 

628 
14 

147 

10 

8 

35,615 

1,541 
871 

6 
50 

128 
13 

38 

287 
9 

135 

9 

7 

194 
104 
53 
32 

2 
3 

2 74 
201 
105 

23 
73 
41 
32 

239 
64 
60 

114 
1 

219 
158 
97 
26 
35 
29 
32 

63 
189 
140 

925 
375 
350 
172 

8 
20 

1,399 
948 
463 
167 
318 
206 
245 

2 
13 

106 
14 

450 
124 

12 
204 

7 
12 
55 
27 

9 

391 
161 
156 
62 

5 
7 

1.277 
1.102 

845 
73 

184 
84 
90 

218 
53 

7 
100 

6 
40 

222 
67 

240 
85 

15,482 
2.2 Si 
1,303 

699 
247 

9 
23 

11,39 7 
10.234 
9.010 

382 
842 
565 
598 

291 
108 
183 

207 
76 

4 

30 

1,306 
222 
122 
548 

9 
37 

317 
26 
25 

91 
26 
25 
37 
1 
2 

630 
599 
495 

16 

9 

-6 
1 

220 

38 
15 
13 
10 

--
154 

140 
108 

b 
27 
12 

2 

4 
3 
1 

1 

1 

-

23 

— 
4 
1 

-18 

--
13 

628 

213 
33 

171 
211 

5,347 

1,185 
450 
396 
261 

16 
62 

3,38i 
2.316 
1.063 

624 
629 
434 
634 

112 
48 
64 

129 
34 

5 
6 

67 
17 

537 
53 
13 

311 
16 
20 
80 
16 
23 

325 

120 

17 
5 

34 
64 

2,676 

698 
237 
179 
256 

5 
21 

1,079 
700 
581 

57 
62 
77 

301 

99 
17 
82 

42 
5 
1 
5 

19 
12 

75S 
137 
46 

297 
7 
9 

229 
6 

27 

366 

586 

8 1 

56 
1 
1 
5 
1 

1 

13 

1 

_ 
-

2,959 

408 

292 
1 

14 
25 
3 

4 

64 

5 

2,004 

156 

78 

5 
17 
2 

4 

40 
1 
9 

. 

29,263 

8 4 3 

408 
4 

27 
77 

7 

2 9 

164 
7 

118 

9 

7 

607 

16 

10 

1 
1 

-
2 

2 

2,994 

4 0 3 

261 
2 

13 
35 
8 

S 

69 
3 
4 

1 

1 

2,746 

9 8 0 

654 
2 

32 
61 
10 

22 

196 

2 

I, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, page 454. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
6. Such services as Health, Education, etc., administered by private agencies as well as by public authority are ciasslfled elsewhere. Only 

services pecuUar to govemment service are listed under this head. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan. 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fon
çais 

Nether-
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dina-
vian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemajid 

m-
dian^ 

In
dien 3 

Other 

Autre 

694 
203 
754 
538 

24,998 
4.552 
2.017 
1,655 

722 
41 

117 

i«.915 
13.934 
10,486 

1.280 
2.168 
1.374 
1.605 

4 98 
203 
295 

602 
136 

16 
37 

329 
84 

2,431 
456 
137 

1.161 
32 
73 

429 
81 
62 

2,064 

39 

10 
2 

20 
7 

1,140 
392 
111 
96 

180 
4 
1 

51 fi 
450 
365 

40 
45 
24 
42 

27 
4 

23 

13 
2 

1 

8 
2 

192 
50 

7 
97 

6 
2 

28 

2 

225 

66 

13 
3 

18 
32 

l , 9 4 i 
588 
251 
121 
204 

3 
9 

968 
767 
655 

53 
59 
59 

142 

50 
9 

41 

15 
2 
1 

-
6 
6 

320 
75 
18 

146 
3 
5 

60 
5 
8 

309 

11 

1 
2 
3 
5 

2«9 
86 
42 
14 
29 

-1 

148 
126 
111 

9 
6 
2 

20 

4 
1 
3 

2 
1 

1 

25 
1 
2 

12 

-2 
7 

1 

44 

14 

1 

6 
7 

482 
84 
34 
25 
22 

-3 

291 
256 
243 

6 
7 
7 

28 

7 
2 
5 

4 

~ 

4 

96 
19 
3 

41 
1 
1 

25 
1 
5 

46 

4 

-2 
2 

278 
67 
34 
24 
5 

-4 

m 
106 
94 

3 
9 
1 

36 

12 
3 
9 

5 

: 
1 

4 

50 
8 
2 

24 

-2 
11 

-3 

47 

126 
45 
31 
47 

263 
219 

20 
24 
18 
45 

i03 
20 

429 
314 
48 
60 

2 
5 

895 
752 
696 

28 
28 
27 

116 

337 
64 
22 

135 

3 
106 

1 

1,720 
1.034 

7 
58 

143 
21 

39 

304 
12 
97 

119 
1 
3 

23 
1 

3,722 

334 
3 

268 
176 

2,436 

389 

232 

17 
26 
5 

10 

83 

16 

1.766 
110 

276 
202 
182 

3 
17 
25 
49 

1 

1,360 
24 
24 

149 
5 

121 
1.029 

Finance, assurance et propriété immobiliè
re. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.5 

Gouvernemental" 
Gouvernement fédéral 

Défense 
Postes 
Autre service du gouvernement fédéral... 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gou

vernements locaux. 

Amusements 
Théâtres et agences de théâtre 
Autres amusements 

Commercial 
Comptabilité 
Publicité 
Services scientifiques et de génie 

Loi 
Autre service commercial 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Non déclarées 

842 Toutes industries.. 

Agriculture 
Culture des céréales... 
Culture maraîchère 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux.. 
Aviculture 

Bestiaux et combinaisons de pTïiduits ani
maux. 

Culture diversifiée 
Floriculture: pépinières 

•Autres services et exploitations agricoles 

Forêts et abatage du bois 50 
Abatage du bois 51 

1. 2. 3. 4. Voir renvois 1. 2, 3 et 4, page 455. 
5. N.s.a. = Non spécifié ailleurs. 
6. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc.. administrés par des organismes tant particuliers que publics sont 

classés ailleurs. Il n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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T A B L E 19 . Gainfu l ly o c c u p i e d . 14 y e a r s of â g e and o v e r . by industry and s e x . s h o w i n g b ir thp lace and mother 
t o n g u e , for the prov ince of S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n . 

Fishing and Trapping 
Hunting and trapping 

Mining (including Milling), Quany-
ing, Oil WeUs. 

Métal Mining 
Fuels 

Manufacturing 
Food and Beverages • ••••. 

Slaughtering and méat packing... 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Flour mills 
Prepared breakfast foods 
Bread and other bakery products 
Carbonated beverages 
Malt liquors 
Miscellaneous foods, n.e.s.^ 

Rubber Products 
Leather Products 
Boots and shoes (except rubber) 

Textile Products (except Clothing) 
Woollen and worsted woven goods 
Cotton and jute bags 
Miscellaneous textile goods.. 

Clothing (Textile and Fw), 
Clothing 
Custom tallorlng and dressmaking 
Fur goods , 

Wood Products 
Sash, door, and planing mills..... 
Sawmills , 
Fumiture (Including métal fumi

ture). 
Boxes and baskets (wood) , 
Miscellaneous wood products...., 

Paper Products 
Printing, Publishing, and Allied 

Industries. 
Engravlng, stereotyplng, and al' 

lied industries. 
Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agricultural implements 
Iron castings 
Sheet métal products 

Transportation Equipment 
Auto repair and garages 

Non-Ferrous Métal Products 
Electrical Apparatus and Supplies 

Radios and radio parts 
Refrigerators, vacuum cleaners 

and appllances. 
Non-Metallic Minerai Products,,.,, 
Products of Petroleumand Coal..,, 

Petroleum refining and products 
Chemical Products 

Miscellaneous chemical and al
lied products. 

Miscellaneous Manufacturing In
dustries, 

Professional and sclentlfic In
struments and equlpment. 

Birthplace - Lieu de naissance 

canada 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

7 

7 

10 

4 

6 

1.820 
«50 
358 
159 

6 
78 

8 
121 

13 
7 

88 

1 

12 
9 

»4 
34 
24 
23 

198 
17 

164 
16 

47 
12 
10 

7 

13 
5 

2 

329 

10 

93 
140 

86 

44 
10 

6 
15 

102 
95 

2 

i 4 
5 
6 

S 

78 
77 

34 
23 

15 

8 

4 

7 

7 

8 

2 

6 

1,583 
754 
314 
149 

4 
69 

7 
108 

13 
7 

73 

1 

12 
9 

78 
31 
21 
23 

139 
10 

119 
9 

41 
11 

9 
4 

13 
4 

2 

2S4 

10 

76 
120 

79 

43 
10 

6 
15 

95 
88 

2 

14 
5 
6 

7 

69 
68 

30 
20 

12 

8 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

British 
is ies ' 

Iles 
Britan
niques' 

Euro
pe^ 

2 

2 

62 

(3 
4 
4 

2 

1 

2 

7 
3 
1 
2 

?( 

— 20 

-

7 

1 
5 
1 

5 
1 

2 

2 
1 

1 

1 

3 
3 

( 1 

2 

1 

FEMALES 

1 

82 

33 
16 

4 

3 
2 
3 

2 
3 

3 
2 

3 
1 
1 
1 

9 

9 

4 

1 

1 
2 

11 

5 
4 
2 

3 
2 

1 

11 
10 

2 

-
-

2 
2 

_ 
-

1 

7 

7 

4 

1 
3 

1,388 
689 
288 
138 

4 
61 
5 

100 
13 

4 
66 

1 
8 
7 

66 
25 
19 
20 

f02 
9 

84 
9 

37 
11 

8 
4 

12 
2 
2 

254 

10 

65 
104 

75 

34 
6 
6 

12 

81 
76 

13 
5 
5 

6 

60 
59 

27 
19 

8 

6 

22 

11 
4 
3 

2 

2 

1 

_ 
— 

1 

1 

--
_ 

4 

1 
3 

1 
1 

1 
1 

-

2 
2 

_ 
-
t 

1 

9 

2 

1 

_ 
1 

_ 
-

1 
1 

_ 
— 

--
_ 

4 

2 
1 
1 

_ 
-
-

1 

t 
1 

94 

33 
13 
3 
1 
4 
1 
4 

6 

_ 
-

2 
2 

17 
2 

13 
2 

-

30 

11 
13 

6 

4 
4 

-

7 
7 

1 

84 

43 
22 

6 
1 
4 

4 

5 

_ 
-

2 
1 
1 

23 
4 

14 
5 

4 
1 

2 

1 

6 

2 
3 
1 

1 

1 
1 

1 
1 

3 
2 

1, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, page 454. 
5. N.e.s, = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Nether-
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dlna-
vlan 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemand 

In-
dlan^ 

m-
dien^ 

Other 

Autre 

7 

3 

4 

1,394 
628 
265 
109 

5 
66 

5 
92 
10 

6 
64 

1 

8 
6 

72 
28 
21 
20 

116 
9 

100 
6 

31 
10 

5 
2 

12 
2 

1 

286 

8 

78 
128 

72 

39 
10 

6 
13 

7« 
73 

2 

13 
5 
6 

6 
76 
75 
25 
19 

i 2 

8 

49 

12 
8 
2 

1 

1 

_ 
-

2 
1 
I 

16 
1 

14 
1 

2 

2 

7 

I 

3 
2 
1 

1 

1 

5 
5 

3 
1 

1 

1 

1 

125 

5S 
24 

9 

5 
1 

10 

-1 
2 

2 
2 

2 

-2 

28 
2 

19 
7 

2 
1 

1 

17 

6 
3 
8 

t 

7 
7 

I 

2 

i 
2 

1 

17 

14 
6 

1 

-7 

_ 
-
_ 
-

2 

2 

_ 
— -

-

: 
-

1 

29 

15 
4 
6 

1 

3 

1 

_ 
-

1 

1 

6 
3 
2 
1 

2 

1 

1 

4 

2 
2 

— -
t 
1 

-

' • 

10 

4 

1 

1 
1 
1 

_ 
-
_ 
— 

5 

5 

_ 
---

t 

1 

-

: 
-

30 

15 
7 
5 

_ _ 1 
1 

1 

_ 
-

2 
2 

7 

7 

_ 
-

1 

1 

1 

2 
2 

-
-

2 
1 

1 

1 

122 

80 
34 
20 

5 

7 
2 

-12 

2 
1 

3 
2 

1 

11 
2 
9 

6 
1 
2 
2 

1 

1 

9 

2 
4 
3 

2 

1 

8 
6 

-
-

3 

2 

1 

1 

_ 
-
_ 
— -

1 

1 

_ 
-

-
-

7 

7 

4 

1 

1 

_ _ 

_ 
-

1 

1 

2 

1 

1 

-
— 

Pèche et piégeage 
Chasse et piégeage 

Mines (y compris bocardage), carrières, puits 
de pétrole. 

Extraction des métaux 
Combustibles 

Manufoctures 
Aliments et boissons 

Abattoirs et salaisons 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Moulins â farine 
Aliments préparés à déjeuner 
Pain et autres produits de boulangerie 
E)aux gazeuses 
Boissons de malt 
Divers iTodults alimentaires, n .s .a . ' 

Articles en caoutchouc 
Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 

Produits textiles (sauf le vêtement) 
Lainages et tissus peignés 
Sacs en coton et en jute 
Divers produits textiles 

Vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 
Articles en fourrure 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage.... 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques).. 

Boites et paniers (en bols) 
Divers produits du bois 

Produits du papier 
Impression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréo^ple, et industries con
nexes. 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instruments agricoles 
Moulages de fonte 
Tôlerie 

Matériel de transport 
Réparation d'automobiles et garages 

Produits de métaux non ferreux 
Appareils et accessoires électriques 

Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoires 

Produits des métalloïdes 
Dérivés du pétrole et de la houille 

Raffinerie et dérivés du pétrole 
Produits chimiques , 

Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 

Instruments et outillage professionnels et 
scientifiques. 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 455. 
5. N.s.a. - Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 19 . Ga in fu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s oF â g e and over , by industry and s e x , s b o w i n g b i r t h p l a c e and motber 
t o n g u e , for t he prov ince of S a s k a t c h e w a n . 1946 - C o n . 

Bir thplace — L i e u de n a i s s a n c e 

Marit ime 
P r o v i n c e s 

P r o v i n c e s 
Mar i t imes 

Qué
bec 

Saska t 
chewan 

Bri t i sh 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

Br i t i sh 
i s l e s ^ 

I l e s 
Bri tan
n iques 1 

E l e c t r i c i t y , G a s , and Water.. 

E l e c t r i c l ight and power .. 

Cons t ruc t ion 

B u i l d i n g s and s t ruc tu re s 
H lghways , b r idges , and s t r e e t con

s t ruc t ion . 
Other cons t ruc t ion 

T ranspo r t a t i on , S to rage , and Conunu-
a i c a t i o n . 

Transportation..., 
Air t r anspor t and a l rpor t s 
B u s and coach t ranspor ta t ion 
Steam r a i l w a y s ( inc luding e x p r e s s 

and t e legraph s e r v i c e ) . 
T a x i c a b 
Truck t ranspor ta t ion 
Other t r anspor ta t ion and s e r v i c e s 

i nc iden ta l to t r anspor ta t ion . 

Storage 
Grain e l e v a t o r s 
Storage and warehouse 

Communication 
Radio b roadcas t lng 
T é l é p h o n e 

Trade 

Wholesale Trade 
Dairy and poultry p roduc t s . . , . 
F r e s h fruits and v e g e t a b l e s . . 
G r o c e r i e s 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 

Drugs and to i ie t p répara t ions 
E l e c t r i c a l machinery, equipment , 

and s u p p l i e s . 
Farm machinery and e q u l p m e n t . . . 
Farm p roduc t s , n . e . s . ^ 
Gaso l l ne ; lubr ica t ing o i l s and 

g r e a s e s . 
Hardware , plumblng, and hea t ing 

equipment . 

Lumber and building m a t e r i a l s . . . . 
Machinery. equipment, and sup

p l i e s , n . e . s . 5 . 
Motor v e h i c l e s and a c c e s s o r l e s . . 
P a p e r p roduc t s and office s u p p l i e s 
T o b a c c o and confec t lonery 
Wholesa le t rade , n . e . s . 5 

Retail Trade 
Food 

Bread and pas t ry 
Candy and confect lonery 
Dairy p r o d u c t s 
F r e s h f rui ts and v e g e t a b l e s . . 
G r o c e r i e s 
G r o c e r i e s and méa t s 
Méats 
Other foods 

Genera l Merchandise 
Depar tment s t o r e s 
Var ie ty s t o r e s 
Other gênera i merchand i se s t o r e s 

Automot ive P r o d u c t s 
Automobi le a c c e s s o r i e s , t i r e s , 

and b a t t e r i e s . 
G a s o l l n e ; lubr ica t ing o l l s and 

Motor v e h i c l e s . . 

43 

41 

75 

49 
20 

5 

1 .273 

308 
16 
19 

208 

33 
24 

6 

33 
20 
13 

932 
48 

884 

6 . 8 8 0 

1,164 
121 

67 
173 

19 
53 

30 
30 

72 
158 

46 

113 

8 
20 

96 
28 
13 

107 

5,716 
1,045 

81 
41 

169 
9 

678 
27 
34 

6 

2 . 9 1 5 
1,791 

130 
994 

119 
35 

36 

48 

4 

40 

38 

64 

42 
16 

5 

1, 138 

266 
14 
18 

175 

33 
21 

4 

29 
16 
13 

843 
44 

799 

6 , 1 3 2 

1,069 
111 

59 
161 

17 
50 

26 
21 

66 
145 
45 

105 

8 
19 

86 
28 
12 

101 

5 , 0 6 3 
958 

76 
38 

157 
7 

619 
26 
30 

5 

2 . 5 9 2 
1 ,580 

124 
888 

105 
33 

31 

41 

1 

1 

7 

2 

2 

( 
1 

4 

-4 

44 

3 

1 

. 
1 

1 

4( 
3 
1 

-2 

23 
18 

_ 5 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

1 

6 

6 

45 

4 
2 

I 

1 

41 
4 
2 

1 

1 

23 
11 

1 
11 

6 

3 
1 

1 

57 

12 

--11 

1 

1 
1 

44 

-44 

287 

38 
2 
2 
4 

4 

1 

4 
7 

5 

1 

1 

1 

1 4 

249 
29 

1 

5 

-20 
1 
2 

119 
80 
10 
29 

5 

2 

3 

5 

5 

7 

3 
3 

1 

75 

24 
3 
3 

13 

1 
4 

2 
1 
1 

49 
5 

44 

287 

49 
6 
3 
9 
3 
2 

1 
1 

4 
5 
2 

2 

2 

2 
1 
2 
3 

238 
41 

4 
1 
3 
1 

29 

1 
2 

119 
79 

1 
39 

1 
1 

34 

32 

48 

35 
10 

3 

973 

22 / 
11 
15 

143 

31 
16 

4 

25 
13 
12 

727 
38 

689 

5 . 3 4 9 

955 
99 
54 

140 
12 
44 

24 
20 

58 
126 

43 

96 

7 
16 

82 
27 

9 
91 

4 .394 
868 

68 
36 

145 
6 

559 
25 
26 

3 

2 . 2 6 2 
1.366 

109 
787 

93 
31 

27 

35 

2 

2 

14 

6 

5 

1 

« 
-8 

8 1 

15 
1 

5 
2 

3 

2 

1 

1 

66 
9 

1 
1 

6 

1 

29 
15 

1 
13 

4 
1 

1 

2 

5 

5 
1 
4 

37 

4 
1 

1 

1 

1 

33 
3 

1 

2 

-

17 
11 

4 

1 

1 

5 

5 

71 

23 

1 
17 

2 
1 

4 
4 

44 
2 

42 

316 

40 
3 
5 
4 
1 

2 
4 

1 
8 

1 

1 

4 

5 

276 
36 

3 
2 
7 

20 
1 
2 

140 
100 

4 
36 

8 

5 

3 

1 

1 

1 

1 

13 

5 

4 

1 

8 

8 

183 

19 
1 
1 
3 

2 

1 
2 

2 
1 

3 

2 

164 
25 

2 
1 
1 
2 

18 

1 

89 
51 

I 
37 

3 
2 

1 

1, 2, 3 , 4. See foo tnotes 1, 2. 3 , and 4, page 454. 
5. N . e . s . = Not e l s ewhe re spec i f i ed . 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Nether-
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dlna-
vian 

Scan
dinave 

Ukrai-
nlan 

Ukrai
nien 

Judéo-
allemanc 

In-
dian^ Other 

Autre 

:» 
37 

60 

46 
14 

5 

1, i l l 

264 
13 
17 

184 

22 
21 

5 

31 
19 
12 

816 
40 

776 

5.603 
i ,003 

95 
54 

153 
14 
45 

29 
26 

58 
142 

44 

95 

8 
20 

85 
21 
11 
93 

4,600 
813 

69 
32 

139 
6 

512 
23 
26 

6 

2.300 
1.493 

120 
687 

105 
26 

34 

45 

3 

3 

1 

1 

34 

2 

1 
1 

32 
3 

29 

190 

18 
3 
3 
2 
5 

1 
1 

3 

172 
28 

1 
1 
4 

_ 22 

— 
102 

28 
3 

71 

3 
3 

5 

2 
3 

50 

14 

— 1 
8 

5 

36 
1 

35 

415 

5» 
7 
4 

11 

-2 

1 

8 
5 
1 

8 

4 
2 

4 

357 
72 

3 
3 

13 
1 

48 
2 
2 

211 
123 

2 
86 

6 
4 

1 

1 

6 

6 
1 
5 

40 

2 

1 

1 

_ 
— 

38 
11 

— 
1 

9 

1 

17 
2 

— 15 

1 

1 

7 

5 

4 

I 

2 

2 

40 

7 
1 
1 

2 

_ 
-

3 

— — 
39 

6 

1 
1 

3 

1 

23 
15 

2 
6 

1 

1 

9 

1 

1 

S 

8 

51 

9 
2 
2 
1 

1 

1 

2 

42 
10 

— 1 

9 

23 
11 

— 12 

1 

1 

14 

6 
1 
1 
2 

1 
1 

_ 
— 
« 
8 

88 

13 
1 

1 

1 

2 

1 
4 

2 

1 

75 
9 

8 

39 
18 

-21 

2 
2 

Z 

1 
1 

iS 

11 
1 

s 

I 
1 

1 
1 

16 
3 

13 

284 

37 
10 

3 
3 

I 

1 
1 

2 
2 
I 

3 

1 

6 

247 
69 

10 

45 

-
119 

49 

69 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

43 

1 

42 
7 

7 

17 
11 

— 6 

3 

3 

3 

l, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4. page 455. 
5. N.s.a, = Non spécifiés ailleurs. 

101 
20 

Electricité, gaz et eau 
Eclairage et force motrice électriques., 

Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et rues. 

Autre construction.. 

Transports, entreposage et communications 

Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer â vapeur (y compris messa

geries et télégraphe). 
Taxis. . ; 
Camionnage 
Autres transports et services connexes.... 

Entreposage , 
Elévateurs à grain 
Entreposage et entrepôts., 

Communications 
Radiodiffusion 
Téléphone 

Conunerce 
Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour.. 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 
Drogues et préparations de toilette 
Machinerie, outillage et fournitures élec

triques. 
Machinerie et outillage agricoles ,.., 
Produits de la ferme, n.s.a.^ 
Essence; lubrifiants et graisses 

Quincaillerie, plomberie et appareils de 
chauffage. 

Bois d'oeuvre et matériaux de construction 
Machinerie, outillage et fournitures, 

n.s .a.^. 
Véhicules-automobiles et accessoires 
Papeterie et fournitures de bureau 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 
Pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
ES^icertes 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires 

Marchandises générales 
Magasins à rayon 
Bazars 
Autres magasins de marchandises générales 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumulateurs 

d'automobile. 
Essence, lubrifiants et graisses 

Véhicules-automobiles 57 
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T A B L E 19 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s o l â g e and o v e r , by industry and s e x , s l i o w i n g b i r thp lace and mother 
l o n g u e , for tbe p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1 9 4 6 — C o n . 

Industry 

Birthplace - Lieu de nalssajice 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Qué
bec 

Saskat
chewan 

British 
Columbii 

Colombie-
Britan
nique 

British 
Isles ' 

lies 
Britan
niques' 

Euro
pe^ 

Trade — Con. 
Retail Trade — Con. 

Apparel and Footwear 
Pootwear 
Men's clothing 
Women's and chlldren's clothing 
Clothing and dry goods. n.e.s.^ 

Hardware and Building Materials 
Hardware 
Lumber; building materials and 

supplies. 
Fumiture and House Furnishlngs 
Other Merchandise 

Books. news, and statlonery.... 
Drugs and drug sundries 

Farm feeds. seeds. and fertlll
zers. 

Farm Implements and equipment 
Flowers 
Fuel and Ice 
Jewellery 
Liquor. wine. and béer 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars. and cigarettes 
Miscellaneous retail trade 

Insurance, and Real Es-Finance, 
taie. 
Banking 
Investment and loan.. 
Insurance 
Real estate 

Service 
Community 
Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions 
Community service, n.e.s.^ 

Government 
Dominion Govemment 
Defence services 
Dominion Post Office 
Other Dominion Government., 

Provincial Govemment 
Municipal and other local govem

ment. 
Other govemment service, n.e.s.^ 

R ecreation 
Théâtres and theatrical services 
Other récréation service 

Business 
Accountancy 
Engineering and sclentlfic sei^ 

vices. 
Law 
Other business service 

Personal. ••••• 
Barbering and ha i rdress ing 
Dyeing. cleaning. pressing 
Hotels and lodglng houses 
Household service 
Laundries 
Restaurants, cafés, tavems 
Other Personal service 

58 NotsUted.. 

617 
28 
11 

338 
240 
223 
172 

51 

73 
206 

72 
33 

22 
102 

10 
14 
24 

117 

117 
319 
156 

27,830 

1 0 , 7 7 3 
5 , 8 2 8 
4 , 1 2 8 

529 
147 
141 

4 , 2 1 7 
2 . 8 0 8 
1.390 

344 
1,074 

1,129 
263 

17 

89 
70 
19 

352 
39 

1 2 , 3 9 9 
670 
233 

2 . 9 1 2 
6 . 4 7 5 

213 
1 .881 

11 

399 

497 
25 

9 
257 
206 
200 
155 

45 

618 
58 

194 

66 
30 

21 
94 

7 
14 
20 

101 

846 
102 
292 
123 

2 3 , 3 5 3 

9 ,520 
5 ,167 
3 , 7 2 9 

392 
124 

3 , 7 5 0 

2 , 4 8 1 
1,252 

258 
971 

1.025 
230 

«2 
66 
16 

304 
34 

206 
54 

9,697 
611 
203 

1,948 
6 . 1 0 3 

168 
1,657 

3 

377 

154 
91 
45 
10 

1 

112 

285 
149 
64 
63 

123 
3 
2 

49 
64 

5 74 
303 
194 

45 
9 

23 

UO 
20 
37 
53 
66 
15 

16 
3 

874 
17 
7 

467 
343 

7 
32 

1 

524 
283 
184 

36 
12 

217 
144 
72 
17 
55 

53 
20 

541 
26 

138 
285 

373 
20 

7 
169 
177 

185 
141 
44 

531 
49 

165 

776 
90 

239 
»1 

19 ,087 

7.725 
4 . 2 3 0 
3 , 1 2 9 

206 
86 
74 

3 ,164 
2 ,105 
1,097 

862 
183 

68 
56 
12 

260 
30 

173 
49 

,870 
542 
183 

4 , 2 8 1 
151 

1,521 

209 
93 

150 
19 

3 
36 
75 

2 
13 

1 

385 
164 
157 
34 
10 
20 

266 

193 
89 
49 
55 

54 
18 

905 
13 

8 
327 
487 

20 
45 

5 

1,454 

406 
209 
125 

62 
6 

7 
2 

960 
14 
12 

342 
464 

19 
109 

1. 2, 3, 4. See footnotes 1. 2. 3. and 4, page 454. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
e! EÙoh services as Health. Education, etc.. admlnlstered by private agencies as well as by public authority are classified elsewhere. 

Only services peculiar to govemment service are listed under this head. 
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TABLEAU 19. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le lieu de 
naissance et la langue maternelle, province de la Sasitatchewan, 1946 — fin 

Mother tongue — Langue maternelle 

English 

Anglais Fran
çais 

Nether 
lands 

Alle
mand 

Hollan
dais 

Polo
nais 

Rus
sian 

Scan-
dlna-
vlan 

Scan
dinave 

Ukrai-
nian 

Ukrai
nien 

Judéo-
aïlemanc 

In-
dlan' 

dien' 

Other 

Autre 

501 
24 

8 
275 
194 
195 
146 
49 

93 
593 
59 

175 

57 
30 
21 
90 
8 

12 
22 

104 

1,325 

800 
107 
279 
139 

19,730 

7.757 
4.129 
3,157 

239 
106 
126 

3,750 
2,505 
1,257 

279 
969 

987 
242 

76 
60 
16 

301 
32 
5 

207 
53 

7,846 
500 
157 

2,045 
3,927 

145 
1.057 

11 

328 

2 

34 

18 
1 

12 
3 

1.739 

1,013 
560 
270 
157 
24 
2 

112 
70 
30 
27 
13 

35 
7 

599 
27 

8 
119 
373 

3 

13 

«70 
445 
314 

99 

1.566 
39 
38 

283 
953 

25 
228 

21 

101 
53 
43 

3 
2 

257 
1 
2 

23 
205 

7 
19 

4 
1 

221 
18 
4 

51 
92 
5 

51 

127 
13 
2 

17 
64 

1 
30 

204 
117 
77 

7 

412 
10 

77 
278 

2 
45 

4 92 
346 
127 

9 
7 
3 

965 
38 
13 

201 
394 

10 
309 

10 

527 
154 

328 
23 

9 
74 

142 
15 
65 

10 

Commerce — fin 
Commerce de détail — fin 
Vêtements et chaussures 
Chaussures 
vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfajits 
Vêtements et merceries, n.s.a.* 

Quincaillerie et matériaux de construction 
Quincaillerie 
Bois d'oeuvre, matériaux et outillage de 

construction. 
Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 

Livres. Joumaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceu

tiques. 
Provendes, semences et engrais chimi

ques. 
Outillage et instruments agricoles 
Fleurs 
Combustible et glace 
BUouterle 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 
Divers commerces de détail 

Finance, assurance et propriété immobilière 

Commerce bancaire 
Placements et prêts...'. 
Assurance 
Propriété Immobilière 

Service , , 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvememental 
Gouvemement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvemement fédéral... 

Gouvemement provincial 
Gouvernement municipal et autres gouver^ 

nements locaux. 
Autre service gouvememental, n.a.a.^ 

Amusements 
Théâtres et agences de théîltre 
Autres amusements 

Commercial 
Comptabliltê 
Services scientifiques et de génie 

Loi 
Autre service commercial 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hotels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Autre service personnel 

Non déclarées 

1 . 2 . 3 , 4. Voir renvois 1. 2. 3 et 4, page 455. 
5. N.s.a. = Non spécifié ailleurs. 
6. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc., administrés par des organismes tant particuliers que publics 

sont classés ailleurs. 11 n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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T A B L E 3 0 . Ga lDfuUy o c c a p i e d , 14 y e a r s ot â g e a n d o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g p l a c e of r é s i d e n c e on 
J u n e 1, 1 9 4 1 , for t b e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Môme 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Ail industries 

Acricnltore 
Grain fanning 
Vegetable gardenlng 
Other crops and crop comblnatlons 
Dalry farming 
LiTestock farming 
Poultry raising 

Bee keeping 
Pur farming. 
Llvestock and animal product comblnatlons 
Mixed farming 
Plower culture, nurseries 
Other farming and agrlcultural service... 

Forestry and Logglng 
Logglng 
Fcffestry services 

Fishing and Tmpping 
Piahlng 
Hunting aod trapping 

Hinine(lnclDdlngHflllDK),QQaiTyiDE,Ofl Wells 

Métal Mining < 
Auriferous quartz mining 
Copper-gold-silver mining 
Miscellaneous métal mining 

Fuels 
Coal mining 
Oll (petroleum) wells 

Non-Metal Mining 
Miscellaneous non-metal mining 

Quarrying, Clay, and Sand Pits 
sand and gravel pits or quarries 

Prospecting 
Métal prospecting 

Hanufacbirlng 
Food and Beverages 
Slaughtering and méat packing 
Cheese 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Canned and preserved fruits and vegetables 
Peed and chopplng mills 
Plour rallls 
Prepared breakfast foods 
Prepared stock and poultry feed 
Biscuits and crackers 
Bread and other bakery products 

160, 566 
118.978 

207 
63 

2.585 
9,180 

481 

65 
184 

2.116 
26.239 

90 
378 

1,073 
934 
139 

397 
863 

118.543 
205 

61 
2.578 
9,156 

480 

64 
181 

2,112 
26,165 

90 
375 

931 
137 

396 
851 

176 

45 
79 
48 

iS6 

409 
77 

137 

137 

iO 

40 

25 

25 

6 . 1 9 0 

3,817 

1.613 
9 

357 
33 

6 
18 

658 
44 

6 
7 

505 

li3 

44 
77 
18 

iSl 

406 
75 

135 

135 

iO 

40 

2f 

21 

16. 071 

3,793 

1.602 
9 

356 
33 

6 
18 

655 
44 

6 
7 

500 

120,333 

88,624 
123 
51 

1,751 
7,092 

310 

34 
93 

1,681 
20.343 

37 
194 

428 
47 

176 
564 

258 

28 

130 
14 

62 
62 

15 
15 

424 
3 

94 
2 
3 
5 

221 
20 

2 
3 

181 

22.936 
17,109 

48 
4 

468 
1,211 

11 
38 

281 
3.558 

28 
94 

242 
28 

161 
245 

171 
157 

4.987 

1.425 
618 

3 
127 

3 
1 
5 

224 
17 
1 
4 

195 

14,338 
11,006 

29 
4 

313 
709 
71 

16 
41 

126 
1,937 

20 
66 

221 
53 

29 
12 
15 
2 

102 
89 
13 

35 
35 

4,287 

1,013 
472 

2 
118 
23 

1 
6 

no 
4 
2 

101 
79 

1. Includes "Briiish Possessions". 
2. Continental Europe. 
3. Includes gainfully occupied not reporting place of résidence as at June 1, 1941. 
4. Includes gainfully occupied residing on June 1, 1941 In the Yukon and Northwest Territories as well as those residing in Canada not 

reporting province of résidence. 
Note.-See Introduction for explanation of "Place of résidence on June 1. 1941". 

Industries with less than 5 persons are not listed but tbe number of persons in thèse industries is included in the totals of the 
gitiups and sub-groups under which such industries would be found in the Industrial classification. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 471 

T A B L E A U 20 . P o p u l a t i o n a c t i v e â g é e de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' i n d u s t r i e e t l e s e x e , ind iquant l e d o m i c i l e l e 
l e r Juin 1 9 4 1 . p r o v i n c e de la S a s k a t c h e w a n . 1946 

Domicile le ler Juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Britisb 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques' 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

417 
1 
1 
7 

29 
4 

2 

2 

i 
1 

3 

3 

313 
6i 
24 

1 
5 
5 

4M 
324 

1 
1 
8 

51 
2 

1 
2 
2 

61 
1 

189 
65 
32 

340 
3 

141 
32 
10 

Toutes industries 

Agriculture 
Culture des céréales 
Culture maraîchère 
Autres cultures et combinaisons de culture 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Aviculture 

Apiculture 
Elevage des animaux à fourrure 
Bestiaux et combinaisons de produits animaux... 
Culture diversifiée 
Plorlculture; pépinières 
Autres services et exploitations agricoles 

Forêts et abatage dn bois 
Abatage du bois 
Services forestiers 

Pêche et piégeage 
Pèche 
Chasse et piégeage 

Mines (y compris bocardage), carrières, puits de 
pétrole. 

Extraction des métaux 
Extraction de quartz aurifère 
Extraction du culvre-or-argent 
Extraction de métaux divers 

Combustibles 
Extraction du charbon 
Puits de pétrole 

Extraction des métalloïdes 
Extraction de métalloïdes divers 

Carrières, argilières et sablonnières 
Sablonnières et gravlères 

Prospection 
Prospection (métaux) 

Manufactures 
Aliments et t>oissons 

Abattoirs et salaisons 
Fromage 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Fruits et légumes en boîtes et en conserves 
Moulins de hachage et à provendes 
Moulins à farine 
Aliments préparés à déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux etvolaUles... 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 

1. Comprend "Possessions britanniques". 
2. Europe continentale. 
3 . Comprend les personnes actives ne déclarant pas de domicile le ler juin 1941. 
4. Comprend les personnes actives domiciliées au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest le ler juin 1941 de même que celles qui 

demeurant au Canada ne déclarent pas leur province de domicile. 
Nota.-Voir â l'introduction l'explication de "Domicile le ler juin 1941". 

Les industries employant moins de 5 personnes ne paraissent pas mais le nombre de personnes dans ces Industries est inclus dans 
les totaux des groupes et des sous groupes sous lesquels ces industries seraient énumérées dans le classement IndustrieL 
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l ^ B L E 20. Gainfully occupied. 14 years of âge and over, by industry and s ex . showing place of résidence on 
June 1, 1941. for tbe province of Saskatcbewan. 1946 — Con. 

Industry 

Place ofresidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Manufacturing — Con. 

Food and Beverages — Con. 
Carbonated beverages 
Malt liquors. 
Confectlonery 
Sugar 
Miscellaneous foods. n.e.s.^ 

Rubber Products 
Other rubber products, n.e.s .^ 

Leather Products 

Boots and shoes (except rubber) 
Boot and shoe repalr 
Leather tanneries 
Miscellaneous leather products 

Textile Products (except Clothing).,... 
Woollen and worsted woven goods 
Canvas products 
Cotton and Jute bags 

Clothing (Textile and Fur) 
Clothing 
Custom tallorlng and dressmaking 
Pur goods 

Wood Products 
Sash, door, and planing mills 
Sawmills 
Furnlture (including métal furnlture) 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

Paper Products 

Pulp and paper mills 
Miscellaneous paper la-oducts 

Printing, Publishing, and Allied Industries., 

Engravlng, stereotyplng, and allied Indus
tries. 

Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 

Agrlcultural implements 
Blacksmlthlng 
Boilers and plate work 
Hardware and tools 
Heating and cooklng apparatus „ 
Household, office and store machinery 

Iron castings 
Machine shop m-oducts 
Machinery, n.e.s.^ 
Sheet métal products 
Miscellaneous iron and steel troducts 

Transportation Equipment 

Alrcraft and parts 
Auto repair and garages 
Bicycles and parts 
Motor vehicle parts and accessorles 
Raih-oad and rolllng stock equlpment 
Shlpbuilding and repalring 
Miscellaneous transportation equipment 

Non-Ferrous Métal Products 
Non-ferrous métal smelting and reflnlng 
Watch and jewellery repalr 

109 
348 

u 
11 

5.90 

14 
483 

19 
74 

69 

52 
5 
9 

m 

11 

11 

586 

14 
480 

19 
73 

69 

52 
5 
9 

Ul 

24 

1,312 
271 
684 
157 
113 

109 
345 

9 

108 
24 

271 
679 
166 
112 
85 

«75 

14 

104 
642 
215 

2,080 

191 
816 

28 
30 
13 
54 

132 
276 

99 
284 
157 

5 .505 

20 
4 , 9 0 9 

25 
33 

499 
10 

5 

li7 

50 
85 

«72 

14 

104 
540 
214 

2,072 

190 
813 

28 
30 
13 
64 

132 
275 

97 
284 
156 

5,ii9 

n 
4 . 8 6 1 

25 
33 

495 
10 

5 

lis 
49 
84 

391 

6 

41 
237 
107 

936 

66 
486 

9 
13 

7 
19 

40 
105 

17 
121 

53 

1.902 

7 
1.604 

12 
10 

261 
5 
2 

55 

11 
39 

41 
117 

3 
1 

23 

6 
6 

6 
235 

7 
42 

67 
240 
60 
27 
29 

48 
141 

5 
3 

30 

1 
1 

1 
133 

92 
157 
45 
47 
15 

17 
68 
1 
2 

29 

2 
2 

115 
3 

96 
3 

13 

23 
20 

3 

1« 

15 
3 

82 
257 
40 
33 
39 

293 

6 

35 
133 

69 

5i3 

49 
144 

11 
6 
6 

18 

54 
81 
39 
88 
47 

f , 5 0 « 

3 
1,350 

6 
9 

137 
2 

32 

2 
26 

Ul 

1 

18 
71 
21 

465 

59 
152 

6 
7 

— 12 

32 
68 
30 
57 
42 

1,690 

2 
1 ,599 

5 
12 
68 

1 
3 

23 

10 
12 

1, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, page 470. 
5. H.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 20. Population act ive âgée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe , Indiquant le domicile le 
1er juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 ~ suite 

Domicile le ler juin 1941 

British 
Columbia 

Colomble-
Brttaruiique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques > 

Europe^ 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Manufactures — suite 

Aliments et boissons — fin 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie -. 
Sucre 
Divers produits alimentaires, n.s.a.^ 

Articles en caoutchouc 
Autres articles en caoutchouc, n.s.a.^ 

Articles en cuir 

Chaussures (sauf en caoutchouc) 
Cordonnerie 
Tanneries 
Divers produits du cuir 

Produits textiles (sauf le vêtement) 
Lainages et tissus peignés 
Produits en canevas 
Sacs en coton et en jute 

vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtements 
vêtements sur mesure et couture 
Articles en fourrure 

Produits du bois , 
Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Scieries ^ 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boftes et paniers (en bols) 
Divers produits du bois 

Produits du papier 
Pulpe et papier 
Divers produits du papier 

Impression, édition et industries connexes 
Gravures, stéréotyple, et industries cormexes 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instruments agricoles 
Forge 
Chaudronnerie et plaques 
Quincaillerie et outils 
Appareils de chauffage et de cuisson 
Appareils mécaniques (maison, bureau et magasin) 

Moulages de fonte 
Produits usines...„ 
Machinerie, n.s.a.^ 
Tôlerie 
Divers produits du fer et de l'acier 

Matériel de transport 
Avions et pièces 
Réparation d'automobiles et garages 
Bicyclettes et pièces 
Pièces et accessoires de véhicules-automobiles... 
Matériel ferroviaire et roulant 
Construction et réparation de vaisseaux 
Divers matériel de transport 

Produits de métaux non ferreux „ 
Réduction et affinage des métaux non ferreux 
Réparations d'horloges et de bijoux 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 471. 
5. N.s.a. = NMI spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 2 0 . Ga infu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g p l a c e of r é s i d e n c e on 
J u n e 1, 1 9 4 1 , for t he p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n , 1946 - C o n . 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Manufacturing — Con. 

Electrical Apparatus and Supplies,. 
Batteries 
Heavy electrical machinery and equlpment 
Radios and radio parts 
Refrigerators, vacuuof cleaners, and f4)pllan-

ces. 

Non-Metallic Minerai Products 
Cément and concrète products 
Clay products 
Glass and glass products 
Stone products 

Products of Petroleum and Coal 
Petroleum reflnlng and products 
Miscellaneous products of petroleum and coal 

Chemical Products.. 
Explosives, ammunitions, pyrotechnies 
Médicinal and pharmaceutical préparations 
Paints and vamlshes 
Vegetable oil mills 
Miscellaneous chemical and allied products 

Miscellaneous Manufacturing Industries 
Brooms, brushes, and mops 
Mattresses and springs 
Musical Instruments 
Professional and sclentlfic instruments and 

equipment. 
Miscellaneous industries, n.e.s.^ 

Electricity, Gas,and Water 
Electric llght and power 
Water and sanltary services.. 

ConstmctloD 
Buildings and structures 
Hlghways, bridges, and street construction 
Miscellaneous ^ d e s 
Other construction 

Transportation, Storage,and commonicatloa... 

Transportation 
Air transport and alrports 
Bùs and coach transportation 
Steam railways (Including express and tele

graph service). 
Street railways...., 

Taxicab 
Truck transportation 
water transportation 
Other transportation and services Incidental 

to transportation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warehouse., 

Communication 
Radio broadcastlng.. 
Téléphone 

20 
164 
170 

23i 
57 
99 
14 
62 

777 
752 
25 

i20 
7 

14 
20 
15 
57 

127 
7 

13 
27 
24 

20 
163 
168 

232 
55 
99 
14 
62 

770 
745 
25 

119 
7 

14 
19 
15 
57 

127 
7 

13 
27 
24 

640 
239 

8,825 
7.450 
1.078 

218 
79 

19.185 

15.296 
187 
132 

11.024 

279 

355 
3.075 

103 
139 

J . i86 
3,062 

124 

703 
111 
590 

636 
238 

8.762 

7,413 
1,054 

216 
79 

19,052 

15,187 
185 
129 

10.945 

349 
3.056 

103 
139 

3,047 
122 

696 
108 
586 

115 
4 

270 
7 

251 
117 

2.711 
349 

8,029 

6,312 
35 
21 

1.737 

120 

100 
1,176 

1.358 
48 

311 
28 

282 

109 
3 
5 

54 
46 

306 
10 

219 
79 

2.643 

2.271 
290 

63 
19 

524 
40 

205 
42 

162 

64 
18 
20 

7 
19 

m 
136 

122 
35 

2.395 
1.956 

347 
60 
32 

5,037 

i,i:-6 
63 
65 

2.827 

129 

139 
879 

14 
40 

3.«16 
43 
39 

2.697 

19 

89 
875 

21 
33 

1.047 
26 

lis 
20 

128 I 

i . .2. 3, 4. See footnotes 1. 2. 3, and 4. page* 470. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specilled. 
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TABLEAU 20. Population active âgée de 14 ans et plus, selon Tlndustrie et le sexe , Indiquant le domicile le 
ler juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile le 1er juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques 1 

Europe* 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

242 

221 

2 
184 

139 
2 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 471. 
5. N.s.a. - Non spécifiées ailleurs. 

Manufactures — fin 

Appareils et accessoires électriques , 
Accumulateurs 
Machinerie et matériel électriques lourds..., 
Radios et pièces , 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoires.. 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton. 
Dérivés de l'argile 
Verre et verrerie 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de la houille 
Raffinerie et dérivés du pétrole 
Divers produits du pétrole et de la houille.. 

Produits chimiques 
Matières explosives, munitions et pyrotechnie.... 
Préparations médicinales et pharmaceutiques 
Peintures et vernis 
Usines d'huile végétale 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 
Balais, brosses et vadrouilles 
Matelas et sommiers 
Instruments de musique 
Instruments et outillage professlormels et scien

tifiques. 
Industries diverses, n.s.a.^ 

Electricité, gaz et eau 
Eclairage et force motrice électriques.. 
Services d'eau et sanitaires.. 

ConstrocCion.. 
Edifices et charpentes 
Grandes nsutes, ponts et rues 
Industries diverses de la construction.. 
Autre construction 

Transports, entreposage et fximmunications... 

Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y compris messageries 

et télégraphe). 
Tramways électriques 

Taxis 
Camionnage 
Transports par eau 
Autres transports et serrices connexes.. 

Entreposage 
Elévateurs é grain 
Entreposage et entrepôts.. 

Communications., 
Radiodiffusion.. 
Téléphone 
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TABLE 20. Gainfully occupied, 14 years ot âge and over. by industry and sex, sbowlne place ot résidence on 
June 1, 1941, tor the province ot Saskatchewan, 1946 - Con. 

Industry 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Môme 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Mahtime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Trade 
Wholesale Trade 

Dairy and poultry products 
Presh fruits and vegetables. 
Groceries 
Méat and flsh 
Apparel and dly goods 
Drugs and toiiet préparations 
EieclTlcal machinery. equipment. and sup

plies. 
Pann machinery ajid equipment 
Parm products. n.e.s.^ 
Puel 

Pumiture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricating olls and greases 
Hardware, plumblng. and heating equlpment 
Lumber and building materials 
Machinery. equlpment, and supplies, n.e.s.s 
Motor vehicles and accessories 
Optlcal and ophthalmic goods 
Paper products and office supplies 
Scrap, junk. and waste 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade. n.e.s.^ 

Retail Trade 
Pood 

Bread and pastiy 
Candy and confectlonery 
Dairy products 
F r e ^ fruits and vegetables 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores. 
Variety stores. 
Other gênerai merchandise stores 

Automotive Products 
Automobile accessories, tires, and batter

ies. 
Gasollne; lubricatingolls and greases 
Motor vehicles 

Apparel and Footwear 
Footwear 
Men's clothing 
Women's and chlldren's clothing 
Clothing and dry goods. n.e.s.* 

Hardware and Building Materials 
Hardware 
Lumber; building materials and supplies... 

Fumiture and House Furnishlngs 
Otber Merchandise 

Books. news, and statlonery 
Drugs and drug sundries 
Farm feeds. seeds, and fertlllzers 
Farm implements and equipment. 
Flowers 
Puel and ice 
Jeweilerr 
Liquor, wine, and béer 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars, and cigarettes 
Miscellaneous retail trade 

1S,532 
i,592 

110 
258 
631 
88 

136 

346 
529 
36 

14 
631 
467 

95 
53 

426 
13 

112 
40 
94 

347 

li,9i0 
3.492 

133 
85 

809 
13 

1.650 
127 
667 

3.619 
955 

42 
2.622 

1.471 

167 

.018 
286 

103 
156 
100 
215 

1.161 
832 

19,411 
i,56i 

109 
257 
629 

345 
524 
36 

14 
624 
464 

95 
52 

423 
13 

112 
40 
94 

345 

li,8i7 
3,473 

133 
84 

806 
13 

1.642 
126 
661 

951 
42 

2.604 

1,456 
166 

1,007 
283 

103 
155 
100 
214 

1, 157 
826 

00 
618 
63 

1.209 
25 

439 
187 
241 
44 
33 

354 

90 
617 
62 

1,203 
25 

438 
183 
236 
43 
33 

352 

8.006 
1,527 

24 
77 

207 

21 
24 

103 
250 

10 
8 

193 
170 
24 
18 

112 
5 

34 
14 
37 

108 

6,i79 
1.494 

53 
47 

264 
10 

783 
50 

285 
2 

377 
12 

1.306 

596 
47 

449 
100 

543 
319 

29 
284 

18 
559 

16 
162 
76 

109 
16 
17 

148 

3,907 
i , 6 i ? 

43 
107 
239 
28 
47 
24 
43 

127 
160 

17 
2 

194 
166 
32 
18 

169 
6 

47 
11 
29 

133 

4,265 
1,034 

50 
23 

334 
1 

398 
36 

187 
5 

916 
385 

13 
518 

467 
68 

280 
119 

236 
49 
60 
52 
'5 

491' 
292 
201 

181 
938 
36 

152 
23 

290 
4 

140 
63 
70 
23 
12 

4,39fi 

1,036 
33 
53 

134 
30 
17 
11 
20 

83 
96 
7 
1 

207 
87 
28 
13 

100 
2 

16 
10 
13 
75 

3,360 
777 

22 
10 

172 
1 

385 
34 

152 
1 

805 
145 

10 
650 

334 
38 

249 
47 

68 

5 
13 
12 
38 

529 
265 
264 

110 
737 

15 
157 

16 
286 

4 
114 
28 
47 

2 
3 

1. 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, page 470. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 20. Population active &gëe de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe , indiquant le domicile le 
ler Juin 1941, province de la Sasliatchenan, 1946 — suite 

Domicile le ler juin 1941 

Canada 

Manitoba Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Isles* 

lies 
Britan
niques 1 

Europe2 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

HOMMES 

386 
li9 

5 
6 

24 
I 
2 
7 
8 

8 
10 

I 

6 
19 
4 

16 

-7 
2 
8 

15 

237 
41 

1 
3 
2 

22 

13 

69 

49 

3 

5 
3 

16 
2 
1 
9 
4 

40 

19 

12 
48 

2 
1 

21 

9 
10 
3 

2 

219 
76 
3 
5 
6 
3 
2 
2 

13 
3 
1 
1 
9 

10 

1 

7 

5 

1 
4 

M3 
41 
5 
1 

II 

16 
2 
6 

27 
9 
2 

16 

11 
2 

7 
2 

6 
2 
1 
1 
2 

16 
10 
6 

5 
37 

4 
8 
1 

15 

3 
I 
2 
1 
1 
1 

116 
25 

1 
4 
3 

1 
1 

3 

2 
2 
2 

2 

1 

3 

91 
20 

1 

6 

7 
1 
5 

18 

6 

12 

8 
2 

3 
3 

15 
10 
5 

5 
25 

1 
2 
2 
8 

4 
2 
2 

1 
3 

23 
5 

1 

1 
1 

2 

18 
4 

1 

1 

2 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 
6 

1 
1 

3 

1 

1 

1 
1 

1 

13 
2 

1 

1 

11 
1 

1 

3 

3 

1 

1 

1 

1 

5 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

Industrie 

Machinerie,outillage et fournitures électriques... 

Produits de la ferme, n.s.a.5 

Quincaillerie, plomberie etappareils de chauffage 

Machinerie, outillage et fournitures. n.s.a,5 

Autres magasins de marchandises générales 

Accessoires, bandages et accumulateurs d'auto
mobile. 

Bois d'oeuvre, matériaux et outillage de con
struction. 

Drogues et divers produits pharmaceutiques 
Provendes, semences et engrais chimiques 

No 

9 

11 

15 
16 
17 

37 

39 

49 

53 
54 

56 

62 

1, 2. 3, 4. voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 471. 
5. N.s.a* = Non spécifiés ailleurs. 



478 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

TABLE 20. Gainfully occupied, 14 years of âge and over. by industry and sex , showing place of résidence on 
June 1, 1941, for the province of Sasitatchewan, 1946 — Con. 

industry 

Place ofresidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
munic ipa l l ty 

Même 
munic ipa l i t é 

Same 
province 

Même 
province 

Marit ime 
P r o v i n c e s 

P r o v i n c e s 
Mari t imes 

Québec 

P i n a n c e , I n s u r a n c e , and R e a l E s t a t e . 

Bank ing 
Inves tmen t and loan . . 
I n s u r a n c e 
R e a l e s t a t e 

Serv ice 

Community 

E d u c a t i o n 
Hea l t h 
Re l ig ion 
Weifare i n s t i t u t i o n s 
Community s e r v i c e , n . e . s . ^ . 

Govemment 

Dominion Government 

Defence s e r v i c e s 
Dominion P o s t Office 
Other Dominion Government . , 

P r o v i n c i a l Govemment 
Munic ipal and other l oca l g o v e m m e n t . 

T h é â t r e s and t hea t r i c a l s e r v i c e s . 
Other r é c r é a t i o n s e r v i c e , 

Business 

Accountancy 
Adver t l s ing 
Eng inee r ing and sc len t l f i c s e r v i c e s . 
L a w 
Other b u s i n e s s s e rv i ce 

Personal 

Barber ing and h a i r d r e s s i n g . . . 
D y e i n g . c l e a n i n g . p r e s s i n g . . . 
H o t e l s and lodglng h o u s e s . . . 
Househo ld s e r v i c e 
L a u n d r i e s 
R e s t a u r a n t s , c a f é s , t a v e m s . . 
Under tak lng 
o t h e r Pe r sona l s e r v i c e 

AH I n d u s t r i e s . 

Grain farming 
V e g e t a b l e g a r d e n l n g . 
Dairy farming 
U v e s t o c k farming — 
Poul t ry r a i s i n g 

L l v e s t o c k and an imal product comblna t lons . 
Mixed farming 
F l o w e r cu l t u r e , nu r se r i e s 
Other farming and agr lcul tura l s e r v i c e s 

734 
213 
847 
624 

3 3 , 3 0 7 

6 . 4 7 i 
2 .905 
2 .074 
1.297 

51 
147 

20 .522 

16 .892 

13 .082 
1.443 
2 , 3 6 7 

1,542 
2 , 0 8 5 

249 
458 

146 
17 
43 

366 
100 

i,932 

718 
219 

1.826 
51 

210 
1.720 

89 
99 

43.233 

3 , 3 9 5 

2 . 1 0 0 
12 

110 
260 

39 

79 
628 

14 
147 

50 F o r e s t r y and L o g g i n g . 

51 Logging 

723 
212 
842 
623 

2 7 . M l 

fi, 351 
2 . 8 6 8 
2 . 0 5 0 
1.237 

51 
145 

1 5 . 3 2 3 

11 .712 

7 ,954 
1.436 
2 . 3 2 2 
1.535 
2 . 0 7 4 

703 
248 
455 

666 
145 

17 
39 

365 
100 

i,89S 

717 
216 

1.810 
51 

209 
1.708 

195 
83 

374 
317 

1 2 , 2 7 1 

2 . 2 6 3 

1.043 
753 
396 

20 
51 

7,507 

5 ,902 

4 . 2 9 2 
894 
716 
585 

1,020 

350 
65 

5 
19 

224 
37 

f , S 7 7 

340 
77 

620 
18 

109 
629 

44 
40 

155 
83 

280 
222 

7 , 1 5 3 

1,387 

615 
572 
126 

13 
61 

3 . 9 2 8 

2 . 7 5 8 

1 .688 
375 
695 

519 
650 

77 
135 

207 

51 
5 

15 

214 
90 

494 
16 
66 

483 
20 
36 

262 
29 

128 
67 

6,723 

2,156 
1,081 

575 
465 

11 
24 

3.r.i,< 

2 , 3 1 3 

1 ,525 
131 
657 

353 
341 

162 

63 
99 

83 
24 

6 

33 
20 

133 
39 

591 
15 
28 

473 
17 
18 

4 2 , 2 8 1 

388 

096 
12 

11(1 
2 60 

39 

79 
627 

14 
145 

10 

8 

2 , 8 5 4 

1,828 
8 

88 
216 

28 

70 
557 

7 
49 

3 

3 

143 
2 

116 
2 
7 

13 
4 

4 
28 

3 
57 

101 

5i 
14 
17 
21 

1, 2, 3 , 4 . See footnotes 1. 2, 3 ,and 4 . page 470. 
5 N . e . s . = Not e l sewhere spec i f i ed . 
6. Such s e r v i c e s a s Hea l th , Educa t ion , e t c . , admlnls te red by p r iva te a g e n c i e s a s well a s by pub l i c authori ty are c l a s s l Q e d e l s e w h e r e . Only 

s e r v i c e s pecu l i a r to govemment s e r v i c e are l i s t ed under t h i s head . 
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TABLEAU 20. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le domicile le 
ler juin 1941. province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile le 1er Juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques ' 

United 
States 

Qtats-
Unis 

Other 

Autre 

53 
,S 

17 
4 

450 
127 

29 
42 
53 

1 
2 

217 
183 
110 

11 
62 
la 
16 

9 
4 
5 

6 
2 

1 
3 

20 
5 

13 
5 

363 
106 

19 
16 
67 
3 
1 

156 
131 
72 
3 

56 
11 
14 

21 
2 

19 

3 
1 

1 
1 

lii9 
126 
89 

8 
29 
15 

283 

9 

Finance, assurance et propriété imnioblllëre 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental 
Gouvernement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvemement fédéral 

Gouvemement provincial 
Gouvemement municipal et autres gouvernements 

locaux 
Amusements „ 
Théâtres et agences de théâtre 
Autres amusements 

Commercial 

ComptablUté 
PubUcité 
Services scientifiques et de génie 
Loi 
Autre service commercial.. 

Personnel....,,... 
Bartlers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Non déclarées , 

Toutes industries. 

Agricultire 
Culture des céréales.. 
Culture maraîchère 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux. 
Aviculture 

Bestiaux et combinaisons de produits animaux.,.. 
Culture diversifiée 
Plorlculture; pépinières 
Autres services et exploitations agricoles 

Forêts et abatage du bols 50 
Abatage du bois 51 

1, 2. 3. 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 471. 
5. N.s.a. = Non spécifié ailleurs. 
6. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc., administrés par des organismes tant particuliers que publics sont 

classés ailleurs, n n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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TABLE 20. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex, sbowing place of résidence on 
June 1, 1941, for tbe province oC Saskatchewan, 1946 — Con. 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Môme 
maison 

Same 
municipallty 

Môme 
municipalité 

Same 
province 

Môme 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

FisliiDg and Trapping.... 
Hunting and trapping.. 

Minliig(includlng Milling), Quanylng, Oil WeUs 

Métal Mining.. 
Fuels 

6 Manufacturing.-

Food arui Beverages 
Slaughtering and méat packing 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Flour mills 
Prepared breakfast foods 
Bread and other bakery products.. 
Carbonated beverages 
Malt liquors 
Miscellaneous foods. n.e.s.^ 

Rubber Products 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber).. 

Textile Products (except Clothing).. 
Woollen and worsted woven goods.. 
Cotton and jute bags 
Miscellaneous textile goods 

Clothing (Textile and Fur) 
Clothing 
Custom tallorlng and dressmaking.. 
Fur goods 

Wood Products 
Sash. door. and planing mlils 
Sawmills 
Fumiture (including métal fumiture).. 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

P aper Products 
Printing, Publishing, and Allied Industries 
Engravlng. stereotyplng. and allied indu 

tries. 
Photography 
Printing and publishing. 
Printing. commercial 

Iron and Steel Products.... 
Agricultural implements.. 
Iron castings 
Sheet métal products 

Transportation Equipment.. 
Auto repair and garages... 

Non-Ferrous Métal Products 
Electrical Apparatus and Supplies 
Radios and radio parts 
Refrigerators. vacuum cleaners, and appllances 

Non-Metallic Minerai Products 
Products of Petroleum and Coal 
Petroleum refining and products 

Chemical Products 
Miscellaneous chemical and allied products 

Miscellaneous Manufacturing Industries 
Professional and sclentlfic insb-uments and 

equipment. 

358 
159 

6 
78 

8 
121 
13 
7 

88 

1 

12 

34 
24 
23 

198 
17 

164 
16 

-17 
12 
10 
7 

13 
5 

329 
10 

93 
140 

102 
95 

355 
159 

121 
13 
7 

88 

1 

12 

82 
32 
24 
23 

198 
17 

164 
16 

45 
11 
9 
7 

13 
5 

326 
10 

91 
139 
86 

10 
6 

15 

101 
94 

122 
3 

30 
50 
39 

17 
3 
3 
7 

.Î5 
34 

110 
43 

1 
22 

2 
40 
4 
5 

28 

101 
5 

26 
41 
29 

137 
54 

2 
23 
3 

43 
6 
1 

39 

1 

19 

S 

1, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2, 3, and 4, page 470. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 20. Populatloo active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le domicile le 
ler juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile ie 1er Juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Britisb 
Isles* 

lies 
Britan
niques 1 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Pèche et piégeage 
Chasse et piégeage 

Mines (y compris bocardage), carrières, puits de 
pétrole. 

Extraction des métaux 
Combustibles 

Manufactures 

Aliments et boissons 
Abattoirs et salaisons.., 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Moulins à farine 
Aliments préparés â. déjeuner 
Pain et autres produits de boulangerie 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Divers produits alimentaires, n.s.a.^ 

Articles en caoutchouc 

Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 

Produits textiles (sauf le vêtement) 
Lainages et tissus peignés 
Sacs en coton et en jute 
Divers produits textiles 

Vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 
Articles en fourrure , 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boites et paniers (en bols) 
Divers produits du bois 

Produits du papier 
Irnpression, édition et industries connexes 

Gravures, stéréotyple, et industries connexes.... 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et dt l'acier 
Instruments agricoles 
Moulages de fonte 
Tôlerie 

Matériel de transport 
Réparation d'automobiles et garages 

Produits de métaux non ferreux 
Appareils et accessoires électriques 

Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoires 

Produits des métalloïdes 
Dérivés du pétrole et de la houille 

Raffinerie et dérivés du pétrole 

Produits chimiques 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 
Instruments et outillage professionnels et scien

tifiques. 

1, 2, 3, 4. Voir renvois 1, 2, 3 et 4, page 471. 
5. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 2 0 . Gainfu l ly o c c u p i e d , 14 y e a r s of â g e and over , by industry and s e x , s h o w i n g p l a c e of r é s i d e n c e on 
June 1, 1 9 4 1 , for tlie prov ince of S a s k a t c h e w a n , 1946 — C o n . 

Industry 

Place ofresidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Même 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
municipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Electricity, Gas.and Water.. 
Electric light and power.. 

Construction 
Buildings and structures 
Hlghways. bridges and street construction 
Other construction 

7 Transportation. Storage, and Commimication. 

Transportation 
Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (including express and tele

graph service). 
Taxicab 
Truck transportation 
Other transportation and services incidental 

to transportation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warehouse. 

Communication 
Radio broadcastlng 
Téléphone 

Wholesale Trade 
Daiiy and poultry products... 
Fresh fruits and vegetables.. 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery. equipment. and sup

plies. 
Farm machinery and equipment 
Parm products. n.e.s.^ 
Gasollne; lubricating olls and greases 
Hardware, plumblng, and heating equlpment 
Lumber and building materials 
Machinery, equipment, and supplies, n.e.s.^ 
Motor vehicles and accessories 
Paper products and office supplies 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.^ 

Retail Trade.. 
Food 
Bread and pastiy 
Candy and confectlonery 
Dairy products 
Fresh fruits and vegetables. 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
Variety stores 
Other gênerai merchandise stores.. 

Automotive Products 
Automobile accessorles, tires, and batte

ries. 
Gasollne; lubricating olls and greases 
Motor vehicles 

16 
19 

208 

33 
24 

48 
884 

6,880 

l,16i 
121 

67 
173 

19 
53 
30 
30 

72 
158 

46 
113 

8 
20 
95 
28 
13 

107 

5.716 
1,045 

81 
41 

169 
9 

678 
27 
34 

2.915 
1.791 

130 

119 
35 

301 
14 

48 
882 

6.843 

1,161 
121 

67 
173 

19 
53 

71 
158 

20 
95 
27 
13 

106 

5,682 
1,042 

81 
41 

169 
9 

675 
27 
34 

1,778 
129 
993 

119 
36 

UO 
3 

17 
301 

362 
37 
19 
58 
3 

17 

l,93i 
346 

26 
12 
44 
3 

246 
7 

563 
51 

388 

33 
10 

13 
10 

10 
1 
4 

302 

100 
4 
4 

75 

10 
7 

16 
176 

27 
50 
18 
37 

3 
3 

27 
11 
4 

29 

l,7ii 
282 

22 
12 
49 
2 

171 
10 
13 
3 

655 
45 

196 

45 
17 

11 
17 

15 
380 

i07 
50 
18 
57 
12 
18 
12 

18 
63 
18 
37 
3 
4 

30 
S 
5 

42 

1,7«1 
370 

31 
11 
71 
3 

233 
10 

490 
29 

377 

1, 2, 3, 4. See footnotes 1, 2. 3.and 4. page 470. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
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TABLEAU 20. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le domicile le 
ler juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 — suite 

Domicile le ler Juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

British 
Is les ' 

Iles 
Britan
niques 1 

Europe^ 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

Electricité, gaz et eau 
Eclairage et force motrice électriques 

Construction 
Edifices et charpentes 
Grandes rautes, ponts et rues 
Autre construction 

Transports, entreposage et conuiiunications 

Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y compris messageries 

et télégraphe). 
Taxis 
Camionnage 
Autres transports et services connexes 

Entreposage 
Elévateurs à grain : 
Entreposage et entrepôts 

Communications 
Radiodiffusion 
Téléphone 

commerce 

Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 
Ertogues et préparations de toilette 
Machinerie, outillage et fournitures électriques... 

Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.^ 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de chauffage 
Bois d'oeuvre et matériaux de construction 
Machinerie, outillage et fournitures, n.s.a.^ 
Véhicules-automobiles et accessoires 
Papeterie et fournitures de bureau 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 
Pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires 

Marchandises générale^ 
Magasins â raj-on 
Bazars 
Autres magasins de marchandises générales 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumulateurs d'auto

mobile. 
Essence, lubrifiants et graisses 
Véhicules-automobiles 

1, 2, 3, 4. Voir renvois i, 2, 3 et 4. page 471. 
5. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 20. Gainfully occupied, 14 years of âge and over, by industry and sex , showing place ofres idence on 
June 1, 1941, for the province of Saskatchewan, 1946 ~ Con. 

Industry 

Place of résidence on June 1, 1941 

Same 
home 

Môme 
maison 

Same 
municipallty 

Même 
muiiicipalité 

Same 
province 

Même 
province 

Maritime 
Provinces 

Provinces 
Maritimes 

Québec 

Trade — Con. 

Retail Trade — Con. 
Apparel and Footwear.. 
Footwear.. 
Men's clothing.. 

Clothing and dry goods, n.e.s.*. 
Hardware and Building Materials 
Hardware 
Lumber; building materials and supplies.. 

Furnlture and House Furnishlngs...., 
Other Merchandise , 

Books. news, and statlonery 
Drugs and drug sundries , 
Farm feeds, seeds, and fertlllzers.. 
Farm implements and equipment 
Flowers 

Fuel and ice 
Jewellery 
Liquor, wine, and béer 
Optical goods , 
Tobacco, cigars, and cigarettes., 
Miscellaneous retail trade , 

Finance, Insurance, and Real Estate . 
Banking , 
Investment and loan , 
Insurance , 
Real estate , 

Service 
Community 
Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions 
Community service, n.e.s.* 

Government^ 
Dominion Government 

Defence services 
Dominion Post Office 
Other Dominion Govemment 

Provincial Government 
Municipal and other local govemment 

Other govemment service, n.e.s.* 

Récréation 
Théâtres and theatrical services., 
Other récréation service 

Business 
Accountancy 
Engineering and sclentlfic services.. 
Law 
Other business service 

Personal 
Barbering and hairdressing.. 
Dyelng, cleaning, pressing.. 
Hotels and lodglng houses .. 
Household service , 
Laundries , 
Restaurants, caf^s, taverns. 
Other Personal service , 

58 Not stated . 

11 
338 
240 
223 
172 
51 

689 
73 

206 
16 
72 
33 

22 
102 

10 
14 
24 

117 

117 
319 
156 

27,830 

10,773 
5.828 
4.128 

529 
147 
141 

^,217 
2 
1 

1 
1 

12 

2 
U 

ans 
390 
344 
074 
129 
263 

17 

89 
•II) 

19 

352 
39 

6 
240 

63 

,Î91 
670 
233 
912 
47,') 
213 

11 
333 
238 
222 
171 
51 

684 
72 

205 
16 
71 
33 

22 
102 
10 
14 
24 

115 

116 
319 
155 

27.031 
10,6i6 

5,746 
4, 102 

511 
146 
141 

3,659 
2,259 

849 
344 

1.066 
1. 122 

261 

17 

69 
19 

3i7 
38 
6 

236 
63 

i ; , 29 i 
664 
228 

2,896 
6,404 

211 
1,873 

11 

319 

11 
5 

106 
31 

230 
26 
69 
3 

25 
10 

267 
34 

116 

8,763 
2,860 
1,806 

779 
214 

25 
36 

1,578 
1. 116 

547 
195 
374 
335 
120 

123 
13 
1 

86 
22 

i,169 
160 
56 

1,074 
2.426 

47 
401 

3 

158 

15 
2 

126 
83 
54 
38 
16 

208 
22 
56 
8 

13 
13 

5 
33 
4 
8 

12 
34 

200 
40 

104 
59 

5.700 
1,718 

819 
800 

43 
20 
36 

957 
535 
118 
64 

353 
338 
79 

102 
10 
5 

64 
20 

2,889 
173 
74 

741 
1.359 

78 

209 
21 

401 
38 
89 
27 

11,080 
5,353 
2.910 
2. 174 

139 
74 
56 

972 
504 
144 
77 

283 
410 

54 

18 
14 
4 

UO 
15 

76 
19 

i,627 
297 
87 

948 
2,299 

79 
912 

1. 2. 3. 4. See footnotes 1, 2. 3. and 4, page 470. 
5. N.e.s. = Not elsewhere specified. 
6. Such services as Health, Education, etc.. admlnlstered by private agencies as well as by public authority are classified elsewhere. 

Only services peculiar to govemment service are listed under this head. 
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TABLEAU 20. Population active âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , Indiquant le domicile le 
1er juin 1941, province de la Saskatchewan, 1946 — fin 

Domicile le ler Juin 1941 

British 
Columbia 

Colombie-
BrltannlQue 

British 
Isles ' 

Iles 
Britan
niques' 

Europe^ 

United 
States 

Etats-
Unis 

Other 

Autre 

170 
40 
92 
31 

5 
2 

136 
9 

Commerce — fin 

Commerce de détail ~- tin 
vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants 
Vêtements et merceries, n.s.a.^ 

Quincaillerie et matériaux de construction 
Quincaillerie 
Bois d'oeuvre, matériaux et outillage de cons

truction. 

Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises 

Livres, journaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceutiques 
Provendes, semences et engrais chimiques 
Outillage et instruments agricoles 
Fleurs 
Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 
Divers commerces de détail 

Finance, assurance et ivopriété immobilière » 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété Immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental 
Gouvernement fédéral 

Défense 
Postes 
Autre service du gouvernement fédéral 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gouvernements 

locaux. 
Autre service gouvernemental, n.s.a.? 

Amusements 
Théâtres et agences de théâtre 
Autres amusements 

Commercial 
Comptabilité 
Services scientifiques et de génie 
Loi 
Autre service commercial 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Autre service personnel 

Non déclarées 

1, 2, 3, 4. voir renvois 1. 2, 3 et 4, page 471. 
5. N.s.a. = Non spécifiés alUeurs. 
6. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc., administrés pardes organismes tant particuliers que publics sont 

classés ailleurs. Il n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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TABLE 21. Gainfully occupled\ 14 years of âge and over, by industry and sex, showing locality of réside 
in Saskatchewan on June 1, 1941, for the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 

Industry 

Locality ofresidence in Saskatchex.dn on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le le' juin 1941 

Rural — Rurale 

Paim 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban -urbaine 

30,000 and 
over^— et 

pius^ 
15.000-
29,999^ 

5.000-
14.999 

Under — 
Moins d e -

5,000 

Ail industries. 

Grain farming 
Vegetable gardenlng.. 
Dairy fanning 
Llvestock farming..... 
Fur farming 
Mixed farming 
Flower culture, nurseries , 
Otherfarming and agricultural services., 

Poresiiy and Logeing. 
Logging , 
Forestry services..., 

Fishing and Trapping.. 
Pishing 

Vllning (including Milling). Quarrying, Oil WeUs.< 

Métal Mining , 
Auriferous quartz mining 
Miscellaneous métal mining., 

Coal mining 
Oil (petroleum) wells 

Quarrying, Clay, and Sand Pits..,.. 
Sand and gravel pits or quarries... 

Manufocbiiing.. 

Food and Beverages 
Slaughtering and méat packing 
Creamery butter 
Canned and preserved fruits and vegetables,. 
Feed and chopplng mills 
Ploui mills 
Prepared breakfast foods. 
Prepared stock and poultry feed... 
Bread and other bakery products.. 
Carbonated beverages 
Malt liquors 
Miscellaneous foods, n.e.s.^ 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber).. 
Boot and shoe repair , 
Leather tanneries 
Miscellaneous leather products.... 

Clothing (Textile and Fur) 
Custom tailoring and dressmaking.. 
Fur goods 

Wood Products 
Sash, door. and planing mills 
Sawmills 
Fumiture (including métal fumiture).. 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

122 
101 

196 

4 

199 

1 

201 

1 27 

22 

2 
12 

L Includes only gainfully occupied persons residing in Regina or saskatoon on june 1, 1946 who lived elsewhere In Saskatchewan on 
June 1, 1941. 

2. This urban size group includes only gainfully occupied persons who resided in Saskatoon on June i, 1941. 
3. This urban size group Includes only gainfully occupied persons who resided in Moose Jaw on June 1, 1941. 
4. Thla urban size group Includes only gainfully occupied persons who resided in Regina on June 1, 1941. 
5. Includes gainfully occupied not reporting locality of résidence on June 1, 1941. 
3. N.ets. = Not eslewhere specified. 
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TABLEAU 21; Population active^ âgée de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe , indiquant la localité de 
résidence eu Saskatchewan le ler juin 1941, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus** 
15,000-
29,9993 

5.000-
14.999 

Under — 
Moins de-

5,000 

141 
110 

1 
16 
8 
6 

3 

3 

1 
1 

6 

2 
1 
1 

100 
78 

1 
13 
5 
3 

Z 

2 
1 
1 

252 
109 

8 
l 
1 

45 
4 
2 

27 
6 

15 
14 

Toutes industries 

Agriculture 
Culture des çërëales 
Culture maraîchère 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Elevage des animaux à fourrure 
Culture diversifiée 
Floriculture; pépinières 
Autres services et exploitations agricoles 

Forêts et abatage du bois 
Abatage du bois 
Services forestiers. 

Pèche et piégeage 
P6che 

Mines (y compris bocardage), carrières, puits de pétrole 

Extraction des métaux 
Extraction de quartz aurifère 
Extraction de métaux divers. 

Combustibles 
Extraction du charbon 
Puits de pétrole 

Carrières, argilières et sablonnières 

Sablonnières et gravlères 

Maoufactnres 

Aliments et boissons 
Abattoirs et salaisons 
Beurre de crémerie 
Fruits et légumes en boites et en conserves 
Moulins de hachage et à provendes 
Moulins h farine 
Aliments préparés à déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux et volailles 
Pain et autres produits de boulangerie 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt .' 
Divers produits alimentaires, n.s-a.*^ 

Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 
Cordonnerie 
Tanneries 
Divers produits du cuir 

Vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtements sur mesure et couture 
Articles en foumffe 

Produits du bois ,. 
Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métalliques) 
Boites et paniers (en bois) 
Divers produits du twis 

1. Ne comprend que les personnes actives qui habitaient Regina ou Saskatoon le ler Juin 1946 mais qui vivaient ailleurs en Saskatchewan 
le ler Juin 1941. 

2. Ce groupe urbain selon l'importance numérique ne comprend que les personnes actives qui habitaient Saskatoon le ler Juin 1941. 
3. Ce groupe urbain selon l'importance numérique ne comprend que les personnes actives qui habitaient Moose Jaw le ler juin 1941. 
4. Ce groupe urbain selon l'importance numérique ne comprend que les personnes actives qui habitaient Regina le 1er Juin 1941. 
5. Comprend les personnes actives qui ne déclarent pas de localité de résidence le 1er Juin 1941 
6. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 21. Gainfully occupied ', 14 years of âge and over, by Industry and sex . showing locality of résidence 
In Saskatchewan on June 1, 1941. for the cit ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

No. 

1 

2 
3 
4 
S 

6 

7 
8 
9 

10 
11 

1? 
13 
14 

16 

17 

18 
19 
20 
?1 
22 

23 

24 
?'i 

26 

27 
28 
29 

31 

as 

41 
42 

44 

4 8 

,12 

Industry 

Manufacturing — Con . 

M i s c e l l a n e o u s i n d u s t r i e s . n . e . s . ^ 

R e g i n a 

Loca l i t y of r é s i d e n c e in S a s k a t c h e w a n on J u n e 1. 1941 

L o c a l i t é de r é s i d e n c e en Saska t chewan le 1er j u i n 1941 

T o t a l 

Rural 

Parm 

Agricole 

- Rura le 

Non-tarm 

Non agr ico le 

30 ,000 and 
over^ — et 

p lus2 

Urban — 

15.000-
29.999= 

Urbaine 

5 ,000-
14.999 

Under ~ 
Moins de — 

5.000 

MALES 

S 

30 

3 
15 
12 

52 

10 
3 
5 
2 
3 

4 
11 

2 
8 
4 

112 
102 

1 
2 
6 
1 

12 

4 
4 
4 

16 

8 
3 
5 

72 

72 

9 

2 
7 

6 

1 
3 
1 
1 

9 

8 
1 

296 

262 
19 
9 
S 

7 

1 
3 
3 

li 

2 
1 
1 

1 

3 

4 
2 

52 

47 

1 
3 
1 

5 

1 
2 
1 

3 

2 
1 

li 

14 

5 

1 
4 

3 

2 

1 

3 

2 
1 

143 

128 
8 
4 
3 

2 

2 

1 
1 

i 

4 

1 

1 

17 

15 
1 
1 

i 

2 
1 
1 

6 

3 

2 

1 

2 

2 

5 

5 

1 

1 

7 
5 
1 
1 

5 

3 
2 

1 

1 

S 
6 
1 

1 

1 

1 

8 

6 
1 
1 

5 

2 
3 

5 

2 

1 
1 
1 

3 

3 

i 

4 

IB 

17 

1 

7 

5 
2 

21 

2 
2 
1 
2 
1 

6 

3 
2 

iO 

3 8 

1 
1 

43 

1 

6 

103 

91 
8 
2 
2 

1, 2, 3, 4, 5, 6. See footnotes 1, 2, 3, 4, 5,and 6, page < 
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T A B L E A U 2 1 . P o p u l a t i o n a c t i v e ^ â g é e d e 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' i n d u s t r i e e t l e s e x e , i n d i q u a n t l a l o c a l i t é 
d e r é s i d e n c e en S a s k a t c h e w a n le 1e r j u i n 1 9 4 1 , v i l l e s d e R e g i n a e t d e S a s h a t o o n , 1946 — s u i t e 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler juin 1941 

Rural — Rurale 

Parm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Or ban — Urbaine 

30,000 and 
over"* —et 

plus"* 
15,000-
29.999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de-

5,000 

2 
1 

18 
7 

11 

303 
268 

29 
4 
2 

1 

3 

3 

UO 
139 

10 
1 

• 

Manobctures — fin 

Impression, édition et industries connexes 
Gravures, stéréotyple, et industries connexes.. 
Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instruments agricoles 
Forge 
Chaudronnerie et plaques 
Quincaillerie et outils 
Appareils mécaniques (maison, bureau et magasin).. 

Moulages de fonte 
Produits usinés..... 
Machinerie, n.s.a." 
Tôlerie 
Divers produits du fer et de Tacier.. 

Matériel de transport 
Réparation d'automobiles et garages 
Bicyclettes et pièces 
Pièces et accessoires de véhicules-automobiles . 
Matériel ferroviaire et roulant 
Divers matériel de transport 

Produits de métaux non ferreux 
Produits de raluminlum 
Réparations d'horloges et de bijoux.. 

Appareils et accessoires électriques , 
Machinerie et matériel électriques lourds.... 
Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoires . 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton. 
Verre et verrerie 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de la houille.. 
Raffinerie et dérivés du pétrole ..., 

Produits chimiques 
Préparations médicinales et pharmaceutiques . 
Peintures et vernis 
Divers produits chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières.. 
Balais, brosses et vadrouilles 
Matelas et sommiers 
Instruments de musique—v 
Industries diverses, n.s.a. 

i:lectricité, gaz e t e a a 
Eclairage et force motrice électriques.. 
Services d'eau et sanitaires....< 

ïonstmctlon 
Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et mes „. . . 
Industries diverses de la constmctlon.. 
Autie construction 

1 2. 3, 4, 5, 6. Voir renvois 1. 2. 3, 4, 5 et 6. page 487. 
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TABLE 21. Gainfully occupied S 14 years of âge aud over, by industry and sex, showing locality of résidence 
in Saskatchewan on June 1, 1941. for the cit ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Industry 

Regina 

Locality of résidence in Saskatchewan on June i, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Rural — Rurale 

parm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus^ 
15,000-
29.999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de -

5,000 

Transportation, Storage, and CoammiiicatloG 

Transportation 
Air transport and alrports. 
Bus and coach transportation 
Steam railways (including express and te legr^h service) 

Street railways 
Taxicab 
Truck transportation 
Other transportation and services incidental to trans

portation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warehouse 

Communication. 
Radio broadcastlng 
Téléphone 

Wholesale Trade 
Dairy and poultry products... 
presh fruits and vegetables.. 
Groceries... 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equipment,and supplies. 
Farm machinery and equipment 
parm products, n.e.s.s 
Puel 
Furnlture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricatlng olls and greases 
Hardware, plumblng,and heatlng equipment.. 
Lumber and building materials 
Machinery, equipment.and supplies, n.e.s.^. 
Motor vehicles and accessories 
Optlcal and ophthalmic goods 
Paper products and office supplies 
Scr^ . Junk, and waste 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.^ 

Retail Trade 
Pood 
Bread and pastry 
Candy and confectlonery.. 
Dalry products 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 

General Merchandise 
Department stores 
Variety stores 
Otber gênerai merchandise stores.. 

Automotive Products -
Automobile accessories, tires,and batteries.. 
Gasollne; lubricating olls and greases , 
Motor vehicles 

Apparel and Footwear 
Pootwear 
Men's clottiing 
Women's and chlldren's clothing., 
Clothing and dry goods, n.e.s.^... 

327 

250 
13 
10 

153 

5 
27 
71 

1 

233 
3 
9 

20 
3 
5 
6 

10 
36 
23 

1 
37 
23 
3 
8 

20 

2 

5 
19 

3i0 
70 
4 

32 
22 
5 
7 

72 
67 

4 

42 
8 

21 
13 

9 

3 
2 
4 

58 
1 
4 
4 
1 

3 
9 
8 

1 
10 
4 
1 
2 
5 

1 
4 

127 
24 

2 

14 
4 
1 
3 

32 
31 

1 

12 
2 
7 
3 

1 

1 

1, 2, 3, 4, 5, 6> See fooinotes 1, 2, 3, 4, 6, and 6, page 486. 
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TABLEAU 21. Population active' igée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant la localité de 
résidence en Saskatchewan le ler juin 1941, villes de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Locality ot résidence in saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Rural — Rurale 

Parm 

Agricole 

Non-tarm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over* — et 

plus* 
15.000-
29.999^ 

5.000-
14.999 

Under — 
Moins de-

5.000 

2 77 
7 
4 

185 

11 
18 
48 

4 

16 
16 
41 

1 
7 

4 
•t 

24 
17 
4 

25 
32 

3 
4 

23 
2 
9 
2 
2 

26 

3ii 
111 

4 
2 

39 
46 

8 
12 

36 

29 

10 
7 

16 

— 
1 
4 
4 
2 

6 
13 
1 

1 

-11 

123 
36 

1 
1 

17 
14 
2 
1 

17 
16 

i3ii 
5 
1 

Truisports, entreposage et conununications 

Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer & v^eur (y compris messageries et té

légraphe). 
Tramways éleotriques 
Taxis 
Camionnage 
Autres transports et services connexes 

107 
2 
5 

14 

150 
48 

2 
1 

13 
23 
3 
6 

II 
7 

Entreposage 
Elévateurs à grain 
Entreposage et entrep&ts., 

Communications 
Radiodiffusion , 
Téléphone , 

Commerce 

Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour.. 
Pruits et légumes frais. 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 
Drogues et préparations de toilette 
Machinerie, outillage et fournitures électriques 
Maclilnerle et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.* 
Combustible 
Meubles et garnitures de maison 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de chauffage.. 
Bois d'oeuvre et matériaux de construction 
Machinerie, outillage et fournitures, n.s.a.* 
Véhicules-automobiles et accessoires 
Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie et fournitures de bureau 
Déchets, rebuts, etc 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.* 

Commerce de détail 
Produits alimentaires , 
Pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries.. 
Produits laitiers 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 

Marchandises générales 
Magasins à rayon 
Bazars 
Autres magasins de marchandises générales.. 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumulateurs d'automobile 
Essence, lubrifiants et graisses 
Véhicules-automobiles. 

Vêtements et chaussures., 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants.. 
Vêtements et merceries, n.s.a.* 

1 , 2 , 3 . 4 . 5 , 6 . Voir renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, page 487. 
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TABLE 21. Gainfully occupied\ 14 years of âge and over, by industry and sex . showing locality ofres idence 
in Saskatciiewan on June 1, 1941. for tbe cit ies of Reflua and Saskatoon. 1946 — Con. 

Industiy 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er Juin 1941 

Rural — Rurale 

parm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30.000 and 
over^ — et 

plus* 
15,000-r 
29,999 3 

5.000-
14,999 

Under -
Moins d e -

5,000 

Trade — con. 
Retail Trade - Con. 
Hardware and Building Materials., 

Hardware., 
Lumber; building materials and supplies.. 

Pumiture and House Pumishings. 

Other Merchandise 
Books, news, and statlonery 
Drugs and drug sundries 
Parm feeds, seeds, and fertilizers.. 
Parm implements and equlpment..... 
Plowers 

Finance, Insurance, and Real Estate.. 

Service 
Community 

Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions 
Community service, n.e.s.*. 

Puel and ice 
Jewellery 
Liquor, wine, and béer. 
Optlcal goods 
Tobacco, clgars, and cigarettes... 
Miscellaneous retail trade 

Banking 
Investment and loan.. 
Insurance 
Real estate 

Govemment"^., 

Dominion Govemment. 
Defence services. 
Dominion Post Office 
Other Dominion Govemment 

Provincial Govemment 
Municipal and other local govemment.. 

Récréation r 
Théâtres and theatrical services.. 
Otber récréation service 

Business . 
Accountancy 
Advertlsing. 
Law 
Other business service.. 

Personal 
Barbering and hairdressing.. 
Dyeing. cleanlng, pressing.. 
Hotels and lodglng houses.. 
Household service 
Laundries 
Restaurants, cafés, taveras.. 
Undertaklng 
Other Personal service 

330 
23 

225 
165 

Ji2 
14 
4 

60 

53 iNot stated.. 

20 
2 

18 
1 

31 
7 
4 

2 
13 

113 
39 

7 
40 
27 

1.032 

US 
42 
44 
23 

2 
7 

I 
2 
9 

18 
3 
1 

7 

ze 
2 
1 
8 

15 

273 
22 
1 

17 
4 

106 
3 

54 
34 

1, 2, 3, 4. 6, 6. see footnotes 1. 2, 3. 4, S, and 6, page 486. 
7. Guchservices asHealtb, Education, etc., administered b ; prlTate agencies as weu 

servlcea peculiar to govemment service are listed under this bead. 

as by public authorltar are ciasslfled elsewhere. Only 
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T A B L E A U 2 1 . P o p u l a t i o n a c t i v e ' &gée de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' Industr ie e t l e s e x e , ind iquant la l o c a l i t é de 
r é s i d e n c e en S a s k a t c b e w a n l e l e r Juin 1 9 4 1 . v i l l e s de R e g i n a e t de S a s k a t o o n . 1946 - s u i t e 

Localité of résidence in saskatchewan on June 1. 1941 

Locaiitâ de résidence en saskatchewan le 1er Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-fam 

Non agiicole 

Urban — urbaine 

30.000 and 
over* — et 

plus* 
5.000-
14,999 

Under -
Moins de-

5.000 

20 
6 

26 
15 

642 
178 
90 
65 
14 

1 

127 
17 

122 
20 
32 

3 
2 

123 
12 
10 
S4 

1 
7 

34 
2 
3 

10 
2 

1 
7 

199 
5i 
22 
23 
3 

Commerce — fin 
Commerce de détail — fin 
Quincaillerie et matériaux de construction.. 

5 
10 

7 

286 
83 
45 
27 

8 
1 
2 

m 
120 

50 
7 

63 
7 

14 

7 
3 
4 

3 

2 

1 

Quincailleile 
Bois d'oeuvre, matériaux et outillage de construction 

Meubles et garnitures de maison.. 

Autres marchandises 
Livres. Joumaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceutiques., 
Provendes, semences et engrais chimiques... 
Outillage et instruments agricoles 
Fleurs 
Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes.. 
Divers commerces de détail.., 

Finance, assurance et propriété immobilière.. 
Commerce i>ancaire 
placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education. 
santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance., 
Service social. n.8.a.^..... 

Gouvernemental'^ 

Gouvemement fédéraL 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvemement fédéral 

Gouvemement pro^dnclal « 
Goovemement municipal et antres gouvernements lo

caux. 

Amusements i 
Théâtres et agences de théâtre., 
Autres amusements 

Commercial 
comptabilité 
Publicité 
Loi 
Antre service commerdaL 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teintnreile. nettoyage et pressage.. 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager. 
Baudoles 
Reataorants. cafés et tavernes 
Etabllssemats ftméraires 
Autre service personneL 

10 MoBdiclirtes.. 

1, 3, 3. 4, 9. 6. voir renvois 1. 2. 3. 4. ! et 6, page 487. 
T. Des services comme ceux del-njglèiïe. de i-uistniction T^ltqne, etc., administrés par des organismes tant partlculleis que publics sont 

classés alUeurs. H n'y a qae les services gouvernementaux qui flgorent sons cette rabriqtte. 
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TABLE 21. Gainfully occupied^, 14 years of âge and over, by industry and sex , showing locality of résidence 
in Saskatchewan on June 1, 1941, for the c i t ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Industry 

Locality of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural - Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 anc 
over^ — et 

plus 
15,000-

29,999^ 
5,000-
14,999 

Under -
Moins de -

5.000 

Ail industries 

Agriculture 
Grain farming 

Other farming and agrlcultural services 

Manufacturing 

Food and Beverages 
Slaughtering and méat packing 
Creamery butter 
Flour mills 
Prepared breakfast foods 
Biscuits and crackers 
Bread and other bakery products 
Carbonated beverages ,. 
Miscellaneous foods, n.e.s.° 

Rubber Products 
Other rubber products, n.e.5.^ 

Leather Products 
Boots and shoes (except rubber) 

Textile Products (except Clothing). 
Miscellaneous textile goods 

Clothing (Textile and Fur), 
Clothing 
Custom tailoring and dressmaking 
Fur goods 

Wood Products 
Sash, door, and planing mills 
SawmUls 
Furnlture (including métal fumiture) 

Printing, Publishing, and Allied Industries 
Engravlng, stereotyplng, and allied industries 
Photography 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agrlcultural implements 
Household, oMce and store machinery 
Iron castings 
Miscellaneous iron and steel products, 

Transportation Equipment 
Auto repair and garages 
Motor vehicle parts and accessorles ». . . . 

Electrical Apparatus and Supplies 
Heavy electrical machinery and equipmeot. 
Radios and radio parts 
Refrigerators, vacoum cleaners, and appllances 

Products of Petroleum and CoaL 
Petroleum refining and products 

Chemical Products 
Soaps, wâflhing and cleaning compounds 
Miscellaneous chemical and allied products 

Miscellaneous Manufacturing Industries 
Brooms, brushes, and mops 
Professional and scientific instruments and equlpment 
Miscellaneous Industries. n .e . s . ' 

Electricity, Gas, aod ffaier >» 
Electric light and power 

2,815 

7 

1,215 

3 

3 

52 

18 
7 

15 
2 

10 
3 

3 
2 

1 

iO 

16 
17 
7 

2 
2 

6 
1 
5 

2 

2 

-
15 

7 
4 
4 

-

1, 2, 3, 4, 5, 6. Bee footnotes 1. 2, 3. 4, 6. and 6, page 486. 
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TABLEAU 21. Population active^ âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe. Indiquant la localité de 
résidence en Saskatchewan le ler juin 1941, vi l les de Begina et de Saskatoon, 1946 — suite 

LocaUty of résidence in Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité' de re'sidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over'' —et 

plus^ 
15.000-
29,999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de-

5,000 

FEMMES 

729 

2 

2 

54 

Toutes industries 

Agriculture 
Culture des céréales 

Autres services et exploitations agricoles 

Manufactures 

Aliments et boissons 
Abattoirs et salaisons 
Beurre de crémerie 
Moulins à farine 
Aliments préparés à déjeuner 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 
Eaux gazeuses 
Divers produits alimentaires, n.s.a.° 

Articles en caoutchouc ,, 
Autres articles en caoutchouc, n.s.a.^ 

Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 

Produits textiles (sauf le vêtement) 
Divers produits textiles 

vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 
Articles en fourrure 

Produits du bois 
Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Scieries 
Meubles (y compris meubles métaUlques) 

Impression, édition et industries connexes 
Graviu"es, stéréotyple, et industries connexes 
Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instruments agricoles 
Appareils mécaniques (maison, bureau et magasin) 
Moulages de fonte 
Divers, produits du fer et de l'acier 

Matériel de transport , 
Réparation d'automobiles et garages 
Pièces et accessoires de véhicules-automobiles 

Appareils et accessoires électriques 
Machinerie et matériel électriques lourds 
Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et accessoires 

Dérivés du pétrole et de la houille 
Raffinerie et dérivés du pétrole 

Produits chimiques 
Savons, composés h lessivage et nettoyage 
Divers prodiùts chimiques et connexes 

Diverses industries manufacturières 
Balais, brosses et vadrouilles.,™.* 
Inetrmnents et outillage professionnels et scientifiques 
Industries diverses, n.s.a," 

Electricité, gaz et eau 
Eclairage et force motrice électriques 

1, 2, 3, 4, 5, 6. voir renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, page 487. 
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TABLE 21. .Gainfully occupied^ 14 years of âge and over» by Industry and sex, showing locality ofres idence 
in Saskatchewan on June 1, 1941, for the cit ies of Regina and Saskatoon, 1946 — Con. 

Industiy 

Regina 

Locality of résidence In Saskatchewan on June 1. 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le ler Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-fam 

Non agricole 

Urban — urbaine 

30,000 and 
over^— et 

plus 2 

15,000-
29.999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins d e -

5,000 

CuistnicUon.. 

Buildings and structures., 
Otho* construction 

Truisportatlon, StDrage,and Communication.. 

Transportation 

Tiade.. 

Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (including express and telegraph sei^ 

vice). 
Street railways 
Taxicab 
Truck transpcfftatlon 
Other transportation and services Incidental to trans

portation. 

Storage 
Grain elevators 
Storage and warehouse.. 

Communications 
Radio broadcastlng.. 
Téléphone 

Wholesale Trade 
Dalry and poultry products.... 
Fresh fruits and vegetables., 
Groceries , 
Méat and fish , 
Apparel and dry goods , 

Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equipment, and supplies.. 
Farm machinery and equipment » 
Farm products, n.e.s.^ 
Fuel 

Fumiture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricatlng oils and greases 
Hardware, plumblng, andheating equlpment... 
Lumber and building materials .... 
Machinery. equipment, and supplies, n.e.s.^. . 

Motor vehicles and accessories 
Optlcal and ophthalmic goods 
paper products and office supplies... 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.* 

Retail Trade „ 
Food 
Bread and pastry 
Candy and confectlonery 
Dalry products 
Fresh fruits and vegetables.. 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods. 

General Merchandise , 
Department stores 
Variety stores 
Other gênerai merchandise stores.. 

Automotive Products 
Automobile accessorles, tires, and batteries.. 
Gasollne: lubricating olls and greases 
Motor vehicles 

179 
2 
4 

15 
1 

11 

3 
5 

14 
56 

1 
10 
14 

1 
3 

15 
1 
4 
3 

16 

507 
66 
5 
6 

17 
1 

32 
3 
1 
1 

326 

312 

3 

7 

217 
28 
4 
2 
4 
1 

13 
3 
1 

146 
1 
3 

1, 2, 3, 4, 5, 6. See footnotes 1, 2, 3. 4, 5, and 6, page < 
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TABLEAU 21. Population active^ âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et te sexe , indiquant la localité de 
résidence en Saskatciiewan le ler juin 1941, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 — suite 

Locality of résidence in Saskatchewan on June i, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er Juin 1941 

Rural — Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over^ — 

plus' 
15,000-
29.999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de-

5,000 

2 

1 

2 

2 

11 

11 

159 

55 

2 
1 

10 

lOi 

21 

4 

11 

3 

3 

5 

4 
1 

12 
1 

3 

2 

10 

89 

20 

1 
6 

6 
2 
3 
1 

31 

26 
3 
2 

Construction 

Edifices et charpentes 
Autre construction 

Transports, entreposage et communications 

1 rans port s , 

Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer h vapeur (y compris messageries et 

télégraphe). 
Tramways électriques 
Taxis 
Camionnage. 
Autres transports et services connexes 

Entreposage 

Elévateurs ô. grain 
Entreposage et entrepôts 

Communications 

Radiodiffusion 
Téléphone 

Commerce 

Commerce de gros 

Produits laitiers et de basse-cour 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Viande et poisson 
vêtements et merceries 

Drogues et préparations de toUette 
Machinerie, outillage et fournitures électriques 
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s,a.^ 
Combustible 

Meubles et garnitures de maison 
Essence; lubrifiants et graisses 
Quincaillerie, plomberie et appareils de chauffage 
Bois d'oeuvre et matériaux de construction 
Machinerie, outillage et fournitures, n-s-a.** 

Véhicules-automobiles et accessoires 
Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie et fournitures de bureau 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail 

I^rodults alimentaires 
Pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries. 
produits laitiers 
FYuits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes. 
Viandes 
Autres produits alimentaires 

Marchandises générales 
Magasins à rayon 
Bazars 
Autres magasins de marchandises générales 

Automobile 
Accessoires, bandages et accumulateurs d'automobile 
Essence, lubrifiants et graisses 
Véhicules-automobiles 

1. 2, 3, 4, 5, 6. Voir renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, page 487. 
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TABLE 21. GainfuUy occupied', 14 years of âge and over, by industry and sex, showing locality of résidence 
in Saskatchewan on June 1, 1941, for the cit ies of Regina and Saskatoon, 1946 - Con. 

Locality of résidence In Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Rural — Rurale 

Parm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban — Urbaine 

30,000 and 
over2 — et 

plus 2 
15,000-
29,999^ 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins d e -

5,000 

Trade - Con. 
Retail Trade — Con. 

Apparel and Footwear.. 
Footwear 
Men's clothing 
Women's and chlldren's clothine 
Clothing and dry goods, n .e . s ,^ 

Hardware and Building Materials 
Hardware 
Lumber; building materials and supplies . 

Furnlture and House Furnishlngs. 
Other Merchandise 

Books, news, and statlonery 
Drugs and drug sundries 
Parm feeds, seeds, and fertilizers., 
parm implements and equipment 
Plowers 
Puel and ice 
Jewellery 
Liquor, wine, and béer 
Optical goods 
Tobacco, cigars, and cigarettes. 
Miscellaneous retail trade 

Finance, Insurance, and Real Estate . 
Banking 
Investment and loan 
Insurance 
Real estate 

Service,. 

Community 
Education 
Health 
Religion 
Weifare institutions ., 
Communlty service, n.e,s.° 

Govemment 

Dominion Government 
Defence services 
Other Dominion Government.. 

Provincial Government 
Municipal and other local govemment,. 

Other govemment service, n,e.s. 

Théâtres and theatrical services.. 
Other récréation service 

Accountancy 
Law 
Other business service. 

sonal. 
Barbering and hairdressing.., 
Dyeing, cleanlng, pressing., 
Hotels and lodglng houses .. 
Household service 
Laundries 
Restaurants, cafés, taverns. 
Undertaklng 
Other Personal service 

57 Not stated . 

67 
19 
42 
11 

,767 

575 

92 
431 

13 
11 
28 

29 
137 

52 
33 

224 
133 
33 

143 
1 
1 

26 
188 

3 
3 

12 

144 
3 

1, 2, 3, 4, 5, 6, see footnotes 1, 2, 3, 4, 5.and 6, page 486, 
7. Such services as Health, Education, etc., admlnlstered by private agencies as well as by pubUc authority are classified elsewhere. Only 

services peculiar to govemment service are listed under this head. 
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TABLEAU 21. Population act ive' âgée de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant la localité 
de résidence en Saskatchewan le ler juin, 1941, vi l les de Regina et de Saskatoon, 1946 fin 

Locality ofresidence In Saskatchewan on June 1, 1941 

Localité de résidence en Saskatchewan le 1er juin 1941 

Rural - Rurale 

Farm 

Agricole 

Non-farm 

Non agricole 

Urban - Urbaine 

30,000 and 
over^ — et 

plus"* 
15,000-
29,9993 

5,000-
14,999 

Under — 
Moins de-

5,000 

1 
1 

16 
8 

6 
3 
3 

1 
1 
4 

3 
2 
1 

119 
453 

5 
11 
15 

118 

105 

47 
21 

161 
146 
22 

129 

42 
232 

Conunerce — fin 
Commerce de détail — fin 

Vêtements et chaussures.. 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants , 
Vêtements et merceries, n.s.a,^ 

Suincaillerle et matériaux de construction.. 

52 
151 

2 
5 
5 

Quincaillerie 
Bolsd'oeuvre, matériaux et outillage de construction.. 

Meubles et garnitures de maison ., 
Autres marchandises 

Livres, journaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharmaceutiques,. 
Provendes, semences et engrais chimiques,,. 
Outillage et instruments agricoles 
Pleurs 
Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 
Divers commerces de détail 

Finance, assurance et propriété immobilière.. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Social 
Education 
santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance,. 
Service social, n.s.a,^..... 

Gouvernemental 

Gouvernement fédéral 
Défense 
Autre service du gouvernement fédéral.. 

181 
U 
4 

59 
47 

9 
50 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gouvernements 

locaux 
Autre service gouvernemental, n.s.a.° 

Tiusements.. 
Théâtres et agences de théâtre,. 
Autres amusements 

Comptabilité 
Loi 
Autre service commercial. 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage , 
Hôtels et maisons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Von déclarées.. 

1, 2, 3, 4, 5, 6, Voir renvois 1. 2, 3, 4, 5 et 6, page 487. 
7. Des services comme ceuxde l'Hygiène, de l'Instruction publique, e t c . administrés par des organismes tant particuliers que publics sont 

classés ailleurs. Il n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 





Part II 

WAGE-EARNERS 

Partie II 

EMPLOYÉS À GAGES 

A. EARNINGS AND EMPLOYMENT 

A. GAINS ET EMPLOIEMENT 
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T A B L E 2 2 . W a g e - e a r n e r s , 14' y e a r s ol â g e and over , by s e x , s h o w i n g tota l and a v e r a g e earn ings and tota l and 
a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d during the 12 months prior to the c e n s u s d a t e , for the prov ince of S a s k a t c i i e w a n , 

c e n s u s y e a r s , 1 9 1 1 - 1 9 3 1 , 1 9 3 6 , 1 9 4 1 , 1946 

No. 

2 

3 

t 

5 

G 

1921.. 

l i a i . . 

193G.. 

1941^ 

194e.. 

Census year 

Saskatchcwiui 

Total wage-earners 

Total des employés 
à gages 

T. 

80,683 

103,990 

145,568 

142,411 

128,579 

136,657 

M. 

70,454 

82,677 

116,157 

108,839 

94,026 

101,511 

r ' . 

10,229 

21,313 

29,411 

33,572 

34,553 

35,146 

Number reporting 
earnings 

Nombre déclarant 
gain 

T. 

51,35] 

96,115 

139,068 

131,258 

125,357 

125,891 

M. 

45.034 

76,492 

111,099 

98,821 

91,374 

92,066 

F . 

6,317 

19,623 

27,959 

32,437 

33,983 

33,825 

Total earnings 

Gain total 

T. 

S 000 

31,077.5 

91,799.7 

99,251.0 

66.366,5 

83,096.6 

140,597.4 

M. 

S 000 

28,633.6 

78.791.9 

84,587.0 

56,695.2 

70,596.8 

114,657.9 

F . 

$ 000 

2,443.9 

13.007.8 

14.664.0 

9,671.3 

12,699.8 

25,939.5 

1. 10 years of âge and over in 1911, 1921, and 1931, 
2. Average weeks employed for wage-eamers reporting weeks of employment. 
3. Not including persons on Active Service. 

T A B L E 2 3 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over , by s e x , s h o w i n g to ta l and a v e r a g e e a r n i n g s and to ta l and 
a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d during tbe 12 months prior to the c e n s u s da te , June 1 , 1 9 4 6 , for urban c e n t r e s of 1 ,000 

p o p u l a t i o n and over in S a s k a t c h e w a n 

No 

1 
2 
3 
4 

6 
7 

9 
10 

11 
12 

14 
15 

18 

21 

22 

26 

30 

32 
33 

Urban centre 

MelvUle 

Total wage-earners 

Total des employés 
à gages 

T. 

398 
339 
522 
336 
912 

227 
513 
345 
476 
394 

551 
328 
311 
708 

1.126 

8.034 
257 
495 

1,854 
4,618 

23,551 

468 
289 

16,322 
409 
333 

1,968 

378 
349 

1,583 
362 
314 

1,856 

M. 

272 
262 
448 
228 
659 

135 
378 
254 
382 
298 

404 
230 
231 
499 
923 

6,161 
199 
392 

1,386 
3,382 

15,987 

338 
221 

11,614 
280 
289 

1,605 

256 
257 

1,167 
286 
248 

1,344 

F . 

126 
77 
74 

108 
253 

92 
135 

91 
94 
96 

147 
98 
80 

209 
203 

1,873 
58 

103 
468 

1,236 
7,664 

130 
66 

4,808 
123 
44 

463 

122 
92 

416 
76 
66 

511 

Number reporting 
eamings 

Nombre déclarant 
gain 

T. 

329 
306 
488 
297 
841 

206 
481 
326 
434 
382 

518 
304 
299 
674 

1,030 

7,455 
237 
446 

1,745 
4,306 

22,487 

434 
275 

15,621 
391 
322 

1,865 

353 
333 

1,476 
336 
298 

1,732 

M. 

209 
232 
415 
189 
599 

116 
349 
237 
344 
288 

377 
211 
221 
466 
835 

5,.666 
182 
347 

1.295 
3,117 

15,088 

307 
208 

10,919 
270 
279 

1,415 

236 
241 

1,071 
262 
238 

1,238 

F. 

120 
74 
73 

108 
242 

90 
132 

89 
90 
94 

141 
93 
78 

208 
195 

1,799 
56 
99 

450 
1,189 
7,399 

127 
67 

4,702 
121 
43 

460 

118 
92 

405 
74 
60 

494 

Total earnings 

Gain total 

T. 

S 000 
401.1 
369.2 
811.9 
288.8 

1,009.4 

211.0 
599.9 
357.2 
660.9 
506.2 

582,8 
305.9 
286.2 
806.3 

1.543.9 

10,370.4 
253.0 
410.8 

2.268.5 
5,390.1 

32,219.8 

531.4 
249.6 

21,413.6 
432.6 
591.8 

2,401.8 

371.2 
394.5 

1.914.4 
460.8 
419.5 

2.012.5 

M. 

$ 000 

310.3 
297.0 
759.3 
214.1 
834.5 

143.7 
503.3 
290.9 
500.3 
437.8 

482.2 
239.4 
241.1 
652.3 

1,415.3 

8.918.6 
210.0 
350.2 

1.889.8 
4.501.8 

25.223.5 

427.8 
212.7 

17,484.1 
349.0 
553.2 

2,039.4 

298.6 
321.0 

1,538.9 
403.8 
380.1 

1.634.4 

F . 

$ 000 

90.8 

52! 6 
74.7 

174.9 

67.3 
96.6 
66.3 
60.6 
68.4 

100.6 
66.5 
45.1 

154.0 
128.6 

1.451.8 
43.0 
60.6 

368.7 
888.3 

6,996.3 

103.6 
36.9 

3.929.5 
83.6 
38.6 

362.4 

72.6 
73.5 

375.5 
67.0 
39.4 

378.1 

1. Average weeks employed for wage-earners reporting weeks of employment, 
2. Partly situated in Alberta. Merged with Saskatchewan portion into one municipallty functionlng under Saskatchewan Town Act, 
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TABLEAU 22. Employés à gages âgés de 14' ans et plus, selon le sexe, indiquant le total et la moyenne du 
gain et des semaines d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, province de la 

Saskatchewan, années de recensement, 1911-1931, 1936, 1941, 1946 

Total weeks employed 

Total des semaines 
d'activité 

T. 

2.072,162 

4,666,513 

6,908,658 

4,909,147 

4,900,216 

5,931,823 

M. 

1,822,434 

3,699,324 

4,615,448 

3,654,140 

3,579,879 

4,426,016 

F . 

249,728 

957,189 

1,293,210 

1,255,007 

1,320,337 

1,505,807 

Average eamings 

Gain moyen 

T. 

$ 

605 

955 

714 

506 

663 

1,117 

M. 

S 

636 

1,030 

761 

574 

770 

1,245 

F . 

$ 

387 

663 

524 

298 

374 

767 

Average weeks 
employed 

Moyenne de semaines 
d'activité 

T. 

2 

40.35 

48.46 

42.49 

37.40 

39.12 

44.66 

M. 

2 

40.47 

48.36 

41.64 

36.98 

39.20 

45.04 

F. 

2 

39.53 

48.78 

46.25 

38.69 

38.89 

43.65 

Average weekly 
eamings 

Gain hebdomadaire 
moyen 

T. 

$ 

14.99 

19.71 

16.80 

13.63 

16.96 

25.00 

M. 

i 

15.72 

21.30 

16.32 

15.52 

19.64 

27.64 

F . 

S 

9.79 

13.69 

11.33 

7.70 

9.62 

17.67 

Année de recensement 

Saskatchewan 

1921 

1931 

193G 

1941" 

194G 

No 

2 

3 

4 

5 

6 

1. 10 ans et plus en 1911, 1921 et 1931. 
2. Moyenne des semaines d'activité des employés â gages qui déclarent des semaines d'activité. 
3. Ne comprend pas les personnes en service actif. 

TADLEAU 23. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon le sexe, indiquant le total et la moyennedu 
gain et des semaines d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, 1er juin 1946,centres 

urbains de 1,000 âmes et plus, Saskatchewan 

Total weeks employed 

Total des semaines 
d'activité 

T. 

16,915 
15,969 
24,079 
13,058 
40,632 

9,920 
22,477 
15,026 
20,010 
18,050 

23,329 
14,374 
12,956 
30,850 
49,554 

362,147 
11,277 
19,519 
84,060 

203,494 
1,102,106 

20,315 
11,770 

743,140 
17,968 
15,881 
88,706 

16,150 
15,149 
71, 604 
17,125 
14,006 
79, 006 

M. 

11,499 
12,007 
20,835 

8,823 
30,047 

6,033 
16,876 
10,997 
15,913 
13,998 

17,197 
10,116 
9,907 

22,216 
40,987 

280.612 
8.628 

16,224 
63,365 

151,447 
767,437 

14,565 
9,219 

631,920 
12,763 
13.923 
68.861 

11.215 
11.264 
54.037 
13,432 
11,300 
57,633 

P . 

5,416 
3,962 
3,244 
4,235 

10,585 

3,887 
5,601 
4.029 
4,097 
4,052 

6,132 
4,258 
3,049 
8,634 
8,567 

81,535 
2,649 
4,295 

20,695 
52,047 

344,669 

5,750 
2,551 

211,220 
5,205 
1,958 

19,845 

4,935 
3,885 

17,567 
3,693 
2,706 

21,373 

Average earnings 

Gain moyen 

T. 

t 
1,219 
1,207 
1,664 

972 
1,200 

1,024 
1,247 
1,096 
1,292 
1,325 

1,125 
1,006 

957 
1,196 
1,499 

1,391 
1,068 

921 
1,294 
1,262 
1,433 

1,224 
908 

1,371 
1,106 
1,838 
1,288 

1,052 
1,185 
1,297 
1,371 
1,408 
1,162 

M. 

1,435 
1,280 
1,830 
1,133 
1,393 

1,239 
1,442 
1,227 
1,454 
1,520 

1.279 
1.135 
1,091 
1,400 
1,696 

1,577 
1,154 
1,009 
1,459 
1,444 
1,672 

1,393 
1,023 
1,601 
1,293 
1,983 
1,441 

1,271 
1,332 
1,437 
1,541 
1,597 
1.320 

F . 

$ 
757 
976 
721 
692 
723 

748 
732 
746 
673 
728 

713 
715 
578 
740 
659 

807 
7B2 
612 
819 
747 
946 

816 
551 
836 
691 
898 
805 

615 
799 
927 
770 
657 
765 

Average weeks 
employed 

Moyenne de semaines 
d'activité 

T. 

1 

45.96 
48.98 
47.49 
42.12 
45.65 

45.71 
45.23 
45.26 
44.27 
46.40 

44.10 
44.36 
42.06 
44.52 
46.01 

46.67 
45.66 
41.01 
46.57 
45.73 
47.65 

44.66 
41.15 
46.21 
44.37 
47.69 
46.18 

44.25 
44.04 
46.20 
4S.51 
45.18 
44.06 

M. 

1 

47.32 
48.22 
48.01 
43.68 
4G.66 

47.50 
46.24 
45.44 
44.20 
47.61 

44.32 
44.56 
43.07 
45.90 
46.79 

47.35 
45.65 
40.82 
46.96 
46.64 
4B.28 

44.82 
42.29 
46.92 
45.26 
48.18 
47.00 

45.78 
44.70 
47.36 
48.32 
46.93 
44.61 

F . 

1 

43.33 
51.45 
44.44 
39.21 
43.03 

43.19 
42.43 
44.77 
44.53 
42.65 

43.49 
43.90 
39.09 
41.31 
42.62 

44.46 
45.67 
41.70 
45.38 
43.26 
46.31 

44.23 
37.51 
44.51 
42.32 
44.50 
43.52 

41.13 
42.23 
42.96 
49.24 
42.28 
42.66 

Average weekly 
earnings 

Gain hebdomadaire 
moyen 

T. 

S 

26.52 
24.64 
35. C4 
23.08 
26.29 

22.40 
27.57 
24.22 
29.18 
28.56 

25.51 
22.68 
22.75 
26.86 
32.58 

29.81 
23.39 
22.46 
27.79 
27.38 
30.07 

27.41 
22.07 
29.67 
24.93 
38.54 
27.89 

23.77 
26.91 
28.07 
28.26 
31.16 
26.37 

M. 

$ 
31.38 
26.55 
38.12 
25.94 
29.85 

26.08 
31.19 
27.00 
32.90 
31.93 

28.86 
25.47 
25.33 
30.50 
36.23 

33.31 
25.28 
24.72 
31.07 
30.96 
34.63 

31.08 
24.19 
34.12 
28.57 
41.16 
30.66 

27.76 
29.80 
30.34 
31.89 
34.77 
29.59 

f . 

i 

17.47 
18.97 
16.22 
17.65 
16.80 

17.32 
17.25 
16.64 
15.11 
17.07 

16.39 
16.29 
14.79 
17.91 
15.46 

18.15 
17.12 
14.68 
18.05 
17.27 
20.43 

18.45 
14.69 
18.78 
16.33 
20.18 
18.50 

14.95 
18.92 
21.58 
15.64 
15.54 
17.93 

Centre urbain 

Meifort 

Wilkle 

No 

2 
3 

5 

10 

14 

17 
18 

21 

22 
23 
24 

28 

32 

1. Moyenne des semaines d'activité des employés t gages qui déclarent des semaines d'activité. 
2. Situé en partie en Alberta. Fusionné avec la partie située en Saskatchewan en une municipalité relevant de la loi des villes de la Saskatchewan. 
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T A B L E 2 4 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s o f a g e and o v e r . b y s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l o y e d , and the number of w a g e - e a r n e r s by amount of e a r n i n g s and w e e k s of e m p l o y 
ment during the 12 months prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for c e n s u s d i v i s i o n s , rural 

and urban. In S a s k a t c h e w a n 

Saskatchewan.. 

Census division, 
rural and urban 

Division de recensement, 
régions rurales et urbaines 

Rural - Rurales 
Farm — Agricole 
Non-rarm — Non agricole. 

Urban — Urbaines 

Division No. 1 
Rural— Rurales 
Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole. 

Urban — Urbaines 

Division No. z 
Rural — Rurales 
Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole. 

Urban — Urbaines 

Division No. 3 
Rural - Rurales 
Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole. 

Urban — Urbaines 

Division No. 4 
Rural — Rurales 

Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole. 

Urban — Urtalnes 

Division No. 5 
Rural — Rurales 
Parm — Agricole 
Non-farm — Non agricole. 

Urban — urbaines 

Division No. 6 
Rural — Rurales 

Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole., 

Urban — Urtjaines 

Division No. 7 
Rural — Rurales 

Parm — Agricole 
Non-fami — Non agricole. 

Urban — Urbaines 

Division No. a 
Rural — Rurales 

Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole. 

Urban - Urbaines 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
â gages 

101.511 

32.463 
19.797 
12,666 
69, M8 

3,456 
1,511 

857 
654 

1,944 

3,552 
1,439 

946 
493 

2,113 

2,862 
1,470 

899 
571 

1,392 

674 
311 
983 

4,963 
1,971 
1,493 

478 
2,992 

21,083 
2,957 
1,678 
1,279 

18,126 

1,537 
1,017 

520 
7,146 

4,131 
1,576 

994 
582 

2,555 

3J,146 

10,DOS 
7,463 
2,542 

25,141 

1,062 
451 
375 

76 
611 

1,129 
459 
357 
102 
670 

994 
492 
387 
105 
502 

628 
286 
227 
59 

342 

1,410 
619 
515 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

M. 

8.996 
859 
598 
261 

8,137 

2,627 
517 
437 

80 
2,110 

1,268 
475 
365 
120 
783 

$ 
1,245 

761 
590 

1,098 
1,460 

1,098 
883 

592 
1,338 
1,263 

1,121 
767 
604 

1,166 
1,360 

998 
766 
576 

1,160 

1,245 

974 
708 
689 

1,003 
1,198 

062 
666 
576 

104 1,061 
79] 1,318 

1,508 
814 
698 

1,152 
1,616 

1,388 
764 
604 

1,126 
1,520 

1,137 

814 

621 
1,233 
1,330 I 777 

$ 
767 

622 

575 

776 

823 

699 
683 
677 
722 
710 

784 
652 
608 
835 
872 

714 
677 
651 
783 
749 

673 
638 
618 
727 
701 

657 
609 
604 
639 
694 

905 
641 
587 
771 
932 

760 
618 
679 

Average 
weeks employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

728 
646 
580 
859 

45.01 

41.81 
39.76 
45.03 
46.55 

44.66 
42.91 
40.63 
45.88 
46.02 

44.85 
42.44 
40.77 
45.68 
46.50 

43.25 
41.08 
38.75 
44.75 
45.62 

43.06 
41.42 
39.77 
44.58 
44.51 

45.00 
43.72 
42.73 
46.78 
45.86 

47.16 
42.98 
41.54 
44.93 
47.83 

46.08 
42.23 
40.19 
46.21 
46.92 

44.49 
41.69 
38.08 
47.58 
46.30 

43.65 

42.03 
41.12 

44.68 

44.30 

42.81 
43.24 
42.81 
45.37 
42.50 

42.76 
42.13 
41.03 
45.92 
43.21 

42.70 
42.25 
41.86 
43.71 
43.13 

42.61 
42.00 
41.64 
43.37 
42.»1 

43.25 
43.16 
42.44 
46.75 
43.32 

45.73 
42.50 
42.40 
42.73 
46.07 

43.71 
41.79 
40.90 
46.78 
44.18 

42.16 
41.32 
39.45 
46.77 
42.67 

Wage-eamers reporting earnings. 

Employés i gages déclarant 

-$450 

12.380 

7,580 

6,171 

1,409 

4,800 

462 
300 
255 
45 

162 

482 
328 
281 
47 

154 

518 
388 
317 

71 
130 

342 
213 
180 
33 

129 

760 
511 
462 

59 
249 

1,510 
644 
501 
143 
866 

828 
378 
321 

57 
450 

524 
347 
310 
37 

177 

9,901 

4,367 

3,676 

691 

5,534 

341 
169 
138 
21 

182 

330 
179 
169 
20 

151 

160 
26 

128 

221 
121 
IM 
17 

100 

278 
247 

31 
211 

1,529 
356 
282 

74 
1,173 

740 
219 
206 

13 
521 

374 
197 
175 
22 

177 

$450-»949 

26,764 

13,207 

10.353 

2.854 

13.557 

1.038 
562 
468 
104 
476 

1.035 
604 
496 
108 
431 

833 
511 
420 

91 
322 

600 
369 
293 

76 
231 

1,733 
917 
839 

78 
816 

4,240 
1,191 

912 
279 

3,049 

1,778 
618 
518 
100 

1,160 

1,162 
627 
519 
108 
535 

11,339 

2,112 

1,564 

548 

9,227 

314 
94 
82 
12 

220 

76 
22 

218 

70 
19 

181 

186 
50 
40 
10 

136 

489 
138 
112 
26 

351 

2,938 
220 

145 
75 

2,718 

913 
116 
100 

16 
797 

433 
105 

28 
328 

$950-$!,949 

37,695 

6,653 

2,075 
4,578 

31,042 

1,252 
402 

97 
305 
850 

1,298 
311 
l i s 
193 
987 

875 
304 
102 
202 
571 

580 
165 
65 

100 
415 

1,431 
290 
126 
164 

1,141 

9,104 
710 
187 
523 

8,394 

3.557 
325 
116 
209 

3.232 

1.650 
388 
119 
269 

1.262 

1. includes wage-eamers not reporting eamings or weeks of employment. 
Note.-See Introduction for explanation of "Census Division". "Rural Form" "Rural Non-Parm", and "Urban" 
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TABLEAU 24. Employés i gages âges de 14 ans et plus, selon le sexe. Indiquant la moyenne du gain e t d e s 
semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines d'activité au 
cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, le ler Juin 1946, divisions de recensement, régions 

rurales et urbaines, Saskatchewan 

by amount of eamings 

gain, selon le montant 

$l,950-$2,949 

M. 

11,296 

761 

141 

620 

10,535 

270 

55 

1 

54 

215 

274 

34 

5 

29 

240 

172 

50 

7 

43 

122 

l i s 
9 

2 

7 

106 

345 

22 

6 

16 

323 

3,411 
89 

12 

77 

3,322 

1,308 

34 

I I 

23 

1,274 

335 

35 

9 

26 

300 

P ' . 

2 5 8 

19 

I I 

8 

239 

1 

1 

9 

9 

2 

2 

1 

-

I 

6 

3 

3 

3 

111 

I 

I 

110 

21 

21 

7 

4 

3 

I 

3 

$2.950-$3.949 

M. 

2,967 

92 

16 

76 

2,873 

42 

10 

I 

9 

32 

73 

2 

1 

1 

71 

32 

4 

1 

3 

28 

16 

I 

-
I 

15 

163 

4 

2 

2 

159 

962 

10 

3 

7 

952 

358 

2 

2 

356 

52 

4 

3 

1 

4 8 

F . 

33 

1 

1 

32 

-

2 

2 

1 

-

1 

11 

-
I l 

1 

1 

$3.950 + 

M. 

964 

27 

7 

20 

937 

19 

4 

2 

2 

16 

15 

1 

I 

14 

8 

1 

I 

7 

3 

-
3 

27 

27 

443 

5 

6 

438 

63 

63 

13 

I 

1 

12 

P . 

4 

-
-
-

4 

_ 
-
-
-
-
_ 
-
-
-
-
-
-
-
-
-
_ 
-
-
-
-
_ 
-
-
-
-

1 

-
-
-

I 

-
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-

M. 

2.745 

1.434 
1.112 

322 

1.311 

105 

68 

53 

15 

37 

117 

65 

51 

14 

52 

112 

78 

59 

19 

34 

63 

33 

28 

5 

30 

116 

79 

66 

13 

37 

382 

138 

102 

36 

244 

176 

55 

40 

15 

121 

115 

68 

61 

7 

47 

Wage-earners reporting period employed by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période d'activité, se 

10 

P . 

1.761 

599 

506 

93 

1,162 

66 

23 

21 

2 

43 

54 

25 

23 

2 

29 

56 

25 

22 

3 

31 

39 

16 

15 

I 

23 

68 

37 

33 

4 

31 

323 

52 

43 

9 

271 

128 

25 

23 

2 

103 

S6 

39 

35 

4 

47 

10 

M. 

3,510 

1,885 

1,431 
454 

1,625 

107 

61 

4 8 

13 

46 

117 

71 

57 

14 

46 

134 

96 

74 

22 

38 

102 

56 

46 

I I 

46 

147 

31 

67 

14 

66 

4 7 8 

150 

92 

5 8 

328 

245 

88 

76 

12 

157 

145 

77 

65 

12 

68 

19 

F . 

1.680 

633 

516 

117 

1,M7 

51 

19 

17 

2 

32 

65 

32 

26 

6 

33 

4 8 

33 

29 

4 

15 

36 

24 

16 

S 

12 

79 

29 

28 

1 

50 

321 

48 

32 

16 

273 

138 

45 

43 

2 

93 

56 

24 

22 

2 

32 

20-29 

M. 

6.890 

3,256 
2,361 

895 

3,634 

245 

130 

92 

38 

115 

216 

125 

97 

28 

91 

245 

161 

119 

42 

84 

171 

89 

59 

30 

82 

369 

162 

141 

21 

207 

972 

249 

167 

82 

723 

487 

147 

120 

27 

340 

329 

196 

167 

29 

133 

F . 

2.527 

936 

760 

176 

1.591 

89 

38 

31 

7 

61 

88 

42 

39 

3 

46 

88 

42 

31 

11 

46 

52 

22 

20 

2 

30 

116 

58 

51 

7 

58 

445 

73 

47 

26 

372 

185 

48 

43 

5 

137 

114 

53 

47 

6 

61 

30-39 

M. 

7.398 

2.982 

2.098 
884 

4.416 

280 

127 

85 

42 

153 

264 

127 

98 

29 

137 

229 

127 

90 

37 

102 

161 

91 

66 

25 

70 

384 

156 

133 

23 

228 

1.129 

231 

161 

80 

898 

555 

142 

108 

34 

413 

335 

165 

133 

32 

170 

P . 

2,525 

706 

546 

160 

1,819 

64 

30 

29 

1 

34 

96 

29 

20 

9 

67 

68 

35 

28 

7 

33 

51 

27 

24 

3 

24 

98 

39 

34 

5 

59 

523 

58 

37 

21 

465 

173 

36 

31 

5 

137 

99 

29 

24 

5 

70 

on le nombre de semaines 

40-49 

M. 

11.746 

4.008 
2.686 
1,322 
7,738 

459 

212 

111 

101 

247 

436 

189 

136 

53 

247 

252 

130 

92 

38 

122 

193 

124 

93 

31 

69 

582 

207 

177 

30 

375 

2,094 
326 

194 

132 

1,768 

1,036 

218 

]76 

42 

818 

495 

180 

134 

46 

315 

P , 

3,191 

731 

547 

184 

2,460 

86 

37 

28 

9 

49 

125 

40 

34 

6 

85 

86 

35 

28 

7 

51 

40 

9 

3 

6 

31 

114 

32 

28 

4 

82 

787 

71 

44 

27 

716 

240 

34 

33 

1 

206 

120 

32 

18 

14 

88 

50 + 

M, 

65,913 

17,763 
9,440 
8,323 

48,210 

2,135 
858 

436 

422 

1,277 

2,259 
811 

476 

335 

1,448 

1,723 

810 

424 

386 

913 

1,108 
449 

262 

187 

659 

3,190 
1,231 

864 

367 

1,959 

15,548 

1,781 
944 

837 

13,767 

6,867 

846 

4 6 8 

377 

5,022 

2,698 
860 

414 

446 

1,738 

P , 

22,810 

6,189 

4,423 
1,766 

16,621 

672 

287 

235 

52 

385 

672 

283 

208 

76 

389 

609 

299 

231 

68 

310 

403 

185 

146 

39 

218 

919 

421 

339 

82 

498 

6,445 

541 

384 

157 

6,904 

1,710 

320 

258 

62 

1,390 

758 

288 

200 

88 

470 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

e 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

1. Comirend les employés â. gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
Nota.-Voir à rinfroduction l'explication de "Division de recensement", "Rural agricole", "Rural non agricole" et "Urbain" 
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T A B L E 2 4 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s ot â g e and o v e r . b y s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a m i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l o y e d , and the number of w a g e - e a r n e r s by amount of e a r n i n g s and w e e k s of e m p l o y 
ment during the 12 months prlot to tbe c e n s u s d a t e , J u n e 1, 1 9 4 6 , for c e n s u s d i v i s i o n s , rural 

and urban, in S a s k a t c h e w a n — C o n . 

Census division, 
rural and urban 

Division de recensement, 
régions rurales et urbaines 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
a gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings. 

Employés à gages déclarant 

$450-$9 49 $950-$1.949 

Saskatchewan — Con. — fin 

Division No. g 
Rural — Rurales. 

P'aim — Agricole 
Non-farm — Non agricole, 

Urban — urbaines 

Division No. 10 
Rural — Rurales 

Faim — Agricole 
NoD-fanm — Non agricole 

Urban — Urbaines 

Division No. 11 
Rural — Rurales 
Fann — Agricole 
Non-farm — Non agiicole 

Urban — Urbaines. , 

Division No. 12 
Rural — Rurales 

Pami ~ Agricole 
Nort-farra — Non agricole 

Urban — urbaines. 

Division No. 13 
Rural — Rurales 

Péim — Agiicole 
Non-farm — Non agricole 

Urban — urbaines 

Division No. 14 
Rural —Rurales , 

Parai — Agricole , 
Non-farm — Non agricole 

Urban — urbaines. 

Division No. 15 
Rural — Rurales. 

Fann — Agricole 
Non-fann — Non agricole 

Urban — Urbaines 

Division No. 16 
Rural — Rurales 

parm — Agricole 
NoD-fami — Non agricole 

Urtjan — urbaines 

Division No. 17 
Rural — Rurales 

Faim — Agricole 
Non-fann — Non agricole 

Urban — Urbaines 

Division NO. 18 
Rural — Rurales 

Pann — Agricole 
Non-farm — Non agricole 

Urban — Urbaines 

4.789 
1.927 
1.297 

630 
2.862 

2.882 
1,556 
1,074 

482 
1,326 

14, 978 
1,467 
1,009 

458 
13,511 

3,088 

1,352 
861 
491 

1,736 

3,064 
1,387 

845 
542 

1,677 

6,815 
3,622 
1,951 
1,671 
2,193 

8,828 
3,693 
2,278 
1,415 
5,135 

4,252 
1,902 
1,124 

778 
2,350 

2,348 

1,344 
813 
531 

1,004 

870 

867 
87 

780 

3 

1,482 
560 
440 
120 
922 

947 
547 
457 
90 

400 

5,829 
477 
415 

62 
5,352 

926 
471 
360 
111 
457 

1,006 
488 
348 
140 
618 

1,621 
916 
618 
298 
705 

2,918 
1,150 

854 
296 

1,768 

1,395 
664 
424 
240 
731 

765 
423 
277 
146 
342 
151 
151 

19 
132 

1,023 
674 
577 
981 

1,244 

958 
676 
663 

1,052 
1,261 

1,489 
741 
630 

1,069 
1,565 

1,134 
781 
628 

1,125 
1,405 

1,105 
770 
561 

1,186 
1,369 

930 
776 
606 

1,007 
1,169 

1,082 
694 
565 
962 

1,348 

1,087 
759 
595 

1,070 
1,331 

918 
687 
572 
915 

1,205 

1,181 
1,181 

505 
1,258 
1,800 

666 
603 
559 
781 
704 

616 
592 
584 
641 
647 

812 
648 
636 
740 
827 
694 
584 
545 
727 
806 
679 
628 
566 
798 
726 

613 
567 
615 
691 
670 

650 
544 
483 
733 
718 

754 
734 
608 
977 
772 

655 
610 
511 
817 
709 

686 
686 
332 
741 

42,72 
40.88 
38.45 
45.94 
43.98 

43.64 
42.32 
40.67 
45.99 
45.16 

46.28 
41.91 
40.66 
44.66 
46.76 
44.39 
41.77 
39.50 
45.74 
46.48 

44.74 
42.11 
39.40 
46.33 
46.92 

41.79 
40.75 
37.79 
44.20 
43.50 

44.26 
41.31 
40.26 
44.29 
46.03 

43.35 
40.46 
37.74 
44.33 
45.68 

42.37 
40.46 
38.42 
43.58 
44.88 

41.82 
41.79 
31.54 
42.96 
52.00 

41.64 
41.53 
39.92 
47.38 
41.70 

42.70 
43.30 
42.94 
45.11 
41.88 

44.14 
41.55 
41.31 
43.16 
44.37 

44.26 
42.73 
41.69 
46.07 
45.84 
42.66 
42.20 
41.28 
44.46 
43.08 

40.66 
40.44 
39.11 
43.17 
40.95 
41.95 
40.85 
39.36 
45.03 
42.66 

43.27 
43.05 
42.16 
44.60 
43.47 

42.51 
42.23 
41.14 
44.28 
42.85 
42.77 
42.77 
35.00 
43.94 

786 
481 
417 

64 
305 

549 
395 
346 
49 

154 

1.170 
323 
271 
52 

847 

458 
295 
238 

57 
163 
453 
321 
278 

43 
132 

991 
757 
563 
194 
234 

1.315 
947 
757 
190 
368 

665 
471 
370 
101 
194 

434 
348 
271 
77 
86 

133 
133 
43 
90 

523 
251 
217 
34 

272 

388 
248 
213 
35 

140 

1.395 
198 
187 

11 
1.197 

320 

225 
189 
36 
95 

384 
227 
188 

39 
157 

652 
419 
332 

87 
233 

1.117 
604 
5 i l 

93 

513 

443 

255 

197 

58 

188 

287 
191 
156 
35 
96 

54 
54 
15 
39 

1.510 
781 
661 
120 
729 

997 
657 
573 
84 

340 

2.919 
650 
660 

90 
2.269 

917 
563 
480 

83 
354 
879 
547 
438 
109 
332 

2.126 
1.516 

1,008 
508 
610 

2,722 
1,582 
1,185 

397 
1,140 

1,170 
694 
545 
149 
476 

840 
553 
415 
138 
287 
265 
265 
33 

232 

480. 
113 
99 
14 

367 

290 
136 
123 
13 

154 

:,I25 

105 
82 
23 

1,020 

292 
103 
84 
19 

189 

250 
75 
52 
23 

175 

497 
210 
138 

72 
287 

888 
215 
151 
64 

673 

379 
114 
82 
32 

265 

228 
80 
49 
31 

148 
51 
51 
2 

49 

1,479 
342 
143 
199 

1,137 

810 
255 
101 
154 
555 

6,471 
291 
130 
161 

6,180 

1,055 
326 
112 
214 
739 

i.aa 
285 

74 
211 
759 

1,653 
746 
206 
540 
907 

2,976 
631 
186 
445 

2,345 

1,484 

370 

110 

260 

l , i l 4 

690 

237 

77 

160 

453 

276 

275 

1. Includes wage-earners not reporting eamings or weeks of employment. 
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TABLEAU 24. Employés d gages âgés de 14 ans et plus, selon le sexe. Indiquant la moyenne du gain et des 
semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gaio et les semaines d'activité au 
cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, le ler juin 1946, divisions de recensement, régions 

rurales et urbaines. Saskatchewan — fin 

by amount of e a m i n g s 

ga in , s e l o n le montant 

$1.950-$2.949 

M. 

323 

15 

8 

7 

308 

153 

22 

4 

18 

131 

2 . 5 2 4 

33 

9 

24 

2 . 4 9 1 

272 

30 

12 

18 

242 

260 

33 

5 

28 

227 

289 

89 

17 

72 

200 

731 

52 

17 

35 

679 

311 

4 0 

11 

29 

271 

96 

12 

4 

8 

84 

107 

107 

1 

106 

P . 

4 

1 

1 

3 

1 

1 

72 

1 

1 

71 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

5 

2 

2 

3 

8 

1 

1 

7 

4 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

$2,950-$3,949 

M, 

81 

3 

2 

1 

78 

49 

2 

2 

47 

720 

720 

80 

4 

4 

76 

61 

6 

6 

55 

46 

9 

2 

7 

37 

129 

4 

4 

125 

64 

5 

1 

4 

59 

18 

1 

1 

17 

21 

21 

21 

P . 

16 

16 

2 

1 

1 

1 

$3 .950+ 

M. 

16 

1 

1 

15 

10 

10 

247 

247 

14 

14 

12 

2 

2 

10 

10 

3 

-
3 

7 

37 

37 

18 

4 

2 

2 

14 

4 

4 

5 

5 

5 

F . 

-
-
-
-
-
-
-
-
-

3 

-
-
-

3 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
_ 
-
_ 
-
-
-
-
-
-

-

M. 

211 

111 

94 

17 

100 

94 

59 

52 

7 

35 

349 

63 

50 

13 

286 

93 

59 

43 

16 

34 

UO 

74 

60 

14 

36 

185 

140 

106 

34 

45 

255 

165 

125 

40 

90 

140 

89 

71 

18 

51 

95 

63 

43 

20 

32 

27 

27 

8 

19 

Wage -eamer s report ing per iod employed by w e e k s of employment 

Employés à g a g e s déc l a ren t une period 

10 

F . 

U O 

46 

42 

3 

65 

51 

28 

23 

6 

23 

291 

30 

27 

3 

261 

33 

20 

18 

2 

13 

63 

31 

24 

7 

32 

113 

69 

52 

17 

44 

163 

71 

61 

10 

92 

71 

34 

23 

U 

37 

42 

25 

20 

5 

17 

4 

4 

1 

3 

10 

M . 

239 

141 

125 

16 

98 

119 

85 

69 

16 

34 

400 

84 

60 

24 

316 

124 

84 

64 

20 

40 

106 

66 

50 

16 

40 

366 

268 

215 

53 

98 

335 

210 

146 

64 

125 

192 

136 

95 

40 

57 

117 

95 

74 

21 

22 

37 

37 

9 

28 

-19 

P . 

84 

33 

30 

3 

51 

49 

28 

26 

2 

21 

230 

34 

30 

4 

196 

40 

22 

18 

4 

18 

64 

34 

26 

8 

30 

U l 

69 

49 

20 

42 

194 

94 

80 

14 

100 

66 

37 

26 

11 

29 

44 

24 

16 

8 

20 

4 

4 

2 

2 

20-29 

M. 

354 

173 

132 

41 

181 

273 

163 

130 

33 

U O 

797 

147 

121 

26 

650 

232 

140 

113 

27 

92 

221 

135 

U O 

25 

86 

583 

392 

242 

160 

191 

713 

381 

268 

113 

332 

363 

205 

153 

52 

158 

208 

149 

109 

40 

59 

112 

112 

21 

91 

P . 

120 

53 

51 

2 

67 

95 

51 

44 

7 

44 

355 

42 

39 

3 

313 

78 

55 

45 

10 

23 

78 

37 

31 

6 

41 

166 

97 

73 

24 

69 

264 

120 

102 

18 

144 

U l 

49 

35 

14 

62 

63 

36 

26 

10 

27 

20 

20 

5 

15 

e d ' a c t i v i t é , s e l o n ie nombre de s e m a i n e s 

30-39 

M. 

498 

191 

149 

42 

307 

232 

137 

105 

32 

96 

943 

136 

103 

33 

807 

226 

120 

100 

20 

106 

191 

114 

80 

34 

77 

550 

341 

210 

131 

209 

747 

369 

262 

107 

378 

357 

187 

127 

60 

170 

228 

132 

82 

50 

96 

89 

89 

16 

73 

F . 

118 

29 

23 

6 

89 

66 

35 

30 

5 

31 

489 

3 8 

3 i 

7 

451 

65 

40 

35 

5 

25 

56 

3 0 

21 

9 

26 

129 

67 

46 

11 

72 

249 

96 

74 

21 

164 

106 

47 

37 

10 

59 

57 

34 

21 

13 

23 

18 

18 

1 

17 

40-49 

M. 

593 

210 

170 

40 

383 

353 

180 

143 

37 

173 

1 .690 

183 

136 

4 8 

1.507 

407 

195 

151 

44 

212 

298 

144 

107 

37 

154 

881 

551 

305 

246 

330 

1.017 

385 

254 

131 

632 

493 

253 

178 

75 

240 

312 

166 

117 

49 

146 

155 

155 

13 

142 

F . 

167 

42 

29 

13 

125 

78 

36 

32 

4 

42 

586 

44 

39 

6 

642 

86 

33 

30 

3 

53 

66 

35 

27 

8 

31 

172 

76 

59 

16 

97 

229 

69 

53 

16 

160 

122 

59 

34 

25 

63 

71 

32 

24 

8 

39 

16 

16 

4 

12 

50 + 

M. 

2 . 6 7 9 

1.032 

585 

447 

1,647 

1,731 

875 

536 

339 

856 

10 ,529 

823 

517 

306 

9 , 7 0 6 

1 ,921 

734 

377 

357 

1,187 

2 , 0 1 0 

797 

402 

395 

1,213 

3 , 0 1 3 

1,774 

787 

987 

1,239 

5 , 4 3 7 

2 , 0 5 2 

1 ,138 

914 

3 , 3 8 6 

2 , 5 1 9 

947 

444 

503 

1,572 

1,293 

674 

348 

326 

619 

413 

413 

18 

392 

3 

F , 

858 

345 

254 

91 

513 

600 

366 

299 

67 

234 

3 , 7 9 4 

279 

240 

39 

3 , 5 1 5 

619 

297 

210 

87 

322 

658 

309 

209 

100 

349 

906 

531 

326 

205 

375 

1,751 

674 

459 

215 

1 ,077 

890 

425 

260 

165 

466 

463 

256 

159 

97 

207 

83 

83 

6 

77 

NO 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

60 

1, comprend les employés à gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activitô-
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TABLE 25. Wage-earners, 14 years otage and over.by sex , showing average earnings, average weeks employed, 
and the number of wage-earners by amount of earnings and weeks ol employment during the 12 months prior to 

the census date, June 1, 1946, for urban centres of 1,000 population and over in Saskatchewan 

No. 

2 

3 

5 

6 

7 

9 

10 

11 

15 

17 

18 

22 

Urban cen t re 

Cent re urbain 

MelYllle 

Wilkle 

T o t a l 
wage-ea rne r s 

T o t a l d e s 
employés 
à g a g e s 

M. 

1 

272 

262 

448 

228 

659 

135 

378 

254 

382 

298 

404 

230 

231 

499 

923 

6 .161 

199 

392 

1.386 

3 . 3 8 2 

1 6 . 9 8 7 

338 

221 

11 .614 

286 

289 

1.505 

256 

257 

1 ,167 

286 

248 

1,344 

F . 

1 

126 

77 

74 

108 

263 

92 

135 

91 

94 

96 

147 

98 

80 

209 

203 

1 ,873 

58 

103 

468 

1 ,236 

7 , 5 6 4 

130 

68 

4 , 8 0 8 

123 

44 

463 

122 

92 

416 

76 

66 

511 

Average 
e a m i n g s 

Ga in 
moyen 

M. 

$ 
1.485 

1 .280 

1,830 

1 ,133 

1,393 

1,239 

1,442 

1,227 

1,464 

1 ,520 

1,279 

1,135 

1,091 

1,400 

1 ,695 

I ' ,577 

1,154 

1 ,009 

1,459 

1,444 

1,672 

1,393 

1 ,023 

1,601 

1 ,293 

1 ,983 

1,441 

1 ,271 

1,332 

1 ,437 

1,541 

1,597 

1 ,320 

F . 

$ 
757 

976 

721 

692 

723 

748 

732 

745 

673 

728 

713 

715 

578 

740 

659 

807 

782 

612 

819 

747 

946 

816 

551 

836 

691 

898 

805 

615 

799 

927 

770 

667 

765 

Average w e e k s 
employed 

Moyenne de 
s e m a i n e s 

d ' a c t i v i t é 

M. 

4 7 . 3 2 

4 8 . 2 2 

4 8 . 0 1 

4 3 . 6 8 

4 6 . 6 6 

4 7 . 5 0 

4 6 . 2 4 

4 6 . 4 4 

4 4 . 2 0 

4 7 . 6 1 

4 4 . 3 2 

4 4 . 5 6 

4 3 . 0 7 

4 5 . 9 0 

4 6 . 7 9 

4 7 . 3 5 

4 5 . 6 5 

4 0 . 8 2 

4 6 . 9 6 

4 6 . 6 4 

4 8 . 2 8 

4 4 . 8 2 

4 2 . 2 9 

4 6 . 9 2 

4 6 . 2 6 

4 8 . 1 8 

4 7 . 0 0 

4 5 . 7 8 

4 4 . 7 0 

4 7 . 3 6 

4 8 . 3 2 

4 5 . 9 3 

4 4 . 6 1 

F . 

4 3 . 3 3 

5 1 . 4 5 

4 4 . 4 4 

3 9 . 2 1 

4 3 . 0 3 

4 3 . 1 9 

4 2 . 4 3 

4 4 . 7 7 

4 4 . 6 3 

4 2 . 6 5 

4 3 . 4 9 

4 3 . 9 0 

3 9 . 0 9 

4 1 . 3 1 

4 2 . 6 2 

4 4 . 4 6 

4 5 . 6 7 

4 1 . 7 0 

4 5 . 3 8 

4 3 . 2 6 

4 6 . 3 1 

4 4 . 2 3 

3 7 . 5 1 

4 4 . 5 1 

4 2 . 3 2 

4 4 . 5 0 

4 3 . 6 2 

4 1 . 1 3 

4 2 . 2 3 

4 2 . 9 6 

4 9 . 2 4 

4 2 . 2 8 

4 2 . 6 6 

Wage-eamers r epor t ing e a m i n g s . 

Employés 's. g a g e a d é c l a r a n t 

-$450 

M. 

11 

15 

21 

18 

38 

8 

34 

25 

37 

13 

28 

32 

23 

33 

60 

310 

19 

3 8 

68 

178 

612 

29 

23 

682 

27 

8 

67 

15 

24 

61 

2 1 

15 

119 

P . 

26 

3 

18 

34 

65 

23 

39 

22 

25 

27 

43 

27 

31 

47 

48 

443 

11 

37 

87 

309 

982 

27 

33 

1.042 

36 

6 

80 

44 

18 

78 

20 

19 

124 

$450-$949 

M. 

46 

57 

64 

69 

140 

38 

71 

76 

80 

54 

117 

61 

68 

115 

155 

937 

61 

148 

238 

624 

2 , 4 3 9 

66 

83 

1 ,759 

79 

34 

253 

73 

60 

199 

51 

60 

313 

P . 

55 

34 

39 

44 

101 

35 

56 

39 

46 

39 

62 

46 

36 

108 

113 

720 

29 

47 

189 

502 

2 . 5 6 6 

51 

21 

1.814 

52 

24 

220 

46 

46 

142 

31 

25 

212 

$950-$1.949 

M. 

103 

133 

150 

77 

304 

52 

163 

102 

131 

148 

171 

91 

115 

221 

326 

2 . 8 0 2 

87 

137 

728 

1.664 

7 , 5 6 8 

151 

87 

5 , 3 9 0 

109 

98 

823 

U l 

106 

613 

102 

87 

689 

P . 

36 

16 

30 

32 

37 

28 

19 

27 

36 

11 

52 

34 

614 

15 

15 

173 

3 .732 

49 

13 

1.761 

33 

12 

148 

28 

26 

179 

23 

16 

155 

1, Includes wage-eamers not reporting eamings or weeks of employment. 
2. Partly situated In Alberta, Merged with Saskatchewan portion into one municipallty functtoning under Saskatchewan Town 
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TABLEAU 25. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon le sexe , Indiquant la moyenne du gain et des 
semaines d'activité et le nombre d'employés â gages selon le montant du gain et les sê m aines d'activité au cours 
des 12 mois antérieurs à la date du recensement, 1er Juin 1946,c entres urbains de 1,000 âmes et plus, Saskatchewan 

by amount of earnings 

gain, selon le montant 

$l,950-$2.949 

M. 

38 

23 

116 

21 

92 

14 

62 

25 

67 

56 

46 

23 

14 

80 

174 

1.200 

10 

20 

200 

622 

3.140 

48 

I I 

2.219 

46 

83 

226 

27 

46 

146 

66 

50 

167 

P . 

1 

1 

1 

1 

21 

1 

6 

108 

67 

2 

2 

6 

3 

$2,950-$3.949 

M. 

11 

3 

58 

2 

17 

2 

14 

7 

27 

16 

13 

3 

1 

14 

114 

345 

3 

3 

47 

97 

902 

9 

% 
627 

8 

56 

36 

8 

5 

44 

20 

23 

40 

P . 

1 

1 

11 

15 

1 

$3,950+ 

M. 

1 

l 

6 

2 

8 

2 

6 

2 

2 

1 

3 

1 

3 

16 

62 

2 

1 

14 

32 

427 

4 

242 

1 

10 

1 

S 

3 

3 

10 

F . 

-
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-
-

_ 
-

3 

-
-
-

_ 
-

-
-

Wage-earners reporting period employed by weeks of employmeû 

Employés à gages déclarant une pérlod 

-10 

M. 

6 

1 

3 

5 

15 

10 

6 

7 

2 

8 

9 

10 

3 

8 

102 

2 

5 

22 

60 

196 

14 

7 

257 

7 

3 

21 

4 

3 

25 

7 

1 

61 

F . 

4 

2 

9 

17 

6 

12 

7 

I 

6 

2 

6 

9 

16 

^ 

93 

2 

3 

18 

49 

241 

6 

9 

236 

I I 

3 

24 

7 

1 

18 

2 

2 

30 

10-

M. 

2 

4 

12 

6 

15 

11 

7 

14 

6 

9 

15 

7 

18 

19 

103 

2 

21 

16 

71 

258 

7 

10 

258 

12 

6 

35 

9 

10 

24 

6 

2 

36 

19 

P . 

4 

5 

9 

12 

4 

4 

2 

4 

7 

12 

1 

2 

7 

16 

78 

2 

7 

12 

73 

236 

6 

2 

170 

3 

1 

20 

10 

6 

22 

1 

4 

26 

20-29 

M. 

12 

14 

S 

22 

29 

13 

16 

21 

31 

13 

29 

11 

17 

29 

57 

265 

16 

61 

88 

193 

540 

26 

18 

528 

25 

4 

62 

6 

20 

39 

9 

14 

58 

P . 

16 

1 

4 

12 

22 

7 

9 

4 

9 

5 

10 

12 

13 

22 

16 

U l 

5 

10 

31 

98 

333 

6 

8 

266 

11 

3 

30 

3 

15 

26 

2 

5 

27 

e d'activité, selon le nombre de semaines 

30-39 

M. 

11 

14 

22 

24 

41 

9 

28 

16 

35 

19 

56 

19 

26 

39 

45 

337 

18 

46 

87 

214 

723 

19 

41 

640 

22 

13 

92 

27 

26 

56 

8 

30 

145 

P . 

10 

4 

16 

10 

4 

U 

4 

S 

6 

15 

6 

2 

21 

21 

115 

3 

14 

33 

106 

424 

9 

11 

408 

11 

2 

42 

7 

7 

48 

1 

9 

52 

40-49 

M. 

27 

12 

71 

26 

95 

7 

48 

25 

64 

41 

60 

11 

42 

78 

101 

702 

27 

47 

132 

440 

1,490 

43 

28 

1,228 

13 

53 

203 

31 

36 

146 

13 

61 

197 

P . 

14 

2 

9 

8 

23 

14 

12 

8 

13 

13 

16 

4 

11 

30 

24 

185 

6 

7 

39 

112 

659 

26 

9 

484 

9 

5 

52 

31 

7 

62 

12 

74 

50+ 

M. 

185 

204 

318 

120 

449 

98 

253 

168 

209 

213 

226 

162 

128 

317 

646 

4.417 

124 

193 

1.004 

2.279 

12,480 

216 

114 

8,426 

203 

210 

1,052 

168 

158 

851 

235 

138 

805 

F . 

77 

74 

49 

64 

162 

55 

84 

65 

57 

58 

86 

68 

41 

113 

120 

1.252 

40 

62 

323 

765 

6.550 

78 

29 

3.181 

78 

30 

288 

57 

56 

233 

69 

32 

292 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

i l 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

1. Comprend les employés à gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
2. Situé en partie en Alberta. Fusionné avec la partie située en Saskatchewan en une municipalité relevant de la loi des villes de la 

Sasttatcbewan. 
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TABLE 26. iVage-earners. 14 yearsofage andover.by sex, showing average earnings, average weeks employed, 
and the number of wage-earners by amount of earnings and weeks of employment during the 12 months prior to 

the census date, June 1, 1946, for the social areas of the cit ies of Regina and Saskatoon 

Social area 

Zone sociale 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employas à gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks employed 

Moyenne de se
maines d'activité 

Wage-eamers reporting 

Employés a gages 

$450-$949 

Regina.. 

Social area — Zone sociale No. 1.. 

2., 

3. . 

4.. 

5.. 

Social area — Zone sociale No. 1.. 

2.. 

3 . . 

15.987 

1,609 

2,599 

769 

1,900 

436 

2,433 

2,587 

2,319 

1,335 

1,248 

909 

1,034 

1,333 

1,457 

1.560 

2.039 

945 

7.564 

502 

173 

1,546 

2,266 

1,270 

347 

4,808 

333 

328 

290 

474 

884 

971 

603 

625 

3 00 

$ 
1,672 

1,620 

1,666 

1,424 

1,327 

1,731 

1,452 

1,741 

1,998 

2,279 

1,658 

1,492 

1,139 

1,280 

1,806 

1,646 

i ,880 

1,828 

1,293 

$ 
946 

957 

902 

816 

817 

842 

814 

1,032 

1,049 

818 

841 

683 

550 

817 

943 

936 

938 

747 

48,36 

48.31 

48.61 

47.54 

48.77 

47.29 

47.79 

49.24 

49.97 

48.85 

47.36 

41.45 

46.63 

48.07 

47.58 

47.98 

47.02 

45.90 

45.58 

45.03 

46.08 

45.24 

44 .02 

45.53 

47.25 

47.48 

46.97 

43.43 

43.74 

41.37 

46.95 

44.43 

46.61 

43.77 

43.93 

41.89 

67 

83 

32 

82 

16 

126 

115 

64 

27 

62 

70 

106 

66 

47 

127 

34 

77 

36 

312 

190 

118 

41 

1.042 

104 

102 

UO 

75 

2,439 

225 

419 

123 

399 

54 

473 

362 

273 

m 

1.759 

59 

57 

76 

213 

246 

130 

160 

253 

252 

162 

161 

206 

232 

203 

1. Includes wage-eamers not reporting eamings or weeks of employment 
Note.-See Introduction for description of social areas. 
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TABLEAU 26. Employés i gages âgés de 14 ans et plus, selon le sexe . Indiquant la moyenne du gain et des 
semaines d'activité e t ie nombre d'employés à gages se lonle montant du gain et les semaines d'activité au cours 
des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler Juin 1946, zones socia les des vil les de Regina et de Saskatoon 

eandngs , by amount of e a m i n g s 

déclarant ga in , s e l o n le montant 

$960-$l ,949 

M. 

7 .568 

835 

1.346 

449 

1,090 

187 

1,236 

1,142 

866 

417 

5 ,390 

661 

452 

493 

773 

630 

425 

606 

831 

519 

F . 

3 , 7 3 2 

209 

433 

66 

174 

50 

596 

1,249 

768 

197 

1 ,761 

109 

116 

53 

101 

341 

435 

258 

256 

92 

$ l , 950 -$2 ,949 

M. 

3 . 1 4 0 

319 

542 

l u 

189 

126 

375 

507 

575 

396 

2 , 2 1 9 

296 

165 

85 

141 

353 

187 

351 

533 

108 

P . 

108 

4 

6 

1 

4 

13 

44 

32 

5 

67 

5 

3 

I 

11 

14 

15 

18 

$2.950 + 

M. 

1 .329 

100 

107 

17 

37 

27 

94 

269 

375 

303 

869 

72 

42 

9 

14 

163 

89 

221 

251 

8 

P . 

1 1 

1 

1 

7 

2 

18 

3 

5 

7 

3 

Wage-eamers repor t ing per iod employed by weeks of employment 

E m p l o y é s à g a g e s d é c l a r a n t 

- 1 0 

M. 

196 

18 

33 

10 

34 

7 

28 

39 

22 

6 

257 

14 

20 

65 

26 

24 

18 

23 

38 

29 

F . 

2 4 1 

17 

36 

9 

24 

5 

53 

56 

31 

10 

236 

19 

11 

15 

17 

49 

31 

39 

34 

21 

10-19 

M. 

258 

39 

37 

16 

26 

5 

5 6 

47 

19 

15 

258 

7 

12 

48 

39 

24 

21 

36 

46 

25 

F . 

235 

14 

38 

9 

17 

14 

53 

53 

25 

12 

170 

11 

16 

14 

14 

34 

17 

21 

23 

20 

une pé r iode d ' a c t i v i t é , s e l o n le nombre de s e m a i n e s 

20-29 

M. 

540 

41 

76 

27 

86 

15 

120 

96 

56 

25 

528 

41 

41 

101 

74 

51 

36 

36 

104 

45 

F . 

333 

17 

49 

10 

32 

10 

70 

79 

58 

8 

266 

23 

23 

31 

17 

41 

44 

29 

42 

16 

30-39 

M. 

723 

68 

130 

28 

100 

12 

133 

125 

90 

37 

640 

39 

58 

94 

65 

74 

46 

74 

125 

66 

F . 

424 

24 

54 

12 

26 

12 

104 

113 

67 

22 

4 0 8 

29 

40 

28 

16 

87 

64 

64 

63 

27 

40-49 

M. 

1.490 

140 

289 

49 

185 

31 

271 

270 

195 

60 

1 .228 

160 

86 

139 

132 

UO 

106 

177 

187 

132 

P . 

659 

30 

82 

7 

31 

12 

177 

220 

83 

17 

484 

4 8 

32 

52 

34 

53 

95 

64 

68 

38 

50 + 

M. 

1 2 . 4 8 0 

1.284 

2 .015 

634 

1.427 

360 

1,780 

1,926 

1,889 

1,165 

8 , 4 2 6 

975 

681 

667 

978 

1,146 

740 

1,185 

1 ,619 

635 

P . 

5 . 5 5 0 

287 

616 

137 

366 

118 

1.063 

1,694 

1,002 

267 

3 , 1 8 1 

200 

205 

143 

374 

606 

099 

383 

400 

171 

NO 

I 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

1. Comprend les employés à gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
Nota.-Voir & l'introduction la définition d'une zone sociale. 
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T A B L E 27 , H a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l o y e d , and the number o t w a g e - e a r n e r s by amount o t e a r n i n g s and w e e k s of e m p l o y m e n t during the 

12 months prior to the c e n s u s da te , June 1, 1 9 4 6 , for the p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n 

Occupation 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
à gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

U. P. 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings. by amount of eamings 

Employés a gages déclarant gain, selon le montant 

$450-$949 $950-$1.949 $1.950-$2.949 

Ali occupations 

Managerial 
Managers, officiais in: 
Forestry. logging 
Mining, quairying. oll wells 
Manufacturing 
Constmctlon 
Transportation and communi

cation. 

Electricity.gas.and water... 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Community service 

Government service 
Récréation service 
Business service 
Personal service 
Not stated 

Piofessional 
Accountants and auditors.... 
Agricultural professionals. 

n.e.s.^. 
Architects 
Artists (except commercial): 

art teachers. 
Artists, commercial 

Authors, editors, journallsts 
Chemlsts and metallurgists 
Clergymen and priests 
Dentists 
Draughtsmen and designers 

Engineers, chemical 
Engineers, civil 
Engineers, electrical 
Engineers, mechanical 
Engineers, mining 

Judges and maglstrates 
Laboratory technlcians, 

n.e.s, . 
Lawyers and notariés 
Librarians 
Musiclans and music teachers 

Nurses—graduate 
Nurses—In tralnlng 
Photographers 
Physiciens and surgeons.... 
Professors and collège prin

cipals. 

Rellglous workers. n.e.s.^ ... 
Social weifare workers. 

n.e.s. . 
Teachers-school 
Teachers and instructors. 

D.e.s.^. 
Veterinarians 
Other 

Bookkeepers and cashlers... 
Office appliance operators... 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks 

Stenographers and typlsts. . . 

101.511 

5,663 

5 
20 

405 
46 

924 

43 
621 

1,411 
446 
204 

1,149 
60 

130 
197 

3 

776 
115 

1 

14 

93 
129 
994 

10 
55 

14 
150 

51 
33 

35 
63 

63 
6 

21 

5 
I 

30 
136 
153 

1,827 
27 

30 
127 

5,827 
849 

11 
4,086 

742 

35,146 

366 

7,360 

57 
16 

3 
56 
23 

1,085 
662 

16 
7 

19 

5,005 
18 

1,414 
120 

2,589 
36 

139 1 4,721 

$ 
1,245 

2,354 

2,640 
3,356 
2,748 
3,042 
2,041 

2,871 
2,875 
2,024 
3,424 
2,368 

2,224 
1,856 
2,590 

1,893 
2,208 
2,088 

2, 133 
2, 100 

1,421 

2,193 
1,994 
1,269 
2,500 
1,662 

2,646 
2,469 
2,784 
2,585 
2,763 

6,345 
1,500 

2,969 
2,517 
' 114 

1,880 
100 

1,427 
3,918 
3,214 

1,296 
1,708 

1,623 
1,658 

2,427 
1,814 

1,432 
,431 

1,350 
1,454 
1,314 

1.417 

$ 
767 

1.123 

880 

908 

1.350 
1.380 
1.900 
1,393 

1,858 
1,700 
1,388 

863 

1,452 
1,467 

1,133 

700 

1,313 
1,207 
1,320 

1,967 
1,271 
1,043 

1,063 
172 
869 

2,714 
2,333 

671 
1,271 

1,172 
982 

,116 
922 
789 

42.20 
51.11 
61.16 
50.13 
50.80 

52.00 
51.05 
50.40 
51.60 
60.89 

50.02 
49.68 
50.28 
48.55 
52.00 

60.69 
47.29 

52.00 
52.00 

48.46 
47.20 
50.72 
46.80 
49.49 

62.00 
46.53 
50.92 
47.06 
60.13 

52.00 
46.83 

50.66 
51.67 
44.24 

51.00 
52.00 
47.07 
48.58 
50.97 

51.76 
50.35 

49.29 
47.63 

49.73 
47.08 

47.99 
47.77 
49.27 
47.96 
48.18 

48.96 

43.65 

48.89 

38.40 

48.93 

47.67 
49.59 
62.00 
49.74 

51.68 
48.26 
61.63 
43.06 

51.71 
60.93 

62.00 

39.00 

47.32 
44.19 
51.60 

52.00 
48.45 
47.52 

41.12 
46.32 
45.50 
44.29 
49.16 

45.42 
42.84 

48.67 
44.82 

46.61 
47.79 
47.71 
46.73 
44.44 

46.17 

12.380 

83 

.901 

52 

236 
32 

I 
163 
30 

130 
636 

1 
I 

.764 

297 

440 

23 

5 
10 

204 
2 
7 

110 
1 

1 
26 

144 
2 

676 
125 

11.339 

864 
4 

260 
17 

425 
7 

37,695 

1,854 

I 
3 

85 
5 

310 

7 
123 
709 

17 
53 

396 
28 
17 

2,352 
216 

36 

2 

5 

34 
42 

549 

1,203 
20 

3,089 3,469 
485 

22 
1,052 

21 

1,509 

2,350 
517 

12,290 

169 

5, I X 
48 
14 

4. 798 
807 

1,213 
11 

11,296 

1,863 

156 
17 

224 

19 
222 
365 
151 
99 

486 
14 
61 
42 

411 
52 

4 
I 

3 

33 
54 
70 

3 
19 

7 
55 
23 
17 
4 

2 
14 

20 
5 

307 
4 

1,004 
133 

1 
791 
58 

21 

1. Includes wage-eamers not reporting earnings or weeks of employaient. 
2. N.e.s. " Not elsewhere specified. 
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ABLEAU 27. Employés k gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant I 
u gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les 
'activité aucoursdes 12 mois antérieurs à ladate du recensement, ler Juin 1946, province de la Sas 

513 

indiquant la moyenne 
:s semaines 

katchewan 

$2.950+ 

Wage-eamers reporting period employed by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 
Occupation 

2.745 

23 

1.761 

5 

3M0 

30 

1.680 

5 

106 
14 

6.890 

87 

1 

4 
1 

14 

219 
29 

2 
75 
2 

37 
1 

147 
28 

2.9 Z7 

15 

7.398 

47 
2 

123 
3 

304 

40 

221 
34 

11.746 

221 

3 
1 

128 
55 

2 

181 
3 

72 
7 

152 
2 

3,191 

20 

465 
88 

13 

2 
2 

149 
50 

I 

170 
5 

733 
113 

6 
224 

5 

5,070 

3 
17 

372 
38 

824 

42 
570 

1,249 
426 
184 

1,018 
48 

115 
161 

3 

4,340 

701 
93 

75 
102 
873 

13 
115 
47 
29 

33 
48 

56 
6 

11 

4 
I 

22 
113 
145 

22,810 

304 

3 

172 

1,692 
22 

4,416 
636 

3,090 
570 

Toutes occupations., 

administration 
Administrateurs et directeurs. 

Industrie forestière; abatage du bois.. 
Mines, carrières, puits de pétrole 
Manufactures 
Construction 
Transports et communications 

Electricité, gaz. eau.. 
Commerce de gros 
Commerce de dé ta i l— 
Finance et assurance. 
Service social 

Service gouvememental.. 
Service d'amusements.,.. 
Service commercial 
Service personnel 
Non déclarées 

Professionnelles 
Comptables et vérificateurs ^ 
Spécialistes en agriculture, n.s.a. ' 

Architectes 
Artistes (non commerciaux); profes

seurs d'art. 
Artistes commerciaux 

Auteurs, rédacteurs et journalistes.. 
Chimistes et métallurgistes 
Ministres du cuite 
Dentistes 
Dessinateurs et traceurs 

Ingénieurs en chimie 
Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité. 
Ingénieurs en mécanique. 
Ingénieurs miniers 

3 
48 
16 

526 
486 

11 
6 

16 

6,674 
1,109 

1,935 
23 

Juges et magistrats y 
Techniciens de laboratoire, n.s.a.**. 

Avocats et notaires 
Bibliothécaires 
Musiciens et professeurs de musique 

Infirmiers—gradués 
Elèves-Infirmiers 
Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et principaux de collèges 

Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a.^... 

Instituteurs—écoles 
Instituteurs et chargés de cours, 

n.s.a. . 
Vétérinaires 
Autres 

Employée de bureau 
Teneurs de livres et caissiers 
Mécanographes 
Commis de bureau. 
Commis expéditionnaires et réception

naires. 
Sténographes et dactylographes 

1. comprend les employés â gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
2. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 



514 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

T A B L E 2 7 , Wage-earners , 14 'years of â g e and over , oy o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l o y e d , and the number of w a g e - e a r n e r s by amount of e a r n i n g s and w e e k s of e m p l o y m e n t during the 

12 months prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for the p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n — C o n . 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
& gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

M. 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings. by amount of eamings 

Employés & gages déclarant gain, selon le montant 

-$460 $950-$1.949 $1.950-$2.949 

Agricultwal 
Farm managers and foremen 
Parm labourers 
Other 

Fishing, Hunting, and Trapping 
Fishermen 
Hunters and trappers 

Logging 
Poremen 
Forest rangers and timber 

cruisers. 
Lumbermen 

Mining and Qoanying 
Foremen 
Labourers—mines and quarr

ies . 
Millmen 
Miners 
Prospectors 
Quarriers; drillers. rock and 

oll well. 
Timbermen 
Other 

Manufactving and Mechanical 
Foremen 
Food Products 

Bakers 
Butchers and méat cutters.'.. 
Butter and cheese makers... 
Flsh canners and curers 
Méat canners. curers. pack

ers. 
Mlllers—flour. grain 
Other 

Liquors and Beverages 
Rubber Products 

Vulcanizers 
Other 

Fur and FurGoods 
Furriers 

Leather and Leather Products 
Cutters—leather 
Glove makers 
Hamess and saddle makers 
Machine operators—boots. 

shoes. n.e.s.2. 
Shoe makers and repairers. 

n.IJ .s . 
Tanners 
Otber 

Textiles 
Bleachers and dyers—textile 
Carders and drawlng frame 

tenders. 
Finlshers and caienderers... 
Loom fixers and card grind

ers. 
Splnners and twisters 
Weavers—textile 
Wlnders. warpers. and beam

ers. 
Other 

Textile Goods and Wearing 
Apparel. 

Inspectors and examiners... 
Cutters 
Designers, clothing 
Dressmakers' and seam

stresses. 
MilUners 
Sewers, sewing machine 

operators, n.e.s.^. 
Tallors and talloresses 
Other 

351 
16.915 

17 

531 
3 

84 

493 
25 

208 

4 
193 

7 
24 

9.081 
3i5 

1,621 
266 
734 
137 

1 
163 

102 
218 

39 
70 

32 
32 

118 
4 
I 

15 
5 

5 
259 

12 

39 
35 

3 
97 

4 

333 

3 

$ 
553 

1,257 
538 

1,188 

800 

800 
800 

1,133 
1,033 

2,248 
1,185 

1,650 
1,323 
1,200 
1,920 

1,414 
1,938 

1,355 
2,038 
1,299 
1,224 
1,325 
1,363 
500 

1,255 

1,537 
1,186 

1,927 
l,2i9 
1.243 
1.450 

1.566 
1.566 

993 
1.275 
1.100 
1.013 

760 

994 

975 
950 
880 
800 
926 

1.000 
900 

633 
I.OOO 
1.400 

950 

1.362 

1.366 
1.125 

$ 
385 
800 
377 

768 
,000 
808 
649 

.061 

600 
841 

1.200 
1.200 

820 
820 

509 
400 
600 

900 
493 

375 

697 

633 

875 
635 

703 
5S2 

38.32 
47.51 
38.74 
42.38 

35.23 
34.44 
43.00 

36.67 
40.17 

43.11 
48.20 
41.75 

45.75 
43.48 
42.57 
38.72 

47.00 
49.08 

46.33 
50.16 
i7.39 
47.31 
47.64 
48.68 
15.00 
46.43 

49.19 
45.85 

47.61 
47.48 
52.00 

49.16 
49.16 
i3.26 
40.75 
45.00 
43.53 
41.00 

43.93 

42.81 
37.25 

37.64 
22.00 
42.00 

48.00 
37.00 

33.83 
52.00 
52.00 

35.63 

4S.J2 

48.01 
52.00 

42.13 
44.80 
42.08 

42.47 

4«.67 
42.63 
40.90 
49.34 

42.00 
41.17 

48.00 
48.00 

41.00 
41.00 

52.00 
2S. 65 
20.00 
40.00 

52.00 
27.67 

20.00 

41.61 

43.33 
40.00 

49.50 
36.41 

41.53 
35.82 

6.132 
20 

6.110 
2 

10 

13 

127 

40 

1 
176 

80 
8.858 

2 

10 
306 

56 
133 
21 

1 
33 

U 
51 

3 
105 

18 
13 

3 
36 

1 

166 

2 

124 

1,484 
195 

1,278 
11 

1 

130 

42 

268 
U 

117 

1 
112 

3 

4.979 
168 

1.101 
171 
504 
102 

115 

70 
139 

1,373 
12» 
119 

17 
60 

9 

1, 2. See footnotes I and 2, page 512. 
3. N.i.f. = Not in factory. 
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T A B L E A U 2 7 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , I n d i q u a n t la m o y e n n e 
du ga in e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é e t le n o m b r e d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n le m o n t a n t du g a i n e t l e s s e m a i n e s d ' a c t i 
v i t é au c o u r s d e s 12 m o i s a n t é r i e u r s à l a d a t e du r e c e n s e m e n t , l e r j u i n 1 9 4 6 , p r o v i n c e de la S a s k a t c h e w a n - s u i t e 

«2,950 + 

Wage-eamers reporting period employed by weeks of employment 

Employés &. gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 
Occupation 

1.095 
2 

1,093 
4 

1,204 
3 

2.321 
25 23 

1.909 
16 

2,373 

2 

103 

23 
22U 
39 

100 
18 

7,815 
270 

7,536 

1 

117 
1 

40 

76 

238 
19 

6,148 
300 

1,159 
191 
529 
106 

105 

84 
144 

53 

1 
2 
1 

4 
59 

4 
160 

Agricoles 
Gérants et contremaîtres de ferme . 
Ouvriers agricoles 
Autres.. 

Pêche, chasse et piégeage . 
Pécheurs , 
Chasseurs et trappeurs... 

Abatage du bols 
Contremaîtres 
Gardes et estimateurs forestiers. 

Hommes de chantier. 

Mines etcairlères 
Contremaîtres 
Ouvriers—raines et carrières.. 

Bocardeurs 
Mineurs 
Prospecteurs 
Carriers; foreurs, roc et puits d'huile 

Boiseurs,. 
Autres 

10 
138 

Manufacturières et mécaniques 
Contremaîtres 
Produits alimentaires 
Boulangers 
Bouchers et coupeurs de viande 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs et saurlsseurs de poisson 
Conserveurs. tumeurs et saleurs de 

viande. 
Meuniers—farine et grains 
Autres 

Liqueurs et boisson" .... 
Produits du caoutchouc . 
Vulcaniseurs. .̂  
Autres 

Fourrures et articles en fourrure.. 
Pelletiers 

Cuir et articles en.cuir 
Coupeurs—cuir 
Gantiers 
Bourreliers et selliers 
Conducteurs de machine—chaussures. 

Tanneurs. 
Autres 

Textiles 
Blanchisseurs et teinturiers—textiles 
Cardeurs et étireurs 

1 

178 

Finisseurs et calandreurs 
Régleurs de métier et aiguiseurs de 

cardes. 
Pileurs et rotordeurs 
Tisseurs—textiles 
Bobineurs, ourdisseurs et enrouleurs 

Autres 
Tissus et vêtements . 

Inspecteurs et examinateurs 
Coupeurs 
Dessinateurs—vêtements 
Modistes-couturiers et couseurs.. 

Modistes de chapeaux 
Couseurs et conducteurs de couseu

ses, n.s.a.2. 
Tailleurs et tailleuses 
Autxes 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 513. 
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TABLE 27. Wage-earners, 14 years o f age and over, by occupation and sex , sliowing average earnings, average 
weelts employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and weeks of employment during tbe 

12 months prior to the census date, June 1, 1946, for the province of Saskatchewan — Con. 

Occupation 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
â gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings. by amount of eamings 

Employés â gages déclarant gain, selon le montant 

$I.950-»2.949 

Manufacturing and Mechanical -
Con. 

Wood Products 
Inspectors. graders. scalers 
Box. basket, anâ packing 

case makers. 
Cabinet and fumiture makers 
Coopers 
Flnishers and polishers^wood 
Sawyers—wood 
Upholsterers 
Wood tumers. planers—wood 

machinlsts. 
Other upliolstering occupations 
Other 

Pulp, Paner, and Paper Products 
Paper Dox. bag. and envelope 

makers. 
Other 

Printing, Publishing, Book
binding, 

Bookbinders 
Composltors and typesetters 
Photoengravers and lltho

graphers. 
Pressmen and plate printers 

Cther bookbinding occuietions 
Other printing and publish

ing occupaûons. 
Métal Products 

Inspectors and gaugers-metal 
Assemblers-electricai equip

ment. 
Blacksmiths. hammennen. 

forgemen. 
Boilermakers and platers.... 
Engravers (except photoen

gravers). 
Pilers. grinders. sharpeners 
Fi t ters and assemblers . 

n.e.s. —métal. 

Fumacemen. heaters—métal 

Heat treaters and annealers 
Jewellers and watchmajterï 
Machine operators. n.e.s. ̂  
Machinlsts—métal 
Mechanics—airplane , 
Mechanics—motor vehicle.. 
Mechanics—rallroad and car 

shop. 
Mechanics. n.e.s. 
Millwrights 
Moulders and coremakers.... 
Pattemmakers 
Polishers and buffers—métal 
Radio repairmen 
Riveters and rivet heaters 
aieet métal wcrkers. tinsmiths 
Toolmalta's; die makers and 

setters. 
Welders and flame cutters... 
Other 

Non-Metallic Minerai Products 
Brick and tlle makers 
Klln bumers 
Stone cutters and dressera.. 
Other 

Chemicals 
Paint and varnish makers.... 
Petroleum refînera 
Other 

Miscellaneous 
Dental mechanlcs 
Labellers. stenclllers. stam

pers. n.e.s. . 
Opticians; lens grinders. pol

ishers. 
photograi)hic occupations. 

314 
17 

4 
392 

14 
295 

5.767 
260 

5 
169 

100 

15 

1 
80 
24 

437 
46 

2.789 
145 

874 
42 
28 
3 
1 

82 
6 

183 
4 

242 
211 

54 
10 
S 

18 
18 

116 
3 

93 
20 

105 
27 

1,147 
1.229 
1.000 

1.093 
1.517 
1.450 
966 

1.252 
1.266 

1.225 
1,172 

1,083 
1.200 

1.025 
1.601 

1.614 
1.588 
1.433 

1.323 
1.936 
1.200 

1.922 
925 

1.243 
1.289 

I.6I3 

1.200 
1.384 
1.375 
1.663 
1.479 
I.14I 
1.932 

1.395 
1.550 
1.354 
1.600 

600 
1.326 
1.120 
I.24I 
1.750 

381 
1.336 
1,113 

790 
1.563 
1.006 
1.200 
1,961, 
1.233 
2.083 
1.472 
1,171 
1.212 
1.300 

1.265 

941 

I . I35 

.100 
700 
800 

1.300 
1.300 

845 
793 
700 

736 
870 

«61 
500 
967 

I.OOO 
700 

700 
I.OOO 

843 

1.700 
875 
iOO 

400 
850 

850 
82i 

1.109 
729 

1.000 

784 

625 

47.47 

48.00 

52.00 
52.00 
50.00 

43.49 
41.69 
45.13 

41.97 
46.00 
50.67 
39.05 
45.82 
46.82 

45.50 
45.67 

4S.60 52.00 
52.00 52.00 

46.33 
44.79 

51.50 
48.76 
49.33 

45.75 
49.90 
49.40 

49.54 
47.00 

40.43 
40.88 

49.53 

52.00 
48.12 
47.29 
48.18 
44.26 
44.56 
49.12 

46.41 
44.29 
49.32 
48.67 
36.00 
47.33 
39.60 
45.94 
40.50 

44.95 
46.22 
41.74 
37.70 
44.63 
40.67 
43.78 
50.81 
43.33 
51.47 
48.61 
46.77 
46.44 
52.00 

49.32 

44.12 

44.38 

47.66 
40.29 
48.33 

40.50 
49.00 

39.33 
22.00 
43.33 

52.00 
36.00 

28.00 
40.00 
40.86 

48.00 
41.75 
23.50 

23.50 
39.00 

39.00 
45.69 
48.73 
44.71 

50.33 

45.73 

35.00 

10 
2 

5 

374 

II 
3 

230 

-

2 

_ 

10 

3 
2 

4 
1 

1 

--
-
_ 
-

. 
---I 

--

--
_ 
-2 

— ~ 
2 

-

S 
I 
1 

-
S 

I 

I 
1 

22 
IC 
13 

I 
9 
3 

3 
76 

3 
60 

1 

10 

2 

1,301 
9 

-
48 

4 
2 

2 

3 

17 
5 

46 
8 

815 
6 

172 
9 
3 

1 
16 
I 

46 
1 

43 
44 
21 
5 
i 
9 
6 
4 
i 
i 
2 

30 
8 
i 

9 

6 

6 

--1 
1 

4 
1 
I 

47 

26 
7 
3 

5 
6 

14 
I 
2 

I 

I 

. 
1 

5 

3 

_ — 

1 

1 
45 
2 
5 

2 

34 

2 

195 
12 
5 

34 
4 
4 

43 
19 
51 

3 
20 

3 
2 

6 
103 

4 

3,071 
97 

I 
40 
17 

226 
23 

1.495 
71 

484 
14 
25 

2 

50 
3 

108 
1 

140 
124 
19 

3 
4 
5 
7 

43 
2 

29 
12 
53 
11 
5 

I. 2. See footnotes 1 and 2. page 512. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 517 

T A B L E A U 2 7 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s d e l 4 a n s et p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n et le s e x e , ind iquant la moyenne du 
g a i n e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é e t l e nombre d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n l e montant du ga in et l e s s e m a i n e s d ' a c t i 
v i t é au c o u r s d e s 12 m o i s an tér i eurs â la date du r e c e n s e m e n t , l e r juin 1 9 4 6 , prov ince de la S a s k a t c h e w a n — s u i t e 

»2,950+ 

wage-eamers reporting period employed by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 

158 
2 

1 
1 
5 
1 

102 

333 
2 

436 
3 

6 
1 

23 
2 

236 

899 
34 

108 
4 
3 
1 

164 
5 
6 

30 
4 
5 

30 
22 

2 
321 

13 
241 

3,73G 
215 

4 

1 
55 
17 

328 
30 

1,658 
117 

594 
28 
23 
2 

57 
3 

116 
2 

159 
140 
29 
4 
5 

107 
2 

90 
15 
75 
16 

25 

12 

16 

Manufacturières et mécaniques — fin 

Produits du bois 
Inspecteurs, trieurs et mesureurs 
Fabricants de boîtes, paniers et cais

ses. 
Ebénistes et fabricants de meubles... 
Tonneliers 
Finisseurs et polisseurs—bols 
Scieurs—bois 
Rembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinistes 

de bois. 
Autres occupations de rembourrage... 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier,..,. 
Fabricants de boites, sacs et enve

loppes. 
Autres • 

Impression, édition, reliure.. 

Relieurs 
Typographes et compositeurs â la main 
Lithographes et photograveurs 

Pressiers et Imprimeurs sur presse 
plate. 

Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'impression et 

d'édition. 
Produits des métaux 
Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Monteurs—outillage électrique 

Forgerons, marteleurs et ouvriers de 
forge. 

Chaudronniers et plaqueurs 
Graveurs (sauf les photograveurs) 

Limeurs, aiguiseurs et affûteurs...*... 
Ajusteurs et monteurs, n.s.a.^—mé

taux. 

Gardiens de fourneau, chauffeurs — 
métaux. 

Traiteurs thermiques et reculseurs.... 
Bijoutiers et horlogers 
Conducteurs de machines, n.s.a 
Machinistes—métaux 
Mécaniciens—avions 
Mécaniciens-véhicules automobiles.. 
Mécaniciens—chemins de fer et ate

liers ferroviaires. 
Mécaniciens, n s,&. 
Constructeurs de moulins 
Mouleurs et noyauteurs 
Modeleurs 
Polisseurs et emlwsseurs—métaux..., 
Répareurs de radio 
Riveurs et chauffeurs de rivets 
Tôliers et ferblantiers 
Outilleurs, graveurs et ajusteurs de 

matrices. 
Soudeurs et découpeurs à laflamme... 
Autres 

Produits des métalloïdes 
Briquetiers et tuiliers 
Chaufourniers 
Tailleurs de pierre et bouchardeurs 
Autres 

Produits chimiques 
Fabricants de peintures et vernis 
Raffineurs de pétrole 
Autres 

Diverses 
Mécaniciens dentistes 
Etiqueteurs, peintres au pochoir et 

estampeurs, n.s.a. ̂  
Opticiens; rôdeurs et polisseurs de 

lentilles. 
Occupations de photographie, n.s.a. 

Autres 63 

1 2. Voir renvois 1 et 2, page 513. 



518 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

T A B L E 2 7 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s o f a g e a n d o v e r , by o c c u p a t i o n a n d s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l o y e d , a n d t h e n u m b e r of w a g e - e a r n e r s by a m o u n t of e a r n i n g s and w e e k s of e m p l o y m e n t d u r i n g t h e 12 

m o n t h s p r i e r to t h e c e n s u s d a t e , J u n e 1, 1 9 4 6 , for t h e p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n ~ C o n , 

Occupation 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
& gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings, by amount of eamings 

Employés & gages déclarant gain, selon le montant 

-$450 M50-$949 $l,950-$2,949 

Eledzic Light and Power Piotbc-
Uon and StaJionaiy Englneniai. 
Boiler firemen 
Holsbn en. cranemen. derrlck

men. 
Motormen (vehicle). except 

railway or bus. 
Oilers, machinery 
Power station operators 
Stationary ejigineers 

ConstructioD 
Foremen 
Inspectors 
Brick and stone masons 
Caipenters 
Cernent and concrète finlshers 
Construction machinery opel^ 

ators, n.e.s. ̂ . 
Electrlcians and wiremen.... 
Palnters. decorators. and gla

ziers. 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fitters.... 
Structural iron workers 

Other 

Transportation 
Foremen *. 
Inspectors 
Agents—ticket, station 
Air pUots and navigators.... 
Baggagemen and expressmen 

Brakenien—railway. 
Bus drivers 
Captains. mates, pllots 
Chauffeurs and taxi drivers 
Conductors—steam raUway,.. 
Deliverymen and drivers, 

n.e.s.^. 
Dlspatchers, train 
Engineaing officers-on ships 
Firemen—on ships 
Lockkeepers, canalmen, boat

men. 
Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Longshoremen and steve

dores. 
Messengers 
Operators—electric railway 
Seamen. sailors. deckhands 
Sectionmen and trackmen.... 
Switchmen. slgnalmen. flag

men. 
Teamsters and draymen 
Tmck drivers 
Other 

Communie atioD 
Foremen 
Inspectors 
Llnemen and servlcemen 

Postmen and mail carriers... 
Radio announcers. broad

casters. 
Radio station operators 

Telegraph operators 
Téléphone operators 
Other 

351 
52 

33 
105 
781 

141 
28 
98 

3.159 
19 

125 

346 
675 

332 
34 

275 
37 

767 
23 

224 

726 
81 
31 

246 
345 

48 
3 
2 

31 

590 
509 

3 

167 
144 

21 
.793 
294 

738 
2.966 

127 

1.335 
32 
18 

476 

325 
33 

277 
99 
2 

5 

3 

7 

7 
852 

2 

1.576 

1,390 
1,612 

1,463 
1,916 
I ,6 i7 

1,124 
1,735 
1,904 
1,140 
1,032 
1,147 
1,195 

1,479 
1,073 

1,107 
1,507 
1,234 

1,567 
2,041 
2,346 
2,356 
2,857 
1,865 

2,160 
1,527 

883 
992 

2.884 
870 

3.113 
I.IOO 

900 
943 

3,065 
2,157 
1,100 

716 
1,824 

875 
1,247 
1,946 

1,257 
1,093 
1,814 

1,595 
2,563 
2,372 
1,519 

1,205 
1,367 

2,146 
1,138 
1,150 

905 
2,000 

733 
667 

824 
1,392 

300 

900 

1,671 
805 

1,150 

48.74 
43.62 

49.72 
49.92 
47.97 

39.66 
45.94 
47.44 
35.76 
37.47 
41.00 
38.82 

46.42 
41.48 

37.78 
47.89 
42.56 

46.26 

49.85 
50.70 
50.54 
48.65 
50.55 

47.76 
43.97 
34.41 
43.54 
49.77 
41.60 

51.15 
28.33 
40.00 
33.03 

50.16 
47.77 
25.50 

38.71 
49.94 

41.63 
45.63 
48.61 

46.20 
43.91 
47.09 

51.44 
52.00 
47.37 

49.27 
47.55 

49.41 
49.25 
51.00 

45.05 
52.00 

38.17 
40.67 

45.10 
52.00 

52.00 
33.00 

51.86 
44.95 
52.00 

13 
485 

1 
14 

23 
83 

51 
1 
2 

259 
4 

64 
252 

6 

1.622 
II 
5 

25 
1,058 

7 
32 

56 
202 

27 
67 

6 

656 
17 

171 
833 

15 

339 
I 

267 
20 

23 
53 

468 

52 
1,288 

10 
57 

164 
344 

38 
171 

18 

5,999 
114 

9 
146 

6 
122 

200 
38 
II 

127 
17 

3 
2 
i 

12 

33 
141 

I 

372 
1,716 

43 

I 
2 

177 

203 

23 

364 
I I 

65 
49 339 

2 2 

4 
31 

193 

240 
I 

10 

110 
23 

415 
9 

80 

396 
22 

4 
116 

160 
251 

3 
67 

138 
164 

114 
85 
59 

26 
15 

151 

12 
3 

160 
5 

1, 2. jee footnotes 1 and 2. page 512. 
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T A B L E A U 2 7 . E m p l o y é s à gageas â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t l e s e x e , i n d i q u a n t l a m o y e n n e du 
g a i n e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é e t l e n o m b r e d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n l e mon t a n t d u g a i n e t l e s s e m a i n e s d ' a c t i 
v i t é a u c o u r s d e s l 2 m o i s a n t é r i e u r s à l a d a t e du r e c e n s e m e n t , l e r j u i n 1 9 4 6 , p r o v i n c e de l a S a s k a t c h e w a n - s u i t e 

wage-eamers reporting period employed by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 
Occupation 

218 
3 

257 

4 

3 

1 

5 
5 

6 
3 
I 

362 
3 

7 
257 

2 
7 

10 
42 

I 
19 

521 
3 

14 

13 
71 

15 
13 
6 

615 
2 

20 
3 
1 

215 
7 

42 
212 

4 

714 
12 
4 

17 
479 

I 
24 

27 
73 

15 
17 
2 

19 
36 

1 

22 
3 

274 
13 

50 
314 

6 

974 
17 
3 

13 
603 

5 
26 

39 
123 

17 
50 

7 

1,745 
14 

51 
3 

19 

150 
14 
2 

35 
57 

70 
114 

14 
13 

I 
545 
45 

87 
490 

17 

112 
2 

276 
27 

24 
89 

593 

2,280 
93 
19 
34 

242 
328 

27 
242 

16 

8,247 
245 

35 
676 

17 
196 

487 
47 
4 

144 
269 

488 
328 

II 
2,507 

223 

513 
1,697 

1,057 
30 
18 

353 

265 
26 

227 
77 

2 

620 
12 

7 
588 

2 

Eclairage et énergie électriques et mé
caniciens de machines fixes. 
Chauffeurs de chaudières 
Préposés aux treuils, grues et monte-

charge. 
Wattmen(vèhicules)—sauf les chemins 

de fer et les autobus. 
Graisseurs, mdchinerie 
Opérateurs de stations génératrices 
Mécaniciens de machines fixes 

Constmctlon , 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Maçons en brique et pierre 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton 
Conducteurs de machinerie de cons

truction, n.s.a. ̂ . 
Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers 

Plâtriers et latteurs 
Plombiers et tuyautiers 
Charpentiers et monteurs en acier et 

fer. 
Autres 

Transports , 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de gare 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 

Serre-freins—chemins de fer 
Conducteurs d'autobus 
Capitaines, seconds et pilotes 
Chauffeurs et conducteurs de taxis. . . 
Conducteurs—chemins de fer 
Livreurs et conducteurs de livraison, 

n.s.a. 2. 
Chefs de mouvement—trains 
Officiers-ingénieurs-navires 
Chauffeurs—navires 
Eclusiers. préposés aux canaux et 

bateliers. 
Mécaniciens de locomotive 
Chauffeurs de locomotive 
Débardeurs et arrimeurs 

Commissionnaires 
Conducteurs—tramways électriques... 
Matelots, marins et hommes de pont... 
Cantotmiers 
Aiguilleurs, gardes-signaux 

Camioiuieurs et charretiers.. 
Conducteurs de camion 
Autres 

ConirounicatiODS. 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Monteurs de lignes et hommes de ser

vice. 
Facteurs et postillons 

Annonceurs (radio) et mlcrophonistes 

Operateurs de stations radlophoniques 

Télégraphistes 
Téléphonistes 
Autres I 57 

1. 2 Voir renvois 1 et 2, page 513. 
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T A B L E 27 . W a g e - e a m e r s , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l u y e d , and t h e n u m b e r o f w a g e - e a r n e r s by amount of e a r n i n g s and w e e k s o t e m p l o y m e n t during the 12 

months prior in the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for the p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n — C o n . 

Occupation 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
à gages 

Average 
eamings 

Galr. 
moyen 

F. 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

wage-eamers reporting eamings. by amount of eamings 

Employés â gages déclarant gain, selon le montant 

$450-$949 $950-$1.949 $1.950-$2.949 

Floorwalkers and foremen 
Auctioneers 
Brokers and agents, n.e.s.^ 
Canvassers. demonstrators. 

sollcltors. 
Ctollectors-billsand accounts... 

Commercial travellers 
Hawkers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers 

Newsboys 
Packers, wrappers, fillers... 

Purchasing agents and buyers 
Saies clerks 
Service station attendants... 
Window decorators and dres

sers. 
Other 

Insurance agents 
Real estate agents and deal

ers. 
Stock and bond brokers 
Other 

Service^ 
Personal 
Barbers. halrdressers. manl

curlsts. 
Bootblacks 
Charworkers and cleaners.... 
Cooks 
Elevator tenders 

Guides 
Household workers, n.e.s. ^... 
Housekeepers. matrons, stev^ 

ards. 
Janltors and sextons 
Launderers, cleaners, dyers 

Nurses, practical.. 
Porters 
Undertakers 
Waiters and waitresses. 
Other 

Protective 
Firemen—fire department.... 

Guarda. watchmen. n.e.s.^.. 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces... 

Policemen and détectives... 

Other. 
Actors. showmen. sportsmen 

Motion plcture projectionists 
Ushers 
Other 

LalioaeiB(notagricidtuial, Oahing, 
logging, or mining). 

0,728 

332 

44 
284 

1,040 
4 

66 

7 
362 

2,958 
3,398 

185 
18 

497 
80 

3,908 
46 

1 

292 

16 
3,368 

3.951 
143 

10 
23 

539 
60 

3 
154 
63 

1,367 
183 

227 
237 
24 
519 
399 

li,328 
253 

552 
969 

11,876 

293 
43 

94 
12 

144 

12.150 
10,76i 

386 

459 
51 

4,522 
2,318 

50 
451 

1,735 
132 

2 
131 

1,219 

$ 
1,476 
2,126 
1,050 
2,131 
1,167 

1,538 

2,186 
1,050 
1,245 

940 
1,155 

1,601 
1,167 

943 
1,533 

1,400 

2,216 
2,102 
2,454 

2,688 
3,050 

1,006 
1,150 

580 
1,070 
1,051 
1,127 

$ 
709 

1,331 

1,000 
740 

1,469 
705 
638 
900 

1,367 

1,323 
1,650 

i35 
676 

546 
608 
780 

667, 
6491 335 

971 
1,011 

1,061 
995 

1,679 
861 

1,245 

952 
1,753 

1,263 
2,438 
707 

l.i93 
2,621 

1,528 
767 

1,194 

588 
665 

678 
950 
500 
486 

1,350 
1,856 
538 

648 
200 

48.37 
51.33 
48.50 
48.33 
42.64 

48.50 

50.15 
34.00 
44.16 

44.33 
46.84 

50.36 
46.63 
43.60 
49.11 

48.88 

48.45 
50.57 

49.06 
52.00 

i6.3i 
44.77 

32.50 
46.96 
44.42 
48.47 

28.00 
40.45 
46.87 

48.53 
45.07 

46.47 
45.99 
50.78 
44.44 
47.21 

i7. 88 
49.60 

47.36 
49.97 
47.60 

ii.73 
37.93 

47.08 
40.92 
45.51 

43.04 
50.18 

52.00 
48.00 

50.19 
43.36 
45.75 
51.00 

51.67 
52.00 

38. iO 
39.15 

41.73 
39.72 
46.86 

35.09 
43.56 

47.37 
43.08 

39.02 
51.67 
21.00 
36.95 
46.30 

52.00 
51.27 
48.12 

44.29 
12.00 

31 
249 
27 

i69 
20 

3 
2 
56 
3 

175 
23 

23 
26 
1 
67 
22 

103 

26 

678 
3 

1.201 
2 

31 
2 

I.I47 

6,3ii 
106 

29 
150 

3,312 
1,643 

777 
17 

136 

1 

1,336 
9 
5 
6 
47 

2 

35 

n 
2 
82 

132 
940 
55 
2 

4 
4 

164 

3 
35 
12 

448 
58 

205 
59 

i,289 
21 

87 
27 

4.080 

150 

80 

3 
1.992 

4 
3 

3,637 
187 

28 
225 
37 

1.077 
566 

13 
299 

263 
3 
1 

3 
440 

144 
2 
II 

348 
3 
2! 

2.411 
1.870 

98 
12 

5 

131 
17 

3 
17 
288 

136 
102 
16 
231 
281 

2.240 
122 

400 
110 

1.295 

798 
36 

10 
660 

I 
3 

608 
83 

130 
3 

1,141 
126 

I 
18 
19 

305 
212 

1 
3 

124 
33 

796 
68 

19 
214 
102 

1, 2. See footnotes 1 and 2. page 512. 
3. Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU 27. Employés à gages âgés de 14 a n s e t p l u s , selon l'occupation et le sexe. Indiquant lamoyenne du 
gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés k gages selon le montant du gain et les semaines d'acti
vité aucoursdes 12 mois antérieurs à ladatedu recensement, ler juin 1946, province de la Saskatchewan — fin 

»2,950+ 

Wage-eamers reporting period employed by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 
Occupation 

122 
5 

970 
43 

536 
121 

435 
91 

2 
164 

160 
2 

33i 
4 

909 
24 

497 
120 

160 
4 

296 
3 

1 
19 

195 
7 

3Z7 
1 

400 

2 

1 
18 

I 
270 

1 

40 
14 

532 

5 

26 
17 

463 

1,277 
35 

1 
238 

242 
13 

2 

1,019 
219 

«05 

12 

24 
20 

720 

12 

937 

1.100 
1,022 

26 

467 
145 

72 

190 

132 
407 

28 
2 

ils 
17 

24 
5 

106 
25 

29 
29 

I 
69 
44 

1,192 
15 

48 
44 

1,057 

I 
395 

308 
5 

37 
103 

878 
2 

39 

5 
254 

2,649 
2,375 

I I I 
14 

319 
72 

1,288 
1,158 

471 
140 

258 
14 

7 
120 

1,233 

2,S51 
96 

355 
50 

79 
47 

1,111 
125 

160 
161 
21 

327 
298 

ll,li7 
215 

427 
865 

9.056 

iS7 
14 

2.349 
41 

I 

122 

14 
2.068 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a.^ 
Démarcheurs, démonstrateurs et sol

liciteurs. 
Encaisseurs—factures et comptes 

Commis-voyageura 
Camelots et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échantillon

neurs. 
Vendeurs de joumaux 
Empaqueteurs. emballeurs et remplis

seurs. 

Agents acheteurs et acheteurs 
Vendeurs 
Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étalagistes 

Autres 

6,343 

5,260 
181 

Financières 
Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles,.. 

Courtiers en vaieurs mobilières.... 
Autres 

Service^ 
Personnel 
Barbiers, coiffeurs et manucures.. 

Cireurs de chaussures. 
35 Nettoyeurs 

229 Cuisiniers 
37 Hommes d'ascenseurs.. 

1.816 
1.563 

37 
276 

715 
93 

1.069 

2 
121 
934 

Guides 
Serviteurs. n.6.a.2 
Ménagers, surveillants et stewards..., 

Concierges et bedeaux 
Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 

Gardes-malades 
Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres.. 
Garçons et filles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les incendies 

Gardes, gardiens, n.s.a.^ 
Officiers—forces armées 
Sous-officiers et soldats—forces ai^ 

môea. 
Agents de police et détectives 

Autres 
Acteurs, directeurs de spectacles et 

sportifs. 
Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, lapéche, 
l'abatage du bois et les mines). 

Non déclarées.. 

I 2. Voir renvois 1 et 2, page 513. 
3! Sauf les services "professionnels 
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TABLE 28. Wage-earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex , showing average 
earnings, average weeks employed, and the number ot wage-eamers by amount of earnings and 
weeks of employment during the 12 months prtor to tbe census date, June 1,1946, for the c i t ies 

of Regina and Saskatoon 

Occupation 

Beelna 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

enmloyés 
à gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

s^nalnes 
d'activité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

*'*=»" $949 $1,949 $2,949 *^-^^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of «nployœent 

Employés â. gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

Ail occupations 

Managerial 
Managers, officiais in: 

Mining, quarrying, oil wells.... 
Manufacturing 
Construction 
Transportation and communi

cation. 
Electricity, gas, and water 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Communlty service 
Govemment service 
Récréation service 
Business service 
Personal service 

Professtotial 
Accountants and auditors 
Agrlcultural professionals, 

n.e.s. . 
Architects 
Artists (except conunercial); 

art teachers. 
Artists, commercial 

Authors, editors, Joumalists... 
Chemlsts and metallurgists.... 
Clergymen and priests. 
Dentists 
Draughtsmen and designers.... 

Engineers, cbemlcal 
Engineers, civil 
Engineers, electrical 
Engineers, mechanical 
Engineers, mining 

Judges and maglstrates 
Laboratory technlcians, n.e.s. ̂  

Lawyers and notariés 
Librarians 
Musiclans and music teachers 

Nurses—In training 
Photographers 
Physlcians and surgeons 
Professors and coUege prln

clpals. 
Rellglous workers, n.e.s.^ 

Social weifare workers, n.e.s.^ 
Teachers-school 
T e a c h e u and Instructors, 

n.e.s. . 
Veterinarians 
Other 

Clérical , 
Bookkeepers and cashlers 
Office appliance operators 
Office clerks 
Shipping and receiving clerks 

Stenographers and typlsts 

Agrlcultunl 
Fann managers and foremen.... 
Farm labourers 
Other 

2 
117 

17 
96 

229 
228 
150 
49 

353 
17 
50 
52 

1,046 
348 

13 

2 
1 

n 
165 

7 

2,348 
283 

7 
1.705 

316 

37 

10 
109 

4 

» 
1,672 

2,990 

3,083 
3,394 
3,023 

3,425 

3,210 
2,869 
3,884 
2,542 
2,807 
1,863 
2,694 
1,910 

2,408 
2,290 
2,654 

1,850 
2,100 

1,450 

2,253 
2,238 
1,795 
2,860 
1,663 

2,771 
2,644 
3,057 
3,000 
2,300 

9,000 
1,495 

3,251 

1,140 

1,492 
3,458 
2,577 

2,233 

1,936 
2,585 
1.567 

2,500 
2,076 

1,492 
1,578 
1,183 
1,506 
1,311 

1,781 

9 7 3 

2,040 
865 

1,175 

48,28 

51,13 

51,42 
49,88 
51.48 

52.00 

51.56 
51.01 
51.52 
51.92 
51.09 
50.13 
49.40 
49.31 

49.90 
51.18 
52.00 

52.00 
52.00 

43.50 

47.66 
48.72 
51.55 
42.40 
50.03 

52.00 
48.57 
49.95 
51.92 
52.00 

52.00 
45.67 

50.95 

47.80 

43.15 
43.41 
48.00 

52.00 

51.82 
51.46 
47.43 

52.00 
46.74 

48.66 
49.14 
48.14 
48.60 
48.32 

50.70 

39.1» 
51.80 
38.48 
39.75 

612 

3 

I 

I 
I 

30 

I 

2 

1 
3 
5 
1 

3 
1 

2 

-

2 
7 
I 

I 

72 

6 
1 

51 
13 

' 

23 

22 
I 

2.439 

24 

3 

1 

3 
3 

1 
7 

6 

42 

10 

I 

1 
I 
6 

6 

4 

I 

I 

2 

] 

2 

6 

344 

33 
I 

249 
59 

2 

4 1 

41 

7,568 

238 

14 
2 

13 

29 
55 

8 
9 

67 
9 
7 

25 

286 

99 
2 

I 

3 

22 
6 

25 

18 

8 
3 
2 

14 

2 

8 

8 
7 
3 

2 

5 
31 
4 

I 
12 

1,429 
177 

4 
1,011 

217 

20 

51 

6 
42 
3 

3,140 

4 9 1 

40 
6 

32 

I 

80 
86 
35 
21 

150 
5 

21 
14 

404 

173 
7 

I 
I 

1 

18 
24 

9 
2 

13 

3 
20 
4 
5 
1 

4 

10 

I 
3 
5 

6 
72 

I 

5 
15 

461 

58 

367 
25 

11 

4 

3 
1 

1,329 

573 

52 
9 

49 

3 

109 
78 

103 
17 

127 
2 

18 
6 

273 

61 
4 

-
I 

9 
5 

10 
2 
1 

4 
26 
13 
6 

7 

24 

1 
23 
4 

1 

60 
I 

2 
8 

23 

6 

14 

3 

1 

1 

196 

4 

1 

I 

I 
1 

7 

I 

2 

I 

1 

1 
1 

20 

3 

16 
1 

6 

6 

258 

2 

1 

I 

16 

1 

I 

1 

3 

1 
6 
I 

2 

38 

2 

31 
5 

7 

6 
1 

540 

13 

1 
1 
1 

I 
I 
I 

4 
I 

2 

20 

4 

1 

4 
I 

2 

I 
1 

-
1 

] 

1 
I 

2 

68 

10 
I 

43 
14 

20 

20 

723 

IS 

) 
4 
1 

4 

3 
2 

18 

3 

1 

1 

3 

1 

I 

I 
3 

I 

3 

99 

8 

75 
14 

2 

16 

18 

1,490 

38 

I 
I 
3 

8 
9 
3 
I 
9 
1 
1 
I 

30 

18 

3 

I 

7 
1 

2 

2 

3 

I 

I 

-
6 

5 

249 

22 

183 
38 

2 

n 

11 
1 

1, Includes wage-eamers not reporting eamings or weeks of employinenL 
2. N.e.s. ° Not elsewhere specified. 
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T A B L E A U 2 8 , E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t l o o e t l e s e x e , I n d i a u a n t l a m o y e n n e 
du g a i n e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é e t l e n o m b r e d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n l e m o n t a n t du g a i n e t l e s s e m a i n e s 
d ' a c t i v i t é a u c o u r s d e s 12 m o i s a n t é r i e u r s i l a d a t e du r e c e n s e m e n t , l e r Juin 1 9 4 6 , v i l l e s de R e g i n a e t de 

S a s k a t o o n 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

enrloyés 
& gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

•M50 ^^^^ '?,9Î9 |2',949 * ^ ' * " 1 ' ' ° '""^^ 2""^^ ^""'^ * " " ' " ^"^ 

Occupation 

11,514 

162 
147 
72 
29 
145 
14 
30 
35 

133 
33 

23 
129 

27 

1,232 
130 

4 
866 
203 

$ 
1,601 

2,828 

2,400 
2,999 
2,573 
2,968 

2,450 
113 
746 
779 
707 
380 

2.043 
2,690 
' 786 

2,479 
2,218 
2,172 

2,405 
2,143 
1.698 

1.657 

3.000 
2.617 
2.920 
1.870 
3.400 

6,725 
1,618 

2,625 
2,667 
1,500 

100 
1,413 
4,030 
3,323 

1,900 

1,950 
2,399 
1,500 

2,650 
2,169 

1,473 
1,375 
I , 
1.527 
1,319 

20 1.369 

143 
4 

933 
1,544 

52.00 
51.32 
49.80 
51.55 

52.00 
51.27 
50.54 
51.80 
51.79 
50.88 
50.64 
51.43 
46.60 

49.48 
47.12 

50.70 
47.47 
50.72 

44.29 

52.00 
48.40 
52.00 
40.80 
49.00 

52.00 
47.73 

52.00 
52.00 
52.00 

52.00 
50.00 
51.50 
51.19 

52.00 

52.00 
48.86 
52.00 

51.75 
48.22 

47. M 

45.34 
51.25 
48.31 
48.09 

47.28 

51.78 
39.65 
49.50 

172 
16 

I 
116 
33 

5.390 

743 

79 

498 
146 

2.219 

20 
I 

200 
16 

1,228 

13 
1 

106 
22 

Toutes occupaUoDS.. 

154 
134 
70 
28 

134 
12 
29 
28 

117 
28 

D'administration 
Administrateurs et directeurs; 

Mines, canières. puits de pétrole 
Manufactures 
Construction 
Transports et communications.... 

Electricité, gaz, eau 
Commerce de gros ,.., 
Commerce de détail 
Finance et assurance— 
Service social 
Service gouvernemental. 
Service d'amusements... 
Service commercial 
Service personnel 

Professionnelles. 
Comptables et vérificateurs 
Spécialistes en agriculture, 

n.s.a. . 
Architectes 
Artistes {non commerciaux): pro

fesseurs d'art. 
Artistes commerciaux.. 

4 
3 
3 

1 
6 

21 
124 

4 
152 

I 

94 
3 

657 
156 

Auteur^rédacteurs etjoumalistes 
Chimistes et métallurgistes... 
Ministres du cuite 
Dentistes 
Dessinateurs et traceurs 

Ingénieurs en chimie 
Ingénieurs civils 
Ingénieurs en électricité.. 
Ingénieurs en mécanlQue.. 
Ingénieurs miniers 

Juges et magistrats 
Techniciens de laboratoire, 

n.s.a.^. 
Avocats et notaires 
Bibliothécaires 
Musiciens et prafesseiEB de musi<lue 

Elëves-ijifirmiers 
Photographes 
Médecins et chirurgiens 
Professeurs et principaux de col

lèges. 
Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 

Oeuvres sociales, n.s.a.* 
Instituteurs—écoles 
Instituteurs et chargés de cours, 

n.s.a, ^. 
Vétérinaires 
Autres 

Employés de bureau 
Teneurs de livres et caissiers. . . 
Mécanographes 
Commis de bureau 
Commis expéditionnaires et ré

ceptionnaires. 
Sténographes et dactylographes 

Agricoles 
Gérants et contremaîtres de ferme 
Ouvriers agricoles 
Autres 

1. Comprend les employés ft gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
2. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 2 8 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s o l â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e 
e a r n i n g s , a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d , and the n u m b e r of w a g e - e a r n e r s by a m o u n t of e a r n i n g s a n d 
w e e k s of e m p l o y m e n t d u r i n g the 13 m o n t h s p r io r to t h e c e n s u s d a t e , J u n e 1 , 1 9 4 6 , for t he c i t i e s 

of R e g i n a a n d S a s k a t o o n — C o n . 

Occupation 

Regina 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

envloyés 
& gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'acUvité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of earnings 

Employés â gages déclarant 
gain selon le montant 

wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

"***̂ ° $94^ $1.9% 12,94^ *^'^^'*' "^° ^^^^ ^ ^ 30-39 40-49 50 + 

Logging 
Porest rangers and timber cruis

ers. 
Lumbermen 

Mining and Quarrying 
Miners 
Timbermen 

Manufacturing and Mechanical.... 
Foremen 
Food Products 
Bakers 
Butchers and méat cutters 
Butter and cheese makers 
Méat canners, curers, packers 

Miller s—flour, grain 
Other 

Liquors and Beverages 
Rubber Products 

Vulcanizers 
Other 

Fur and Fur Goods 
Furriers 

Leather and Leather Products... 
Cutters—leather 
Hamess and saddle makers 
Machine operators-boots, shoes, 

n.e.s,2. 
Shoe maliers and repairers, 

n.i.f. 3. 
Tanners 
Other 

Textile Goods and Wearing Ap
parel. 

Designers, clothing 
Tallors 
Other 

Wood Products 
Box, basket, and packing case 

makers. 
Cabinet and furnlture makers... 

Coopers 
Finlshers and polishers—wood 
Sawyers—wood 
Upholsterers 
Woodturners.planers-wood ma

chinlsts. 
Other upholsterlng occupations 
Other 

Pulp, Paper, and Paper Products 
Paper box, bag, and envelope 

makers. 
Other 

Printing, Publishing, Bookbind
ing. 

Bookbinders 
Composltors and typesetters... 

Photoengravers and llthograph
ers. 

Pressmen and plate printers.... 

Other bookbinding occupations 
Other printing and publishing 

occupations. 
Métal Products 

Inspectors and gaugers—métal 
Assemblers-electrlcal equlp

ment. 
Blacksmiths,hammermen. forge

men. 
Boilermakers and platers 
Engravers (except photoengra

vers). 
Filers, grinders, sharpeners.... 
Fltters and assemblers,n.e.a.2— 

métal. 
Fumacemen, heaters—métal.... 

3 
3 

1,987 
54 

312 
96 

142 
a 

29 

2 
l/i3 

9 
100 

1 

23 

1 

I.IU 
27 
2 

1,267 
1,267 

1,496 
2,196 
1.3U7 
1,292 
1,423 
1,550 
1,272 

1,216 
1.729 
1.375 
1,363 
1,600 
1.679 
1,679 
1.025 
1,275 
1,180 

760 

1, 105 

SIS 
1.100 
1,531 

1,700 
1,573 
1,125 
1,285 
1,300 

1,231 

1,150 
1.425 
1,211 
1,320 
1,341 

1.300 
1,200 
1,^00 

1,400 
1.786 

1,611 
1,779 

1,100 

1,S83 

i,462 
2,-059 
1,300 

1,838 
800 

1,300 
1,150 

37.33 
37.33 

48.13 
51.iS 
47.86 
47.95 
48.82 
46.38 
47.59 

44.54 
51.36 
49.05 
48.86 
52. OC 
51.37 
51.37 
ii.Oi 
40.75 
45.40 
41.00 

47.23 

40.00 
40.00 
51.47 

52.00 
51.37 
52.00 
iS.SS 
52.00 

46.15 

44.00 
50.00 
50.44 
48.00 
48.29 

52.00 
52.00 
43.50 

43.50 
50.11 

51.78 
50.12 

52.00 

50.00 

48.44 

47.58 
51.07 
52.00 

51.16 

49.81 
42.00 

43.67 
40.50 

1 
1 

73 

-« 2 
1 
1 

~ 
4 

1 
1 

---6 

_ 
2 

3 

1 

1 

1 

_ -

Z 
_ 
4 

_ 
3 

-

I 

«9 

-

322 
2 

57 
21 
21 

1 

182 

Z 
2 

1,139 
34 

2i2 
60 

101 
6 

22 

655 
12 
2 

401 
34 
31 
12 
16 

1 
1 

207 
14 

224 
2 

39 
13 
15 
I 

144 
3 

1. 2. See footnotes 1 and 2, page 522. 
3. N.i.f. = Not In factory. 
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TABLEAU 28. Employés a gages âgés de 14 ans et p lus , selon l 'occupation et le sexe , indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d 'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler juin 1946, villes de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Saskatoon 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

enployés 
à gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés a gages déclarant 
gain selon le montant 

Wage-eamers reporting period emuloved 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

*''^° w ' g $ '949 $2 949 *^''^"' • ' ' ' ' " • ' ' 2 ° ' ^ ' ^""^^ '" '" '^ ^'' 

1 1.500 
Z 2,000 
I 1.900 
1 2.100 

1.492 1.484 
69 2,107 

333 11,329 
54 1,319 

160 1,308 
16 1,469 
35 1,166 

.250 

.000 

808 
1.236 
2,293 
1,300 
1.300 

1.413 
1.413 
1,073 

1.067 

1.020 

1.350 

1.344 

1.344 

1.157 

1.013 

2.100 

1.075 
1,142 
1,529 

975 
900 

1,100 

700 
1.744 

1.467 
1,895 

1,500 

I .6I3 

1.501 
1.863 
1.600 

1.279 

2.007 
1.050 

1,500 

1,700 

50.50 
49.00 

52.00 

52.00 
52.00 
52.00 
47.62 
50.53 
4 7.64 
50.22 
46.79 
48.94 
47.14 

52.00 
45.11 
50.73 
50.5S 
50.58 

i2.38 
42.38 
il. 93 

41.00 

40.80 

49.00 

47.89 

47.89 

44.64 

39.44 

32.00 

49.50 
48.83 
48.14 

45.00 
52.00 
52.00 

52.00 
48.81 

50.33 
49.84 

48.80 

50.19 

47.54 
49.96 
52.00 

51.07 
52.00 

52.00 

52.00 

105 
I 

1 
1 

900 
26 

236 
41 

115 
12 
25 

15 
28 

7 
9 
9 

531 
30 
-I 

1 
278 
36 
25 

2 
10 
2 
2 

156 
25 

Abatage du bois 
Gardes et estimateurs forestiers 

Hommes de chantier. 
2 
1 

1,118 
58 

242 
44 

109 
12 
26 

Mines et carrières.. 
Mineurs 
Boiseurs 

630 
49 

1 

Manuiacturières et mécaniques 
ContremaCtres 
Produits alimentaires 
Boulangers 
Bouchers et coupeurs de viande.. 
Beurriers et fromagers 
Conserveurs, fumeurs et saleurs 

de viande. 
Meuniers—farine et grains 
Autres 

Liqueurs et boissons 
Produits du caoutchouc 

Vulcaniseurs 
Autres 

Fourrures et articles en fourrure... 
Pelletiers 

Cuir et articles en cuir 
Coupeurs—cuir 
Bourreliers et selliers 
Conducteurs de machine—chaus

sures. n.s.a.2. 
Cordonniers, hors manufactures.. 

Tanneurs 
Autres 

Tissus et vêtements., 

Dessinateurs-vêtements 
Tailleurs 
Autres 

Produits du bois 
Fabricants de boites, paniers et 

caisses. 
Ebénistes et fabricants de meu

bles. 
Tonneliers 
Finisseurs et polisseurs—bols..., 
Scieurs—bols 
Rembourreurs 
Tourneurs et raboteurs—machinis

tes de bols. 
Autres occupations de rembourrage 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier 
Fabricants de boîtes, sacs et en

veloppes. 
Autres 

Impression, édition, reliure 

Relieurs 
Typographes et compositeurs à la 

main. 
Lithographes et photograveurs,... 

Pressiers et imprimeurs sur presse 
plate. 

Autres occupations de reliure 
Autres occupations d'impression 

et d'édition. 
Produits des métaux 
Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Monteurs—outillage électrique 

Forgerons, marteleurs et ouvriers 
de forge. 

Chaudronniers et plaqueurs 
Graveurs (sauf les photograveurs) 

Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Ajusteurs et monteurs, n.s.a.^— 

métaux. 
Gardiens de fourneau, chauffeurs-

métaux 

I, 2. Voir renvois I et 2. page 523. 
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TABLE 28. Wage-earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing average 
earnings, average weeks employed, and the number of wage-earners by amount ol earnings and 
weeks ofemployment during the 12 months prior to the census date, June 1, 1946, for the c i t ies 

of Regina and Saskatoon — Con. 

Occupation 

Regina 

Total 
wage-

eamers 

Total 
des 

employés 
a gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés & gages déclarant 
gain selon le montant 

, . „ $450- $950- $1.950- . , „ „ , 
' " ^" $949 $1,949 $2,949 »'''»="^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of empioyment 

Employés a gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

ManufactiriDg aod Mecbanlcal 
Con. 

Métal Products — Con . 

Heat treaters and annealers . 
Jewellers and watchmakers.. 
Machine operators. n.e.s.2... 
Machinlsts—métal 
Mechanics—airplane 
Mechanics—motor vehicle.... 

Mechanics—rallroad and car 
shop. 

Mechanlcs. n.e.s.^ 
MUlwrights 
Moulders and coremakers 
Pattemmakers.... 
Polishers and buffers—métal... 

Radio repairmen 
Riveters and rivet heaters 
Sheet métal workers, tinsmiths 
Toolmakers; die makers and 

setters. 
Welders and flame cutters 

Other 

Non-Metallic Minerai Products 
Brick and tUe makers 
Stone cutters and dressers 

Other 

Chemicals 
Paint and varnish makers 
Petroleum refiners 
Other 

Miscellaneous 
Dental mechanlcs 
Labellers, stenciliers, stamp

ers. n.e.s.2. 
Opticians; lens grinders. po

lishers. 
Photographie occupations, 

n.e.s.^. 
Other 

Electric Llgtit and Power Produc
tion and Stationary Enginemen. 
Boiler firemen 
Hoistmen. cranemen. dei 

men. 
Oilers. machinery 
Power station operators. 

Stationary engineers 

Foremen 
Inspectors 
Brick and stone masons 
Carpenters 
Cernent and concrète finlshers 
Construction machinery opera

tors, n.e.s.^. 

Electriclans and wiremen 
Palnters. decorators. and glaz

lers. 
Plasterers and lathers 
Plumbers and pipe fitters 
Structural iron workers 

34 
7 

105 
1 

390 

270 
1 
2 
1 

261 

80 

13 

163 

1,114 
37 
10 
29 

83 
199 

39 
128 

5 

Other. 

1.473 
1.200 
1,657 
1.738 
1.366 

1.900 

1.445 
1.700 
1.500 
I.IOO 
600 

1,392 
975 

1.395 
1.500 

I.49I 

1.187 

1.105 
1,300 
1,091 

1.075 

1.991 
1,233 
2.083 
1.483 

1.284 
1.517 
1.225 

1.238 

1.120 

1.236 

1.674 

1.453 
1.750 

800 
1.762 

1,411 
1.989 
2.280 
1.510 
1,373 
i.330 
1.340 

1.622 
1.253 

1.163 
1.634 
1.540 

I.I54 

48.73 
39.86 
47.16 
49.38 
47.23 

49.64 

47.22 
52.00 
52.00 
42.00 
36.00 

50.21 
36.50 
48.58 
38.00 

48.06 

42.95 
52.00 
42.18 

41.75 

50.34 
43.33 
51.22 
45.33 

48.89 
51.33 
52.00 

48.00 

44.50 

49.67 

49.81 
43.00 

52.00 
47.23 

49.01 
51.06 
52.00 
39.31 
43.80 
39.80 
41.50 

46.69 
45.42 

40.44 
49.34 
46.80 

7 
2 

10 
2 

76 

149 
1 
2 
1 

20 
1 

21 
282 

36 
127 

18 
70 
3 

7 
1 

28 
5 

60 

5 

54 

192 
14 
6 
5 

75 
I 
I 

3 

101 201 
I 

5 
108 

1, 2. See footnotes I and 2. page 522. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 527 

TABLEAU 28. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler Juin 1946, vi l les de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Tota l 
wage-

e a m e r s 

— Total 
des 

enployés 
a gages 

Ave
rage 
earn
ings 

— Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

— Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés â gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

^*^° $94*9 $?.949 $2.94S^*^'^^'' ' ^° ^°"^^ 20-29 30-39 40-49 50 

Occupation 

lé 
7 

109 
6 

218 

178 
11 
18 
2 

24 
II 
25 

411 
4 

13 

51 
135 

13 
51 

4 

1,200 
1,347 
1,586 
1.639 
1.800 
1.341 

2.000 

1.471 
1.773 
1.406 
1.850 

1,121 
2,400 

1.368 

1.375 

1.000 

1.500 

500 

1.450 

1.450 

1,103 
575 

1.323 

717 

1.300 

1.656 

1,3.84 
2.400 

1.775 
2.000 

1.266 
2.018 
1.709 
1.076 
1,203 
1,200 
1,382 

1.659 
1.171 

1,131 
1,606 
1,450 

52.00 
47.53 
52.00 
48.78 
46.67 
45.34 

48.14 

48.42 
51.36 
50.72 
52.00 

45.33 
52.00 

45.98 

46.08 

37.25 

44.00 

30.50 

52.00 

52.00 

45.55 
33.75 

50.62 

44.17 

44.25 

49.07 
52.00 

52.00 
52.00 

41.70 
48.82 
45.64 
36.28 
40.04 
44.00 
37.55 

48.33 
43.23 

37.23 
46.45 
47.75 

I 
8 
6 

63 
4 

140 

17 

117 
6 

18 
1 

9 

17 

-
32 

36 

1 

1 

2 

2 

12 

5 

2 

5 

142 

63 

-
2 
4 

73 

396 

9 
4 

13 
209 

3 
7 

26 
77 

5 
22 

2 

19 

4 

— 33 
2 

24 

13 

31 
5 

1 

2 

2 

5 

1 

1 

1 

4 

3 

1 

67 

4 
2 

2 
6 

53 

119 

11 
5 
2 

50 

— 2 

18 
8 

2 
18 

I 

2 

-

1 

3 

1 

I 

-

-

-

Z 

2 

7 

1 

4 

1 

1 

-
--8 

-
1 

--

-

3 

I 

1 

-
1 

2 
1 

-
1 

-

4 

1 

-
_ 
-

3 

36 

_ 
--23 

— 1 

_ 
6 

_ 
2 

-
4 

-

6 

1 

2 

I 

2 

-
~ 

1 

1 

2 

1 

1 

4 3 

— 3 
27 

— 1 

_ 
7 

2 

--
3 

1 

5 

-I l 

1 

4 

-

1 

1 

2 

-

-

-

-

3 

2 

_ 
-

1 

76 

1 
6 

46 

— I 

3 
9 

3 
3 

-
4 

1 

-6 
1 

20 

3 

15 

-
-

4 

4 

2 

I 

1 

-

2 
1 

1 

g 

1 

-
_ 
-

7 

78 

3 
2 
4 

43 
1 
2 

4 
11 

1 
2 
I 

4 

2 

— 11 
2 

21 

3 

26 
1 
2 

-

2 

2 

4 

10 

-

4 
1 

2 

1 

16 

7 

-
_ 
-

9 

163 

2 
1 
5 

94 
3 
2 

5 
24 

3 
10 

-
14 

87 
3 

152 

130 
10 
16 
2 

17 
7 
7 

176 

Manufacturièresetmécanlques— fin 

Produits des métaux — fin 

"lïaiteurs thermiques et recuiseirs 1 
Bijoutiers et horlogers 2 
Conducteurs de machines, n.s.a.^ 3 
Machinistes—métaux 4 
Mécaniciens—avions 5 
Mécaniciens—véhicules automo

biles. 

Mécaniciens—chemins de fer et 
ateliers ferroviaires. 

Mécaniciens, n.s.a.^ 
Constructeurs de moulins 9 
Mouleurs et noyauteurs 10 
Modeleurs \ 11 
Polisseurs et embosseurs — 12 

métaux. 

Répareurs de radio 
Riveurset chauffeurs de rivets... 
Tôliers et ferblantiers 
Outilleurs, graveurs et ajusteurs 

de matrices. 
Soudeurs et dëcoupeurs & la 

flamme. 
Autres... 

Produits des métalloïdes, 
Briquetiers et tuiliers 
Tailleurs de pierre et bouchar

deurs. 
Autres 

Produits chimiques 
Fabricants de peintures et vernis 
Raffineurs de pétrole 
Autres 

Diverses 
Mécaniciens dentistes 
Etiqueteurs, peintres au pochoir 

et estampeurs, n.s.a. . 
Opticiens; rôdeurs et polisseurs 

de lentilles. 
Occupations de photographie, 

n.s.a.2, 
Auties 

Eclata-age et énergie électriques et 
mécaniciens de machines fixes. 
Chauffeurs de chaudières 
Préposés aux treuils, grues et 

monte-charge. 
Graisseurs, machinerie 
Opérateurs de stations généra

trices. 
Mécanlclensde machines fixes,., 

Construction 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Maçons en brique et pierre 
Charpentiers 
Finisseurs de ciment et béton.... 
Conducteurs de machinerie de 

constmctlon, n.s.a.^. 

Electriciens et filistes 
Peintres, décorateurs et vitriers 

Plâtriers et latteurs,. 
Plombiers et tuyautiers 
Cliarpentlers et monteurs en acier 

et fer. 
Autres 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 523. 
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TABLE 28. Wage*earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing average 
earnings, average weeks employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and 
weeks of employment during the 12 months prior to the census date, June 1, 1946, for the c i t ies 

ot Regina and Saskatoon — Con. 

Occupation 

Regina 

Total 
wage-

eamers 

Total 
des 

eriBïloyés 
à gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

, .=0 *'*50' *95^ $1,950- .„ q„+ 
*^^^ $949 $1,949 $2,949 *^'^^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés â. gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

Transportation 
Foremen 
Inspectors 
Agents-ticket, station 

Air pllots and navigators 
Baggagemen and expressmen.. 

Brakemen—rallway 
Bus drivers 
Chauffeurs and taxi drivers.... 

Conductors—steam rallway 
Deliverymen and drivers, 

n.e.s.^. 

Dlspatchers, train 
Firemen—on ships 
Locomotive engineers 
Locomotive firemen 
Messengers 
Operators—electric railway 

Seamen, sailors, deckhands.... 

Sectionmen and trackmen 
Switchmen, signajmen, flagmen 
Teamsters and draymen 
Tïuck drivers 
Other .' 

Communication 
Foremen 
Inspectors 
Llnemen and servlcemen 

Postmen and mail carriers 
Radio announcers, broadcast

ers. 

Radio station operators 

Telegr^h operators 
Téléphone operators 
Other 

Commercial 
Floorwalkers and foremen 
Auctioneers 
Brokers and agents, n.e.s.^.... 
Canvassers, demonstrators. so

llcltors. 
Collectors—bills and accounts 

Commercial travellers 
Hawkers and pedlars 
Inspectors, graders, samplers 

Newsboys 
Packers, wrappers, fillers 

Purchasing agents and buyers 
Sales clerks 
Service station attendants. 
Window decorators and dress

ers. 
Other 

Flnanclal 
Insurance agents. 
Real estate agents and dealers 
Stock and bond brokers 
Other 

62 
20 

101 

35 
1 

78 
58 

137 
618 
18 

1,336 
134 

316 
1 

2 
110 

49 
613 
42 

7 

133 
28 
11 
6 

$ 
1.660 
2.108 
2.356 
2.202 

3,213 
1.922 

2,000 
2,067 

940 

3,062 
500 

3. 154 

3.026 
2.243 

735 
1.914 

1,349 
1,972 
1,717 
1.270 
1.739 

1.745 
2.714 
2.333 
1,727 

1.459 
1.550 

1.676 

2.388 
1,467 
I.OOO 

1,707 
2,289 

900 
2.388 
1.355 

1.967 

2.314 

1,325 

1,200 
1,069 

2,296 
1,408 
1,086 
1,514 

1.050 

2.471 
2.441 
2.286 
3.320 
2,650 

47.95 
50.50 
52.00 
50.84 

51.50 
50.82 

46.40 
49.33 
43.52 

49.62 
30.00 

51.38 

50.56 
49.43 
38.46 
50.76 

4.00 

48.29 
47.78 
50.01 
47.62 
45.17 

49.59 
52.00 
52.00 
49.20 

49.48 
47.30 

48.65 

51.08 
50.00 
50.00 

49.03 
51.46 
46.67 
48.94 
45.60 

49.33 

50.46 

47.00 

52.00 
46.72 

50.69 
48.55 
46.26 
46.86 

52.00 

40.80 
49.74 
49.82 
49.20 
52.00 

63 

1 

I 

10 

_ 

19 

I 

3 

2 
25 
I 

4 

2 

I 

1 

27 

I 

I 

6 

15 
3 

Z 

1 
1 

225 

2 

I 

2 
3 

39 

1 

2 
28 

5 

8 
8 

10 
114 

2 

21 

10 

7 

2 

2 

191 

2 
2 
6 

14 

I 

1 
37 

3 
113 

9 
2 

1 

12 

9 
2 
I 

820 

13 
2 

18 

28 

25 
3 

51 

2 

I 

8 
16 
15 
29 

65 
13 
75 

447 
9 

140 

36 

77 
7 

8 

8 
3 
1 

665 

52 
I 
3 

17 

1 

81 

2 

1 
66 

14 
392 

30 
4 

I 

40 

30 
S 
2 

343 

23 
5 

14 

4 
20 

32 
12 

6 

1 

34 
32 

1 
44 

2 
36 
47 
24 
6 

73 

10 
3 

38 

3 
I 

6 

11 
1 

295 

52 

8 
4 

2 

139 

1 

18 
71 

65 

46 
II 
2 
6 

134 

3 
2 
8 

4 
2 

2 

26 

II 

66 
6 

I 
1 
2 

12 

4 

I 

7 

121 

28 

4 
1 

60 

13 
14 

1 

50 

39 
6 
5 

20 

-

-
1 

3 

6 

1 

1 

2 
5 
I 

1 

1 

-

6 

2 

3 

1 

1 

26 

_ 
-

1 

4 

3 
1 

I 
I 

14 
I 

3 

1 
1 

I 

" 

13 

I 

-
2 

-
2 

6 

1 

1 

57 

1 

I 

1 

2 
I 

II 

1 

1 
8 

2 
I 
3 

24 

6 

3 

3 

: 

36 

2 

4 

-
5 

-
5 

18 
2 

5 

2 
2 
1 

82 

I 

I 

I 

8 

2 
I 

3 
4 
8 
2 

5 
6 
4 

36 

7 

3 

2 
1 

I 

" 

68 

I 
3 

-
7 

I 

9 

2 
42 

I 
2 

5 

5 

189 

2 

4 

1 
2 

20 
2 

13 

3 

1 

14 
7 
6 
4 

10 
10 
5 

81 
4 

16 

5 

8 

2 
I 

126 

4 
2 

2 

1 

18 

19 

4 
65 
11 

8 

8 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 522. 
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TABLEAU 28. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant la moyenne 
du gain ê t des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et l e s semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler juin 194f>, vi l les de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Total 
wage-

eamers 

Total 
des 

employés 
à gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

$450-
$949 

$950- $1.950-
$1,949 $2.949 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

Occupation 

1.473 
59 
13 
30 

2 
55 

111 
U 
48 

73 
160 
485 

15 

1,124 
92 

326 

12 

2 
116 

50 
455 

14 
6 

1.982 
2.277 

566 

200 
1.804 

132 
1,873 
1,249 

2.806 

3.265 
300 

2,950 
2.091 

794 
1.714 

1,100 

1.314 
1,915 
1.497 
1.213 
1,573 

2,733 
3.900 
2.025 

1,469 
1,060 

1,800 

2.198 
2,033 

1.675 
2.062 

1.978 
1,264 

1.414 

2.230 

1,783 

600 
1.166 

1.904 
1.345 

992 
1.567 

1.800 

154 2.417 
I I I 2.291 
23 2.864 
15 2.571 
5 2.620 

51.12 
48.46 
51.23 

37.00 
50.44 

47.48 
45.82 
45.23 

51.25 
28.00 
49.76 
47.88 
40.54 
48.92 

52.00 

47.92 
49.12 
48.23 
45.73 
45.27 

50.00 
52.00 
48.90 

50.58 
47.60 

48.82 
52.00 

48.38 
51.26 

51.80 
43.54 

48.50 

50.43 

50.50 

52.00 
45.34 

48.30 
47.24 
47.50 
50.67 

51.67 

49.48 
49.30 
51.23 
47.33 
52.00 

173 
1 

121 
3 

1 
6 

2 

6 

1 

1 

73 
34 
99 

339 

4 

109 

24 
293 

328 

25 

257 
29 

6 
3 

1 

151 

5 

197 
5 

105 
6 

Transports 
Contremaîtres. 
Inspecteurs 
Vendeurs de billets et chefs de 

gare. 
Pilotes et navigateurs (aviation) 
Bagagistes et messagistes 

Serre-freins—chemins de fer 
Conducteurs d'autobus 
Chauffeurs et conducteurs de 

taxis. 
Conducteurs—chemins de fer 
Livreurs et conducteurs de li

vraison. n.s.a.2. 

70 
58 

127 
315 

10 

892 

83 

Chefs de mouvement—trains 
Chauffeurs-navires 
Mécaniciens de locomotive 
Chauffeur* de locomotive 
Commissionnaires 
Conducteurs —tramways électri

ques. 

Matelots, marins et hommes de 
pont. 

Cantonniers 
Aiguilleurs, gardes-signaux. 
Camionneurs et charretiers 
Conducteurs de camion 
Autres 

Communications 
Contremaîtres 
Inspecteurs 
Monteurs de lignes et hommes de 

service. 
Facteurs et postillons 
Annonceurs (radio) et mlcropho

nistes. 

Opérateurs de stations radlopho
niques. 

Télégraphistes -. 
Téléphonistes 
Autres 

43 
333 

Commerciales 
Chefs de rayon et contremaîtres 
Encanteurs 
Courtiers et agents, n.s.a.2... 
Démarcheurs, démonstrateurs et 

solliciteurs. 
Encaisseurs—factures et comptes 

Commis-voyageurs 
Camelots et colporteurs 
Inspecteurs, classeurs et échan

tillonneurs. 
Vendeurs de Journaux 
Empaqueteurs.emballeurs et rem

plisseurs. 

Agents acheteurs et acheteurs... 
Vendeurs 
Commis de postes d'essence 
Décorateurs de vitrines et étala

gistes. 
Autres 

Agents d'assurance 
Courtiers et agents d'immeubles 
C^ïurtiers en valeurs mobilières 
Autres 

1. 2. Voir renvois 1 et 2. page 523. 
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TABLE 28. Wage-earners, 14 years ol âge and over, by occupation and sex, showing average 
earnings, average weeks employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and 
weeks of employment during the 12 months prior to the census date, June 1,1946, for the c i t ies 

of Regina and Saskatoon — Con. 

Totai 
wage-

eamers 

Total 
des 

employés 
â gages 

Regina 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employée 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés & gages déclarant 
gain selon le montant 

.Î450 M50- $950- $1.950- -., , „ + 
""" $949 $1.949 $2.949 '"'•"^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés a gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50-f 

Service^ 
Personal 

Barbers, halrdressers, manlcu
rlsts. 

Bootblacks 
Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders 
Household workers. n.e.s.^ 
Housekeepers and stewards.... 
Janltors and sextons 
Launderers. cleaners. dyers 

Nurses. practicaL.. 
Porters 
Undertakers 
Waiters 
Other 

Protective 
Firemen—fire department... 

Guards. watchmen. n.e.s.^. 
Officers—armed forces 
Other ranks-armed forces.. 

Policemen and détectives 
Other 
Actors. showmen. sportsmen.. 

Motion plcture projectionists.. 
Ushers 
Other 

Latmurets (not agricultural. 
ing. logglng. or mining). 

Not stated 

Ail occupations 
Managerial 
Managers, officiais in: 

Manufacturing 
Transportation and communica

tion. 
Wholesale trade 
Retail trade 
Finance and Insurance 
Community service... 
Government service.. 
Récréation service... 
Business service 
Personal service 

Professional 
Accountants and auditors 
Agricultural professionals, 

n . e . s . ' . 
Artists (except commercial): art 

teachers. 
Artists. commercial 
Authors. editors. joumalists... 
Chemlsts and metallurgists 

Clergymen , 
Laboratory technlcians. n.e.s. ' 

Lawyers and notariés 
Librarians 
Musiclans and music teachers 

Nurses—graduate.... 
Nurses—in training.. 

870 
47 

7 
14 
95 
30 

36 
22 

346 
66 

53 

61 
4 

84 
5 

2,21li 
122 

145 
263 

1.463 

$ 
1,301 
.124 
.385 

514 
1.121 
1.221 
1.150 

749 
1,281 
1,161 
1.080 

1,060 
1,070 
1.600 

956 
1.120 

1.379 
1.809 

1,232 
2,718 
1.033 

1.S5S 
2.989 

1.670 
643 

1,446 

«7.64 
49.07 

27.86 
48.00 
47.29 
51.40 

46.97 
48.48 
48.75 
46.77 

46.55 
45.87 
52.00 
45.25 
50.80 

i8.93 
48.51 

47.54 
50.42 
49.02 

4 7.51 
40.00 

49.75 
39.29 
50.72 

732 
236 

4 
3 

24 
4 

25 
4 

76 
14 

18 
25 

29 
2 

i85 
13 

17 
2 

412 

552 
33 

I 
II 
60 
26 

245 
39 

32 

32 
4 

44 
3 

714 
44 

114 
26 

455 

286 
60 

2 
80 
58 

107 
36 

214 
SI 

7.564 
48 

3 
22 

2 
7 
3 
3 
5 
3 

780 

24 
I 

2 

I 
11 
10 
3 

43 

2 
27 

6 

215 
132 

946 

1,579 

1,433 
1,390 
2,000 
1,600 
2.800 
1.933 
1.520 
1.233 

1.145 
1,471 
1,700 

1,350 

400 
1,436 
1,470 
1,400 
1.037 

2,200 
1,411 
1,400 

1,146 
80 

46.31 
49.40 

52.00 
48.41 
52.00 
47.57 
52.00 
47.00 
52.00 
52.00 

47.23 
51.58 
52.00 

52.00 

26.00 
49.82 
50.70 
52.00 
44.02 

52.00 
49.30 
50.67 

41.90 
49.95 

982 

Z 

1 

1 

175 

-
1 

7 

1 

26 
132 

2.566 
5 

3 

1 

1 

87 

2 

-

I 
2 

9 

4 
1 

40 

3.732 
28 

3 
14 
1 
3 

4 
3 

437 

20 
I 

2 

9 
8 
3 

27 

18 
4 

130 

108 

10 

3 
1 
I 
2 
2 
1 

58 

2 

-
I 

-
2 
3 
I 

8 

11 

Z 

1 
1 

9 

I 

-

2 4 1 

-

18 

3 

1 

11 

235 

-

26 

~ 

3 

18 

333 

3 

2 

I 

32 

I 

I 

17 
2 

424 

1 

I 

23 

I 

2 

1 

10 
I 

659 

2 

2 

-

66 

I 

-
2 

5 

2 
1 

21 
23 

1, 3. See footnotes 1 and 2, page 522. 
2. Eicluslve of "Professional" service. 
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TABLEAU 28. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l 'occupation et le sexe, indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d 'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler juin 1946, villes de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Total 
wage-

eamers 

Ave
rage 
earn
ings 

Average 
weeks 

employed 

Totai 
des 

employésl moyenlsemaines 
Gain 

Moyenne 
de 

Wage-eamers reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

•îl-în M50- $950- $1.950-u,„„ 
**°' ' $949 $1,949 $2.949 '•'•™" 

Wage-earners reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

^ -10 10-19 20-29 30-39 40-49 50-̂  

6S2 
33 

I 
6 

99 
17 
43 
10 

225 
52 

75 
122 
810 

1.009 
1.009 

I.IOO 
1.033 
1.064 

953 
616 

I . I50 
1.059 

965 

1.II8 
1.035 
1,817 

.166 

.843 

43.92 
41.45 

52.00 
46.17 
39.39 
41.06 

34.77 
48.00 
47.80 
41.02 

47.62 

46.55 
48.67 
41.75 
44.00 

47.S5 
50.77 

40.12 
49.75 
47.27 

45.19 
34.07 

49.38 
52.00 
51.06 

182 
6 

268 
2 

3 
252 

388 
19 

4 
56 
10 
8 
7 

142 
26 

258 
23 

109 
35 

1 

152 

4.808 
38 

3 
I 

16 
I 
9 
2 

6 

863 

20 
10 

I 

I 
8 
6 

48 

17 
6 

174 
300 

836 

1.361 

967 
3,000 

1,363 
1.700 
1,344 
2,050 

— _ 1,017 

927 

1,550 
1.390 

700 

1.000 
1.500 
1.533 

1.073 

1.329 
1.367 

1.094 
144 

44.51 
49.50 

38.67 
52.00 

51.31 
52.00 
52.00 
52.00 

-_ 44.67 

46.28 
51.80 
50.90 

52.00 

52.00 
48.50 
51.33 

47.94 

47.88 
48.00 

42.05 
45.85 

1,042 
1 

1 

329 

4 

1 
I 

18 
293 

1,814 
5 

2 

2 

1 

101 

2 

I 

1 

17 

3 
1 

36 
5 

1,761 
27 

2 

12 
1 
6 
1 

— — 5 

358 

16 
10 

-
1 
6 
6 

25 

12 
3 

106 

67 

4 

-

2 

1 
I 

— — -
44 

2 

-
1 

2 

1 

3 

18 

1 

1 

-

15 

1 

236 

-
-

-

_ 
— — -
36 

~ 
-

1 

I 

7 
20 

170 

1 

I 

-

-
— — -
23 

~ 
-

-

: 
10 
10 

266 

1 

-

-

_ 
— — 1 

23 

~ 

1 

2 

-
10 
4 

408 

1 

-

_ 
-
— — 1 

79 

-
-
-

4 

1 
I 

29 
28 

484 

2 

-

2 

_ 
— — -
53 

1 
2 

-

1 

5 

I 

23 
4 

^53 
19 

1 
5 

53 
11 

179 
29 

5 
47 
5 

89à 
57 

59 
107 
610 

Personnel 
Barbiers, coiffeurs et manucures. 

Cireurs de chaussures 
Nettoyeurs 
Cuisiniers 
Hommes d'ascenseurs 
Serviteurs, n.s.a.^ 
Stewards , 
Concierges et bedeaux 
Blanchisseurs, nettoyeurs et tein

turiers. 
Garde s-malades 

Porteurs 
Entrepreneurs de pompes funèbres 
Garçons de table 
Autres 

Sécurité publique 
Pompiers—service contre les in

cendies. 
Gardes, gardiens, n.s.a.^ 
Officier s-fore es armées 
Sous-officiers et soldats—forces 

années. 
Agents de police et détectives... 

Autres 
Acteurs, directeurs de spectacles 

et sportifs. 
Projectionnistes (cinéma) 
Placiers 
Autres 

Manoeuvres (sauf l'agriculture,la pè
che,l'abatage du bois et les raines) 

Non déclarées 

3.181 
33 

2 

4 

640 
19 

Toutes occupations.. 
D'administration 
Administratrices et directrices: 

Manufactures 
Transports et communications... 

Commerce de gros 
Commerce de détail 
Finance et assurance., 
Service social 
Service gouvernemental.. 
Service d'amusements.... 
Service commercial 
Service personnel 

Professionnelles 
Comptables et vérificatrices 
Spécialistes en agriculture, 

n.s.a.^. 
Artistes (non commerciaux); pro

fesseurs d'art. 
Artistes commerciaux 
Auteurs, rédactrices et Journalistes 
Chimistes et métallurgistes 
Ministres du culte 
Techniciennes de laboratoire, 

n.s.a.3. 
Avocates et notaires 
Bibliothécaires 
Musiciennes et professeurs de mu

sique. 
Infirmières—graduées 
Elèves-Inflrralères 

1, 3. Voir renvois 1 et 2, page 523. 
2. Sauf les services "professionnels". 
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TABLE 28. Wage-earners. 14 years o( âge and over, by occupation and sex , showing average 
eamings, average weeks employed, and the number of wage-earners by amount ot earnings and 
weeks ot employment during the 12 months prior to ttae census date, June 1, 1946, (or tbe c i t ies 

ot Begina and Saskatoon — con. 

No, 

2 
3 

4 
5 

7 

10 
I I 

13 

14 

17 

21 
22 

29 
30 

31 

32 

34 

40 
41 

42 

43 
44 

45 
46 
47 

48 
49 

50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 

58 

69 

60 

Occupa t ion 

P r o f e s s i o n a l — c o n . 

P r o f e s s o r s and c o l l è g e p r inc i 
p a l s . 

R e l l g l o u s workers . n . e . s . ^ 
Socia l weifare workers , n . e . s . ^ 

T e a c h e r s a n d I n s t r u c t o r s , 
n . e . s . ^ . 

Shipping and receiving c l e r k s 

Manufactui ing and M e c h a n i c a l . . . . 

Méat c a n n e r s . c u r e r s , p a c k e r s 

Leather and Leather Products . . . 
Machine o p e r a t o r s - b o o t s . s h o e s . 

n . e . s . 2 . 
Textile Goods and Wearing Ap

parel. 
Dressmake r s and s e a m s t r e s s e s 

Sewer s . s ewing mach ine opera 
to r s , n . e . s . 3 . 

Pulp, Paper, and Paper Products 
P a p e r oox. bag , and enve lope 

make r s . 
Printing, Publishing, Bookbind

ing. 

Compos l to r s and t y p e s e t t e r s . . . 

Photoengravers and liûiographers 
Other bookbinding o c c u p a t i o n s 
Other pr in t ing and p u b l i s h i n g 

o c c u p a t i o n s . 

A s s e m b l e r s - e l e c t r l c a l equ lp 
ment. 

Non-Metallic Minerai Products 

L a b e l l e r s , s t e n c i l i e r s , s t amp
e r s , n . e . s . 3 . 

O p t i c i a n s ; l e n s g i lnde r s , pol 
i s h e r s . 

P h o t o g r a p h i e o c c u p a t i o n s , 
n . e . s . ^ . 

R e g i n a 

T o t a l 
wage-

e a m e r s 

T o t a i 
d e s 

employés 
â g a g e s 

Ave
rage 
e a m 
i n g s 

Gain 
moyen 

1 

6 
3 
3 

8 
20 

227 
4 

32 

3 . 9 7 6 

446 
93 

1.192 
15 

2 . 2 3 0 

271 

1 
47 
15 

3 
15 

14 
1 
1 
1 

23 
23 

S 
8 

111 

89 
4 

17 
1 
1 

1 
1 
1 

38 

23 
2 

8 
5 

2 

2 

2 
2 

35 
5 
I 

I 

26 

3 

$ 
967 

1.233 
2 . 3 0 0 

813 
1.250 
1.642 

775 

1.367 

1 . 0 2 3 
1 .108 
1,118 

991 
773 

1,021 

837 

1 . 0 0 0 
84J 
713 

1.133 
920 

836 
700 

1 .200 
1 .200 

909 
909 
950 
950 

777 

774 
825 

782 

900 

900 
900 
900 

903 

957 
1.150 

725 
840 

900 

9Q0 

850 
850 
854 

1 ,220 
900 

900 

780 

833 

Average 
w e e k s 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

4 7 . 6 7 
3 4 . 0 0 
5 2 . 0 0 

4 5 . 5 0 
4 0 . 2 5 
5 0 . 4 7 
3 7 . 7 5 

5 0 . 0 3 

4 7 . 4 7 

4 9 . 0 3 
4 7 . 1 7 
4 7 . 4 7 
4 3 . 1 3 

4 7 . 2 0 

4 4 . 4 8 

5 2 . 0 0 
4 2 . 8 5 
4 0 . 8 0 
4 4 . 6 7 
4 1 . 8 0 

4 5 . 7 9 
5 2 . 0 0 
4 8 . 0 0 
4 8 . 0 0 
4 2 . 2 2 
4 2 . 2 2 
i8.13 
4 8 . 1 3 

i3.62 

4 3 . 1 6 
4 7 . 0 0 

4 5 . 2 4 

5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

4 7 . 1 8 

5 0 . 8 7 
4 3 . 0 0 

3 7 . 8 8 
4 6 . 8 0 

4 4 . 5 0 

4 4 . 5 0 

39.00 
3 9 . 0 0 
4 6 . 4 0 
5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 

4 4 . 8 0 

4 6 . 6 7 

Wage-earners report ing e a m i n g s 
by amount of e a m i n g s 

Employés à g a g e s déc l a ran t 
gain se lon le montant 

-$450 $450-
$949 

$950-
$1.949 

$1,950-
$2.949 $2.950+ 

W a g e - e a m e r s repor t ing pe r iod employed 
by w e e k s of employment 

E m p l o y é s à g a g e s d é c l a r a n t une p é r i o d e 
d ' a c t i v i t é se lon le nombre de s e m a i n e s 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

F E M A L E S 

1 

4 
1 
1 

1 

294 

13 
8 

99 
1 

173 

35 

9 
4 

3 

2 

3 
3 

17 

15 
1 

1 

3 

2 
1 

3 

3 

5 

6 
3 
6 

1 

7 

1 ,086 
98 
15 

399 
10 

564 

128 

16 
7 
1 
3 

5 
1 

11 
11 

5 
5 

55 

41 
1 

13 

1 

1 
1 
1 

20 

13 
1 

4 
2 

1 

1 

1 

1 

( 6 

1 

1 

12 

2 

I 
1 

2 
10 

182 
2 

17 

2 . 5 4 1 

329 
70 

674 
4 

1,464 

107 

1 
22 

4 
2 
9 

7 

1 
1 
9 
9 
3 
3 

3S 

33 
2 

3 

15 

10 
1 

2 
2 

1 

1 

1 

1 
16 

5 

10 

1 

1 
1 
2 

3 
29 

5 

27 

6 

11 

10 

8 

-

-__ -

I 

1 
1 

130 

4 
4 

22 

IOO 

12 

3 
I 

1 

1 

1 
1 

5 

4 

1 

3 

3 

4 

1 

87 

5 
2 

34 
1 

45 

11 

4 
1 

2 

1 

5 

5 

2 

2 

1 

I 
8 

I 

114 

16 
2 

4 0 
2 

54 

17 

1 
1 

S 
5 

S 

7 

I 

2 

1 
1 

1 
1 

3 
I 
3 
I 

173 

18 
4 

63 
1 

87 

20 

4 
2 
1 
1 

2 
2 

9 

7 
1 

I 

2 

1 
1 

) 

1 

2 

2 

1 
5 
I 

4 

277 

23 
4 

97 
4 

149 

27 

3 
2 

I 

1 
I 
2 
2 
3 
3 

11 

8 

3 

4 

2 
1 

1 

3 

1 

2 

5 
2 
3 

5 
12 

210 
1 

25 

3 , 1 6 7 

379 
77 

928 
7 

1 ,776 

182 

1 
32 

8 
2 

10 

12 
1 

-13 
13 

5 
5 

71 

57 
3 

11 

_ 
1 

I 
1 
1 

;s 

20 

4 
4 

I 

1 

( 1 
27 
5 
1 

1 

19 

1 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 622. 
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TABLEAU 28. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et ie sexe , indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montent du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs i la date du recensement, ler Juin 1946, villes de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Total 
wage-

eamers 

Total 
des 

employés 
à gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés â gages déclarant 
gain selon le montant 

$950- $1,950-
$949 $1,949 $2.949 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

Occupation 

5 
1 

13 

4 
5 

218 
7 

19 

1.710 
270 

15 
410 

1.006 

4.100 
2,423 

750 
1.200 
1.578 

917 

984 

1.031 
1,013 

983 
856 

966 

800 

800 

761 
1.050 

791 
722 

1,038 
865 

604 
900 

700 
700 

678 
,000 
440 

733 
600 

773 
950 

700 
800 
967 

600 
600 

400 
400 

1,550 
900 

43.20 
52.00 
47.85 

45.25 
51.20 
48.90 
46.83 

41.00 

46.78 
47.90 
48.07 
47.69 
51.33 

46.05 

46.50 
46.50 

42.29 
51.00 
42.01 
45.78 
50.00 
42.48 

35.57 
26.00 

40.78 
40.78 

40.15 
52.00 
27.00 

35.83 
41.00 

52.00 
52.00 

47.60 
52.00 

48.33 
44.67 
52.00 

52.00 
52.00 

23.50 
23.50 

46.30 
52.00 
52.00 

136 

16 

30 

90 

40 

10 
I 

2 

7 

586 
85 
5 

167 
6 

323 

4 

112 
2 

35 
5 
5 

12 

4 
154 

3 

968 
163 

10 
208 

3 

189 
3 

11 

1.284 
211 

11 
322 

126 
7 

37 

Professionnelles — fin 
Photographes 
Médecins et chimrgiennes 
Professeurs et principales de 

collèges. 
Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Oeuvres sociales, n.s.a,^ 
Institutrices—écoles 
Institutrices et chargéesdecours. 

n.s.a.2. 
Autres 

Employées de bireau 
Teneuses de livres et caissières 10 
Mécanographes I l 
Commis de bureau 12 
commis expéditionnaires et re- 13 

ceptionn aires. 
Sténographes et dactylographes t 14 

Agricoles 15 
Ouvrières agricoles 16 

Manufacturières et mécaniques 
Contremaîtresses 
Produits alimentaires 

Boulangères 
Bouchers et coupeuses de viande 
Conserveuses, fumeuses et sa

leuses de viande. 
Autres 

Liqueurs et boissons 
Produits du caoutchouc 

Vulcanlseuses 
Fourrures et articles en fourrure 
Pelletières 

Cuir et articles en cuir 
Conductrices de machine-chaus

sures, n.s.a.^. 
Tissus et vêtements 

Modistes-couturières et couseuses 
Modistes de chapeaux 
Couseuses et conductrices de 

couseuses, n.s.a. 2. 
Tailleuses 
Autres 

Produits du bois 
Scieurs—bols 
Autres 

Pulpe, papier et produits du papier 
Fabricantes de boites, sacs et 

enveloppes. 
Impression, édition et reliure 

Relieuses 
Typographes et compositrices & 

la main. 
Lithographes et photograveuses 
Autres occupations de reliure.... 
Autres occupations d'impression 

et d'éditions 
Produits des métaux 

Monteuses—outillage électrique 

Autres 
Produits des métalloïdes 

Autres 
Produits chimiques 

Autres 
Diverses 

Mécaniciennes dentistes 
Etiqueteuses. peintres au pochoir 

et estampeuses, n.s.a. 2. 
Opticiennes; rodeuses et polis

seuses de lentilles. 
Occupations de photographie. 

n.s.a.2. 
Autres 

1, 2. Voir renvois I et 2. page 523. 
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TABLE 28. Wage-earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex , showing average 
earnings, average weeks employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and 
weeks of employment during the 12months prior to thecensus date, June 1,1946, for the c i t ies 

of Regina and Saskatoon — con. 

Occupation 

Regina 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

employés 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'acUvlté 

Wage-eamers reporting eamings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

.$450 * " ° - W50- $ 1 , 9 5 0 - , , , „ ^ . 
* ' ° " $949 $1.949 $2.949 '•'•^^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

Construction 
Palnters. decorators. and gla

ziers. 

Transportation 
Forewomen 

Agents—ticket, station 

Chauffeurs and taxi drivers.... 

Messengers 
Tnck drivers 
Other 

Communication 
Forewomen 
Radio station operators 

Telegraph operators 
Téléphone operators 

Commercial 
Floorwalkers and forewomen... 

Brokers and agents, n.e.s.^ ... 
Canvassers. demonstrators. so

llcltors. 
Commercial travellers 
Inspectera, graders, samplers 

Packers, wrappers, flllers 

Purchasing agents and buyers 
Sales clerks 
Service station attendants 
Wlndow decorators and dress

ers. 

Financial 
Insurance agents 

Service^ 
Personal 

Barbers. halrdressers. manl
curists. 

Charworkers and cleaners 
Cooks 
Elevator tenders „ . . . . 
Household workers. n.e.s. .... 
Housekeepers and matrons 
Janltors and sextons 

Laundresses, cleaners, dyers 

Nurses, practical 
Porters 
Undertakers 

Waitresses 
Other 

Protective,,.,,,..........,..,,, 
Officers—armed forces.„ 
Other ranks-armed forces 

Policemen and détectives 

Other 
Ushers 

Labourers (not agricultuntl, fish
ing, logging, or mining). 

Not stated 

832 
27 

12 
695 

1,302 
102 

31 
75 
30 

369 
142 

7 

311 
31 

123 
23 

2.000 
1.333 

600 
1,033 

850 

1,024 
1,500 
1,560 

1,900 
969 

852 
1,344 

1,000 
814 

1,200 
652 

1,475 
832 

1,320 
1.320 

646 
823 

647 
837 
823 
521 
543 
729 

633 
867 
500 

651 
972 

«45 
1.777 

663 

550 
550 

52.00 
52.00 

36.00 
52.00 
50.00 

52.00 
45.20 

51.50 
46.60 

45.39 
51.33 

52,00 
46.86 

52,00 
38.00 

52.00 
45.25 

51.60 
51.60 

42.70 
42.94 

45.30 
44.69 
46.73 
40.50 
44.61 
51.71 

44.78 

40.22 
51.33 
21.00 

41,90 
49.93 

4.9,62 
49.91 
49.51 

34.00 
34.00 

359 
16 

3 
145 

2 
370 

731 
45 

16 
41 
20 

197 
58 
2 

206 
II 

305 
22 

241 

3 

5 
5 

201 
40 

4 
25 
7 

24 
18 
2 

108 
10 

131 
127 

16 

103 

153 
24 

I. 2. See footnotes I and 2, page 522. 
3. Exclusive of "Professional" service. 
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TABLEAU 28. Employés à gages^âgés de 14 ans et plus,^selon l'occupation et le sexe, indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler Juin 1946, vi l les de Begina and 

Saskatoon — fin 

Total 
wage-

ep-ners 

Total 
des 

employés 
ft gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'acUvlté 

Wage-eamers reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon ie montant 

-$450 *''5I>- S950- $1.950-,, „ „ , 
" ™ $949 $1,949 $2,949 ••'•»="^ 

wage-eamera reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés è gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

700 

700 

1,000 

1,500 

700 
350 

1,065 
1,533 

1,467 
1,030 

755 
1,375 

2 
507 

2 
2 

1,087 
84 

19 
369 
102 

10 

236 
25 

679 

1,950 
755 
700 
700 

2,050 
2,050 

572 
718 

462 
777 
721 
479 
470 
710 

560 
1.150 

581 
936 

919 
2,175 

624 

723 
723 

31 88S 40.38 

41.33 
41.33 

52.00 

52.00 

52.00 
23.50 

49.41 
52.00 

52.00 
49.20 

42.89 
50.00 

41.56 

52.00 
43.10 
52.00 
49.00 

52.00 
52.00 

40.67 
41.17 

36.52 
44.68 
47.47 
37.92 
44.42 
50.00 

42.02 

38.60 
52.00 

40.71 
48.28 

4S.S6 
51.50 
48.51 

45,6.9 
45,69 

384 
16 

3 
181 
56 
3 

345 
1 

293 
2 
2 

580 
51 

21 
15 

168 
31 

3 

79 

32 

1 
128 

108 
16 

2 
17 

I 
15 
i l 
4 

107 
5 

6 
2 
1 

50 

120 
5 

144 
13 

2 
1 
4 

42 
11 

Construction 
Peintres, décoratrices et vltriêres 

Transports 
Contremaîtresses 
Vendeuses de billets et chefs de 

gare. 
Chauffeuses et conductrices de 

taxis. 
Commissionnaires 
Conductrices de camion 
Autres 

363 
7 

Comminlcations 
Contremaîtresses 
Opératrices de stations radlopho

niques. 
Télégraphistes 
Téléphonistes 

CominercialeB 

Chefs de rayon et contremal-

2 
301 

2 
1 

562 
45 

7 
35 
13 

172 

109 
19 

65 
II 
54 

Courtières et agents, n.s.a.* 
Démarcheuses, démonstratrices et 

solliciteuses. 
Commis-voyageura 
Inspectrices, classeuses et échan

tillonneuses. 
Empaqueteuses, emballeuses et 

rempUsseuses. 
Agents acheteurs et acheteuses 
Vendeuses 
Commis de postes d'essence 
Décoratrices de vitrines et étala

gistes. 

Financières 

Agents d'assurance., 

Service^ 
Personnel 

Barbiers, coiffeuses et manucures 

Nettoyeuses 
Cuisinières 
Femmes d'ascenseurs 
Servantes, n.s.a.^ 
Ménagères et surveillantes.. 
Concierges et bedeaux 

Blanchisseuses, nettoyeuses et 
teinturières. 

Gardes-malades 
Portières 
Entrepreneuses de pompes ftmé-

bres. 
Filles de table 
Autres 

Sécurité publique 
Officiers—forces armées 
Sous-officlere et soldats-forces 

armées. 
Agents de police et détectives... 

Autres 
Placiéres.. 

Manoeuvresisauf l'agiicuUiKe, la pédie 
l'abatage du bois et les mines i 

Non déclarées. 

I. 2. Voir renvois 1 et 2, page 523. 
3. sauf les services "professionnels" 
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T A B L E 3 9 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s and 
a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d during the 12 months prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for the c i t i e s of Moose 

Jaw and P r i n c e Albert 

T A B L E A U 2 9 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , ind iquant la moyenne 
du gain e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é au cours d e s 12 m o i s antér i eurs à la date du r e c e n s e m e n t , l e r juin 1 9 4 6 . 

v i l l e s de Moose Jaw e t de Pr ince Albert 

Total 
wage-

earners 

'It)taldes 
employés 

Average 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Prince Albert 

Total 
wage-

earners 

Ttitaldes 
enployés 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

MALES - HOMMES 

AU occupations — Toutes occupations 

Managerial — D'administration 
Managers, officiais in: — Administrateurs et directeurs: 

Manufacturing — Manufactures 
Construction 
Transportation and communication — Transports et communications 
Electricity, gas, and water — Electricité, gaz, eau 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail 
Finance and Insurance — Finance et assurance 
Community service — Service social 
Government service — Service gouvernemental 
Récréation service — Service d'amusements 
Business service — Service commercial 
Personal service — Service personnel 

Professional — Professionnelles 
Accountants and auditors — Comptables et vérificateurs 
Agricultural professionals, n .e . s . ' —Spécialistes en agriculture, n.s.a,^ 
Architects — Architectes 
Artists, commercial — Artistes commerciaux 
Authors, editors, Journallsts — Auteurs, rédacteurs et journalistes 
Chemlsts and metallurgists — Chimistes et métallurgistes 
Clergymen and priests — Ministres du culte 
Draughtsmen and designers — Dessinateurs et traceurs 
Engineers, chemical — Ingénieurs en chimie 
Engineers. civil — Ingénieurs civils 
Engineers, electrical — Ingénieurs en électricité 
Engineers, mechanical — Ingénieurs en mécanique , 
Judges and maglstrates — Juges et magistrats 
Laboratory technlcians, n .e .s . ' — Techniciens de laboratoire, n.s .a. ' 
Lawyers and notariés — Avocats et notaires 
Librarians — Bibliothécaires 
Musiclans and music teachers — Musiciens et professeurs de musique 
Photographers — Photographes 
Physlcians and surgeons — Médecins et chirurgiens 
Professors and collège principals — Professeurs et principaux de collèges., 
Rellglous workers, n .e .s , ' - Oeuvres religieuses, n.s.a. ' 
Social weifare workers, n .e .s . ' — Oeuvres sociales, n.s.a. ' 
Teachers-school - Instituteurs—écoles , 
Teachers and Instructors, n .e .s . ' — Instituteurs et charges de cours, n.s.a. i 
Veterinarians — Vétérinaires 
Other — Autres 

Clérical — Employés de tun-eau 
Bookkeepers and cashlers — Teneurs de livres et caissiers 
Office clerks — Commis de bureau 
Shipping and receiving clerks — Commis expéditionnaires et réceptionnaires 
Stenographers and typlsts — Sténographes et dactylographes 

Agricultural — Agricoles 
Parm managers and foremen — Gérants et contremaîtres de ferme 
Parm labourers — Ouvriers agricoles 
Other — Autres 

Fishing, Hunting, aod Trapping— Pèche, chasse et piégeage 
Fishermen - Pficheura 

Logging — Abatage du bols 
Porest rangers and timber cruisers - Gardes estimateurs forestiers 
Lumbermen — Hommes de chantier 

Mining and Quarrying — Mines et carrières 
Foremen — Contremaîtres 
Labourers—mines and quarries - Ouvriers—raines et carrières 
Prospectors — Prospecteurs 
Quarriers; drillers, rock and oll well — Carriers; foreurs, roc et puits d'huile 

161 

348 

48 
6 

46 
3 

40 
84 
15 

9 
51 

7 
17 
17 

234 

80 
1 
1 
1 

10 
8 

28 
3 
4 
7 
7 
1 
3 
5 
5 
1 
2 
4 
2 
6 

1 
66 

1 
4 
3 

528 

65 
392 

63 
8 

96 

7 
46 

3 

3 

1 
I 

1 

$ 
1.577 

2,574 

2,987 
3,400 
3,132 
3,250 
2,300 
2,236 

3,662 
2,650 
2,200 
2,343 
2,300 
2,153 

2.232 
2,229 
1,800 
1,800 

600 
1,820 

2,225 
1,465 
1,733 
2,350 
3,600 
2,386 
3,800 
5,733 
1,140 
2,580 
2,400 
1,800 
1,350 
4,900 
2,850 

1,800 
2,260 
1,100 
2,725 
2,833 

1,514 
1,431 
1,559 
1,331 
1.363 

863 

1,617 
749 

1,000 

1,700 
2,000 
1,800 

1,300 

47.35 

51.00 

51.04 
51.60 
51.93 
52.00 
50.19 
51.00 
52.00 
52.00 
50.26 
48.71 
51.81 
50.53 

49.62 
50.71 
52.00 
52.00 
48.00 
44.60 
45.50 
50.37 
52.00 
52.00 
50.86 

51.86 
52.00 
52.00 
43.80 
48.20 
52.00 
38.50 
51.00 
52.00 
52.00 

52.00 
48.98 
26.00 
52.00 
52.00 

48.79 
47.89 
48.92 
48.79 
49.25 

46.17 
38.30 
36.33 

52.00 
52.00 

3.382 

188 

22 
4 

17 
1 

23 
48 

8 
1] 
40 

1 
6 
7 

162 

47 
I 

2 

8 
24 

2 

7 

I 
2 
1 
I 
3 
1 
I 

7 

I 
2 

32 
13 
3 
3 

278 

51 
164 
56 
7 

31 

31 

1 

1 

19 

2 
17 

4 

2 
2 

$ 
1,444 

2,428 

2,650 
3,550 
2,647 
4,500 
2,648 
2,115 

3,575 
2,218 
2,161 
3,000 
2,783 
1,743 

2,078 
2,233 
1,800 

2,650 
1,713 
1,500 
2,000 

2,443 
2,400 
?,700 
6,000 
2,000 
3.000 
2.200 

300 

3.171 

1.300 
1.150 
2.029 
I.S46 
2.367 
1.767 

1,402 
1.435 
1,413 
1.349 
1.343 

693 

693 

3.200 
3,200 

822 

1,250 
769 

1,550 

1.950 
I . I50 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 29 . Wage-earners , 14 y e a r s of âge and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s and 
average w e e k s employer] during the 12 months prior to the c e n s u s da te , June 1, 1 9 4 6 , For the c i t i e s of Moose 

Jaw t*nd P r i n c e Albert — C o n . 

T A B L E A U 2 9 . E m p l o y é s a g a g e s â g é s de 14 ans et p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n et le s e x e , ind iquant la moyenne 
du gain et d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é au cours d e s 12 mois antér ieurs à la date du r e c e n s e m e n t , l e r juin 1 9 4 6 , 

v i l l e s de Moose Jaw et de P r i n c e Albert — s u i t e 

Total 
wage-

earners 

T>3taldes 
enployés 
& gages 

Average 
earrv-
Ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Prince Albert 

Total 
wage-

earners 

Itjtaldes 
enployés 
& gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de^ 
semaines 
d'activité 

MALES - HOMMES 

Manufacturing and Mechanical — Manufacturières et mécaniques 
Foremen — Contremaîtres 
Food Products — Produits alimentaires 
Bakers - Boulangers 
Butchers and méat cutters — Bouchers et coupeurs de viande 
Butter and cheese makers — Beurriers et fromagers 
Méat canners, curers, packers — Conserveurs, fumeurs et saleurs de viande 
Mlllers-flour. grain — Meuniers—farine et grains 
Other — Autres 

Liquors and Beverages — Liqueurs et boissons 
Ruober Products — Produits du caoutchouc 

Vulcanizers — Vulcaniseurs 
Other — Autres 

Fur and Fur Goods — Fourrures et articles en fourrure 
Furriers — Pelletiers 

Leather andLealher Goods— Cuir et articles en cuir 
Hamess and saddle" makers — Bourreliers et selliers 
Shoe makers and repairers, n.i.f.' -Cordonniers, hors manufactures 

Textiles 
Bleachers and dyers—textiles - Blanchisseurs et teinturiers—textiles 
Carders and drawing frame tenders ~ Cardeurs et étireurs 
Loom fixers and card grinders — Régleurs de métier et aiguiseurs de cardes 
Splnners and twisters — Fileurs et retordeurs 
Weavers—textile — Tisseurs—textiles 
Winders, warpers, and beamers —Bobineurs, ourdisseurs et enrouleurs 
Other — Autres 

Textile Goods and Wearing Apparel — Tissus et vêtements 
Taiiors — Tailleurs 

Wood Products — Produits du bois 
Box, basket, and packing case makers — Fabricants de boites, paniers et caisses 
Cabinet and fumiture makers — Ebénistes et fabricants de meubles 
Coopers — Tonneliers 
Pinishers and polishers-wood — Finisseurs et polisseurs—bois 
Sawyers—wood — Scieurs—bols 
Upholsterers — Rembourreurs 
Wood tumers, planers—wood machinlsts - Tourneurs et raboteurs-machinistes de 

bois 
Other — Autres 

Pulp, Paper, and Paper Products — Pulpe, papier et produits du papier 
Paper box, bag, and envelope makers — Fabricants de boîtes, sacs et enveloppes 

Printing, Publishing, Bookbinding — Impression, édition, reliure 
Bookbinders — Relieurs 
Composltors and typesetters — Typographes et compositeurs â la main 
Pressmen and plate printers - Pressiers et imprimeurs sur presse plate 
Other printing and publishing occupations — Autres occupations d'Impression et 

d'édition 
Métal Products — Produits des métaux 
Inspectors and gaugers-metal — Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Blacksmiths, hammermen, forgemen — Forgerons, marteleurs et ouvriers de forge, 
Boilermakers and platers — Chaudronniers et plaqueurs 
Fitters and assemblers, n.e.s.^-metal - Ajusteurs et monteurs, n.s.a."'-métaux 
Jewellers and watchmakers - Bijoutiers et horlogers 
Machine operators, n.e.s.^ —Conducteurs de machines, n-s-a.-* 
Machinlsts—métal — Machinistes-métaux 
Mechanics—airplane — Mécaniciens—avions 
Mechanics—motor vehicle — Mécaniciens—vélacules automobiles 
Mechanics-railroad and car shop - Mécaniciens-chemins de fer et ateliers ferro

viaires J 
Mechanics, n.e.s.^ —Mécaniciens, n.s.a.'^ 
Millwrights — Constructeurs de moulins 
Moulders and coremakers — Mouleurs et noyauteurs 
Radio repaimien — Répareurs de radio 
Riveters and rivet lieaters ~ Riveurs et chauffeurs de nvets 
Sheet meta! workers, tinsmiths - Tôliers et ferblantiers 
Welders and flame cutters — Soudeurs et découpeurs à la flamme 
Other - Autres 

Non-Metallic Minerai Products - Produits des métalloïdes 
Stone cutters and dressers — Tailleurs de pierre et bouchardeurs 
Other — Autres 

Chemicals - Produits chimiques 
Petroleum refiners - Raffineurs de pétrole 
Other — Autres 

9U8 
SO 

259 
36 

103 
11 
50 
20 
39 

,9 
8 
I 

2 
2. 

12 
1 

11 

?i 
2 
4 
1 
B 
2 
1 
8 

i 
4 

J,? 
3 
5 
2 
1 
5 
4 

2 
3 

3? 
2 

23 
5 

2 

i38 
36 

fi 
20 

fi 
1 

58 

126 

33 
a8 

H 
1 
7 
1 

SI) 
V 
25 

3 
?. 
1 

?fi 
2(1 

6 

» 1,515 
2,013 
1,455 
1,173 
1,583 
1,491 
1,382 
1,660 
1,341 

1,356 
1,363 
1,300 

850 
850 

1.010 
1,000 
1,011 

875 
800 
925 
900 
633 

1,000 
1,400 

950 

1,250 
1,250 
1 ,112 
1,033 
1,020 
1,550 
1,200 
1,020 
1,375 

1,100 
833 

1,672 
1,850 
1,591 
1,840 

2,000 
1,538 
1,967 
1.717 
1.850 

1.683 
1.000 
1.690 

1.332 

1.824 
1.476 
1.911 
1.400 
1.200 
1.700 
1.295 
1.385 
1.308 

733 
700 
800 

1,992 
2.105 
1.617 

48.30 
51.51 
iS.Si 
45.24 
50.46 
50.73 
48.63 
48.70 
47.54 

47.67 
47.13 
52.00 
51.00 
51.00 
46.55 
52.00 
46.00 
37.21 
22.00 
42.00 
37.00 
33.83 
52.00 
52.00 
35.63 

iS.OO 
48.00 
46.32 
49.33 
44.60 
52.00 
52.00 
47.60 
40.75 

50.00 
43.33 

50.53 
52.00 
50.00 
52.00 

52.00 

iS.OO 
50.36 
45.00 
47.65 

51.00 
50.00 
49.21 

512 
33 

UO 
12 
80 

6 
25 
4 

13 
5 
3 
3 

1 
1 
4 

258 
18 
11 
5 
1 
8 
2 

26 
15 
83 

$ 
1,471 
2,009 
1,458 
1,242 
1,499 
1,650 
1,476 
1,325 
1.323 
2.160 
1,233 
1,233 

2,000 
2,000 

975 

48.85 
47.56 
48.22 
52.00 
48.00 
52.00 
46.70 
41.71 
49.32 

44.67 
41.00 
52.00 

51.81 
52.00 
51.17 

4 
41 

— 4 
3 

— 13 
14 
10 

2 

2 

76 7 
767 

l.liS 
1,100 
1,280 
1,600 
1,800 

970 
600 

1,108 
.1,238 
1.300 
1.300 
1.676 

1.608 
2.200 

1,000 

1,451 
2,081 
1,200 
1,600 
1,900 
1,350 
1,550 
1.732 
1.550 
1,235 

2,475 
1,493 

1,175 
1,600 

1,408 
1,300 
1,280 

1,050 

1,050 

1. N.l.f. - Not in factory. 
2. N.e.s. = Not elsewhere specified. •N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 29. Wage-earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex , showing average earnings and 
average weeks employed during the 12 months prior ta the census date, June 1, 1946, tor tbe cit ies of 

Moose Jaw and Prince Albert — Con. 

TABLEAU 29. Employés à gages Sgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d'activité au cours des 12 mois antérieurs ii la date du recensement, le ler Juin 1946, 

vil les de Moose Jaw et de Prince Albert — suite 

Occupation 

Total 
wage-

earners 

Tl^taldes 
envloïés 
& gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Prince Albert 

Total 
wage-

earners 

Total des 
enployés 
à gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

MALES - HOMMES 

Manufacturing and Mechanical — Con. — Manufacturières et mécaniques — fin 
Miscellaneous — Diverses 
Dental mechanlcs — Mécaniciens dentistes 
Labellers. stenclllers. stampers, n.e.s. ^ — Etiqueteurs. peinfres au pochoir et 

estampeurs, n.s.a.^ 
Opticians: lens grinders. polishers — Opticiens; rôdeurs et polisseurs de lentilles 
Photographie occupations. n.e.s.^ — Occupations de photographie. n.s.a.^ 
Other — Autres 

Electric Light and Power Production and Stationary Enginemen — Eclairage et 
énergie électriques et mécaniciens de machines fixes 
Boiler firemen — chauffeurs de chaudières 
Hoistmen. cranemen, derrlckmen — Préposés aux treuils, grues et monte-charge... 
Oilers, machinery — Graisseurs, machinerie 
Power station operators — Opérateurs de stations génératrices 
Stationary engineers — Mécaniciens de machines fixes 

Construction 
Poremen — Contremaîtres 
Inspectors -• Inspecteurs » 
Brick and stone masons — Maçons en brique et pierre 
Caipenters — Charpentiers „ 
Cernent and concrète finlshers — Finisseurs de ciment et béton 
Construction machinery operators, n.e.s.* — Conducteurs de machinerie de cons

truction. n.s.a. * 

Electriclans and wiremen — Electriciens et filistes 
Palnters. decorators. and glaziers — I^ein^es, décorateurs et vitriers 
Plasterers and lathers — Plâtriers et latteurs 
Plumbers and pipe fltters -r Plombiers et tuyautiers 
Structural iron workers — charpentiers et monteurs en acier et fer 
Other — Autres 

Transportation — Transports 
Poremen — Contremaîtres 
Inspectors - Inspecteurs 
Agents—ticket, station — Vendeurs de billets et chefs de gare 
Air pUots and navigators — Pilotes et navigateurs (aviation) 
Baggagemen and expressmen — Bagagistes et messagistes 

Brakemen—rallway — Serre-freins—chemins de fer 
Bus drivers — Conducteurs d'autobus 
Chauffeurs and taxi drivers — Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conductors—steam railway — Conducteurs—chemins de fer 
Deliverymen and drivers, n.e.s.* — Livreurs et conducteurs de livraison, n.s.a.* 

Dlspatchers. train — Chefs de mouvement—trains 
Lockkeepers. canalmen. boatmen — Eclusiers. préposés aux canaux et bateliers 
Locomotive engineers — Mécaniciens de locomotive 
Locomotive firemen — Chauffeurs de locomotive 
Messengers — Commissionnaires 

seamen, sailors, deckhands — Matelots, marins et hommes de pont 
Sectionmen and trackmen — Cantonniers 
Switchmen, slgnalmen, flagmen— Aiguilleurs, gardes-signaux 
Teamsters and draymen — Camionneurs et charretiers 
Truck drivers — Conducteurs de camion. 
Other — Autres 

Communication— Communications 
Foremen — Contremaîtres 
Inspectors - Inspecteurs 
Llnemen and servlcemen — Monteurs de lignes et hommes de service 
Postmen and mail carriers - Facteurs et postillons 

Radio announcers, broadcasters — Annonceurs (radio) et mlcrophonistes 
Radio station operators - Opérateurs de stations radlophoniques 
Telegraph operators — Télégraphistes 
Téléphone operators — Téléphonistes 

387 
17 

169 
3 

178 
20 
28 
90 

I 

I 
119 
118 
22 

1 
63 
51 
64 

240 
54 

18 
1 I 

1,115 
1,280 

1,300 
1,040 

500 
1, 100 

1,598 
1,353 
1,650 
1,410 
3,600 
1,705 

1,326 
1,671 

1, 157 
1,314 

900 

1.350 

1.383 
1. 114 
1.300 
1.529 
1.800 
1.268 

1.957 
2. 194 
2.463 
2.337 
2.300 
2.130 

2,186 
1,465 

938 
2,927 

IOO 

2,988 
3,500 
3,055 
2,168 

841 

500 
1,325 
1,9118 
1,623 
1,173 
1,909 

1,681 
2,300 
2,400 
1.703 
1.546 

1.440 
1,525 
1,961 
1.200 

47.85 
48.40 

52.00 
47.20 
40.00 
52.00 

48.14 
47.00 
51.00 
51.10 
52.00 
48.16 

43.41 
48.41 

37.29 
41.10 
45.33 

50.00 

43.27 
42.63 
42.00 
49.04 
52.00 
45.79 

48.36 
49.75 
51.75 
50.95 
36.00 
51.86 

49.17 
45.35 
41.74 
50.40 

3.00 

52.00 
52.00 
49.29 
49.38 
44.45 

52.00 
49.85 
49.10 
50.10 
45.42 
48.39 

49.17 
52.00 
52.00 
47.97 
50.15 

48.40 
49.50 
48.78 
50.00 

307 
5 
I 
6 

197 
1 

36 
12 
52 

120 
4 

1,575 
I.IOO 

1.600 
2.500 

1. 543 
1.459 
1.175 
1,300 
2,567 
1,561 

1,207 
1,720 
2,200 
1. 117 
1,215 

600 

1,350 

I.47I 
1,092 
1,750 
1,070 
1,400 
1,018 

1,634 
2,094 
1,967 
2.071 
3.057 
1.879 

1,932 
1,363 

893 
2,506 

3,034 
2,330 

750 

1,374 
1,850 
1,306 
1,071 
1,725 

1.672 
1.950 
2,100 
1,975 
1,477 

900 
1,180 
2,250 

I. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. - Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 29. Wage-earners. 14 years of âge and over. by occupation and sex, showing average earnings and 
average weelis employed during the 12 months prior to the census date, June 1, 1946. for the cities of Moose 

Jaw and Prince Albert — Con. 

TABLEAU 29. Employés & gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant la moyenne 
du gain et des semaines d'activité au cours des 12 mois antérieurs i la date du recensement. 1er juin 1946. 

vil les de Moose Jaw et de Prince Albert — suite 

Total 
wage-

eamers 

Total des 
employés 
à gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Prince Albert 

Total 
wage-

eamers 

Total des 
employés 
à gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne dt 
semaines 
d'activité 

MALES - HOMMES 

Commercial — Commerciales 
Floorwalkers and foremen — Chefs de rayon et contremaîtres 
Brokers and agents, n.e.s.* — Courtiers et agents, n.s.a. ' 
Canvassers. demonstrators, sollcltors — Démarcheurs, démonstrateurs et sollici

teurs 
Collectors—bUls and accounts — Encaisseurs-factures et comptes 
Commercial travellers — Commis-voyageurs 
Hawkers and pedlars — Camelots et colporteurs 
Inspectors, graders, samplers — Inspecteurs, classeurs et échantillonneurs , 
Newsboys — Vendeurs de Joumaux , 
Packers. wrappers. fillers — Empaqueteurs. emballeurs et remplisseurs 
Purchasing agents and buyers — Agents acheteurs et acheteurs 
Sales clerks — Vendeurs 
Service station attendants — Commis de postes d'essence 
Window decorators and dressers — Décorateurs de vitrines et étalagistes 

Financial — Financières 
Insurance agents — Agents d'assurance 
Real estate agents and dealers — Courtiers et agents d'immeubles 
Stock and bond brokers — Courtiers en valeurs mobilières 

Service^ 
Personal — Personnel 

Barbers. halrdressers, manlcurlsts — Barbiers, coiffeurs et manucures 
Charworkers and cleaners — Nettoyeurs 
Cooks — Cuisiniers 
Elevator tenders — Hommes d'ascenseurs 
Household workers, n.e.s.* — Serviteurs. n.s.a.* 
Housekeepers and stewards — Stewards 
Janltors and sextons — concierges et bedeaux 
Launderers, cleaners, dyers — Blanchisseurs, nettoyeurs et teinturiers 
Nurses, practical — Gardes-malades 
Porters — Porteurs 
Undertakers — Entrepreneurs de pompes funèbres 
Walters — Garçons de table 
Other — Autres 

Protective — Sécurité publique 
Firemen—fire department — Pompiers—service contre les incendies 
Guards, watchmen, n.e.s.* — Gardes, gardiens, n.s.a.* 
Officers—armed forces — Officiers—forces armées 
Other ranks-armed forces — sous-officiers et soldats—forces armées 
Policemen and détectives — Agents de police et détectives 

Other — Autres •• 
Actors. showmen. sportsmen — Acteurs, directeurs de spectacles et sportifs 
Motion plcture projectionists — Projectionnistes (cinéma) 
Ushers — Placiers 
Other — Autres 

Labourers (not agricultural. Bshing, logglng, or mining) - Manoeuvres (sauf l'agri 
cultaire, la pêche, l'abatage du bois et les mines) 

Not stated — Non déclarées 

Ail occupations — Toutes occupations 
Managerial — D'admtaistratton 
Managers, officiais in: — Administratrices et directrices: 

Manufacturing — Manufactures 
Transportation and communication — Transports et communications. 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail 
Community service — Service social 
(Sovemment service - Service gouvememental 
Business service — Service commerciaL 
Personal service — Service personnel 

402 
29 

173 
II 

310 
16 

19 
14 

113 
16 

33 
4 

592 
39 
41 
32 

439 
41 

S 
1.664 
2.034 
1.860 

1.300 
1.600 
2.165 

1,337 
2,247 
1,370 
1, 136 
1,900 

1,922 
1,520 
1.900 

1.074 

1.039 
1,088 
1,200 

972 
1,314 

667 
1,300 

1,124 
850 
625 

1,035 
1,950 

918 
1,175 

1.069 
1.649 
1,326 
2.764 

748 
1.788 

1,626 
2.500 
2. 120 
1,100 
1,145 

51.69 
44.20 

45.55 
52.00 
50.58 

47.14 
45.79 
47.42 
42.82 
52.00 

50.58 
49.40 
51.33 

47.14 

46.48 
45.19 
39.50 
44.43 
51.71 
45.72 
46.21 

48.75 
41.94 
45.13 
46.50 
52.00 
43.97 
47.25 

47.50 
50.23 
49.33 
51.13 
46.68 

46.65 
26.00 
51.40 
52.00 
43.73 

43.89 

29.07 

247 
16 

115 
3 

156 
7 

424 
15 

101 
28 

247 
33 

$ 
1.522 
2,031 
1,800 

1, 250 
1,500 
2. 167 
1.500 
1.700 

1.262 
1.025 
1.275 

467 
1,200 
1.450 

2, 200 

2.200 

1.030 
1.I7I 

711 
1.525 
1.061 
I . I44 

994 
888 

1.633 
819 

1.000 

1.236 
1,720 
1,454 
2.392 

755 
1,822 

1,100 

1,800 
100 
963 

1.013 

1.364 

PEMALES - FEMMES 

1,873 
9 

I 
I 
1 
I 
2 

1 
2 

$ 
807 

1,422 

1,200 
1,800 
1,100 
2,600 
1,150 

1,600 
1,100 

44.46 
90.67 

52.00 
52.00 
52.00 
52.00 
52.00 

52.00 
46.00 

1,236 
4 

$ 
747 

1,025 

1,000 
1,700 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
2. Exclusive of "Professional" service. — Sauf les services "professionnels" 
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T A B L E 2 9 , W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s and 
a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d d u r i n g t h e 12 m o n t h s p r io r to t h e c e n s u s d a t e , J u n e 1, 1946 , tor t h e c i t i e s of M o o s e 

J a w and P r i n c e A l b e r t — C o n . 

T A B L E A U 2 9 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t l e s e x e , i n d i q u a n t l a m o y e n n e 
du g a i n e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é au c o u r s d e s 12 m o i s a n t é r i e u r s à l a d a t e du r e c e n s e m e n t , l e r Juin 1946 , 

v i l l e s d e M o o s e J a w e t de P r i n c e A l b e r t — s u i t e 

Occupation 

Moose Jaw 

Total 
wage-

earners 

Total des 
enployés 

Average 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

PiiDce Albat 

Total 
wage-

earners 

1t)taldes 
enployés 
à gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

FEMALES - FEMMES 

177 

3 
4 

11 
2 

55 
37 

2 

6 
1 

53 
i 
2 

3 4 3 

63 
4 

92 
5 

179 

2 

2 

56 

24 
2 

21 
I 

2 
2 

15 

13 

2 

6 
1 
I 
4 

I 
i 

1 
i 

2 

1 

$ 
893 

1 .200 
1,400 

1,073 
850 

1 ,002 
"71 
900 

617 
1 ,200 
1,287 
1 ,100 
1 ,200 

924 

967 
1 ,450 

892 
940 
914 

400 

400 

864 

S25 
650 

957 
800 

700 
700 

738 

783 

200 

«50 
800 
700 
900 

2 . 0 0 0 
2 . 0 0 0 

700 
700 

900 

900 

Professional — Professionnelles 
Accountants and auditors — Comptables et vérificatrices 
Authors, editors, joumalists — Auteurs, rédactrices et journalistes 
Chemlsts and metallurgists — Chimistes et métallurgistes 
Laboratory technlcians. n.e.s. — Techniciennes de laboratoire, n.s.a.^ 
Librarians — Bibliothécaires 
Musiclans and music teachers — Musiciennes et professeurs de musique 
Nurses—graduate — Infirmières—graduées 
Nurses—iUi tralnlng — Elèves-infirmières 
Photographers — Photographes 
Professors and coUege principals — Professeurs et principales de collèges 
Rellglous workers, n.e.s.^ — Oeuvres religieuses, n.s.a.^ 
Social weifare workers, n.e.s.^ — Oeuvres sociales, n.s.a.^ 
Teachers-school — Institutrices—écoles 
Teachers and instructors, n.e.s.^ — Institutrices et chargées de cours, n.s .a .^. . . 
Other — Autres 

Clérical — Employées de bureau 
Bookkeepers and cashlers — Teneuses de livres et caissières 
Office appliance operators — Mécajiographes 
Office clerks — Commis de bureau 
Shipping and receiving clerks — Commis expéditionnaires et réceptionnaires 
Stenographers and typlsts — Sténographes et dactylographes 

A^cultural — Agricoles 
Farm labourers — Ouvrières agricoles 

Manufacturing and Mechanical — Manufacturières et mécaniques 
Forewomen — Contremaîtresses • 
Food Products — Produits alimentaires 

Bakers — Boulangères 
Butchers and méat cutters — Bouchers et coupeuses de viande 
Méat canners, curers, packers—Conserveuses, fumeuses et saleuses de viande... 
Other — Autres 

Fur and Fur Goods — Fourrures et articles en fourrure 
Furriers — Pelletières 

Leather and'Leather Products — Cuir et articles en cuir 
Other — Autres 

Textiles 
Carders and drawing frame tenders — Cardeuses et étlreuses 
Splnners and twisters — Pileuses et retordeuses 
Weavers—textile — Tisseuses—textile 
Other — Autres 

Textile Goods and Wearing Apparel - Tissus et vêtements 
Inspectors and examiners -Inspectrices et examinatrices 
Cutters — Coupeuses 
Dressmakers and seamstresses — Modistes-couturières et couseuses 
Sewers, sewing machine operators, n.e.s.^ — Couseuses et conductrices de cou

seuses, n.s.a,^ 
Talloresses — Tailleuses 
Other— Autres.,« 

Wood Products — Produits du bois 
Box, basket, and packing case makers — Fabricantes de boites, paniers et caisses 
Upholsterers — Rembourreuses 
Other — Autres 

Pulp, Paper, and Paper Products - Pulpe, papier et produits du papier 
P ^ e r box, bag and envelope makers — Fabricantes de boites, sacs et enveloppes 

Printing, Publishing, Bookbinding — Impression, édition et reliure 
Bookbinders - Relieuses 
Other bookbinding occupations — Autres occupations de reliure 
Other printing and publishing occupations — Autres occupations d'impression et 

d'édition 
Métal Products — Produits des métaux ........ 

Jewellers and watchmakers - Bijoutières et horlogères 
Mechanlcs—motor vehicle — Mécaniclefines—véhicules automobiles 
Radio repairmen — Répareuses de radios 
Other — Autres .• 

319 

1 

2 
8 
5 

3 
50 

138 
1 
3 

2 
2 

100 

3 

556 

136 
5 

143 
1 

271 

2 

2 

143 

2 
ii 

14 
18 
12 

i 
4 

1 
1 

21 
1 
2 

14 
4 

47 
3 
3 

24 

9 
i 
7 

6 
2 

4 

1 
1 

6 
1 
3 

2 

2 
I 

I 

$ 
862 

1,900 

1.500 
838 
860 

433 
974 
304 

I.OOO 
1.800 

750 
1.350 
1,549 

1. 100 

958 

1,021 
1,100 

954 
800 
928 

450 

450 

790 

«50 
998 

1,143 
959 
883 

800 
800 

1,100 
I . IOO 

i86 
600 
900 
450 
375 

7i3 
633 
600 
791 

744 
800 
686 

780 
•'50 

800 

1.000 
1,000 

580 
200 
550 

800 

700 

700 

45.78 
52.00 
52.00 
46.00 
48.75 
40.80 
52.00 
40.48 
45.26 
52.00 
52.00 
52.00 
34.00 
48.46 

39.67 

46.98 
49.33 
50.80 
46.02 
52.00 
46.21 

25.00 
25.00 

36.00 
i9.23 

51.21 
48.41 
48.08 

39.75 
39.75 
52.00 
52.00 

2«. 05 
40.00 
52.00 
26.07 
20.00 

il. 33 
43.33 
40.00 
41.87 

39.44 
52.00 
40.14 

ii.iO 
46.00 

52.00 
52.00 

3S.20 
13.00 
39.00 

39.50 
51.00 

I. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s.a. = Non spécifiées ailleurs. 
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T A B L E 2 9 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by o c c u p a t i o n and s e x , s l i o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s and 
a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d d u r i n g tlie 12 mont l i s p r io r to t he c e n s u s d a t e , J u n e 1, 1 9 4 6 , for t l ie c i t i e s of Moose 

J a w and P r i n c e A l b e r t — C o n . 

T A B L E A U 2 9 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e , i n d i q u a n t la m o y e n n e 
du ga in e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é au c o u r s d e s 12 m o i s a n t é r i e u r s à la d a t e du r e c e n s e m e n t , l e r j u in 1 9 4 6 , 

v i l l e s de M o o s e J a w e t de P r i n c e A l b e r t — fin 

Occupation 

Total 
wage-

earners 

Tbtaldes 
enployés 
à gages 

Average 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Prince Albert 

Total 
wage-

eamers 

Total des 
eirpioyés 
â gages 

Average 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

FEMALES - FEMMES 

Manufacturing and Mechanical — Con. — Manufactirières et mécaniques — fin 
Miscellaneous — Diverses 
Dental mechanics — Mécaniciennes dentistes 
Labellers. stenciliers. stampers, n .e .s . ' — Etiqueteuses. peljitres au pochoir et 

estampeuses, n.s.a. 
Opticians; lens grinders. polishers — Opticiennes: rodeuses et polisseuses de 

lentilles 
Photographie occupations, n.e.s . ' —Occupations de photographie, n.s.a. ' 

CoDSb'uction 

Painters. decorators. and glaziers — Peintres, décoratrices et vitrières 

Transportation — Transports 

Agents—tickets, station — Vendeuses de billets et chefs de gare 
Chauffeurs and taxi drivers — Chauffeuses et conductrices de taxis 
Messengers — Commissionnaires 

Communication — Communications 
Porewomen — Contremaîtresses 
Radio announcers. broadcasters — Annonceuses (radio) et mlcrophonistes 
Radio station operators — Opératrices de stations radlophoniques 
Telegraph operators — Télégraphistes 
Téléphone operators — Téléphonistes 
Other — Autres 

Commercial — Commerciales 
Floorwalkers and forewomen — Chefs de rayon et contremaîtresses 
Inspectors. graders, samplers — Inspectrices, classeuses et échantillonneuses.. 
Packers. wrappers. fillers — Empaqueteuses. emballeuses et remplisseuses 
Sales clerks — Vendeuses 

Financial — Financières 
Real estate agents and dealers — Courtières et agents d'immeubles 

Service^ 
Personal — Personnel 
Barbers. hairdressers, manlcurists — Barbiers, coiffeuses et manucures 
Charworkers and cleaners — Nettoyeuses 
Cooks — Cuisinières 
Elevator tenders —Femmes d'ascenseurs 
Household workers. n .e .s . ' -Servantes, n .s .a . ' 
Housekeepers. matrons -Ménagères, surveillantes 

Janltors and sextons - Concierges et bedeaux 
Laundresses. cleaners, dyers - Blanchisseuses, nettoyeuses et teinturières 
Nurses, practical — Gardes-malades i 
Porters — Portières 
Waitresses — Filles de table •• 
Other — Autres 

Protective — Sécurité publique 
Guards, watchmen, n.e.s. —Gardes, gardiennes, n.s.a 
Officers-armed forces - Officiers-forces armées 
Other ranks-armed forces — Sous-offlciers et soldats-forces armées 
Policemen and détectives — Agents de police et détectives 

Other - Autres 
Ushers - Placiéres 

Lalioureis (not aalcuilural, fishing, logging, or mining) - Manoeuvres (saut l'aeil-
cultiire, la pèche, l'abatage du bols et les mines) 

Not stated — Non déclarées 

1. N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
2'. Exclusive of "Professional" service. — Sauf les services "professionnels" 

23 
14 

296 

432 

377 

28 
1 

14 
2 

106 
47 

54 
12 

I 
IOO 

800 
550 

1.200 
800 

700 

700 

600 
650 
650 

.600 

.200 

1.750 
974 

1.200 

1.100 
623 

558 
552 
742 
900 
693 
700 
396 
388 

867 
700 
636 
800 
588 
733 

1.700 
514 

1.050 

5«0 
580 

ii.67 
34.00 

52.00 
44.50 

35.00 
35.00 

43.00 
46.00 
42.00 

52.00 
52.00 

52.00 
46.56 
52.00 

44.43 
34.00 
37.74 
47.50 
44.85 

41.04 
39.9i 
42.36 
52.00 
43.57 
43.00 
34.23 
44.00 

52.00 
42.00 
38.58 
52.00 
40.94 
40.83 

52.00 
48.25 
52.00 

43.20 

43.20 

40.69 

25.00 

II 
16 

149 

422 
392 

143 
47 

5 
32 
46 

80 
4 

30 
1 
3 

25 

7«0 
800 

900 
733 

833 
900 

1.000 
600 

1,500 

875 

618 
775 
764 

1,700 
1,700 

495 
««7 
600 
650 
650 

411 
437 

725 
619 
573 

466 
750 

750 
1.500 
1.600 

544 
1.000 

738 

1.046 
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TABLE 30. Wage-earners, 14 years of âge and over, by industry and sex, showing average earnings, average 
weeks employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and weeks of employment during the 

12 months prior to the census date, June 1, 1946, for the province of Saskatchewan 

Industry 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings. by amount of eamings 

Employés à gages déclarant gain, selon le montant 

$950-$I,949 tI.950-»2.949 

Ail industries.. 

2 [Agriculture.. 
Grain farming 
Vegetable gardenlng 
Other crops and crop com

blnatlons. 
Dairy farming 
Llvestock fanning 
Poultry ralsing 

12,542 
53 
10 

Bee keeping 
Pur farming 
Llvestock and animal pro

duct comblnatlons. 
Mixed farming 
Flower culture, nurseries 
Other farming and agrlcul

tural services. 

Forestry and Logglng... 
Logging 
Porestry services 

Fishing and trappijig..... 
Pishing 
Plshery services 
Hunting and trapping.. 

22 tlining (IncludlogMIIllng). C»uiiy-
Ing, OU WeUs. 

23 Metat Mining 
24 Aur^erous quartz mining 
25 Coppcç-gold-silver mining... 

Nickel-copper mining 
Miscellaneous métal mining 

Fuels 
Coai mining 
OU (petroleum)weiis. 

Non-Metal Mining 
Miscellaneous non-metal min

ing. 

Quarrying, Clay, andSandPits 

Sand and gravel pits or quar
ries. 

Prospecting 
Métal prospecting.. 

Manufactnring. 
Food and Beverages 
Slaughtering and méat pack

ing. 
Cheese 
Creamery butter 
Canned and cured fish 
Canned and preserved fruits 

and vegetables. 
Feed and chopplng mills 

Plour mills 
Prepared breakfast foods.... 
Prepared stock and poultry 

feed. 
Biscuits and crackers 
Bread and other bakery pro

ducts. 

Carbonated beverages 
Malt liquors 
Confectlonery 
Sugar. 
Miscellaneous foods, n.e.s.^ 

12 
64 
95 

.977 
54 

160 

476 
139 

176 
45 
79 
4 

48 

m 
372 
72 

137 
137 

3.711 
1.612 

350 
33 

622 
43 

6 

7 
474 

347 
7 

420 
160 

59 
12 

143 

8i9 
358 

159 
6 
3 

I 

78 
8 
3 

1 
120 

$ 
1.245 

533 
677 
620 

579 
605 
650 

742 
803 
764 

555 
985 

1.180 

712 
1,193 

823 
467 
800 

i.5S9 
1,479 
1.697 
1.375 
1.517 

1,538 
1.528 
1.593 

1,474 
1,474 

«5S 

858 

1.363 
1,363 

1.474 
1.535 

422 
1.324 
I.IOO 
2,025 

1,133 

507 
1,581 

383 

2,600 
355 

$ 
767 

362 
400 

333 
494 
400 

492 
658 
552 

271 
750 

1,409 
1,481 
1,967 

567 
,457 

1,000 
300 

1,233 

1.150 
1.025 
1.400 

808 
935 

677 
583 
633 

835 
788 
933 

1.000 
767 

38.76 
35.10 
29.44 

41.39 
40.18 
40.93 

40.17 
44.55 
41.12 

38.53 
41.27 
42.78 

31.83 
42.64 

34.88 
43.33 
40.00 

45.09 
40.20 
47.04 
45.00 
46.81 

44.97 
45.90 
40.16 

44.40 
44.40 

37. 79 

37.79 

44 
44.88 

4 7. «2 
48.21 

41.22 
46.25 
43.82 
45.00 

46.27 

47.77 
48.84 
44.33 

52.00 
48.15 

846 47.63 
I.IOO 48.16 

975 41.00 
- 33.00 

5341 47.62 

40.24 
23.75 

45.83 
43.22 
52.00 

52.00 

46.44 

12.380 

6.102 
4,474 

16 
2 

94 
311 

12 

3 
14 
18 

47.05 1,129 
40.00 7 
36.55 22 

26.29 
38.00 

39. 75 
31.00 
42.67 

49.50 
48.25 
52.00 

42.30 
44.57 

40.21 
33.33 
34.67 

44.73 
44.25 
52.00 

52.00 
43.37 

47 
48 
51 

31 

77 
29 
50 

72 

131 
16 

109 
2 

44 

S 
4 
3 

1 

19 
14 
5 

11 
II 

6 

6 

749 

135 
40 

I 
23 
I 

29 
2 
I 

21 

2 
9 

2 
4 

2 

1 
1 

1 
I 

237 

157 
44 

39 
I 

12 
1 

19 

2 

39 

6.705 
19 
7 

128 
41 

10 

4 
30 
48 

1,453 
14 
39 

215 
34 

559 
213 

2 
76 
12 

11,339 

353 
115 

37,695 

846 
12 
1 

5 
18 
20 

262 
25 
79 

102 
70 

SI 
15 
40 
3 

23 

262 
228 
34 

75 
75 

2.325 
1.035 

4 
194 
18 

1 

390 
32 

2 

2 
317 

54 
220 

I 
I 

45 

324 
192 

514 
260 

2 
38 
2 

1. Includes wage-earners not reporting eamings or weeks of employment. 
2. N.e.s. = Not elsewhere specified. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 543 

TABLEAU 30. Employés à gages ftgés de 14 ans et plus, selon l ' industrie et le sexe, indiquant la moyenne du 
gain et des semaines d 'activité et le nombre d'employés i gages, selon le montant du gain et l es semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs k la date du recensement, ler juin 1946, province de la Saskatchewan 

wage-eamers reporting period employed by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 

240 

4« 
15 

237 
1 

2.293 

1.734 

139 
54 

3 
22 

2 

1.440 
7 
1 

21 
85 

2 

334 
5 

826 
20S 

1.739 
4 
2 

30 
114 

434 
5 

23 

100 
17 

44» 
197 

22.810 routes industries. 

183 
103 

5.589 
21 
2 

144 
434 

14 

40 
55 

1.307 
27 
92 

161 
83 
78 

12 
10 
2 

43 
3 

15 

245 
217 
28 

2.775 
1.226 

5 
24] 

18 
2 

467 
37 

7 
356 

71 
264 

4 

234 Agriculture.. 
Culture des céréales 
Culture maraîchère 
Autres cultures et combinaisons de 

culture. 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Aviculture 

Apiculture 
Elevage des animaux k fourrure 
Bestiaux et combinaisons de produits 

animaux. 
Culture diversifiée 
Plorlculture: pépinières 
Autres services et exploitations agri

coles. 

Forêts et abatage do bois.. 
Abatage du bois. 
Services forestiers.. 

Pêcbe et piégeage 
Pèche 
Services de pêcheries.. 
Chasse et piégeage 

Mines (y compris bocardage), carrières, 
puits de pétrole. 

Extraction des métaux. 
Extraction de quartz aurifère 
Extraction du cuivre-or-argent 
Extraction du nickel-cuivre 
Extraction de métaux divers 

Combustibles 
Extraction du charbon.. 
Puits de pétrole 

Extraction des métalloïdes 
Extraction de métalloïdes divers.. 

Carrières, argilières et sablonnières.. 

Sablonnières et gravlères 

Prospection 
Prospection (métaux).. 

513 
236 

Aliments et boissons..... 
Abattoirs et salaisons. 

Promage 
Beurre de crémerie 
Poisson en boites et fumé 
Fruits et légumes en boites et en con

serves. 
Moulins de hachage et à provendes.... 

Moulins à farine 
Aliments préparés à déjeuner 
Provendes préparées pour bestiaux et 

volailles. 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulangerie 

Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie 
Sucre 
Divers produits alimentaires. n.s.a.^ 

1. Comprend les employés â gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
2. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 30. Wage-earners, 14 years ol âge and over, by Industry and sex, sbowing average eamings, average 
weeks employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and weeks of employment duringthe 12 

months prior to the census date, June 1, 1946, for the province of saskatcbewan — Con. 

No, 

2 

3 
4 

6 
7 

8 

9 

10 

17 
13 

14 

16 

20 

21 

23 

24 
25 

27 

29 

30 

31 

33 

35 
36 

38 

40 
41 

43 
44 

46 

47 

49 
50 
61 
52 

53 

54 
56 

56 
57 
58 
59 

60 

61 

Indust ry 

Manufacturing — c o n . 

O the r rubber p r o d u c t s , n . e . s . 2 

B o o t s and s h o e s ( excep t 
rubber) . 

Mi sce l l aneous l e a the r pro
d u c t s . 

Textile Products (except Clo
thing), 

Woollen and worsted woven 
goods . 

Rayon, nylon, and sllk texti les 

M i s c e l l a n e o u s t ex t i l e goods 

Clothing (Textile and Fur),... 

Custom ta i lo r ing and d r e s s 
making. 

P lywood and veneer m i l l s . . . 

Sash , door, and p l an ing mi l l s 

P u m i t u r e ( i nc lud ing méta l 
fumi ture) . 

B o x e s and b a s k e t s (wood) 
Misce l l aneous wood p roduc t s 

Miscellaneous paper products 
Printing, Publishing, and Al

lied Industries. 
Engravlng , s te reotyplng , and 

a l l i ed i ndus t r i e s . 

Heatlng and cooklng apparahis 
Househo ld , office and s to re 

machinery . 

Machinery, n . e . s . 2 

Misce l l aneous iron and s t e e l 
p r o d u c t s . 

Motor veh ic l e pa r t s and a c 
c e s s o r l e s . 

Ral l road and roUing s tock 
equipment . 

Shlpbui lding and repa l r ing 
M i s c e l l a n e o u s t ranspor ta t ion 

equipment . 
Non-Ferrous Métal Products 

B r a s s and copper p roduc t s 
J e w e l l e r y , s i lverware , and 

c l o c k s . 
Non-feiTOUS métal sme l t ing 

and reHnihg 
Watch and Jewellery repal r 

To ta l 
w a g e - e a m e r s 

Tota i d e s 
employés 
à g a g e s 

M. 

1 

U 
11 

117 
14 

71 
16 
16 

65 

52 

1 
2 
9 
I 

59 
6 

32 

2 
19 

1 .095 
I 

256 
601 

76 

110 
51 

19 
3 

11 
5 

663 

12 

48 
422 
181 

1.005 
186 
118 

26 
13 

9 
43 

124 
152 

93 
170 

71 

3 . 6 7 9 
20 

3 .104 
15 

2 
25 

499 

10 
4 

74 
4 
3 
1 

50 

16 

F . 

1 

1 
I 

U 
9 

1 

1 

SI 

34 

2 
24 
21 

93 
16 
61 

16 

46 

12 
10 

6 

13 
5 

2 

1 
1 

317 

10 

90 
133 

84 

43 
10 

2 

1 

6 
4 
2 

14 
4 

100 
4 

93 
1 

I 

I 

2 

1 

1 

Average 
e a m i n g s 

moyen 

M. 

$ 

1,773 
1,773 

1 ,037 
1,393 

961 
988 

1,094 

1 ,151 

1,051 

1,050 
1,644 
2 . 0 0 0 

1,316 
2 . 3 6 0 
1.128 

2 . 9 0 0 
1.274 

1.04S 
I.OOO 

1.206 
946 

1.084 

1.140 
1.155 

1.744 
2 , 1 3 3 
1,130 
2 , 7 4 0 

1.733 

1.300 

1.439 
1.786 
1,714 

1,261 
1,302 

786 
1.265 
1.392 
1.188 
1.393 

1,448 
1.292 
1,509 
1,257 
1,130 

1,242 
630 

1 ,148 
1,200 

600 
1,575 

1,828 

1.356 
675 

1.62« 
1.467 
2 , 1 0 0 

500 

1,802 

1,073 

P . 

$ 

800 
800 

873 
889 

500 

I . IOO 

624 

564 

1,200 
813 
476 

620 
529 
563 

913 

«5S 

975 
689 
780 

850 
980 

1.050 

1.200 
900 

«72 

870 

796 
922 
876 

928 
1.200 

850 

900 

1,233 
375 
950 
807 
800 

761 
925 
752 
800 

1, 100 

600 

300 

300 

Average weeks 
employed 

s e m a i n e s 
d ' ac t iv i t é 

M. 

4 1 . 1 « 
4 1 . 1 8 

4 2 . 5 4 
4 1 . 2 1 

4 3 . 1 5 
4 0 . 3 1 
4 3 . 3 8 

4 0 . 2 5 

3 8 . 6 7 

1 8 . 0 0 
5 2 . 0 0 
4 7 . 7 8 
5 2 . 0 0 

4 5 . 6 7 
5 0 . 4 0 
4 3 . 7 2 

5 2 . 0 0 
4 7 . 3 7 

41 .34 
4 4 . 0 0 

4 3 . 9 4 
38 .84 
4 3 . 1 4 

4 6 . 8 3 
4 2 . 7 4 

4 9 . 6 7 
5 2 . 0 0 
50 .43 
4 7 . 2 0 

48 . 76 

5 0 . 0 0 

4 7 . 1 3 
4 8 . 5 2 
4 9 . 6 7 

4 4 . 4 1 
4 4 . 1 8 
3 9 . 6 0 
4 3 . 2 3 
4 5 . 0 8 
5 0 . 5 0 
4 8 . 1 7 

4 7 . 0 5 
4 5 . 2 2 
4 7 . 1 1 
4 4 . 8 9 
3 9 . 3 5 

45 .12 
2 2 . 7 5 
4 4 . 5 8 
4 5 . 7 3 
2 2 . 5 0 
4 0 . 7 5 

4 9 . 4 1 

3 2 . 2 2 
3 7 . 7 5 

4 7 . 5 8 
4 3 . 5 0 
5 0 . 6 7 
3 6 . 0 0 

4 8 . 1 6 

4 6 . 8 7 

F . 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

45 .64 
4 5 . 5 6 

4 0 . 0 0 

5 2 . 0 0 

34. «6 

3 1 . 7 8 

52 .00 
4 1 . 7 1 
3 0 . 9 0 

38.96 
3 4 . 5 3 
3 9 . 0 3 

4 2 . 8 1 

4 3 . 5 2 

4 6 . 1 7 
3 3 . 1 0 
4 5 . 2 0 

4 7 . 5 0 
4 6 . 8 0 

5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

4 5 . 7 0 

4 9 . 0 0 

4 4 . 0 4 
4 4 . 8 5 
4 8 . 4 3 

4 2 . 2 3 
4 9 . 7 0 

5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 

5 1 . 1 7 
17 .00 
3 8 . 0 0 
4 0 . 7 1 
3 5 . 5 0 

4 2 . 1 2 
3 7 . 0 0 
4 2 . 2 9 
5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 

2 8 . 0 0 

3 1 . 5 0 

12 .00 

5 1 . 0 0 

Wage-eamers report ing e a m i n g s . by amount of e a m i n g s 

Employés à g a g e s déc la ran t gain, se lon le montant 

-S450 

M. 

2 
2 

16 
3 

10 
2 
I 

8 

8 

4 

3 

I 

119 

17 
87 

6 

5 
4 

24 

4 
18 

2 

87 
I I 
26 

3 
1 

2 

6 
11 

4 
12 
11 

2«5 
8 

271 

4 

1 
1 

4 

2 

2 

P . 

1 
1 

29 

15 

3 
11 

31 
7 

21 

3 

6 

3 

2 
I 

34 

12 
17 

5 

5 

3 

2 

20 

20 

1 

1 

( 4 5 0 - ( 9 4 9 

M. 

2 
2 

37 
3 

23 
6 
5 

20 

18 

1 
1 

1« 
1 

10 

7 

369 

69 
234 

30 

21 
15 

S 

7 
1 

112 

2 

8 
62 
40 

255 
50 
51 

4 
4 
2 

I I 

18 
34 
17 
45 
19 

942 
9 

889 
5 
2 
5 

28 

2 
2 

13 
1 

I 

7 

4 

P . 

1 
I 

6 
5 

I 

35 

13 

13 
9 

41 
5 

32 

4 

19 

7 
3 
4 

4 
I 
1 

1 

155 

8 

46 
55 
46 

19 
2 

45 

42 
I 

1 

S950-S1,949 

M. 

3 
3 

55 
5 

33 
8 
9 

29 

23 

1 
5 

27 
1 

19 

7 

515 
I 

139 
239 

37 

74 
25 

3 
1 
1 
I 

247 

9 

27 
156 

55 

518 
93 
36 
18 

4 
6 

18 

82 
84 
52 
92 
33 

1 .941 
2 

1.640 
10 

14 

270 

4 
I 

59 
2 
2 

18 

7 

F . 

4 
3 

1 

15 

5 

1 
8 
1 

17 
2 
6 

9 

17 

4 
3 
1 

6 
3 

1 

I 

120 

2 

31 
54 
33 

19 

a 
I 

4 

I 
4 
1 

33 
3 

29 

1 

$ I . 950 -»2 .^49 

M. 

1 
I 

2 
I 

I 

4 

I 

2 
1 

6 
2 

I 
3 

55 

21 
22 

2 

6 
4 

5 
2 
I 
2 

215 

I 

3 
146 

65 

103 
22 

1 
4 

6 

14 
15 
15 
17 

8 

378 
1 

205 

3 

167 

2 

22 

20 

2 

P . 

-

1 

I 

5 

1 
4 

-

~ 

1. 2. See footnotes 1 and 2, page 542 
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TABLEAU 30. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l ' industrie et le a 
gain et des semaines d 'act ivi té e l l e nombre d'employés à gages , selon le montant du 
vite au cours des 12 mois antérieurs i la date du recensement, ler juin 1946. provin 

sexe . Indiquant la moyenne du 
.u gain et les semaines d 'act l -
ince de la Saskatcbewan — suite 

»2.950+ 

Wage-eamers report ing period employed by weeks of employment 

Employés a g a g e s déc laran t une pér iode d ' ac t iv i t é s e l o n le nombre de s e m a i n e s 

4 

3 

1 

124 

10 
10 

221 
4 

204 
2 

281 
3 

255 

63 
128 

14 

23 
11 

136 
23 
25 

3 

513 
4 

2 

76 

5 
b 

69 
6 

45 

!) 9 

31 

21 

1 
1 

6 
5 

_ 
_ 1 

27 

9 

135 
224 

41 

70 
25 

53li 

10 

36 
339 
149 

«22 
113 

50 
18 
10 

100 
34 

2,2,99 
1 

1,878 

392 

1 
1 

1 
1 

233 

7 

63 
92 
71 

23 
8 

2 

Manufactures — su i t e 

Articles en caoutchouc, 
Aut re s a r t i c l e s en c a o u t c h o u c , n . s . a . ^ 

Articles en cuir 
' c h a u s s u r e s (sauf en caou tchouc) 

Cordonner ie 
T a n n e r i e s 
D ive r s produi t s du cuir 

Produits textiles (sauf le vêtement).... 

L a i n a g e s et t i s s u s p e i g n é s 

Rayonne , nylon et t ex t i l e s en s o l e . . . . 
P r o d u i t s en c a n e v a s 
S a c s en coton e t en Jute 
Divers produi t s t e x t i l e s 

vêtements (étoffes et fourrures) 
Vêtemen t s 
Vê temen t s sur mesure et couture 

Au t r e s t r i co t s 
A r t i c l e s en fourrure 

Produits du bois 
Moulins de bols cont replaqué et de 

f e u i l l e s de p l acage . 
P o r t e s , c h â s s i s et a t e l i e r s de rabo tage 
S c i e r i e s 
Meubles ( y compris m e u b l e s méta l 

l i q u e s ) . 
B o i t e s et p a n i e r s (en bols ) 
Divers produi t s du bo i s 

Produits du papier 
Boi t e s e t s a c s en p e r l e r 
P u l p e e t papier 
Divers produi t s du papier 

Impression, édition et industries con
nexes. 

Gravures , s t é réo typ le , e t I n d u s t r i e s 
c o n n e x e s . 

Pho tograph ie 
Impress ion et édit ion 
Impress ion commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Ins t rumen t s ag r i co le s 
Porge 
Chaudronner ie et p l aques 
Quinca i l l e r i e et ou t i l s 
Appa re i l s de chauffage e t de c u i s s o n 
Appare i l s mécan iques (maison, bureau 

et magas in ) . 
Moulages de fonte 
P r o d u i t s u s i n é s 
Machiner ie , n . s . a . ^ 
Tô le r i e 
Divers produi t s du fer et de l ' a c i e r . . . . 

Matériel de transport 
Avions et p i è c e s 
Répara t ion d ' au tomobi les e t g a r a g e s 
B i c y c l e t t e s et p i è c e s 
Véh icu le s-automobile s 
P i è c e s e t a c c e s s o i r e s de v é h i c u l e s -

au tomob i l e s . 
Matér ie l ferroviaire e t roulant . 

Oonstructlon et r^a ra t lon de vaisseaux 
Divers matér ie l de t ranspor t 

Produits de métaux non ferreux 
P r o d u i t s de l 'a luminium 
P r o d u i t s du bronze et du cu iv re 
Bi jou te r ie , a rgen te r ie et ho r loge r i e . . . . 

Réduc t ion e t affinage d e s métaux non 
ferreux. 

Répa ra t i ons d 'hor loges et de b i joux . . . 

1, 2. Voir r envo i s 1 et 2. page 543. 
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T A B L E 3 0 . W a g e - e a r n e r s , 1 4 y e a r s o f â g e a n d o v e r , b y i n d u s t r y a n d s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e m p l o y e d , a n d t h e n u m b e r o f w a g e - e a r n e r s b y a m o u n t o f e a r n i n g s a n d w e e k s o f e m p l o y m e n t d u r i n g t h e 1 2 

m o n t h s p r i o r t o t h e c e n s u s d a t e , J u n e 1 , 1 9 4 6 , f o r t h e p r o v i n c e o f S a s k a t c h e w a n — C o n . 

Industry 

Total 
wage -eamers 

Tota l d e s 
employés 
à gages 

Average 
e a m i n g s 

Gain 
moyen 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
s e m a i n e s 
d ' ac t iv i t é 

Wage-eamers report ing ea rn ings , by amount of e a m i n g s 

Employés à g a g e s déc la ran t gain, se lon le montant 

(450- Ï949 $I ,950-$2 .949 

- Con . Manufacturing 

Electrical Apparatus and Sup
plies. 

B a t t e r i e s 
Heavy e l ec t r i ca l machinery 

and equlpment . 
R a d i o s and radio p a r t s 
Refr igera tors , vacuum c l ean 

e r s . and a p p l l a n c e s . 
M i s c e l l a n e o u s e l ec t r i ca l pro

d u c t s . 

Non-Metallic Minerai Products 
Cément and concrète products 
Clay produc ts 
G l a s s and e l a s s p r o d u c t s . . . . 
L i m e and gypsum produc ts 
Stone p roduc t s 

Products of Petroleum and 
Coal, 

Pet ro leum refining and pro
d u c t s . 

M i s c e l l a n e o u s p roduc t s of 
petroleum and c o a l . 

Chemical Products 
E x p l o s i v e s , ammunit ions ,py

r o t e c h n i e s . 
F e r t l l l z e r s 
Médicinal and pharmaceu t i 

ca l p r é p a r a t i o n s . 
P a i n t s and v a r n i s h e s 
Soaps , washing and c l ean ing 

compounds . 
Vege tab le oll m i l l s 
M i s c e l l a n e o u s chemica l and 

a l l i ed p roduc t s . 

Miscellaneous Manufacturing 
Industries. 

Brooms, b rushes , and mops 
M a t t r e s s e s and spr ings 
Musical Ins t ruments 
P ro fe s s iona l and sc i en t i f i c 

ins t ruments and equipment 
M i s c e l l a n e o u s I n d u s t r i e s , 

n . e . s . ^ . 

E lec t r i c i t y , G a s , and Water... . . 

K lec t r l c l ight and power 
Gas manufacture and d is t r i 

but ion. 
Water and s anLa ry s e r v i c e s 
Other pub l i c u t i l i t i e s 

Cons t ruc t ion 

Bui ld ings and s t ruc tu re s 
Hlghways , b r idges ,and s t r e e t 

cons t ruc t ion . 
Miscel la i )eous t r a d e s 
Other cons t ruc t ion 

Transpor ta t ion , Storage, and 
Communicat ion. 

Transportation 
Air t ranspor t and a l rpo r t s . . . . 
B u s and coach t ranspor ta t ion 
Steam r a i l w a y s ( including ex-

f r e s s and telegraph service) 
Street r a i l w a y s 

T a x i c a b 
TTuck t ranspor ta t ion 
Water t ranspor ta t ion 
S e r v i c e s inc iden ta l to water 

t r anspor ta t ion . 
Other t ranspor ta t ion and ser

v i c e s Inc iden te ! to t r ans 
por ta t ion . 

37 
104 

208 
47 
95 
14 

2 
50 

117 
7 

628 
4 

239 
3 

6 ,364 

5 , 1 6 8 
1.007 

119 
70 

1 3 , 2 1 6 
183 
122 

11 ,024 

279 

252 
1,202 

96 
2 

302 
16 
1 

208 

56 

1.250 
1, 

1,181 
1,245 

1.108 
1,025 
1,11" 
908 

2,500 
1,189 

1.827 

1,822 

1,992 

2 , 6 0 0 
2 , 6 9 2 

1,783 
2 , 2 0 0 

1.467 
1,438 

l,ii07 

867 
1,467 
1,333 
1,613 

1,285 

1 ,621 

1,747 
1.150 

1.301 
1,400 

1,002 
1,032 

1.668 
1,629 
1,566 
1,771 

1. 

1.014 
956 
918 
650 

1,063 

1,000 
700 

925 
1,033 

700 
650 

1,050 

1,130 

1,132 

1,000 

922 

900 
500 

, 333 
800 

850 
904 

950 
200 

700 

50 

1,168 

1,177 

1,200 
800 

1,000 
495 

500 
1,000 

1,103 
1,325 

711 
1,204 

500 
829 
785 
60C 

4 2 . 1 7 
4 7 . 3 5 

4 6 . 5 9 
4 4 . 9 6 

3 9 . « 7 
39 . 13 
3 8 . 8 0 
4 0 . 1 5 
5 2 . 0 0 
4 2 . 4 0 

4 9 . 6 7 

46 .61 
3 2 . 6 7 

5 2 . 0 0 
4 4 . 3 1 

4 8 . 3 2 
5 2 . 0 0 

4 8 . 
4 6 . 8 9 

4 5 . 9 0 

4 0 . 0 0 
4 4 . 2 2 
5 1 . 3 3 
4 8 . 5 7 

4 3 . 5 4 

4 7 . 8 2 
4 7 . 9 4 
4 2 . 7 5 

47.76 
33.67 

3 8 . 0 1 
3 6 . 6 8 

3 5 . 9 6 
4 0 . 9 9 

4 7 . 0 8 
4 6 . 2 9 
4 6 . 1 3 
4 7 . 7 5 

4 8 . 9 6 

4 3 . 4 8 
4 2 . 5 4 
3 5 . 2 6 
3 3 . 5 0 

4 1 . 8 8 

5 2 . 0 0 
3 9 . 0 0 

44.00 
52.00 

77.7 . 
14.01 
3 0 . 0 0 
4 0 . 6 7 

4 9 . 0 0 

30.00 
26.00 

5 0 . 6 7 
4 4 . 0 0 

4 5 . 5 0 
4 7 . 7 4 

50.00 
47.00 

3 9 . 7 1 

3 . 0 0 

4 7 . 5 7 

4 7 . 7 0 

5 2 . 0 0 
3 8 . 0 5 

4 6 . 0 7 
26 .42 

3 8 . 0 0 
4 1 . 0 0 

46. S5 
4 8 . 5 0 
4 0 . 5 8 
4 8 . 2 9 

30.00 

4 5 . 7 1 
4 1 . 4 5 
21 .00 

969 

793 
146 

641 
7 
5 

+15 

24 
161 

10 

lOS 

66 
I 

37 

1,874 
337 

2 ,115 

i , S 1 8 
32 
18 

1,159 

25 

92 
434 

42 
2 

76 
15 
35 

6 

20 

422 

409 

13 

294 
3 

165 
1 

2 ,011 
391 

9 , 1 1 9 

85 
2 
5 
50 

I 
16 
9 
1 

6,350 
89 
62 

5,332 

144 

122 
546 
34 

233 

224 

207 

187 

308 
62 

3 ,486 

2,939 
32 
28 

2 , 7 3 6 

1, 2 . See foo tnotes 1 and 2, page 542 . 
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TABLEAU 30. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant la moyenne du 
gainetdes semaines d'activité e t l e nombre d'employés à gages, selonlemontant du gain e t l e s semaines d'acti
vité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement. 1er Juin 1946. province de la Saskatcbewan — suite 

Wage-eamers reporting period employed hy weeks of employment 

Employés A gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 

967 
787 
153 

7 
399 

1.718 
21 
19 

1.414 

25 
32 

191 

4 
13 

24 
62 

1 

97 
18 
45 

8 
1 

25 

658 

638 

20 

493 
2 

184 
1 

1,867 
316 

9.^60 
128 
79 

8.166 

229 
151 
653 
23 

1 

Manufactures — fin 
Appareils et accessoires électriques,. 

Accumulateurs.. 
Machinerie et matériel électriques 

lourds. 
Radios et pièces < 
Réfrigérateurs, aspirateurs et acces

soires. 
Divers produits électriques 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton 
Dérivés de l'argile 
verre et verrerie 
Produits du gypse et de la chaux.. 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de la houille .. 

Raffinerie et dérivés du pétrole.... 

Divers produits du pétrole et de la 
houille. 

Produits chimiques 
Matières explosives, munitions et 

pyrotechnie. 
Engrais chimiques 
Préparations médicinales et pharma

ceutiques. 
Peintures et vernis 
Savons, composés 6, lessivage et netr 

toy âge. 
Usines d'huile végétale 
Divers produits chimiques et connexes 

Electricité, gaz et eau 
Eclairage et force motrice électriques 
Fabrication et distribution de gaz 

Services d'eau et sanitaires. 
Autres services publics 

Construction 35 

11 
163 

Diverses industries manufacturières .., 

Balais, brosses et vadrouilles 
Matelas et sommiers... 
Instruments de musique 
Instruments et outillage profession

nels et scientifiques. 
Industries diverses, n.s.a.^ 

Edifices et charpentes 
Grandes routes, ponts et rues.. 

Industries diverses delà construction 
Autre construction 

Transports, entreposage et communica
tions. 

Transports 
Transport aérien et aéroports 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y compris 

messageries et télégraphe). 
Tramways électriques 
Taxis 
Camionnage 
Transports par eau 
Services se rattachant au transportpar 

eau. 
Autres transports et services connexes 

1, 2. Voir renvois 1 et 2, page 543. 
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TABLE 30. Wage-earners, 14 years of âge and over, by industry and sex , showing average earnings, average 
weeks employed, and the number ol wage-earners by amount of earnings and weeks of employment during tbe 

12 months prior to the census date, June 1, 1946, for the province of Saskatchewan — Con. 

Industry 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
à gages 

Average 
eamings 

Gain 
moyen 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings, by amount of eamings 

Employés à gages déclarant gain, selon le montant 

$450-$949 $950-$1.949 J1.950-t2,949 

Transportation, Stonge, and 
Commmiication — Con. 

Storage 
Gmin elevators 
Stoiage and warehouse 

Communication 
Radio broadcastlng 
Téléphone 
Other conununlcatlan services 

Trade 
Wholesale Trade 
Dairy and poultry products... 
Fresh fmits and vegetables 
Groceries. 
Méat and flsb 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations 
Electrical machinery, equip

ment. and supplies. 
Farm nBchinery and equipment 
Parm products, n.e.s. 
Fuel 
Furnlture and house furnish

lngs. 
Gasollne; lubricatlng oils 

and greases. 
Hardware, plumblng, and 

heating equipment. 
Lumber and building mater

ials. 
Machineiy, equipment, and 

supplies, n.e.s. . 
Motor vehicles and accesscries 
Optical and ophthalmic goods 
Paper products and office 

supplies. 
Scrap. Junk. and waste 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s. 

Retail Trade 
Food 
Bread and pastly 
Candy and confectlonery... 
Dalry products 
Fresh fruits and vegetables 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
Variety stores 
Other gênerai merchandise 

stores. 

Automotive Products 
Automobile accessories. 

tires and batteries. 
Gasollne: lubricatlng oils 

and greases. 
Motor vehicles 

Apparel and Footwear 
Footwear 
Men's clothing 
Women's and chUdren's 

clothing. 
Clothing^ and dry goods. 

n.e.s. . 

Hardware and Building Ma
terials. 

Hardware 
Lumber; building materials 

and supplies. 

3,176 
3.061 

115 

701 
109 
590 

2 

12.571 
i.lSi 

97 
258 
619 

82 
117 

67 
93 

340 
316 

29 

606 

453 

405 
13 

lOS 

20 
91 

319 

8,387 
1,863 

71 
12 

766 
3 

603 
79 

327 
2 

1,901 
940 

32 
929 

881 
141 

538 

202 

313 
68 
95 
44 

1,391 

034 
757 

,161 
121 
67 

173 
19 
53 

30 
30 

72 
156 

4 

13 
106 

77 
35 

167 
9 

585 
24 
33 

2.811 
1.791 

127 
893 

113 
35 

31 

47 

556 
27 
11 

300 

160 
49 

1,598 
1,606 
1,374 

1,571 
1,699 
1,550 

850 

1.489 
l,7i3 
1.580 
1.604 
1.627 
1.409 
1.887 

2.203 
1.549 

1,855 
2,150 
2,875 
3,107 

1,578 

1,732 

1,431 

1,963 

1,851 
1,615 
1.657 

1.284 
1,889 
1,698 

1,361 
1.317 

999 
1.725 
1.513 
1.333 
1.183 
1.509 
1,110 

500 

1,384 
1.621 
2,556 
1,098 

1,378 
1,415 

1,136 

2,008 

1,670 
1,718 
1,601 
2,167 

1,497 

1,160 
1,429 

1,150 
1,290 
917 

«54 
1,069 
842 

962 
678 
957 
990 
784 
913 

920 
1,013 

1,063 
1,111 
1,100 
1,000 

913 

1,005 

1,060 
933 
971 

877 
916 

706 
614 
663 
832 
489 
677 
783 
809 
883 

798 
901 
736 
600 

870 
851 

726 

979 

815 
863 

838 

776 

798 

741 

i9.9i 
50.04 
47.11 

i8.22 
48.69 
48.12 
52.00 

47.61 
i8.62 
47.97 
48.51 
48.74 
47.14 
48.21 

50.06 
47.45 

48.76 
49.73 
49.97 

47.71 

49.10 

44.93 

47.90 

49.68 
48.15 
48.11 

48.30 
48.63 
49.04 

i7.10 
47.25 
43.91 
51.92 
48.50 
50.00 
46.25 
48.72 
46.43 
30.00 

47.43 
48.65 
49.47 
46.11 

46.46 
48.97 

44.89 

48.96 

48.52 
48.24 
50.02 
47.98 

47.57 

46.81 
47.93 

45.75 
46.50 
44.50 

45.5i 
47.29 
45.41 

44.89 
46.55 
38.71 
46.25 
48.34 
36.16 
45.34 

47.03 
47.07 

49.97 
49.39 
52.00 

45.87 

47.82 

44.13 

45.65 

48.52 
52.00 
48.07 

45.15 
45.41 

ii.53 
43.39 
40.58 
43.51 
45.52 
32.78 
43.14 
45.67 
43.21 
51.33 

44.90 
46.35 
44.61 
42.05 

45.50 
46.46 

43. 16 

46.34 

44.51 
46.67 
48.50 
44.46 

44.11 

44.50 
49.18 

651 

118 
II 

127 
30 

166 
3 

119 
38 

447 
170 

17 
260 

172 
157 
15 

116 
I 

539 
12 
43 
78 
16 
22 

51 

15 

10 

34 
4 

17 

5 
13 
40 

1.762 
409 

23 
I 

84 

188 
12 
99 
2 

422 
126 

4 
292 

180 
25 

136 

19 

55 
15 
14 

172 
129 

321 
13 

308 

352 
52 
20 
52 
7 

24 

14 
13 

17 
38 

1 

3 
26 

2,798 
541 
47 
22 
73 
4 

361 
13 
17 

1.412 
785 
87 

540 

48 
13 

16 

19 

301 
13 
5 

158 

2.497 
2.419 

78 

272 
59 

212 
I 

6.650 
2,093 

58 
130 
342 

49 
40 

17 
58 

175 
108 

9 

4 

328 

237 

217 
6 

50 

28 
161 

1.036 
30 

7 
471 

2 
288 
48 

190 

1.031 
563 

15 
453 

464 
85 

152 
30 
51 
14 

363 
471 

422 
31 

391 

6Si 
30 
41 

113 
4 

22 

14 
16 

52 
110 

3 

2 

33 

67 

5 

14 

66 
1 

18 

6 
64 

1.635 
197 

8 
5 

71 
1 

91 
7 

12 
2 

911 
810 

22 
79 

47 
17 

7 

23 

168 
11 
4 

92 

353 
345 

I9i 
27 

167 

900 
14 
42 

118 
15 
28 

24 
15 

77 
116 

7 

107 

90 

218 
3 
3 

148 
1 

43 
II 

173 
121 

3 
49 

102 
22 

34 

46 

67 
14 
22 
13 

1. 2. See footnotes I and 2, page 542. 
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T A B L E A U .30. E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s et p l u s , s e l o n l ' indus tr i e e t l e s e x e , ind iquant la moyenne du 
gain e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é e.t l e nombre d ' e m p l o y é s à g a g e s , s e l o n l e montant du gain et l e s s e m a i n e s d ' a c 
t iv i té a u c o u r s d e s 12 m o i s antér i eurs à l a d a t e du r e c e n s e m e n t , l e r juin 1 9 4 6 , prov ince de la S a s k a t c h e w a n — s u i t e 

»2.950+ 

Wage-eamers reporting period employed try weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période d'activité selon le nombre de semaines 

235 
4 1 

156 
143 

13 

52 
10 
42 

210 
50 
6 
1 
5 
1 

35 
1 
1 

106 
60 

123 
3 
7 

12 
7 
5 

193 
7 

15 

105 
5 

472 

64 
9 
4 
8 
2 
4 

3 
2 

405 
7 

21 

4 

3 

3 
4 

40S 
64 
8 
1 
10 

40 
2. 
2 

20? 
1(14 
15 
83 

8 
1 

4 

3 

58 
3 

-35 
20 

18 

17 
I 

41 

14 

4 
II 
29 

-927 

209 
11 

— 64 

76 
6 
51 

203 
87 
4 

112 

108 
20 

74 

14 

35 
6 
13 
4 

12 

148 

82 
66 

2,7S6 
2.704 

82 

453 
2 

9.319 
3,286 

77 
204 
493 

59 

278 
271 
27 

368 

50 

14 
69 

251 

6,033 

1.379 
44 
12 

621 
1 

422 
66 

213 

1.414 
751 
2C 

637 

605 
105 

339 

161 

242 
54 
77 
34 

23 
16 
7 

65« 
37 

621 

8S2 
60 
47 

141 

64 
138 

587 
37 
24 

119 
4 

361 

1.877 
1.287 

85 
505 

452 
590 

3P5 
21 

192 

144 

107 
40 

Transports, entreposage et communica
tions — fin 

Entreposage 
Elévateurs â grain 
Entreposage et entrepôts 

Communications, 
Radiodiffusion 
Téléphone 
Autres services de communications... 

Conrmerce 
Commerce de gros 
Produits laitiers et de basse-cour 
Fnrits et légumes ftals 
Epiceries 
Viande et poisson 
Vêtements et merceries 
Drogues et préparations de toilette... 
Machinerie. outMlage et fournitures 

électriques. 
Machinerie et outillage agricoles 
Produits de la ferme, n.s.a.^ 
Combustible 
Meubles et garnitures de maison 

Essence; lubrifiants et graisses 

Quincaillerie, plomberie et appareils 
de chauffage. 

Bois d'oeuvre et matériaux de cons
truction. 

Machinerie, outillage et fournitures. 
n.s.a. . 

Véhicules-automobiles et accessoires 
Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie r' 'niu-nitures c ; bureau.... 

Déchets, rebuts, etc. 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a. 

Commerce de détail 
i^oduits alimentaires 
pain et pâtisserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers... 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires 

Marchandises générales 
Magasins â rayon... 
Bazars 
Autres magasins de marchandises 

générales. 

Automobil?.... 
Accessoires, bandages et accumula

teurs d'automobile. 
Essence. lubrifiants et graisses 

Véhicules-automobiles 

Vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants... 

Vêtements et merceries, n.s.a.^ 

Quincaillerie et matériau.^ de cons
truction. 

Quincaillerie..... 
Bois d'oeuvre, matériaux et outillage 

de constructioi>. 

. Voir renvois 1 et 2. page 543. 
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T A B L E 3 0 . W a g e - e a r n e r s , 1 4 y e a r s o f â g e a n d o v e r , b y i n d u s t r y a n d s e x , s h o w i n g a v e r a g e e a r n i n g s , a v e r a g e 
w e e k s e n ' p l o y e d , a n d t h e n u m b e r o f w a g e - e a r n e r s b y a m o u n t o f e a r n i n g s a n d w e e k s o f e m p l o y m e n t d u r i n g t t i e 

1 2 m o n t h s p r i o r t o t h e c e n s u s d a t e , J u n e 1 , 1 9 4 6 , f o r t h e p r o v i n c e o f S a s k a t c h e w a n — C o n . 

Industry 

T rade - Con. 

Retail Trade - Con. 

Total 
wage-eamers 

To ta l d e s 
employés 
â gages 

327 P u m i t u r e and House F u r n i s h 
Ings . I 

Other Merchandise ! 1, 711 
Books . n e w s , and s ta t ioneryj 62 
Drugs and drug s u n d r l e s . . . . i 332 

Parm f e e d s . s e e d s , and fer
t i l i z e r s . 

Parm implements and equlp
ment . 

P l o w e r s 

F u e l and i ce 
J ewe l l e ry 
Liquor . w ine . and béer 
Opt ica l goods 
T o b a c c o , c i g a r s . and ciga

r e t t e s . 
Misce l l aneous r e t a i l t rade 

F i n a n c e . I n s u r a n c e . 
E s t a t e . 

Banking 
Inves tment and loan . . 
Insurance 
Rea l e s t a t e 

Community 

Educat ion 
Heal th 
Rel igion 
Weifare Ins t i t u t ions 
Community s e r v i c e , n . e . s . 

Government 

Dominion Government 
Defence s e r v i c e s 
Dominion P o s t O f f i c e . . . 
Other Dominion Govemment 

P rov inc ia l Govemment . . . , 
Municipal and other loca l gov

emmen t . 
O t h e r g o v e m m e n t s e r v i c e 

n . e . s . 2. 

Récréation 

T h é â t r e s and t hea t r i c a l serv
i ce s . 

Other réc réa t ion s e r v i c e 

Business 

Accountancy 
Adver t ls ing 
Engineer ing and sc l en t l f i c 

s e r v i c e s . 
Law 
Other b u s i n e s s s e rv i ce 

Personal 

Barbering and h a i r d r e s s i n g . 
Dyeing. c l e a n i n g . p r e s s i n g . . 
Ho te l s and lodglng h o u s e s . . 
Household se rv i ce 

Laund r i e s 
R e s t a u r a n t s , c a f é s , t ave rns 
Undertaklng 
Other Personal s e r v i c e 

46 

316 
75 

238 
12 
20 

734 
184 
682 
414 

2 9 , 0 7 1 

5,4 73 

2,764 
1,444 
1,092 

47 
126 

13 ,082 
1,443 
2 , 3 6 7 

1,542 
2 , 0 8 5 

169 

243 

2 , 4 5 0 

143 
148 

1,162 
45 

769 
39 
55 

3,100 

648 
65 

194 

117 
316 
141 

2 3 , 2 3 8 

9 ,320 

5 . 3 2 9 
3 ,606 

134 
116 
135 

4 , 2 1 7 

2 , 8 0 8 
1,390 

344 
1,074 

1,129 
263 

341 

35 

236 
60 

9 .2 7S 

398 
230 

1.023 
5 ,641 

207 
1,765 

4 
11 

398 

Average 
e a m i n g s 

Gain 
moyen 

1,380 

1,360 
1,247 
1,264 

799 
831 
748 

1,524 867 

767 769 

1,192 
1,496 
1,447 
1 ,650 
1,230 

1,326 

2, 138 

2 , 1 8 0 
2 , 7 7 3 
2 . 4 2 8 
1,383 

1,283 

1,508 

1,629 
1,487 
1 ,247 
1,259 
1,299 

1,237 

1,103 
836 

1,461 
1 ,737 

1,875 
1,483 

1,380 

1,588 

1,235 

1,819 

705 
2 , 0 5 7 
1,638 

1.879 
883 

1,001 

1,115 
,125 

1,031 

427 

1,247 
894 

1 ,459 
862 

881 
747 

, 080 
975 

,071 

936 
, 0 0 9 

974 
873 

734 

970 

1,155 
716 
658 
690 
891 

941 

865 
652 
779 

1,041 

1,045 
1 ,090 

765 

755 

806 

881 

957 
1,050 

600 

850 
973 

676 
720 
557 
313 

715 
503 
925 
473 

Average weeks 
employed 

Moyenne de 
s e m a i n e s 
d ' ac t iv i t é 

4 6 . 4 4 
4 6 . 3 3 
4 4 . 0 5 

4 4 . 2 1 
4 6 . 1 3 
4 2 . 9 7 

47 .801 4 5 . 7 1 

43.08 

4 4 . 7 5 
4 8 . 6 4 
4 7 . 8 2 
5 0 . 1 7 
4 7 . 5 5 

47.08 

4 9 . 6 0 
5 0 . 3 8 
4 8 . 8 6 
4 9 . 4 7 

4 7 . 8 0 

4 « . 96 

4 9 . 1 9 
4 7 . 4 6 
5 0 . 6 0 
4 8 . 9 3 
4 7 . 3 1 

4 7.91 

4 7 . 9 2 
4 7 . 7 1 
4 9 . 8 0 
4 8 . 0 1 

4 8 . 8 7 
4 7 . 1 3 

44 .11 

4 7 . 2 6 

4 8 . 6 7 
4 9 . 0 7 
3 7 . 3 8 

50.14 
48.00 

4 4 . 7 * 

4 4 . 1 3 
4 5 . 7 5 
4 5 . 5 7 
3 4 . 2 9 

4 6 . 8 2 
4 3 . 9 8 
4 9 . 1 8 
3 9 . 9 6 

Wage-eamers report ing e a m i n g s , by amount of e a m i n g s 

Employés à gages déc la ran t gain, se lon le montant 

4 6 . 1 4 

4 7 . 0 5 
4 1 . 6 5 
5 2 . 0 0 
5 1 . 6 7 
5 0 . 5 7 

4 3 . 6 9 

4 8 . 6 7 
4 6 . 2 4 
4 6 . 1 9 
4 7 . 1 

4 3 . 1 0 

4 5 . 8 6 

4 8 . 4 
4 2 . 1 4 
4 5 . 8 1 
41.93 
44.04 

4 7.42 

4 7 . 5 3 
4 8 . 2 9 
4 7 . 5 7 
4 6 . 5 3 

4 6 . 9 4 
4 8 . 4 9 

4 4 . 6 0 

4 5 . 4 2 

45 .94 
5 2 . 0 0 
2 3 . 6 7 

4 5 . 4 0 
4 7 . 4 3 

3 8 . 5 5 

3 9 . 1 6 
4 1 . 5 0 
3 9 . 2 5 
3 7 . 9 9 

4 4 . 3 1 
3 7 . 0 8 
4 4 . 2 5 
4 6 . 5 5 

3 9 . 4 3 I 

103 
6 

24 

2 . 2 0 3 

308 

110 
91 
85 

1 ,515 

1,329 
1,171 

90 

39 
147 

17 

100 
9 

39 

3 

22 
11 

133 
28 

14 
109 

3 
12 

7 , 9 5 1 

1 , 6 5 7 

250 
1,304 

370 
192 

83 
95 

92 
19 

5 , 7 5 7 

108 
47 

406 
. 3 9 7 

34 
759 

332 
1 
69 

7 .050 

865 

332 
249 
238 

14 
32 

5 . 2 1 7 

4 , 7 0 1 
4 , 1 8 3 

208 
313 

136 
377 

112 

31 

29 
49 

407 
14 

$950-51,949 $1,950-52.949 

335 
32 

108 

6 

30 

17 

13 
57 

3 
5 
5 

59 

583 

874 
27 

100 

30 

215 

3 

197 
39 

161 
6 

10 

84 

566 

... 

109 
24 

2,972 

193 
133 
503 

1.091 

147 
898 

2 
5 

208 
23 
47 

213 
3 

3; 

77 

7 
25 

7 
7 

16 

32 

13 
15 
35 

3 
3 

20 

389-
32 

103 
59 

6 . 2 0 5 

1,782 

542 
1,086 

60 
44 
50 

1 ,256 

903 
457 
151 
295 

266 
85 

157! 
35 

157: 
217-

4 5 2 ' 
73-

174 
60; 

170 
43 

9 , 6 7 6 

3 , 0 7 3 

1.578 
843 
587 

14 
51 

5 . 2 4 0 

5 : 7 5. 

4 , 3 3 3 
1,083 

25 
27 
59: 

1 

1,7?: 
1 

2 .»46 l 

662 î 

445 
121 

69 
11 
16 

.068 

3 .425 823 1,256 
1.522 80 ' 327 

' 2 6 3 
666 

384 
428 

776 
1,127 

800 
1,015 

-

1 6 8 

71 

97 

75 

34 
3 

11 
27 

1 , ( 2 0 

33 
78 

529 
3 

58 
324 

23 
22 

363 

84 
65 9 

750 
139 

10 

15 

12 

3 

150 

18 
3 
2 

96 
31 

402 

87 
49 
98 
44 

25 
97 

S I 

l , 2 . See footnotes i and 2^ paye 542 . 
3 . Such s e r v i c e s a s Hea l th , e d u c a i o i 

Only s e r v i c e s pecu l i a r to c' vpnim^'n'. s e n ' f -
, e t c . , admin is te red by pr iva te a g e n c i e s a s well a s by publ ic authoritj- a re c l a s s i f i e d e l s e w h e r e 
are l i s ted under th i s head . 
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T A B L E A U 3 0 . E m p l o y é s à g a g e s â g e s d e 1 4 a n s e t p l u s , s e l o n l ' i n d u s t r i e e t l e s e x e , i n d i q u a n t l a m o y e n n e d u 
g a i p e t d e s s e m a i n e s d a c t i v i t é e t l e n o m b r e d ' e m p l o y é s à g a g e s , s e l o n l e m o n t a n t d u g a i n e t l e s s e m a i n e s d ' a c t i 
v i t é a u c o u r s d e s 1 2 m o i s a n t é r i e u r s à l a d a t e d u r e c e n s e m e n t , l e r j u i n 1 9 4 6 , p r o v i n c e d e l a S a s k a t c h e w a n - f i n 

«2,950+ 

Wage-eamers reporting period employed by weeks of empioyment 

Employés à gages déclarant une période d'activité s e l o n le nombre de semaines 

431 

72 

32 
32 

3 
2 
3 

198 
174 

1 ,271 

301 

75 
204 

3 
12 

7 

44 
11 
91 

528 

5 
155 

596 

62 

23 
28 

376 
321 

12 
43 

24 
32 

1 ,241 

336 

106 
216 

3 
3 

9 
1 

«05 
24 
15 
71 

521 

10 
164 

1,164 

157 

80 
53 
18 

630 
494 

36 
100 

46 
124 

1 ,788 

4 72 

190 
252 

11 
11 

100 
52 
13 
35 

41 
10 

37 
22 

114 
719 

9 
239 

1 
2 

107 
5 

26 

5 

24 

, 514 

190 

935 
759 

42 
134 

54 
136 

1, 7(M 

612 

208 
380 

214 

152 

29 
24 
97 

476 

29 
202 

183 
7 

26 

2 , 4 5 0 

34 7 

157 
141 
38 

4 
7 

1,752 

1,464 
1,146 

71 
247 

124 
164 

16 
22 

138 
3 

,008 

649 

421 
11 

245 
132 

70 
34 

108 
470 

22 
274 

219 

1,132 
41 

152 

29 

317 

202 
56 

178 
11 
14 

620 
158 
479 
351 

2 2 , 5 0 0 

4 ,534 

2 ,354 
1,094 

949 
3 8 

13 ,085 
10 ,056 

1,221 
1 ,808 

1,266 
1,569 

249 

126 

785 
19 

80 
489 

33 
28 

412 
45 

112 

7 

50 

21 

16 
55 
10 
11 
18 

728 
90 

232 
115 

14 ,858 

6,781 

4,482 
2,042 

90 
74 

3 , 2 6 7 

2 , 1 5 7 
1 ,078 

272 
807 

879 
222 

24 7 

27 
4 
2 

166 
48 

123 
525 

2 , 8 1 4 

131 
718 

3 

Conunerce — fin 
Commerce de détail — fin 

Meubles et garnitures de maison 

Autres marchandises 
Livres, Joumaux et papeterie 
Drogues et divers produits pharma

ceutiques. 
Provendes, semences et engrais chi

miques. 
Outillage et instruments agricoles... 

Fleurs 

Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 

Divers commerces de détail 

Finance, assurance et propriété immo
bilière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental 

Gouvernement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvemement fédéral 

Gouvernement provincial 
Gouvernement municipal et autres gou

vernements locaux. 
Autre service gouvernemental.n.s.a. 

Amusements 

Théâtres et agences de théâtre 

Autres amusements 

Commercial 

Comptabilité 
Publicité 
Services scientifiques et de génie... . 

Loi 
Autre service commercial 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pressage.... 
Hôtels et malsons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Non déclarées 

1. 2. voh- renvois 1 et 2. page 543. 
3. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc.. administrés par des organismes tant particuliers que publics 

sont classés aiUeurs. Il n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rabrlque. 
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T A B L E 3 1 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g a v e r a g e 
e a r n i n g s , a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d , and t h e n u m b e r of w a g e - e a m e r s by a m o u n t of e a r n i n g s and 
w e e k s of e m p l o y m e n t d u r i n g the 12 m o n t h s p r i o r to t h e c e n s u s d a t e , 3 vue 1, 1 9 4 6 , for the c i t i e s 

of R e g i n a and .Saska toon 

Regina 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

employés 
â gages 

Ave
rage 
earn-

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

-S4sn î*50- $950- $1,950-j.„Q„, 
^^^" $949 $1.949 $2,949 ••^'^^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks ot employment 

Employés â gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10-19 20-29 30-39 40-49 

Ail industries., 

il grlcul titre 
Grain farming 
Vegetable gardenlng 
Daiiy farming 
Llvestock farming 
Poultry raising 
Fur farming 
Mixed farming 
Flower culture, nurseries 
Other farming and agricultural 

services. 

Forestry and Logging.. 
Logging.. 
Porestry services. 

Mining(lncludingMilling), Quany
lng, OU WeUs. 

Métal Mining 
Auriferous quartz mining 
Miscellaneous métal mining.... 

Fuels 
Coal mining 
011 (petroleum) wells 

Quarrying, Clay, and Sand Pits 
Sand and gravel pits or quarries 

Manufacturing 
Food and Beverages 
Slaughtering and méat packing 
Cheese 
Creamery butter 
Canned and preserved fruits and 

vegetables. 
Feed and chopplng mills 

Flour mills 
Prepared breakfast foods 
Prepared stock and poultry feed 

Biscuits and crackers 
Bread and other bakery products 

Carbonated beverages 
Malt liquors 
Confectlonery 
Miscellaneous foods, n.e.s. ... 

Rubber Products 
Other rubber products, n.e.s.^ 

Leather Products 
Boots and shoes (exceptrubber) 

Boot and shoe repair 
Leather tanneries 
Miscellaneous leather products 

Textile Products (except Cloth
ing). 

Rayon, nylon, and sllk textiles 
Canvas products 
Miscellaneous textile goods.... 

Clothing (Textile and Fur) 
Clothing 
Custom tailoring and dress

making. 
Other knit goods 
Fur goods 

655 
258 

] 

2 
180 

163 
2 
5 

$ 
1.672 

1,023 
530 
691 

1,167 
700 
500 

800 
1,600 
1,558 

1,290 
300 

2,200 

1,083 

1,000 
1,000 

1,800 
1,800 

soo 

800 

1,599 
1,573 
1,707 
2,500 
2,713 
3,000 

900 

1,527 

3,200 
1,444 

1,836 
1,371 
1,550 
1,840 

4,050 
4,050 

1,065 
1.200 

1,029 
780 

1,313 
1,050 

1,050 

f ,6 i9 
2,450 
1,564 

2,900 
1,256 

48.28 

40.03 
33.50 
33.55 
40.67 
32.00 
45.00 

48.67 
44.67 
46.83 

30.00 
8.00 

52.00 

35.17 

30.00 
30.00 

52.00 
52.00 

33.00 

33.00 

48.55 
i9.3l, 
49.88 
52.00 
45.88 
52.00 

36.00 

45.82 

52.00 
49.27 

51.23 
48.62 
52.00 
52.00 

52.00 
52.00 

i2.0i 
41.82 

45.06 
34.80 
45.00 
52.00 

52.00 

50.89 
50.00 
51.09 

52.00 
50.91 

612 

13 

7 
3 
1 

2 

1 

1 

2 

1 
1 

-
1 

1 

74 

12 
3 

1 

2 

3 

3 

7 
2 

3 
2 

-

2,439 

26 

13 
6 

1 
1 

2 

3 

_ 

-
-

-

-

366 

91 
24 

1 

26 

3 

36 

1 

13 
3 

3 
4 
3 
1 

1 

6 
1 
1 

4 

7,568 

20 

2 
• 2 

1 
2 

13 

4 

1 
1 

1 
1 

2 

2 

1,383 
ill 
162 

3 

7 

1 
118 

12 

105 
1 
2 

23 
4 

11 
4 
4 
1 

1 

(6 
1 

10 

5 

3,140 

h 

1 
5 

1 

I 

-

492 

105 
56 

I 
2 

2 

27 

4 

10 
1 
2 

1 
1 

i 
I 

I 
2 

1,329 

1 

1 

_ 

121 

29 
13 

2 
1 

1 
3 

3 

6 

2 
2 

2 
1 

1 

l 
1 

196 

3 

2 

1 

1 

1 

Z 

1 
1 

î 

1 

20 

1 

1 

3 

1 
2 

-

258 

3 

2 

1 

'-

-

44 

7 
3 

! 

1 

2 

-

2 

1 
I 

-

540 

11 

7 
2 
1 

1 

-

-

73 

2 

-
1 

5 

6 

i 
2 

1 

1 

-

; 

-

723 

10 

5 
3 

1 

1 

1 

1 

1 

105 

28 
11 

1 

9 

7 

i 
2 

1 
1 

-

-

1,490 

6 

2 

1 

I 
1 
I 

-

246 

67 
25 

I 

18 

1 

22 

5 
2 

I 
2 

-
3 
1 
1 

1 

1, Includes wage-eamers not reporting eamings or weeks of employment. 
2. N.e.s. = Not elsewhere specified. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 

TABLEAU 31. Employés à gagesâgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indi 
gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés â gages selon le montant du g 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler juin 1946, vill 

Saskatoon 

553 

..quant la moyenne du 
gain et les semaines 
'es de Regina et de 

Total 
wage-

eamers 

employés 
à gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earnerE reporting earnings 
by amouni of earnlngb 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

$450-
$949 $1,949 $2,949 

$950- $1.950-

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

Î2.950H -10 10-19 20-29 30-39 40-49 

11,514 

2,036 
95 S 
354 

2 
29 
2 

3 
126 

103 
2 

49 

$ 
i.eoi 

862 

542 

500 

850 
833 
820 

1,122 
1,221 

1,300 
1,500 
1,233 

1,933 

2,500 
2,700 
2,100 
2,iS7 
2,250 
2,000 

1,133 

1,133 

1,525 
1,516 
1,464 
1,900 
1,586 
1,050 

700 

1,629 
1,617 
1,450 

2,033 
1,362 

1,352 
1,640 
2,550 
1,444 

2,500 
2,500 

1,311 
3,050 

1,020 
1,367 
1,067 
2,000 

2,000 
f ,220 
2,000 
1,038 

_ 1,333 

46.92 

39.09 
29.41 

29.67 

28.00 
51.33 
45.10 
46.61 
45.84 

50.88 
49.00 
51.50 

43.00 

i9.67 
48.50 
52.00 
52.00 
52.00 
52.00 

2 7.33 

27.33 

47.33 
4 7.S« 
46.92 
52.00 
45.93 
38.00 

30.00 

48.77 
49.79 
50.00 

52.00 
48.40 

47.74 
43.12 
52.00 
48.19 

i2.00 
42.00 

i3.39 
50.00 

40.80 
50.00 
41.00 
35.00 

18.00 

52.00 
43.27 
52.00 
44.88 

_ 39.67 

682 

24 

15 

2 

1 
1 
1 
2 
2 

~ 

-

95 

38 
15 

1 

9 

1 

6 

1 

4 

1 

1 

1 

_ 

1 

1 

1,759 

26 

13 

-
1 
5 
4 
3 

1 

1 

2 

-

2 

2 

3 M 

129 
57 

5 
I 

2 

18 

1 
1 

20 

4 

9 

11 

6 

4 
1 
I 

6 

4 

. 2 

3,390 

3 5 

3 

1 

1 
I 
4 

12 
13 

7 

2 
5 

1 

-
1 
1 

1,182 
600 
218 

1 
13 

1 

-
141 

32 
2 

1 
88 

14 

63 

26 

1 
I 

10 
1 

5 
2 
2 

-
5 

4 

_ 1 

2,219 

1 

-
-

1 

_ 
-

5 

2 

2 

355 

146 
52 

1 
8 

-
39 

5 
1 

2 
8 

3 

17 
1 
9 

-

-
-

1 

1 
2 
1 

_ 1 

869 

-
-
-

-

_ 

1 

1 
1 

8 1 

36 
10 

1 

9 

3 

3 

1 

I 

1 

257 

6 

4 

1 

1 

-

-

-

48 

19 
7 

1 

5 

2 

1 

2 

1 

-

l 

_ 1 

258 

4 

2 

1 

1 

2 

-

-
2 

2 

30 

II 
5 

2 

1 

3 

1 

1 

I 

1 

-

528 

14 

9 

1 

2 
I 
1 

-

79 

29 
14 

2 

1 

5 

4 

1 

2 

3 

2 

1 

3 

2 

1 

640 

8 

6 

-

1 
1 

-

-

-

121 

58 
30 

3 
1 

1 

7 

2 

7 

2 

4 

1 

1 

1 

-

-

1,228 

14 

6 

1 

1 
I 
5 

2 

1 
I 

2 

2 
2 

-

-
-

218 

105 
44 

2 
1 

-
19 

2 
1 

17 

1 

11 

7 

2 
2 

3 
1 

1 
1 

_ 
-

1 

1 

_ 
-

Toutes IndUBdies., 

AgricDlture 
Culture des céréales 
Culture maraîchère 
Industrie laitière 
Elevage des bestiaux 
Aviculture 
Elevage des animaux â fourrure 
Culture diversifiée 
Floriculture; pépinières 
Autres services et exploitations 

agricoles. 

Forêts et abatage du bols 12 
Abatage du bols 13 
Services forestiers 14 

Mines (y compris bocardage), car- 15 
riëres, puits de pétrole. 

Extraction des métaux 16 
Extraction de quartz aurifère 17 
Extraction de métaux divers 18 

Combustibles 19 
Extraction du charbon 20 
Puits de pétrole j 21 

Carrières, argilières et sablon- 22 
nières. 1 

Sablonnières et gravlères 23 

1,528 
730 
252 

2 
21 

Manufactures 
Aliments et boissons 
Abattoirs et salaisons 
Fromage 
Beurre de crémerie 
Fruits et légumes en boites et en 

conserves. 
Moulins de hachage et à provendes 

Moulins à farine 
Aliments préparés â déjeuner 
Provendes préparées pour bes

tiaux et volailles. 
Biscuits et craquelins 
Pain et autres produits de boulan

gerie. 
Eaux gazeuses 
Boissons de malt 
Confiserie 
Divers produits al imentaires, 

n.s.a.^. 
Articles en caoutchouc 
Autres articles en caoutchouc, 

n.s.a.^. 
Articles en cuir 
Chaussures (sauf en caoutchouc) 

Cordonnerie 
Tanneries 
Divers produits du cuir 

Produits textiles (sauf le vêtement) 

Rayonne, nylon et textiles en sole 
Produits en canevas 
Divers produits textiles 

Vêtements (étoffes et fourrures),.. 
Vêtements 
Vêtements sur mesure et couture 

Autres tricots 54 
Articles en fourrure 55 

1. Comprend les employés à gages ne déclarant ni gain ni semaines d'activité. 
2. N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 



554 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

T A B L E 3 1 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over , by industry and s e x , s h o w i o g a v e r a g e 
e a r n i n g s , a v e r a g e w e e k s employed, . and the number of w a g e - e a r n e r s by amount of e a r n i n g s and 
w e e k s oC e m p l o y m e n t during the 12 months prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for the c i t i e s 

of R e g i n a and S a s k a t o o n — C o n . 

Industry 

K e g l n a 

T o t a l 
wage-

e a m e r s 

T o t a l 
d e s 

employés 
A g a g e s 

Ave
rage 
eam
i n g s 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting e a m i n g s 
by amount of earn ings 

Employés â g a g e s déc la ran t 
gain s e l o n te montant 

. î4 ' in t '*5°- *950- $1,950- j „ Q „ , 
*•*=>" $949 $1,949 $2.949 ^•^•^^^ 

Wage-eamers report ing per iod employed 
by weeks of employment 

E m p l o y é s & g a g e s d é c l a r a n t une pé r iode 
d ' a c t i v i t é se lon le nombre de s e m a i n e s 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

Manufacturing — Con . 

Wood Products 
S a s h , door, and p lan ing mi l l s 
Sawmil l s 
F u m i t u r e ( inc luding métal fur

n l tu re ) . 
B o x e s and b a s k e t s (wood) . . . . . . 
Mi sce l l aneous wood produc ts 

Paper Products 
P a p e r b o x e s and b a g s 
Misce l l aneous pape r p roduc ts 

Printing, Publishing, and Allied 
Industries. 

Engrav lng , s te reo typ lng , and 
a l l i e d i n d u s t r i e s . 

Pho tography 
P r in t ing and publ i sh ing 
P r in t i ng , commercial 

Iron and Steel Products 
Agricul tura l implements 
B lacksml th lng 
Bo i l e r s and p la te work 
Hardware and too l s 
Hea t lng and cooklng appa ra tus 

Househo ld , office and s to re 
machinery . 

Iron c a s t i n g s 
Machine shop products 
Machinery, n . e . s . ^ 
Shee t méta l p roduc ts 
M i s c e l l a n e o u s Iron and s t e e l 

p r o d u c t s . 

Transportation Equipment. 
Alrcraft and p a r t s 
Auto repai r and ga rages 

B i c y c l e s and pa r t s 
Motor v e h i c l e s 
Motor veh ic le p a r t s and a c c e s 

s o r i e s . 
Ra i l road and rol l lng s tock e-

quipmenL 
Shipbui ld ing and repai r lng 

M i s c e l l a n e o u s t ranspor ta t ion e-
quipment . 

Non-Ferrous Métal Products 
Aluminum produc ts 
B r a s s and copper products 
Jewelleiy, silverware, and clocks 

Non-ferrous métal s m e l t i n g a n d 
r e û n l n g . 

Watch and Jewel lery repai r 

Electrical Apparatus and Sup
plies. 

B a t t e r i e s 
Heavy e l e c t r i c a l machinery and 

equlpment . 
R a d i o s and radio p a r t s 
Ref r igera tors , vacuum c l e a n e r s , 

and a p p l l a n c e s . 
Misce l l aneous e l e c t r i c a l pro

d u c t s . 

Non-Metallic Minerai Products 
Cernent and concrè te products 
G l a s s and g l a s s products 
L ime and gypsum products 
Stone produc ts 

Products of Petroleum and Coal 
Pet ro leum reflnlng and produc ts 

110 
56 
11 
19 

22 
2 

6 
2 

23 
132 

94 

i5S 

395 

/t86 
486 

$ 
i , 2 S 3 
1,285 
1 ,418 
1,368 

1,200 
550 

2,i83 
1.900 
2 , 7 7 5 

l.SiS 

900 

1,564 
1,907 
1.863 

l,i76 
1,667 

800 
1.290 
1.567 
1.225 

1.143 

1.243 
1,576 
2 , 1 4 3 
1,383 
1,606 

l,i06 

1,352 

1,333 
600 

1,900 

1,835 

1.200 

600 

1,050 

500 

1.233 

1,360 

1,182 

1,144 
1,552 

1,200 

l,13i 
1,152 

840 

1,200 

1,907 
1,907 

<7. 85 
4 7 . 6 9 
5 1 . 2 7 
4 7 . 6 3 

4 8 . 5 5 
2 8 . 0 0 

iS.OO 
5 2 . 0 0 
4 6 . 0 0 

liS.70 

4 5 . 3 3 

4 5 . 8 7 
4 8 . 8 6 
4 9 . 2 9 

4 7 . 7 9 
4 9 . 1 3 
5 2 . 0 0 
4 4 . 9 5 
4 9 . 0 0 
5 0 . 0 0 

4 8 . 2 7 

46. 14 
4 9 . 0 9 
4 6 . 2 9 
4 7 . 7 3 
4 5 . 3 3 

i7.1i 

4 7 . 0 2 

4 8 . 3 3 
3 2 . 0 0 
3 9 . 8 3 

4 9 . 4 8 

3 0 . 0 0 

4 8 . 5 0 

4 7 . 0 0 

3 6 . 0 0 

5 0 . 6 7 

4 8 . 2 5 

4 8 . 0 0 

4 7 . 6 7 
4 8 . 5 2 

5 2 . 0 0 

4 2 . 1 1 
4 1 . 0 9 
4 4 . 0 0 

4 3 . 0 0 

50.il 
5 0 . 4 1 

4 
2 

1 

1 

-
S 

-
2 
4 
2 

10 

3 
1 

I 

1 
1 
3 

23 

23 

-

1 

1 

4 
3 

1 

2 
2 

20 
11 

1 
4 

3 
1 

1 

1 

34 

1 

4 
14 
15 

il 
3 
I 
2 

1 

5 

4 
8 

15 
2 

91 

83 

1 
1 
2 

2 

2 

2 

1 

1 

S 

3 

3 
2 

-

i S 
9 
3 

G 

24 
24 

75 
37 

9 
12 

17 

2 
1 
1 

93 

2 

12 
53 
26 

UO 
27 

15 
2 
3 

6 

10 
29 

2 
35 
11 

258 

224 

2 

1 

30 

1 

-
2 

-

2 

27 

8 

6 
12 

1 

16 
7 
2 

7 

267 
267 

6 
4 

I 

1 

2 
1 
1 

88 

2 
48 
38 

37 
8 

1 
3 

2 

5 
3 

10 
5 

77 

59 

2 

16 

-
-

~ 

5 

5 

-
5 
3 

2 

153 
153 

3 
1 
1 
I 

1 

1 

22 

2 
12 

8 

6 
1 

-

3 
1 
1 

7 

5 

1 

1 

~ 

1 

1 

i 
1 

36 
36 

2 
1 

1 

-

-
3 

-
I 
I 
1 

2 

2 

5 

5 

-

~ 

1 

I 

3 
2 

1 

-

-

-

-

4 

I 
2 
1 

6 
1 

I 

I 
I 
I 
I 

16 

15 

-

1 

-
-
-
~ 

~ 

-
-

2 
2 

-
5 
5 

4 
2 

1 

1 

1 

1 

S 

6 
2 

7 

I 

-

2 

3 
1 

17 

15 

2 

-
-
-

~ 

2 

I 

1 

3 
I 

2 

5 
6 

1, 2. See foo tnotes 1 and 2, page 552. 

http://50.il
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TABLEAU 31. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant la moyenne du 
gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et l e s semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler juin 1946, vi l les de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Total 
wage-

eamers 

— Total 
des 

ençloyés 
& gages 

Ave
rage 
eam
ings 

— Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

— Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

-S4S0 S"*^^ 5^50- îl.950-*2Q-oJ 
**^" $949 $1.949 $2,949 *'^-^^' 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

1 

70 
23 
15 
22 

I 
4 

2 
1 
I 

199 

9 

II 
122 
57 

295 
29 
8 
4 
5 
5 

15 

73 
17 
77 
48 
14 

365 
2 

236 

8 

8 

109 

2 

l i 
3 
I 

I 

6 
37 

3 
2 

6 
26 

16 
6 
5 
I 
4 

17 
17 

$ 
1,096 
1,107 
1,153 
1,023 

100 
1,450 

2,600 
2,600 
2,600 

1,855 

1,433 

1,100 
2,053 
1,649 

1.456 
1.624 
1.175 
1.250 
1.460 
1.150 

1,607 

1,592 
1,294 
1,494 
1,287 
1,107 

1,492 
800 

1,358 

950 

1,325 

1,867 

750 

1,300 
1,467 
1,900 

-
1,117 
1,376 

1,600 
1,600 

1,517 
1,300 

1,200 
800 
940 

2,500 
1.800 

i .929 
1.929 

41.53 
37.96 
47.27 
43.18 

9.00 
44.00 

52.00 
52.00 
52.00 

46.64 
48.88 
50.65 

46.80 
47.97 
46.25 
38.50 
51.20 
51.00 

48.40 

48.40 
46.24 
48.00 
43.91 
38.07 

46.84 
18.50 
46.10 

41.63 

51.13 

49.39 

45.64 
41.33 
52.00 

45.67 
46.68 

48.00 
52.00 

51.00 
45.12 

44.44 
46.33 
38.00 
52.00 
47.75 

50.65 
50.65 

34 
18 

iS2 
15 
6 
3 
2 
3 

224 
1 

148 

1 3 
I 

105 
49 

221 
23 
6 
3 
5 
3 

Manufactures — suite 
Produits du bois 
Portes, châssis et ateUers de raiwtage 
Scieries 
Meubles (y compris meubles mé

talliques). 
Boîtes et paniers (en bois) 
Divers produits dubois 

267 

169 

3 

7 

Produits du papier 
Boites et sacs en papier 
Divers produits du papier 

Impression, édition et industries 
connexes. 

Gravures, stéréotyple, et indus
tries connexes. 

Photographie 
Impression et édition 
Impression commerciale 

Produits du fer et de l'acier 
Instruments agricoles 
Forge 
Chaudronnerie et plaques 
Quincaillerie et outils 
Appareils de chauffage et de 

cuisson. 
Appareils mécaniques (maison. 

bureau et magasin). 
Moulages de fonte 
Produits usinés 
Machinerie, n.s.a.^ 
Tôlerie 
Divers produits du fer et de 

l'acier. 

Matériel de transport 
Avions et pièces 
Réparation d'automobiles et ga

rages. 
Bicyclettes et pièces 
Véhicules-automobiles 
Pièces et accessoires de véhi

cules-automobiles. 
Matériel ferroviaire et roulant.... 

Construction et réparation de vais
seau:!. 

Divers matériel de transport 

Produits de métaux non ferreux.... 
Produits de l'aluminium 
Produits du bronze et du cuivre 
Bijouterie, argenterie et horlo

gerie. 
Réduction et affinage des métaux 

non ferreux. 
Réparations d'horloges et de bijoux 

Appareils et accessoires électri
ques. 

Accumulateurs 
Machinerie et matériel électriques 

lourds. 
Radios et pièces 
Réfrigérateurs, aspirateurs et ac

cessoires. 
Divers produits électriques 

Produits des métalloïdes 
Produits en ciment et en béton... 
VeiTe et verrerie 
Produits du gypse et de la chaux 
Produits de la pierre 

Dérivés du pétrole et de ta houille 
Raffinerie et dérivés du pétrole 

I, 2. Voir renvois 1 et 2, page 553, 
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T A C L l . 3 1 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s l i o w i n g a v e r a g e 
e a r n i n g s , a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d , and ttie n u m b e r of w a g e - e a r n e r s by a m o u n t of e a r n i n g s a n d 
w e e k s of e m p l o y m e n t dur ing the 13 m o n t h s p r io r to the c e n s u s d a t e , J u n e 1, 1946, for t he c i t i e s 

of K e g l n a and S a s k a t o o n — C o n . 

i:eglna 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

employés 
â gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of earnings 

Employés â gages déclarant 
gain selon le montant 

$450- $950- $1,950-
$949 $1,949 $2,949 

Wage-eamo's reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 

iManufacturing — Con. 

Chemical Products 
Explosives, ammunitions, pyro

technies. 
Fertilizers 
Médicinal and pharmaceutical 

préparations. 
Paints and vamlshes 
Soaps, washing and cleaning 

compounds. 
Miscellaneous chemical and al

lied products. 
Miscellaneous Manufacturing In

dustries. 
Brooms, brushes, and mops 
Mattresses and springs 
jMusical instruments 
Professional and scientific ins

truments and equlpment. 
Miscellaneous industries, n.e.s.^. 

electricity, Gas, and Water.. 
Electric light and power... 

Water and sanltary services., 

Uonstruction.. 
Buildings and structures 
Hlghways, bridges, and street 

construction. 
Miscellaneous trades 

Other construction.. 

Transportation, Storage, and Com
munication. 

Transportation 
i^r transport and alrports 
Bus and coach transportation.. 
Steam railways (Including ex

press and telegraph service). 
Street railways 
Taxicab 
Truck transportation 
Water transportation 
Other transportation and services 

incidental to transportation, 
Storage 

Grain elevators 
Storage and warehouse 

Communication 
Radio broadcastlng 
Téléphone 
Other communication services 

Trade 
Wholesale Trade 
Dairy and poultry products 
Presh fruits and vegetables.... 
Groceries 
Méat and fish 
Apparel and dry goods 
Drugs and toiiet préparations.. 

Electrical machinery, equlp
ment, and supplies. 

Farm machinery and equipment 
Farm products, n.e.s.^ 
Fuel 
Furnlture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricating olls and 

greases. 

1 

56 
3 

2 
2 

17 
I 

31 

35 

2 
5 
4 
9 

15 

154 

99 

55 

1, 134 

1,011 
89 

21 

13 

1 ,871 

1.570 
52 
39 

1.041 

143 
93 

197 
2 
3 

119 
66 
53 

182 
43 

137 
2 

3 .344 

1.446 
16 
57 

146 
16 
68 
36 

52 

165 
163 

8 
4 

144 

S 

) , 7 7 i 
1,500 

2 . 5 0 0 
4 . 4 0 0 

I . 7 3 I 
1.400 

1,613 

1.511 

800 
1,260 
1.200 
2 , 0 3 3 

1.460 

1.067 

1.787 

1.451 

1 .331 

1.317 
1.374 

1,210 

2 ,231 

1,847 

1.830 
1.992 
1,867 
2 ,017 

1,787 
972 

1.232 
350 

1.867 

1,008 
2 ,249 
1.481 

1.950 
1,824 
2 . 0 0 7 

850 

1.732 

1.463 
1,765 
1,712 
1,431 
1.709 
2 , 0 1 2 

1.547 

1.881 
2 ,502 
2 . 4 0 0 
3 .875 
1.830 

4C.27 
3 4 . 0 0 

5 2 . 0 0 
52 .00 

4 7 . 7 5 
52 .00 

4 9 . 3 2 

4 7 . 8 0 

3 9 . 0 0 
5 2 . 0 0 
5 1 . 0 0 
4 6 . 6 7 

4 7 . 6 0 

4 8 . 5 3 

4 8 . 5 7 

4 8 . 4 5 

4 3 . 5 8 

4 3 . 4 9 
4 4 . 7 3 

39 .70 

4 8 . 8 5 

4 8 . 9 1 

4». 72 
4 9 , 6 3 
4 9 . 7 3 
49 .19 

50 ,36 
4 3 , 7 5 
47 .13 
2 8 . 0 0 
4 9 . 3 3 

4 " , « 7 
5 0 , 3 5 
4 9 , 2 7 

4 9 . 9 8 
48 .14 
50 .52 
5 2 , 0 0 

4 8 , 8C 

« 9 , 4 5 
4 9 , 3 1 
5 0 , 4 7 
50,01 
51 ,53 
4 7 , 2 2 
4 9 , 6 6 

4 8 , 8 1 

4 8 , 2 5 
51 ,22 
52 ,00 
4 9 , 0 0 
49, 19 

2 

-
2 

1 

1 

-

7 

4 

3 

80 

73 
4 

3 

52 

47 

24 

1 
8 

13 
1 

1 

4 
3 
1 

100 

32 
1 

2 

4 

3 

7 

3 

170 
5 

606 
544 
49 

15 
452 

43 
131 

7 
1 

3 

3 

2 

2 

42 

37 

5 

138 

120 
12 

1 

5 

534 

426 
14 
13 

331 

61 
1 
6 

: 
35 
29 

6 

73 
13 
60 

G44 

353 
3 
9 

29 
1 

12 
13 

8 

36 
72 

1 

34 

8 

2 

1 

4 

2 

2 

7 

5 

2 

29 

22 
3 

1 

3 

2C8 

177 
7 
2 

162 

1 
1 
3 

1 

Î4 
13 

1 

n 
3 

14 

J22 

(85 

7 
11 

9 
7 

4 

20 
35 

3 
3 

14 

I 

~ 

-

\ 

-

i 

2 

2 

36 

33 
1 

2 

2C 

f" 

12 

1 
3 

î 

-
) 
1 

29 

7 

2 

3 

1 

2 
1 

-

1 

\ 

-

1 

1 

42 

37 
3 

1 

1 

21 

) 7 

9 

1 
3 
4 

_ 
1 
1 

3 
3 

4P 

in 

1 

2 

2 

3 

3 

2 

1 

5 

1 

2 

2 

7 

5 

2 

88 

78 
9 

1 

44 

4 / 
3 
1 

19 

10 
8 

-

2 

t 

I 

96 

il 
1 
1 
I 

3 
1 

4 

4 
I 

4 

-

~ 

2 

1 

1 

113 

101 
10 

2 

72 

64 

1 
33 

5 
7 

18 

~ 
3 
1 

5 
2 
3 

144 

55 

2 

5 

1 

12 
3 

4 

i 
1 

1 

2 

* 

1 

-

11 

S 

3 

211 

195 
9 

6 

1 

191 

(S6 
4 
4 

115 

9 
12 
21 

1 

15 
9 
6 

10 
3 
7 

309 

118 

14 
1 

10 

5 

9 
6 

I 
11 

I. 2. sec footnotes 1 ond 2. page 552. 
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TABLEAU 31. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant la moyenne du 
Kain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs â la date du recensement, ler juin 1946, vil les de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Tota l 
wage-

e a m e r s 

Total 
des 

enployés 
& gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

enployed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting ea rn ings 
by amount ot ea rn ings 

Employés à gages déc la ran t 
gain se lon le montant 

, , 5 1 , $450- $950- $ 1 . 9 5 0 - , , „ „ . 
* ' ° ' ^ $949 $1.949 $2,949 '^^^ 

Wage-eamera reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés â g a ^ e s déc laran t une pér iode 
d ' ac t iv i t é se lon le nombre de s e m a i n e s 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

10 3,080 
1 1,800 

131 

80 

860 

737 
103 

1,839 

i . 6 9 3 
37 
18 

1.298 

128 
59 

133 
4 

16 

71 
43 

2 , 4 6 9 

1,156 
39 
57 

193 
8 

37 
25 

100 
46 
13 

7 
74 

2,700 
4,050 

2,200 
000 

1.522 

I.OOO 
5 ,000 
1.600 
1.367 

I . I 8 0 

1,724 

1.984 

1,138 

1.121 
1.230 

1,200 

1.467 

i , « 3 4 
349 

1.617 
1.978 

1.577 
1.247 
1.226 

900 
1,144 

1,730 
1,943 
1.400 

2 .019 
1.613 
2 , 1 2 0 

1.642 

1,801 
1.767 
1,645 
1.686 
1,800 
2 , 0 8 1 
2 , 5 0 0 

1,626 

1,902 
2 .018 
3 .967 
2 .514 
1 .646 

50.10 
33.00 

5 2 . 0 0 
52 .00 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

4R.67 

4 2 , 0 0 
52 .00 
5 2 . 0 0 
4 9 . 7 8 

46.00 

4 9 . 2 4 

4 9 , 8 0 

39 .54 
3 9 , 6 0 

3 8 , 7 9 

4 6 . 3 3 

4 « , 4 3 
4 2 , 4 3 
4 6 . 7 2 
4 9 . 2 5 

4 7 . 6 4 
4 4 . 9 0 
4 5 . 7 4 
4 6 , 0 0 
4 0 , 7 5 

4S. 96 
4 9 . 5 0 
4 8 . 1 1 

4 9 , 1 2 
4 8 . 8 0 
4 9 . 2 0 

4 7 . 8 3 

i'.6i 
4 8 . 7 2 
4 9 . 2 6 
4 7 , 8 7 
5 2 , 0 0 
5 0 . 6 1 
5 1 . 2 8 

4 5 . 1 3 

4 9 . 1 5 
4 7 . 0 2 
52 .00 
4 4 . 8 6 
4 7 . 7 4 

217 
30 

329 

118 

385 

338 

596 
21 
30 
97 

5 
12 
10 

257 
6 
9 

39 
3 

13 
7 

176 

2 

(34 
5 
7 

23 

192 

163 
22 

(04 
3 

Vlanufactures — fin 

113 

73 

300 
39 

1.434 

1 ,3 (4 
17 
11 

1.049 

96 
36 
93 

3 

03 7 
32 
46 

155 
8 

33 
23 

Produits chimiques 
Matières e x p l o s i v e s , muni t ions et 

pyro technie . 
E n g r a i s chimiques 
P r é p a r a t i o n s méd ic ina le s et phar

maceu t iques . 
P e i n t u r e s et vern is 
Savons , composés & l e s s i v a g e e t 

ne t toyage . 
Divers produi t s chimiques e t con

n e x e s . 

Diverses industries manufacturières 

B a l a i s , b r o s s e s et v a d r o u i l l e s . . . . 
Mate las et sommiers 
Ins t ruments de musique 
Ins t ruments et ou t i l l age profes

s i o n n e l s et s c i e n t i f i q u e s . 
Indus t r i e s d i v e r s e s , n . s . a . 2 

E l e c t r i c i t é , gaz e t eau 

E c l a i r a g e e t force motr ice é l e c 
t r iques . 

Se rv i ces d ' eau et s a n i t a i r e s 

Const ruc t ion . . 

Ed i f ices et cha rpen te s 
Grandes routes , pon t s et r ue s . . 

Indus t r ies d i v e r s e s de l a cons 
truct ion. 

Autre cons tmc t lon 

Transpor t s , en t r eposage e t commu
n i ca t i ons . 

Transports 
Transpor t aé r ien et aé ropor t s 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y compris 

m e s s a g e r i e s et t é l ég raphe ) . 
Tramways é l ec t r i ques 
T a x i s 
Camionnage 
T ranspo r t s par eau . 
Aut res t ranspor t s et s e r v i c e s con

n e x e s . 

Entreposage 
Eléva t eu r s â grain 
En t r eposage et en t repô ts 

Commuai cations 
Radiodiffusion 
Té léphone 
Autres s e r v i c e s de communica

t ions . 

Commerce 

Commerce de gros 
P r o d u i t s l a i t i e r s et de ba s se - cou r 
F r u i t s e t l égumes f ra is 
E p i c e r i e s 
Viande et p o i s s o n 
Vêtements et merce r ies 
Drogues et p r épa ra t i ons de to i le t 

te . 

Machinerie , ou t i l l age e t fournitu
r e s é l e c t r i q u e s . 

Machinerie et ou t i l l age ag r i co le s 
P rodu i t s de la ferme, n . s . a , ^ 
Combust ib le 
Meubles et garn i tu res de maison. . 
E s s e n c e ; lubr i f iants e t g r a i s s e s . 

1. 2. Voir r e n v o i s i et 2. page 553. 
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TABLE 31 . fVage-earners, 14 years of âge and over, by industry and sex, showing average 
earnings, average weeks employed. and the number of wage-earners by amount of earnings and 
weeks of employment during the 12 months prior to the census date, June 1, 1946, for the c i t ies 

of Regina and Saskatoon — Con. 

Industry 

Regina 

Total 
wage-

Total 
des 

employés 
â gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

.5450 M50- $950- $1.950- „ ™ + 
**^" $949 $1,949 $2,949 *^'^^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

-10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

Trade — Con. 

Wholesale Trade — C o n . 

1 Hardware, plumblng, and heab-
Ing equipment. 

2 Lumber and building materials 

Machineiy, equlpment, and sup
pUes, n.e.s. ̂ . 

Motor vehicles and accessories 

5 Optlcal and ophthalmic goods 
6 Paper products and office sup

plies. 
Scrap, Junk, and waste 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.^ 

10 Retail Trade 
11 Pood 
12 Bread and pastry 
13 Candy and confectlonery 
14 DaJry products 
15 Fresh fruits and vegetables 
16 Groceries 
17 Groceries and méats 
18 Méats 
19 Other foods 
20 General Merchandise 
21 Department stores 
22 Variety stores 
23 Other gênerai merchandise 

stores. 
24 Automotive Products 
25 Automobile accessories, tires, 

and batteries, 
Gasollne; lubricating olls and 

greases. 
27 Motor vehicles 
28 Apparel and Footwear 
29 Footwear 
30 Men's clothing 
31 Women's and chlldren's clotii-

Clothlhganddty goods. n . e . s . ' 

Hardware and Building Materi
als. 

34 Hardware 
35 Lumber; building materials 

and supplies. 
Fumiture and House Pumish

ings. 
37 Other Merchandise 
38 Books, news, and statlonery 
39 Drugs and drug sundrles 

Farm feeds, seeds, and ferti
lizers. 

Farm implements and equlp
ment. 

42 Plowers 
43 Fuel and ice 
44 Jewellery 
45 Liquor, wine, and béer 
4(} Optical goods 
47 Tobacco, clgars, and ciga

rettes. 
Miscellaneous retail trade... . 

Finance, Insurance, and Real 
Estate. 

50 Banking 
51 Investment and loan 
52 Insurance 
53 Real estate 

54 Service 
55 Community 
56 Education , 
57 Health 
58 Religion 
59 Weifare Institutions 
60 i Communlty service, n.e.s.-*.... 

167 

14 

36 

142 

3 
56 

4 
36 

113 
1,898 

441 
19 
5 

236 
1 

97 
20 
61 
2 

536 
517 

4 
15 

199 
47 

77 
115 
25 
26 
25 

386 
12 
52 

3 
83 
35 
42 

2 
13 

72 

652 

140 
101 
230 
181 

1,070 

271 
199 
76 
19 
59 

1.786 

1,636 

2 , 1 2 9 

1,954 

1,433 
1 ,598 

1,575 
1,954 
1.848 
1.610 
1 .521 
1.212 
1.800 
1.654 
I.OOO 
1,453 
1,640 
1 ,180 

500 
1 ,717 
1,704 
4 , 0 0 0 
1,547 

1,835 
1,496 

1 ,280 

2 , 5 9 3 
1,822 
1.752 
1,692 
2 , 3 2 8 

1 ,628 

1,443 

1,262 
1 ,582 

1,427 

1,486 
1,483 
1,526 

1,333 

1,728 

600 
1 ,318 
1,457 
1,537 
i , 0 5 0 
1 ,238 

1,511 

2 , 3 3 0 

2 , 2 4 8 
3 , 0 2 8 
2 , 8 6 0 
1,364 

1,617 
1.876 
2 , 2 5 1 
1,584 
1,056 
1,500 
1.541 

4 9 . 4 2 

4 6 . 9 2 

4 8 . 6 6 

4 9 . 2 3 

4 2 . 6 7 
4 8 . 5 6 

5 1 . 0 0 
4 8 . 4 4 
5 0 . 5 7 
iS.il 
4 8 . 1 4 
4 2 . 8 4 
5 1 . 8 0 
4 9 . 0 7 
4 8 . 0 0 
4 7 . 9 6 
5 1 . 2 5 
4 5 . 7 9 
3 0 . 0 0 
4 9 . 3 3 
4 9 . 3 5 
5 2 . 0 0 
4 7 . 8 0 

4 8 . 0 8 
4 8 . 9 6 

4 5 . 4 4 

5 0 . 1 9 
4 9 . 6 3 
4 9 . 5 4 
5 0 . 8 8 
5 0 . 6 8 

4 8 . 1 8 

4 9 . 4 1 

4 9 . 2 5 
4 9 . 5 4 

4 6 . 6 4 

4 7 . 5 0 
4 9 . 8 3 
4 5 . 3 0 

5 2 . 0 0 

4 8 . 4 5 

4 1 . 0 0 
4 6 . 2 5 
4 8 . 1 7 
4 9 . 3 4 
4 2 . 0 0 
4 8 . 4 6 

4 7 . 8 6 

4 9 . 5 8 

4 9 . 2 2 
5 1 . 0 0 
49 .64 
4 9 . 0 1 

4 8 . 6 0 
49 .12 
5 0 . 7 0 
4 6 . 2 4 
5 1 . 1 3 
5 0 . 7 8 
4 8 . 5 3 

5 

1 

3 

1 
2 

68 
18 

2 

9 

5 

2 

-12 
12 

-
10 

2 

7 

I 
1 

— I 

-

1 

1 

7 

19 

-4 

-
1 
7 
2 

1 

4 

18 

4 

5 
9 

250 
?9 

3 
16 

6 
1 
3 

18 

2 

9 

10 

I 
I I 

_ 
3 
8 

272 
76 

5 

-21 

-26 
3 

19 
2 

58 
55 

-3 

20 
5 

13 

2 
18 

7 
4 
2 

5 

17 

10 
7 

23 

60 
3 
8 

-
7 

2 
I I 

6 
4 

-3 

16 

68 

15 
3 

14 
36 

1.060 
79 
13 
36 
11 
6 

13 

86 

5 

12 

69 

I 
29 

4 
10 
55 

l.lOi 
244 

S 
4 

138 
I 

44 
13 
36 

-341 
329 

2 
10 

103 
29 

46 

28 
59 
11 
14 

9 

25 

73 

32 
41 

58 

226 
7 

21 

3 

42 

_ 
60 
19 
32 

2 
7 

33 

20Z 

37 
16 
40 

109 

2 .S97 
2 / 2 

95 
IIO 
37 

4 
26 

37 

I 

4 

33 

1 
U 

_ 
19 
29 

291 
79 

2 

-57 

-16 
2 
2 

-64 
64 

-
41 

8 

7 

26 
24 

4 
5 
9 

6 

10 

3 
7 

15 

58 
1 

17 

-
12 

_ 
2 
7 
5 

-2 

12 

178 

56 
38 

18 

l . l O i 
130 

17 
10 

i l 

19 

2 

9 

25 

4 

_ 
2 

11 
137 

17 

-I 
8 

5 
2 
I 

-54 
50 

2 
2 

21 
1 

2 

18 
13 
3 
2 
5 

3 

7 

I 
6 

7 

IS 
1 

-

7 

3 
1 

-
6 

167 

28 
40 

470 
109 

11 

_ 
1 

-22 
6 
2 

3 

I 

4 
4 

2 

2 

I 

1 

2 

7 

3 

2 
I 

I 

7 

I 

-
3 

64 
9 

-

1 

-

I 

_ 
--30 
11 

--6 

2 

3 

_ 6 
6 

--
5 
I 

4 

-
— --
-
-

8 

--
-

2 

-
4 

---
2 

3 

2 

2 
I 

102 

m I 

1 

5 

2 

6 

1 
3 

1 
3 

55 
12 

-
4 

4 

-4 

-10 
10 

--
7 
I 

4 

2 
2 

— --
2 

3 

3 

10 

11 

-2 

-
1 

1 
3 

2 

2 

19 

3 
3 
5 
8 

199 
13 

3 
8 

2 

8 

2 

I 

6 

. 
3 

2 
2 

89 
18 

2 

7 

4 

_ 3 
2 

2 1 
19 

-2 

5 
2 

1 

2 
8 
2 

I 

5 

5 

3 
2 

10 

22 
1 
4 

-
4 

3 
3 
1 
I 
2 

3 

13 

5 

5 
3 

2 9 8 
2 i 

4 
10 

1 
1 
51 

15 

3 

6 

16 

_ 
7 

I 
2 
5 

191 
43 

5 

-13 
1 

12 
2 

•10 

-47 
42 

-5 

27 
6 

17 

4 
8 
2 
3 
2 

1 

7 

5 
2 

10 

49 
1 
6 

-
10 

1 
12 

5 
5 

2 

7 

35 

8 
3 

II 

472 

16 
1 

2 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 552. 
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T A B L E A U 3 1 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' indus tr i e e t l e s e x e , ind iquant l a m o y e n n e du 
gain e t d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é e t le nombre d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n le montant du gain e t l e s s e m a i n e s 
d 'ac t iv i t é au cours d e s 13 mois antér i eurs à l a date du r e c e n s e m e n t , 1er juin 1 9 4 6 , v i l l e s de K e g i n a e t de 

S a s k a t o o n — s u i t e 

Total 
wage-

earners 

Total 
ctes 

employés 
& gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'actlvllé 

Wage-earners reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

•$450 $450- $950- $1,950-
$949 $1,949 $2,949 

Wage-earners reporting period employed 
by weeks of employaient 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

$2.950< -10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 

181 

21 

5 
45 

3 
26 

106 
1.313 

375 
9 
2 

215 
I 

66 
25 
57 

1.687 

1.643 

900 
1.727 

1,400 
1,877 
1,713 

501 
11470 
1,211 
2,250 
i,553 
1,000 
1,392 
1,600 

212 

208 
193 

28 
67 
19 
25 
i l 

12 

179 

71 
108 

311 
29 
45 

28 
419 

83 
52 

169 
115 

3,481 
791 
509 
183 
70 

23 

1,653 
1,529 
3,517 
3, 022, 

1,624 
1,445 

1,197 

2,322 
851 

1,500 
820 

2,450 

1, 

1,385 

1,276 
1,456 

1,409 
1,182 
1,423 

1,810 

750 
1,184 
1,891 
1,536 
1,967 

800 

1,293 
2,222 

2,258 
2,666 
2,620 
1.404 
1.566 
2,048 
2.342 

493 
1.618 
1.583 
1,370 

52.00 
47.13 

52.00 
48.46 
48.30 
i7.12 
47.94 
48.44 
52.00 
48.83 

44.98 
50.36 
46.75 

48.03 
47.74 
51.33 
52.00 

46.46 
47.83 

44.70 

47.15 
47.95 
46.37 
51.36 
41.60 

48.73 

44.85 

45.29 
44.56 

46.58 
46.79 
45.00 

48.16 

43.25 
45.34 
50.00 
48.84 
51.67 
52.00 

46.89 
49.79 

49.21 
49.50 
49.98 
50.06 

47.21 
i8.76 
49.24 
46.94 
50.83 
50.83 
45.48 

236 
3i 
15 
12 
5 

15 
211 
44 

I 

105 

12 

53 
763 
239 

7 

145 
1 

33 
16 
37 

119 
110 

2 
7 

46 
18 

13 
2 

5 

104 

46 
58 

49 

177 
13 
22 

I 
54 

6 
19 
3 

17 
12S 

16 
10 
40 
59 

1.301 
309 
170 
99 
27 
3 

10 

19 
182 

63 

2 
42 

12 
3 

2 

128 

40 
17 
58 
13 

627 
178 
143 
16 

1 
92 

14 
19 
53 

6 
282 
17i 
147 
15 

I 
5 
4 

168 
19 

m 
33 
21 
12 

li2 
35 

5 
10 
6 

303 
53 
27 
18 
4 
2 
2 

151 

14 

9 

107 

5 
31 

3 
18 
86 

975 
296 

8 
2 

180 

160 
145 

118 

47 

224 
19 
31 

12 

47 

3 
56 

42 
141 
99 

2.662 
656 
439 
132 
64 
4 

17 

Commerce — fin 
Commerce de gros — fin 

Quincaillerie, plomberie et appa
reils de chauffage. 

Bois d'oeuvre et matériaux de 
construction. 

Machinerie, outillage et fourni
tures, n.s.a.^. 

Véhicules-automobiles et acces
soires. 

Articles d'optique et d'ophtalmie 
Papeterie et fournitures de bu

reau. 
Déchets, rebuts, etc 
Tabac et confiserie 
Commerce de gros, n.s.a.^ 

Commerce de détail 
Produits alimentaires 

Pain et p&tlsserie 
Bonbons et confiseries 
Produits laitiers 
Fruits et légumes frais 
Epiceries 
Epiceries et viandes 
Viandes 
Autres produits alimentaires.... 

Marchandises générales 
Magasins trayon 
Bazars 
Autjes magasins de marchandises 

générales. 
Automobile 

Accessoires, bandages et accu
mulateurs d'automobile. 

Essence; lubrifiants et graisses 

Véhicules-automobUes 
vêtements et chaussures 
Chaussures 
•vêtements d'hommes 
vêtements de femmes et d'en

fants. 
Vêtements et merceries, n.s.a.^ 

Quincaillerie et matériaux de 
construction. 

Quincaillerie 
Bois d'oeuvre, matériaux et ou

tillage de construction. 
Meubles et garnitures de maison 

Autres marchandises 
Livres, joumaux et papeterie... 
Drogues et divers produits phar

maceutiques. 
Provendes, semences et engrais 

chimiques. 
Outillage et instruments agri

coles. 
Fleurs 
Combustible et glace 
BUouterle 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes.... 

Divers commerces de détail 

Finance, assurance et propriété 
immobilière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété immobilière 

Service 
Social 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

I. 2. Voir renvois 1 et 2, page 553. 
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T A B L E 3 1 . W a g e - e a r n e r s , 1 4 y e a r s o f â g e a n d o v e r , b y i n d u s t r y a n d s e x , s h o w i n g a v e r a g e 
e a r n i n g s . a v e r a g e w e e l i s e m p l o y e d . a n d t h e n u m b e r o f w a g e - e a r n e r s b y a m o u n t o f e a r n i n g s a n d 
w e e k s o f e m p l o y m e n t d u r i n g t h e 1 2 m o n t h s p r i o r t o t h e c e n s u s d a t e . J u n e 1 , 1 9 4 6 , f o r t h e c i t i e s 

o f R e g i n a a n d S a s K a t o o n — C o n , 

Industry 

T o t a l 
wage-

ea rne r s 

T o t a l 
d e s 

eiTployés 
à g a g e s 

Regina 

Ave
rage 
e a m 
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
j ' ac t iv i té 

Wage-earners repor t ing e a m i n g s 
by amount of ea rn ings 

Employés à g a g e s d é c l a r a n t 
gain s e l o n le montant 

Wage-eamers repor t ing period employed 
by w e e k s of employment 

Employés â g a g e s d é c l a r a n t une p ^ o d e 
d ' a c t i v i t é s e l o n l e nombre de s e m a i n e s 

-*<50 \f,^^ ff^l% $ 2 , 9 4 ^ ' ' ^ • ' 5 ' > * • ' " ' " • " ^^-^^ ' ° - ^ ' * ° " " ^O 

Service — Con . 

Government^.. 

Dominion Government 
Defence s e r v i c e s 
Dominion p o s t of f ice 
Other Dominion Govemment . . . 

P rov inc i a l Govemment 
Municipal and otber loca l gov

emmen t . 
Other govemment service, n .e .3 .^ 

Récréation 
T h é â t r e s and t hea t r i c a l s e rv i 

c e s . 
Other réc réa t ion s e r v i c e 

Business 
Accountancy 
Adver t l s ing 
Engineer ing and sc i en t i f i c s e r 

v i c e s . 
Law 
Other b u s i n e s s s e r v i c e 

Personal 
Barbering and ha i rd ress ing 
Dye iag . c l ean ing , p r e s s i n g 

i,683 
3 ,206 
1,892 

257 
1.057 

960 
517 

103 
46 

Ho te l s and lodglng h o u s e s 
Household s e r v i c e 
Laundr i e s 
R e s t a u r a n t s , c a f é s , t a v e m s . . . 
Under taklng , 
Other Persona l s e r v i c e 

AU i n d u s t r i e s . . 

Agricul ture 

F lower cu l tu re , n u r s e r i e s 
Other farming and agr icu l tu ra l 

s e r v i c e s . 

Minine(inclDdlj igMlll ing). Qaany-
Ing. Oil WeUs. 

Fuels 
Oil (petroleum) we l l s 

Manufacturing 

Food and Beverages 
Slaughter ing and méat pack ing . 
Creamery but ter 
Flour mii ls 
P repa red breakfas t foods 
Prepared s t ock and poultry feed 

B i s c u i t s and c r acke r s 
Bread and other bakery products 

Carbona ted beve rages 
Malt l iquors 
Confec t lonery 
MlsceUaneous foods . n . e . s . ^. . . 

Rubber Products 
Other rubber p r o d u c t s . n .e .s . -* 

Leather Products 
Boots and s h o e s ( excep t rubbei) 

Boot and shoe r epa l r . . 

581 
48 
54 

250 
5 

35 
155 

14 
20 

212 

1.272 
1.660 
1.748 

i . 5 6 5 
1.611 

2 .0S7 
1.981 
2 .511 

1.863 
2 . 1 3 2 

1,158 
1,342 
1,104 

1.232 
560 

1.289 
1.013 
1.371 

784 

i8.76 
4 8 . 7 0 
4 8 . 7 5 
49 .71 
4 8 , 3 7 

4 9 , 3 8 
4 7 , 9 4 

1 7 , 0 9 
4 7 . 9 6 

5 0 , 6 2 
4 9 , 9 7 
5 2 . 0 0 

5 1 . 0 0 
5 0 . 7 5 

i6.73 
4 7 . 7 9 
4 5 . 5 9 

4 7 , 3 7 
3 3 , 2 0 
5 1 . 1 7 
4 6 . 1 8 
4 9 . 2 1 
3 7 . 1 1 
3 9 . 7 2 

i64 

125 
96 

4 
25 

24 
15 

7S5 
653 
471 

12 
170 

67 
65 

2 

168 

1,932 

1,207 
558 
178 
471 

472 
253 

3 
12 

309 
33 
29 

897 

499 
147 

56 

249 
149 

332 

166 
81 

4 
SI 

138 
28 

371 
273 
131 

17 
125 

61 
37 

7. 5«4 

12 

12 

1 

1 
1 

117 
53 

4 
2 

946 

700 

700 

1,300 
1.300 

950 

930 
1.038 

825 
1.100 

950 
1.160 

976 

SOO 
800 

4 6 . 3 1 

3 5 . 7 5 

3 5 . 7 5 

5 2 . 0 0 

5 2 , 0 0 
5 2 . 0 0 

4 6 . 3 2 

i5.9i 
4 7 . 6 2 
4 0 . 2 5 
5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 
5 1 . 5 0 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

«5 .56 
4 5 . 5 6 

982 

3 

3 

3 ,732 

5 

5 

333 

2 

424 

3 

3 

659 

1 

1 

1. 3 . See footnotes 1 and 2, page 552 . ._ , . , n , . , , „ . . , . , . , , . , j • v 
2 . Such s e r v i c e s a s Hea l th . Educa t ion , e t c . , adminis tered by pr ivate a g e n c i e s a s weU a s by pubUc author i ty a re c l a s s i f i ed e l s e w h e r e . 

Only se rv io«8 peoul iar t o govamment s«rv ic« ar« l i s t ed undel t h i s head . 
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TABLEAU 31. Employés â gages i g é s de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le s e i e , indiquant la moyenne du 
gain et des semaines d'activité et le nouibre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité an cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, 1er juin 1946, villes de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Tota l 
wage-

eamors 

employés 
& gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employée 

Moyenne 
de 

semaines 
d'acUvité 

Wage-eamers report ing e a m i n g s 
by amount of e a m i n g s 

Employés k g a g e s déc la ran t 
gain, se lon i e montant 

. J450 W 5 0 - $950- $ 1 . 9 5 0 - „ g „ j 
" " " $949 $1.949 $2.949 ••'•""'^ 

Wage-eamers report ing per iod employed 
by w e e k s of employment 

Employés a g a g e s déc laran t une pér iode 
d ' a c t i v i t é se lon le nombre de s e m a i n e s 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

2 .056 

1,612 
953 
205 
454 

52 
19 

I 
7 

1 
24 

501 
35 
59 

245 
7 

25 
114 

6 
10 

172 

l,i86 

1,433 
1,020 
1,713 
1,827 

1,909 
1.564 

3.000 

I . 6 5 S 
1,919 

1.496 

i . 7 2 4 
1,353 
2 , 2 0 0 

767 

2 , 4 0 0 
1.970 

i . 0 5 i 
963 

1.215 

I . I I 3 
443 

1,072 
832 

1,817 
1,210 

720 

4 7.S5 
4 8 . M 
4 7 . 6 3 
5 0 . 7 6 
4 7 . 6 9 

4 9 . 8 6 
4 6 . 5 i 

4 4 . 9 5 
4 8 . 9 4 

4 2 . 4 8 

« 6 . 1 6 
4 5 . 2 1 
5 1 . 0 0 
3 8 . 3 3 

5 2 . 0 0 
4 8 . 4 2 

42 . 6J 
4 2 . 0 0 
4 5 . 3 1 

4 5 . 6 7 
3 1 . 5 7 
4 0 . 8 4 
3 5 . 4 7 
4 8 . 6 7 
4 4 . 4 0 

2 9 . 2 0 

118 

95 
82 

1 
12 

I 
22 

383 

320 
258 

I I 
51 

132 
7 

15 

691 
490 
164 
125 
201 

42 
159 

256 
19 
36 

377 
248 

42 
59 

147 

32 
97 

102 

72 
47 

3 
22 

2 
28 

106 
79 
46 

I 
32 

2 
25 

148 
«7 
20 
41 

4 . 8 0 8 

22 

6 
16 

423 

262 
74 
14 
34 

8 
3 

I 
37 

3 
4 

84 

1 

I 

836 

777 

783 
775 

786 

759 
947 
893 
824 
788 
933 

l.OOO 
746 

767 
1.050 

527 

500 

500 

4 4 . 5 1 

4 0 . 1 8 

4 1 . 1 7 
3 9 . 8 1 

4 1 . 7 9 

iO.86 
4 4 . 7 5 
5 1 . 4 3 
4 5 . 5 6 
4 4 . 2 5 
5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 
4 3 . 8 6 

4 9 . 6 7 
4 5 . 5 0 

3 1 . 1 1 

iO.OO 

4 0 . 0 0 

1 .042 

5 

1 
4 

34 

60 
8 
1 
6 
I 

5 

I 

3 8 

1.814 

9 

4 
5 

191 

m 
24 

7 
16 
5 
2 

23 

1 
2 

34 

I 

1 

1 .761 

8 

1 
7 

W 

«6 
41 

6 
11 
2 
1 

1 
9 

1 
2 

12 

-

67 

-
-

2 

1 

1 

-
-

~ 

-

-

18 

-

-

-

-

236 

2 

1 
1 

35 

25 
2 

1 

2 

20 

170 

1 

1 

23 

16 
2 

3 

2 

-
9 

-

266 

2 

2 

22 

14 
4 

1 
2 

1 

1 

5 

408 

3 

1 
2 

46 

29 
10 

1 

3 

-
15 

484 

1 

1 

4 2 

30 
7 
1 
3 
I 

8 

1 

9 

1 

1 

1,600 

1,259 
734 
178 
347 

76 

42 
16 

1 
4 

1 
20 

311 
21 
39 

3 , 1 8 1 

13 

4 
9 

1U7 
48 
13 
25 

5 
3 

1 
21 

Service — fin 

Gouvernemental"^ 

Gouvernement fédéral 
Défense 
P o s t e s 
Autre s e r v i c e du gouvemement 

fédéra l . 
Gouvernement p r o v i n c i a l . 
Gouvemement municipal et au t r e s 

gouvernements locaux . 
Autre service gouvernemental, a s , a . ^ 

Amusements 
T h é â t r e s e t a g e n c e s de théâ t r e . . . 

Aut res amusements 

Commercial..., 
comptab i l i t é 
Pub l i c i t é 
Se rv i ces s c i en t i f i ques et de génie 

Loi 
Autre s e rv i ce commercial 

Personnel 
Barb ie rs et coiffeurs 
Te in tu re r i e , ne t toyage et p r e s sa 

ge . 
Hù te l s et m al s o n s de logeurs 
Service ménager 
Buander i e s 
R e s t a u r a n t s , ca fés e t t a v e r n e s . . . 
E t a b l i s s e m e n t s funérai res 
Autre s e rv i ce pe r sonne l 

Non d é c l a r é e s 

T o u t e s i n d u s t r i e s 

Agr icu l ture . . . . 

P lor lcu l ture ; p é p i n i è r e s 
Autres s e r v i c e s et exp lo i t a t ions 

a g r i c o l e s . 

Mines (y compris bocardage) , car
r i è r e s , pu i t s de pé t ro l e . 

Combustibles 
P u i t s de pé t ro le 

Manufactures 

Aliments et boissons 
Abat to i r s e t s a l a i s o n s 
Beurre de crémerie 
Moulins â farine 
Al iments p réparés â. déjeuner 
P r o v e n d e s p r é p a r é e s pour b e s 

t iaux et v o l a i l l e s . 

B i s c u i t s et c r a q u e l i n s 
P a i n et au t r e s produi t s de boulan

gerie . 
Eaux g a z e u s e s 
B o i s s o n s de malt 
Conf i se r ie 
Divers produits alimentaires, n.s .a . \ 

Articles en caoutchouc 
Autres a r t i c l e s en caou tchouc , 

n . s . a . ^ . 
Articles en cuir 

C h a u s s u r e s (sauf en caoutchouc) 

Cordonner ie 

1, 3 . Voir renvois 1 et 2, page 553. 
2. Des s e r v i c e s comme ceux de l 'Hyg iène , de l ' Ins t ruc t ion publ ique, e t c . , admin i s t r é s par d e s o rgan i smes t an t pa r t i cu l i e r s que p u b l i c s 

son t c l a s s é s a i l l eu r s . U n 'y a que l e s s e r v i c e s gouvernementaux qui figurent s o u s c e t t e rubrique. 



562 CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

T A B L E 3 1 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over , by industry and s e x . s h o w i n g a v e r a g e 
e a r n i n g s , a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d , and the namber of w a g e - e a r n e r s by amount of e a r n i n g s and 
w e e k s of e m p l o y m e n t during the 12 m o n t h s prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for the c i t i e s 

of R e g i n a and S a s k a t o o n — C o n . 

Industry 

Regina 

Total 
wage-

eamers 

Total 
des 

employés 
& gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

.450 $450- $950- $1,950- „ „ „ + 
**°" $949 $1.949 $2.949 *^'^^* 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

Manufacturing — Con. 
Textile Products (except Cloth-

Canvas products 
Miscellaneous textile goods... 

Clothing (Textile and Fur) 
Clothing 
Custom tallorlng and dress

making. 
Pur goods 

Wood Products 
Sash, door. and planing mills... 

Sawmills 
Purniture (including métal fu> 

nlture). 
Boxes and baskets (wood) 
Miscellaneous wood products 

Paper Products 
Miscellaneous paper products 

Printing, Publishing,and Allied 
Industries, 

Engravlng, stereotyplng, and 
allied Industries. 

Photography ._ 
Printing and publishing 
Printing, commercial 

Iron and Steel Products 
Agrlcultural Implements 
Boilers and plate work 
Household, office and store 

machinery, 
Iron castings 
Machine shop products 
Machinery, n.e.s.% 
Sheet métal products 
Miscellaneous iron and steel 

products. 
Transportation Equipment 
Auto repalr and garages 

Motor vehicle parts and acces
sorles. 

Non-Ferrous Métal Products 
Non-fenrous métal smelting and 

refining. 
Electrical Apparatus and Sup

plies. 
Batteries. 
Heavy electrical machinery and 

equipment. 
Radios and radloparts 
Refrigerators. vacuum cleaners, 

and appllances. 
Non-Metallic Minerai Products 
Cernent and concrète products 
Glass and glass products 
Stone products 

Products of Petroleum and Coal 
Petroleum refining and prod

ucts. 
Chemical Products 
Médicinal and pharmaceutical 

préparations. 
Paints and vamlshes 
Soaps. washing and cleanlng 

compounds, 
Hiscellaneous cbemlcal and al

lied products, 
Miscellaneous Manufacturing In

dustries. 
Brooms, bmshes, and mops.... 
Professional and scientific in

struments and equipment. 
Miscellaneous Industries,n.b.s.^. 

klectriclty, Gaa. and Water.. 
Electric light and power... 

2 

1 

1 
1 

131 

1.200 

1,200 

813 
675 
729 

958 
1.086 
1.225 

750 

1,200 

900 
900 
905 

980 
904 

1.067 
1,263 
1.000 

100 
700 

879 
862 

1.100 

300 
300 

917 

1,000 

900 
900 

767 
300 
900 

,100 
.192 

1,250 
800 

895 

850 

950 
750 

1,067 
1,067 

52.00 

52.00 

44. 9J 
41.50 
46.79 

43.92 
ii9.00 
52.00 

41.50 

52.00 

52.00 
52.00 
45.94 

42.97 
44.87 
49.12 
45.i7 
50.88 
52.00 

10.00 
37.00 

45.57 
45.08 

12.00 
12.00 

52.00 

52.00 

52.00 
52.00 

36.67 
14.00 
50.00 
46.00 
45.41 
48.41 

47. 5S 

50.00 
44.00 

47.70 

ti8.00 

50.00 
46.00 

41.33 

41.33 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 552, 
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TABLEAU 31. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant la moyenne du 
gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler Juin 1946, vi l les de Regina et de 

Sasliatoon — suite 

Total 
wage-

earners 

— Total 
des 

employés 
à gages 

Ave
rage 
earn
ings 

_ Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

— Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

wage-earners reporting ea rn ings 
by amount oî ea rn ings 

Employés à gages déc la ran t 
gain se lon le montant 

•siRn **50- $950- $ 1 , 9 5 0 - . , „=„. 
"''" S949 $1.949 $2.949 " ' " " ' 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks o î employment 

Employés h g a g e s déc la ran t une pér iode 
d ' ac t iv i t é se lon le nombre de s e m a i n e s 

n -10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 

494 

250 
475 

533 
J . iOO 

900 

670 

865 
953 
881 

,li6 
1.200 

700 
900 

1.300 

950 
1.350 
1.000 

917 
917 

1.200 
1,100 

iOO 

400 

1,000 
1,000 

3 1 . 2 8 
28.85 
19 .00 
2 8 . 7 5 

3 5 . 6 7 
5 0 . 5 0 

5 2 . 0 0 
4 6 . 0 0 

i6.92 

4 9 . 0 0 

4 5 . 9 2 
4 4 . 9 7 
4 9 . 4 1 
iS.23 
5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

51.00 

38.00 
52.00 
36.00 

« 5 . 5 7 
4 5 . 6 7 

500 
500 

900 

100 

1 .167 

1.167 

5 2 . 0 0 
5 2 . 0 0 

20.00 

20.00 

4 5 . 0 0 
4 5 . 0 0 

2 6 . 0 0 
2 6 . 0 0 

5 2 . 0 0 

6 .00 

3 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 

Manufactures — fin 

Produits textiles (sauf le vête' 
ment). 

P r o d u i t s en c a n e v a s 2 
Divers produi ts t e x t i l e s 3 

vêtements (étoffes et fourrures)... 4 
Vê temen t s 5 
Vê temen t s sur mesure et couture 

A r t i c l e s en fourrure 
Produits du bois 

P o r t e s , c h â s s i s et a t e l i e r s de ra
b o t a g e . 

Sc i e r i e s 10 
Meubles (y compris meub les mé- 11 

t a l l i g u e s ) . 
B o î t e s e t pan ie r s (en b o i s ) . . . , . . . . j 12 
Divers produi t s du bo i s 13 

Produits du papier I 14 
Divers produi t s du papier | 15 

16 

:x. 

Impression, édition et industries 
connexes. 

Gravures , s t é r éo typ le , e t Indus
t r i e s c o n n e x e s . 

Pho tograph ie 
Impress ion et édi t ion 
Impress ion commercia le 

Produits du fer et de l'acier 
Ins t ruments a g r i c o l e s 
Chaudronner ie e t p l a q u e s 
Appare i l s mécan iques (maison, 

bureau et magas in) . 
Moulages de fonte 
P rodu i t s u s i n é s 
Machiner ie , n . s . a , 
TÛlerie 
Divers p rodu i t s du fer e t de l ' a 

c ie r . 
Matériel de transport 

Répara t ion d ' au tomobi les e t ga
r a g e s . 

P i è c e s et a c c e s s o i r e s de véh i 
cu l e s - au tomob i l e s . 

Produits de métaux non ferreux.... 
Réduc t ion et affinage d e s métaux 

non ferreux. 
Appareils et accessoires électri

ques. 
Accumula teurs 
Machinerie e t matér ie l é l e c t r i q u e s 

lou rds . 
R a d i o s e t p i è c e s 
Réf r igé ra teurs , a s p i r a t e u r s e t ac 

c e s s o i r e s . 
Produits des métalloïdes 

P r o d u i t s en ciment et en bé ton . . . 
Verre e t verrer ie 
P rodu i t s de l a pierre 

Dérivés du pétrole et delà houille 
Raffinerie e t dé r ivés du pé t ro le 

Produits chimiques . . . . • 
P r é p a r a t i o n s méd ic ina l e s e t phai^ 

m a c e u t i q u e s . 
P e i n t u r e s e t ve rn i s 
S a v o n s , composés à l e s s i v a g e e t 

n e t t o y a g e . 
Divers produi t s ch imiques et con

n e x e s . 
Diverses industries manufactu

rières. 
B a l a i s , b r o s s e s e t v a d r o u i l l e s . . . 
Ins t ruments e t ou t i l l age p rofes 

s i o n n e l s et s c i e n t i f i q u e s . 
I n d u s t r i e s d i v e r s e s , n . s . a . ^ 

E l e c t r i c i t é , gaz et eau 

E c l a i r a g e e t force motr ice é l e c 
t r i q u e s . 

1, 2 , Voir r e n v o i s 1 e t 2 , page 5 5 3 . 
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TABLE 31. Wage-earners. 14 years of âge aod over. by industry and sex. showing average 
earnings, average weeks employed, and the number of wage-earners by amount of earnings and 
weeks of employment during the 12 months prior to the census date, June l , 1946. for the c i t ies 

nf I l i i v l n a a n d fiaelia tnnn _ Cr\n of Kegina and Saskatoon — Con. 

Industry 

Begina 

Total 
wage-

eamers 

Total 
des 

employés 
â gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting eamings 
by amount of eamings 

Employés â gages déclarant 
gain selon le montant 

•S4«i0 **50- $950- Î1.950- 4„qcn+ 
*^^" $949 $1.949 $2,949 *'='»=^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés & gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50+ 

1 
24 

18 
1 

1 

4 

228 

79 
iO 

3 
50 

10 
6 

24 
16 

8 

i 2 5 
14 

111 

2.266 
522 

10 
16 
51 

1 
39 
14 

15 

39 
130 

1 
2 

29 

53 

3 

15 

42 

2 
16 

6 
38 

1.744 
184 

20 
16 
44 

1 
84 

9 
7 
3 

1,132 
1,096 

23 
13 

44 
15 

5 

24 

$ 
1. UÎO 
1.128 

700 

500 

1,267 

1,149 

1,232 
1.590 
1,133 
1,273 

830 
1,017 

1,178 
1.225 
1,071 
1,091 
1.093 
i.091 

934 

I,01i 
590 
981 
953 
800 
964 
929 

1.033 

1.063 
1.120 
1,000 

800 
1.038 

981 

833 

1,000 

1,069 

1,100 
1.006 

900 
913 

909 
844 
705 
738 
943 
200 
840 
889 
871 

1,000 
923 
925 
768 

1.008 

918 
827 

940 

971 

47.43 
47. 17 
48.00 

38.00 

52.00 

48.58 

4».11 
52.00 
52.00 
48.41 

47.60 
48.67 

46.52 
46,75 
46.00 
iS.75 
49.07 
48.71 

46.03 
1)7.28 
32.60 
47.25 
45.75 
50.00 
46.92 
46.71 

47.60 

48.97 
49.32 
52.00 
41.00 
46.31 

48.11 

41.33 

45.93 

48.10 

52.00 
47.94 

42.83 
45.03 
i6.ii 
45.49 
42.90 
45.94 
45.64 
17.00 
45. 14 
52.00 
48.57 
50.67 
46.84 
46.86 
46.09 
46,08 

45.45 
43.00 

39,60 

48.21 

1 

1 

-
-
11 

3 

— — 2 

1 

~ 

2 
2 

-
6 

-6 

207 

i6 
5 
1 
5 

_ 3 
1 

1 

2 
5 

— -3 

4 

1 

2 

3 

_ 
2 

2 
6 

161 
21 

4 
3 
4 
1 
9 

— --
94 
92 

1 
1 

5 
3 

1 

1 

S 

5 
1 

1 

1 

Cl 

20 

-— 10 

8 
2 

5 
2 
3 

26 
3 

23 

875 

(44 
3 
5 

16 
1 

19 
8 

5 

5 
32 

— 1 
3 

17 

-
2 

9 

1 
2 

2 
13 

731 
87 
13 

9 
10 

~ 44 
5 
5 
1 

461 
437 

19 
5 

16 
5 

1 

10 

FEMALES 

13 

11 

-
2 

159 

52 
9 
3 

36 

1 
4 

li 
10 
4 

93 
11 
82 

1,160 

32» 
2 

10 
30 

-16 
5 

9 

31 
91 

1 
1 

23 

32 

2 

11 

30 

1 
12 

2 
19 

832 
75 

3 
4 

30 

-30 
4 
2 
2 

566 
558 

2 
6 

23 
7 

3 

13 

1 

1 

-

3 

3 
1 

— 2 

: 
~ 

2 
2 

-
_ 
--
11 

2 

— -_ _ 1 

-
-

1 

— --
-

_ 
-

9 

— 
_ --_ _ --

6 
5 

.. 1 

_ 
-
-
-

-
-

-

-

-— -
-
_ 

--
_ 
--
-
_ 
— -. -_ --
-
_ 
-— -

_ 
— 
_ -
-_ _ -
_ 
_ _ -
_ 

1 

1 

-

3 

1 

— 1 

: 
~ 

— 
2 

2 

55 

20 
1 

1 

2 

1 

2 
2 

— -3 

1 

2 

2 

i 

2 

35 
5 

--2 

3 

18 
18 

3 
2 

i 

-
~ 

-

4 

1 

— 1 

-
~ 

2 
2 

-
1 

— 1 

7 1 

13 
3 
l 
3 

— --
-
_ 

2 

— --
2 

-
-
-

-
_ 

2 

5» 
9 
1 
i 
2 
1 
4 

--
38 
37 

1 

-
2 
1 

1 

-

I 

1 

-

5 

2 

— i 

1 

~ 

--
3 

— 3 

97 

12 
1 

— 1 

-1 
1 

-
_ 

2 

— — -
2 

1 

-
1 

-
1 
1 

«5 
7 
2 

_ 1 

_ 4 

--
51 
50 

1 

_ 
-
-
-

Z 

1 

1 

10 

i 

— 2 

i 
1 

2 

— 2 

i 
2 
2 

134 

22 

— 4 

-3 
2 

-
1 
6 

— 1 

-
-
-
-

1 

1 

i 
2 

l i 2 
13 

3 
1 
3 

_ 5 

1 

-
65 
59 
4 
2 

1 

-
1 

-

1 

1 

-

17 

4 

— 3 

1 

~ 

1 
1 

-
12 

1 
11 

217 

35 
1 
4 
7 

-3 
1 

3 

_ 
2 

_ _ 3 

2 

-
-

3 

-
1 
S 

182 
22 

4 
4 
2 

_ 10 

1 
1 

123 
118 

3 
2 

6 
1 

-
5 

Construction 
Buildings and structures 
Hlghways, bridges, and street 

consfruction. 
Miscellaneous trades 

OUier construction 

Transportation, Storage, and Com
munication. 

Transportation 
Air transport and alrports 
Bus and coach transportation 
Steam railways (Including ex

press and telegraph service) 
Street railways 
Taxicab 
TTuck transportation 
Other lianEîwrtatlon and services 

incidental to transpcrtatlon. 
Storage 

Grain elevators 
Storage and warehouse 

Communication ', 
Radio broadcastlng. 
Téléphone 

Trade 
Wholesale Trade 

Dairy and poultry products 
Fresh fhiits and vegetables.... 
Groceries 
Méat and flsh 
Apparel and dry goods 
Dmgs and toiiet préparations 

Electrical machinery, equip
ment, and supplies. 

Farm machinery and equipment 
Farm products, n.e.s.^ 
Fuel 
Fumiture and house furnishlngs 
Gasollne; lubricatlng olls and 

greases. 
Hardware, plumblng, and heat

ing equipment 
Lumber and building materials 

Machinery, equlpment, and sup
plies, n.e.s.2^. 

Motor vehicles and accessorles 

Optlcal and ophthalmic goods 
Paper products and office sup

plies. 
Tobacco and confectlonery 
Wholesale trade, n.e.s.^ 

Retail Trade 
Food 
Bread and pastry 
candy and confectlonery 
Dairy products 
Fïesh fruits and vegetables... 
Groceries 
Groceries and méats 
Méats 
Other foods 

General Merchandise 
Department stores 
Variety stores. 
Other gênerai merchandise 

stores. 
Automotive Products 
Automobile accessories, tires, 

and batteries. 
Gasollne; lubricating oils and 

greases. 
Motor vehicles 

1, 2. See footnotes 1 and 2, page 552. 
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TABLEAU 31. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe, indiquant la moyenne du 
gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés i gages selon le montant du gain et les semaines 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs i la date du recensement, ler juin 1946. vil les de Regina et de 

Saskatoon — suite 

Tota l 
wage-

e a m e r s 

Total 
des 

employés 
à gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting ea rn ings 
by amount oi earn ings 

Employés à gages déc laran t 
gain se lon le montant 

, 4=0 $450- $950- $ 1 , 9 5 0 - , , „ „ . 
'*'" $949 $1,949 $2,949 *'^'"™ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déc laran t une pér iode 
d ' ac t iv i t é se lon le nombre de s e m a i n e s 

10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 + 

1 

183 

345 
31 
15 
60 

1 
12 
13 

1 
11 

5 
51 

P4« 
130 

15 
8 

36 
2 

52 
4 

10 
3 

324 
286 

32 

$ 
8 9 1 

200 

1, 160 

700 
1.336 

500 
910 
720 
900 

700 

700 

( . i 2 5 
1 .388 
1.100 

879 

,962 
794 
960 

i .on 
1.200 

792 
892 

1.015 

1.090 
1,018 
1,133 
1.200 

600 
927 

920 
927 

JÏ45 
794 
667 
750 
867 
550 
798 
600 
870 
767 

892 
911 
722 

1.020 
800 

750 

1,238 

40 . G4 

4 3 . 9 0 

8,00 

48.75 

5 0 . 6 7 
50 .13 

3 0 . 0 0 
4 5 . 8 0 
3 8 . 2 0 
3 7 . 5 0 

4.1), 16 
4 8 . 5 0 
4 9 , 2 3 

4 5 . 5 4 

i7.38 
4 2 . 8 7 
4 7 , 2 7 
5 0 . 5 7 
52 .00 
4 2 . 2 5 
4 7 , 3 1 

45,85 

5 1 , 1 0 
4 7 , 6 4 
5 2 , 0 0 
5 0 , 5 0 
4 6 . 8 6 

48.02 

5 2 . 0 0 
4 7 , 9 1 

4 9 , 2 0 
45 . 10 

4 4 . 7 8 
4 4 . 8 0 
4 0 , 4 7 
4 8 , 8 8 
4 6 , 7 4 
29 ,00 
4 5 , 4 2 
3 5 . 2 5 
4 2 . 8 0 
52 .00 
4 5 , 3 4 
4 5 , 4 4 
43 , 13 
52 ,00 

4 9 , 0 7 
5 0 , 3 3 

5 1 , 0 0 

4 7 , 6 3 

109 
20 

4 
1 
5 
1 
5 
2 
2 

36 
30 

lOi 
11 

4 

425 
71 

2 
3 

153 
12; 

20 
5 

128 

60 

215 
14 
10 
44 

3 
37 

303 
39 

2 
1 

15 
1 

13 
1 

126 
119 

6 
1 

lOf 
12 

Cons tn ic t ion 

Edi f ices et c h a r p e n t e s 
Grandes rou tes , pon t s et m e s . . . . 

Indus t r i e s d i v e r s e s de l a cons 
t ruct ion. 

Autre cons t ruc t ion 

27i 
22 

Transpor t s , e n t r e p o s a g e e t commu
n i c a t i o n s . 

Transports 
Transpor t aér ien et aé ropor t s 
Autobus 
Chemins de fer à vapeur (y com

pris m e s s a g e r i e s e t t é l ég raphe) 
Tramways é l e c t r i q u e s 
T a x i s 
Camionnage 
Autres t r anspor t s et s e r v i c e s con

n e x e s . 

Entreposage 
Eléva t eu r s à grain 
En t reposage et en t r epô t s 

Communications 
Radiodiffusion 
Té léphone 

225 
198 

Commerce 

Commerce de gros 
Produ i t s l a i t i e r s et de b a s s e - c o u r 
F r u i t s et l égumes frais 
E p i c e r i e s 
Viande et po i s son 
Vêtements et merce r ies 
Drogues et p r épa ra t i ons de toi

l e t t e . 
Machinerie, ou t i l l age e t fourni

tu res é l ec t r i ques . 
Machinerie et ou t i l l age a g r i c o l e s 
P rodu i t s de la ferme, n . s . a . 2 
Combust ible 
Meubles e t garn i tu res de maison 
E s s e n c e : lubr i f iants et g r a i s s e s 

Quinca i l le r ie , p lomber ie et appa
re i l s de chauffage. 

Bois d 'oeuvre e t matér iaux de 
c o n s t m c t l o n . 

Machinerie, ou t i l l age e t fourni
tu res , n . s . a . 2 

Véh icu les -au tomobi les e t a c c e s 
s o i r e s . 

Ar t i c l e s d 'opt ique et d 'oph ta lmie 
P a p e t e r i e et fourni tures de bu

reau . 
T a b a c e t conf i ser ie 
Commerce de gros , n . s . a . 2 

Commerce de détail 
Produ i t s a l imen ta i r e s 

Pa in et p â t i s s e r i e 
Bonbons e t c o n f i s e r i e s 
P rodu i t s l a i t i e r s 
FYuits et l égumes f ra is 
E p i c e r i e s 
Ep i ce r i e s e t v i a n d e s 
Viandes 

Autres produi t s a l i m e n t a i r e s . . . . 

Marchandises g é n é r a l e s 
Magas ins à rayon 
Baza r s 
Autres m a g a s i n s de marchan

d i s e s g é n é r a l e s . 
Automobile 

A c c e s s o i r e s , b a n d a g e s e t accu
mulateurs d ' au tomobi le . 

E s s e n c e , lubr i f iants et g r a i s s e s 

Véh icu les -au tomobi l e s 60 

1, iî. Voir renvois 1 e t 2, page 553 . 
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T A B L E 3 1 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by Industry and s e x , s h o w i n g a v e r a g e 
e a r n i n g s , a v e r a g e w e e k s e m p l o y e d , and the number of w a g e - e a r n e r s by a m o u n t o f e a r n i n g s and 
w e e k s o t e m p l o y m e n t during the 12 months prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , tor the c i t i e s 

o t R e g i n a and S a s k a t o o n — C o n . 

Industry 

Total 
wage-

earners 

Total 
des 

employés 
à gages 

Ave
rage 
eam
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-eamers reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés à gages déclarant 
gain selon le montant 

-1450 **50- $950- $1.950- , , , „ , ^ 
* ' ° " $949 $1,949 $2.949 ••'•"^^ 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

10-19 20-29 30-39 40-49 

Trade - Con. 
Retail Trade - Con. 

Apparel and Pootwear 
Footwear 
Men's clothing 
Women's and chlldren's clothing 
Clothing and dry goods, n.e.s.^ 

Hardware and Building Materi
als. 

Hardware 
Lumber; building materials and 

supplies. 
Furnlture and House Pumish

ings. 
Other Merchandise 

Books. news, and statlonery 
Drugs and drug sundries 

Farm feeds, seeds, and ferti
lizers. 

F r̂m implements and equipment 
plowers 
Fuel and ice 
Jewellery 
Liquor. wine, and béer 
Optlcal goods 
Tïibacco. clgars, and cigarettes 
Miscellaneous retail trade 

Finance, Insuiance, and Beal Es
tate. 
Banking 
Investment and loan 
Insurance 
Real estate 

Service 
Communlty 

Education 
Health 
Religion 
Welfaie institutions 
Community service, n.e.s.^ 

Govemment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dominion Govemment 

Defence services 
Dominion Post Office 
Other Dominion Govemment... 

Provincial Govemment 
Municipal and other local gov

emment. 
Other govemment service, n.e.s.^. 

Récréation 
Théâtres and theatrical ser

vices. 
Other récréation service 

Business 
Accountancy 
Advertlsing 
Engineering and scientific ser

vices. 
Law 
Other business service 

Personal.,, 
Barbering and hairdressing 
Dyeing, cleaning, pressing 

HotelB and lodglng houses 
Household service 
Laundries 
Restaurants, cafés, tavems.. . . 
Undertaklng 
Other Personal service 

Not slated 

172 
7 
2 

116 
47 
22 

166 
14 
28 

166 
68 

153 
47 

4.071 
l.Ui 

291 
699 
22 
34 

f.745 
715 
143 

3 
569 

951 

29 
19 

10 
103 

11 
3 
1 

22 
1,080 

105 
94 

202 
275 
77 

321 
4 
2 

97 

912 
1,057 

850 
912 
894 
923 

876 
1,080 

901 
843 

,014 

1,050 
921 
843 
804 

1,120 
800 

1,000 
839 

1,036 

1,050 
1,084 
1,039 

906 

930 
979 

1,509 
769 
918 
779 
950 

1.073 

100 
1.092 

1,054 
1,373 

869 
842 

920 
99S 

1,091 
1,200 

400 

1,005 
936 
650 
821 
767 

772 
407 
721 
671 
025 
500 

933 

45.26 
49.71 
47.50 
45.07 
44.96 
48.41 

47.35 
52.00 

46.42 
49.14 
47.50 

47.70 
50.57 
50.14 
42.04 
52.00 
52.00 
48.89 
44.28 

48.21 

49.43 
48.50 
47.68 
45.19 

45.87 
46,31 
49.80 
45.17 
47.73 
41.76 
44.62 
47.62 
47.79 
48.54 
34.67 
47.67 

47.31 
49.74 

40.97 
41.63 

39.70 
47.82 
41.82 
52.00 
11.00 

49.62 
46.50 
42.52 
42.78 
43.07 

44.24 
41.00 
44.77 
41.85 
44.25 
52.00 
43.10 

682 
237 

9 
208 

11 
9 

125 
51 
11 

1 
39 

73 
1 

2 
1 

308 
16 
14 

32 
159 
15 
71 

291 
26 

214 
13 
l i 
27 

420 
199 

593 
47 
55 

125 
106 
51 

206 
2 
1 

515 
212 
253 

9 
11 
30 

1.111 
403 

28 
1 

374 

648 
53 

43 
12 

172 
41 
25 

i 
4 
2 

201 
50 

2 
3 

10 
1 

233 

58 
6 

40 
5 

102 
12 
78 

1 
4 
7 

124 
53 
iO 

7 
2 

128 
25 
12 

22 
24 
5 

40 

i. 2. See footnotes i and 2. page 552. 
3. Such services as Health. Education, etc., administered by private agencies as well as by public authority are classified elsewhere. 

Only services peculiar to govemment service are listed under this head. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 567 

T A B L E A U 3 1 . E m p l o y é s â g a g e s â g é s de 14 a n s et p l u s , s e l o n l ' indus tr i e e t l e s e x e , indiquant la moyenne du 
gain et d e s s e m a i n e s d ' a c t i v i t é et i e nombre d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n l e montant du gain et l e s s e m a i n e s 
d ' a c t i v i t é au cours d e s 12 m o i s antér i eurs à la date du r e c e n s e m e n t , l e r juin 1946 , v i l l e s de Keg ina e t de 

S a s k a t o o n — fin 

TBtal 
des 

employés 
â gages 

Ave
rage 
earn
ings 

Gain 
moyen 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne 
de 

semaines 
d'activité 

Wage-earners reporting earnings 
by amount of earnings 

Employés â gages déclarant 
gain selon le montant 

$450-
$949 

$950- $1,950-
$1,949 $2.949 

Wage-eamers reporting period employed 
by weeks of employment 

Employés à gages déclarant une période 
d'activité selon le nombre de semaines 

$2,950H -10 10-19 20-29 30-39 40-49 50 

950 
795 
802 
923 

811 
1,092 

818 
890 
751 

678 

976 
643 
800 
709 

1,100 
975 

1,167 
814 

960 

977 
971 
974 
875 

789 
844 

1,370 
596 
755 
650 
809 

1,035 
1,015 

923 
800 

1,035 

116 
1,158 

743 
760 

600 
964 
908 
600 
700 

903 
1,157 

577 
733 
706 

689 
385 
652 
598 

475 
778 

44.09 
49.00 
52.00 
42.73 
45.04 
47.03 

44.33 
51.08 

44.24 
46.10 
43.80 

35.78 

48.52 
46.29 
37.67 
38.81 
52.00 
51.50 
52.00 
46.86 

47.49 

48.63 
47.10 
45.43 
49.90 

44.02 

44,81 
47.40 
43.90 
44.36 
39.25 
40.88 

47,09 
47.00 
49.04 
47.91 
46.45 

48.84 
47.58 

47.00 
47.68 

41.33 
46.23 
46.50 
52.00 
26.75 

45.00 
51.38 
40.97 
41.47 
42.32 

43.95 
3 a. 73 
43.02 
40.45 

38.25 
36.00 

420 
30 

375 
1 
7 
7 

43 
39 

9 
1 

29 

307 
17 
13 

32 
168 

10 
65 

18 

3 
1 

12 

106 

43 
12 
32 
19 

274 
67 

177 

130 
119 
22 

479 
53 

111 
82 
36 

157 

436 
220 
193 

2 

256 
213 

10 

i20 
23 
93 

1 

2 
6 
2 

267 
88 
25 
57 

1 
3 
2 

46 
42 

9 

33 

1 

2 
2 

123 
13 

48 
32 
21 

11 
10 

14 

108 
21 
24 

832 
293 
498 

7 
14 
20 

362 
313 

67 

19 
18 

1 
53 

8 
1 
2 

23 
19 

457 
50 
36 

105 
122 
27 

115 

2 
10 

Commerce — fin 
Commerce de détail — fin 

Vêtements et chaussures 
Chaussures 
Vêtements d'hommes 
Vêtements de femmes et d'enfants 
Vêtements et merceries, n.s.a. 

Quincaillerie etmatériauxdecons-
tructlon. 

Quincaillerie 
Bols d'oeuvre, matériaux et ou

tillage de construction. 
Meubles et garnitures de maison 

Autres marchandises 
Livres, joumaux et papeterie.... 
Drogues et divers produits phar

maceutiques. 
Provendes, semences et engrais 

chimiques. 
Outillage et instruments agricoles 
Pleurs 
Combustible et glace 
Bijouterie 
Spiritueux, vins et bières 
Articles d'optique 
Tabac, cigares et cigarettes 
Divers commerces de détail 

Finance, assurance et propriété im
mobilière. 
Commerce bancaire 
Placements et prêts 
Assurance 
Propriété Immobilière 

Service 
Social......... 

Education 
Santé 
Religion 
Sociétés de bienfaisance 
Service social, n.s.a.^ 

Gouvernemental 
Gouvernement fédéral 
Défense 
Postes 
Autre service du gouvemement 

fédéral. 
Gouvemement provincial 
Gouvemement municipal et autres 

gouvernements locaux. 
Autre service gouvernemental, 

n.s.a.^. 
Amusements 

Théâtres et agences de théâtre... 

Autres amusements 
Commercial.....,....,..,.....,.,,,.,.... 

Comptabilité 
Publicité 
Services scientifiques et de génie 

Loi , 
Autre service commercial , 

Personnel 
Barbiers et coiffeurs 
Teinturerie, nettoyage et pres

sage. 
Hôtels et malsons de logeurs 
Service ménager 
Buanderies 
Restaurants, cafés et tavernes.... 
Etablissements funéraires 
Autre service personnel 

Non déclarées 

1, 2. Voir renvois 1 et 2. page 553. 
3. Des services comme ceux de l'Hygiène, de l'Instruction publique, etc.. administrés par des organismes tant particuliers que publics sont 

classés ailleurs, n n'y a que les services gouvernementaux qui figurent sous cette rubrique. 
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nt of earnings and sex, showing 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

?I 

22 

23 

24 

25 

26 

?7 

?S 

29 

c i t i e s 

E a m i n g s group 

Saska t chewan 

$ 4 5 0 - $949 

1 .450-1 .949 

2 . 4 5 0 - 2 . 9 4 9 

3 . 9 5 0 - 4 . 9 4 9 

Regina 

Tota l^ 

$ 4 5 0 - $949 

9 5 0 - 1 . 4 4 9 

1 .450-1 .949 

1 .950-2 .449 

2 . 4 5 0 - 2 . 9 4 9 

2 . 9 5 0 - 3 . 9 4 9 

3 . 9 5 0 - 4 . 9 4 9 

Saska toon 

r o t a i ^ 

1 ,450-1 .949 

1 ,950-2 ,449 

2 , 9 5 0 - 3 , 9 4 9 

o r R é g i n a a n d 

T o t a l 
wage-earners 

To ta l d e s 
employés 
à g a g e s 

M. 

1 

1 0 1 , 5 1 1 

12 ,380 

20 ,764 

2 0 , 0 4 7 

16 .848 

8 . 2 9 8 

2 , 9 9 8 

2 . 9 6 7 

581 

383 

1 5 , 9 8 7 

612 

2 , 4 3 9 

3 . 8 0 3 

3 , 7 6 5 

2 , 3 2 1 

819 

902 

250 

177 

1 1 , 5 1 4 

682 

1,759 

2 . 8 2 0 

2..570 

1,631 

588 

627 

134 

108 

F . 

1 

3 5 . 1 4 6 

9 , 9 0 1 

11 .339 

10 .364 

1,726 

206 

52 

33 

3 

1 

7 ,564 

982 

2 , 5 6 6 

3 ,087 

645 

88 

20 

11 

4 , 8 0 8 

1,042 

1.814 

1,418 

343 

51 

16 

15 

3 

S a s k a t o o n 

Average 
e a m i n g s 

Gain 
moyen 

M. 

5 

1.245 

273 

659 

1.198 

1,675 

2 , 1 6 8 

2 , 6 5 0 

3 , 2 5 3 

4 , 1 9 9 

6 .298 

1,672 

251 

709 

1,214 

1,683 

2 , 1 8 2 

2 . 6 4 7 

3 . 2 7 8 

4 . 1 9 8 

6 .490 

1 ,601 

235 

704 

1,207 

1,673 

2 , 1 7 0 

2 , 6 4 0 

3 ,254 

4 , 1 9 9 

6 ,353 

P . 

$ 

767 

236 

704 

1.144 

1.642 

2 . 1 2 2 

2 . 6 5 6 

3 . 1 4 8 

4 , 167 

6 , 0 0 0 

940 

222 

753 

1.138 

1,644 

2 , 1 2 6 

2 , 6 3 5 

3 . 2 0 0 

836 

210 

729 

1.134 

1.666 

2 .102 

2 . 6 5 6 

3 , 0 8 0 

4 . 1 6 7 

Average 
weeks 

employed 

Moyenne de 
s e m a i n e s 
d ' a c t i v i t é 

M. 

4 5 . 0 4 

2 3 . 9 1 

4 3 . 0 2 

4 9 . 1 3 

5 0 . 9 7 

5 1 . 3 1 

5 1 . 3 5 

5 1 . 5 8 

5 1 . 5 8 

5 1 . 8 6 

4 8 . 2 8 

1 7 . 5 0 

4 2 . 6 4 

4 9 . 6 7 

5 1 . 0 3 

5 1 . 6 2 

5 1 . 6 5 

5 1 . 7 6 

5 1 . 6 6 

5 1 . 9 9 

4 6 . 9 2 

1 6 . 6 6 

4 0 . 6 4 

4 9 . 0 7 

5 0 . 8 7 

5 1 . 1 9 

5 1 . 2 0 

5 1 . 5 5 

5 1 . 6 6 

5 1 . 9 6 

P , 

4 3 . 6 5 

2 9 . 9 0 

4 6 . 7 8 

5 1 . 2 0 

51 .52 

31 .54 

51 -81 

5 1 . 8 8 

52 . UO 

5 2 . 0 0 

4 S . 3 1 

2 4 . 6 6 

4 6 . 6 7 

5 1 . 4 7 

51 .72 

5 1 . 4 2 

5 2 . 0 0 

5 2 . 0 0 

4 4 . 3 1 

2 8 . 6 5 

4 6 . 4 7 

5 1 . 2 7 

51 ,64 

5 1 . 9 6 

5 2 . 0 0 

5 1 . 7 3 

5 2 . 0 0 

Wage-

Employés à 

-10 

M. 

2 . 7 4 5 

2 . 6 9 9 

17 

196 

195 

257 

251 

3 

F . 

1 ,761 

1.754 

2 

241 

241 

236 

234 

2 

10-19 

M. 

3 . 3 1 0 

2 , 8 1 2 

601 

26 

5 

1 

1 

258 

187 

64 

4 

238 

184 

68 

5 

F . 

89 

215 

170 

155 

14 

1, Includes wage-earners not reporting weeks ofemployment. 
2. Includes wage-earners not reporting earnings. 
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TABLEAU 32. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon le montant du gai 
moyenne du gain et des semaines d'activité et le nombre d'employés à gages clas 
d'activité au cours des 12 mois antérieurs à la date du recensement, ler Juin 1946, 

Re^inn f>i dp Snskninnn Regina et de Saskatoon 

Ion le montant du gain et le sexe, Indiquant la 
!„.,.;., i ., «i~8sés suivant les semaines 

Saskatchewan et vi l les de 

earners reporting period employed. by weeks of employment 

gages déclarant une période d'activité selon ie nombre de semaines 

Groupe de gain 

2,527 

1,821 

647 

43 

1 

333 

190 

135 

266 

180 

83 

3 

1,425 

1,117 

1,251 

299 

80 

24 

7 

2 

2 

723 

48 

413 

185 

54 

640 

53 

317 

176 

60 

17 

2,525 

991 

1,326 

176 

12 

1 

424 

73 

322 

26 

2 

1 

408 

117 

264 

25 

2 

11,746 

664 

5,386 

3,303 

1,265 

493 

183 

121 

15 

1,490 

20 

487 

535 

294 

92 

25 

19 

7 

1,228 

24 

382 

435 

201 

UO 

38 

20 

3 

1 

3,191 

673 

1,858 

542 

81 

639 

48 

458 

131 

19 

3 

484 

36 

350 

81 

16 

65, 973 

1,915 

12,982 

15,805 

15,174 

7.690 

2.777 

2.829 

560 

375 

12,480 

34 

1.134 

J.021 

3.396 

2.217 

241 

177 

8.426 

36 

679 

2.137 

2.296 

1.490 

537 

600 

130 

106 

22.810 

3.043 

7.384 

9.793 

1.631 

198 

51 

32 

3 

1 

3.550 

212 

1.627 

2.921 

623 

84 

Totale 

Moins de $450. 

$450- $949.... 

950-1.449.... 

1.450-1.949.... 

1.950-2.449.... 

2.450-2.949... 

2.950-3,949... 

3.950-4.949... 

4.950 et plus.. 

Total^ 

Moins de $450.. 

$450- $949 

950-1,449 

1,450-1,949...., 

1.950-2.449.... 

2.450-2.949... 

2.950-3,949... 

3.950-4.949... 

4.950 et plus.. 

3.181 

318 

1.098 

1.307 

325 

51 

16 

14 

3 

Total^ 

Moins de $450.. 

$450- $949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,449...., 

2.450-2.949... 

2.950-3.949... 

3.950-4.949... 

4.950 et plus.. 

Saskatcbewan 

Regina 

1. Comprend les employés à gages ne déclarant pas de semaines d'activité. 
2. Comprend les employés à gages ne déclarant pas de gain. 
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T A B L E 3 3 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s ot â g e and over , by â g e and s e x , s h o w i n g médian e a r n i n g s and the number 
of w a g e - e a r n e r s by amount ot e a r n i n g s during the 12 months prior to the c e n s u s d a t e , June 1, 1 9 4 6 , for S a s k a t 

c h e w a n and the c i t i e s of R e g i n a and S a s k a t o o n 

Area and âge group 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 
& gages 

Gain 
médian 

Wage-eamers 

Employés â 

$1,450-$1,949 

Saskatchewan 

Total wage-eamers 

14 years 
15 " 
16-17 " 
18-19 " 
20-24 " 
25-34 " 

35-44 " 
45-54 " 
55-59 " 
60-64 " 
65-69 " 
70 years and over.... 

Regina 

Total wage-eamers . 

14 years 
15 " 
16-17 " 
18-19 " 
20-24 " 
25-34 " 

35-44 " 
45-54 " 
55-59 " 
60-64 " 
65-69 " 
70 years and over. 

Saskatoon 

Total wage-eamera... 

14 years 
15 " 
16-17 " 
18-19 " 
20-24 " 
25-34 •' 

35-44 " 
45-54 " 
55-69 " 
60-64 " 
65-69 " 
70 years and over.. 

101,511 

10 
199 

2,358 
5,360 

17.426 
26,920 

18,927 
14,818 

7,022 
5,258 
2,381 

15,987 

1 
20 

231 
528 

1,978 
4,298 

3,374 
2,766 
1,328 

968 
373 
122 

11,314 

1 
18 

157 
371 

1,420 
2,870 

2,356 
2,055 

982 
819 
348 
m 

117 
1,776 
5,166 

12,786 

3,474 
1,894 

592 
378 
198 
71 

10 
267 
910 

2,595 
2,167 

895 
470 
158 
62 
22 

4,808 

3 
9 

156 
634 

1,789 
1,248 

503 
298 

1,113 

281 
286 
428 
616 
729 

1,068 

1,475 
1,544 
1,559 
1,418 

983 
864 

346 
665 
853 
9S9 

1,436 

1,813 
1,815 
1,819 
1.723 
1.364 
1.256 

1,489 

3 
289 
652 
776 
927 

1,388 

1,760 
1,794 
1,803 
1,629 
1,229 

967 

253 
327 
550 
788 
907 

991 
940 
808 
563 
393 
379 

321 
546 
672 
941 

1,082 

1, 165 
1,139 
1,245 

900 
650 

433 
578 
768 
986 

1,004 
1,097 
1,103 

736 
638 

152 
1.201 
1,708 
2,858 
2,614 

1,222 
895 
513 
538 
463 
208 

13 
61 
73 

134 
135 

71 
51 
17 
28 
19 

14 
50 
86 

146 
123 

62 
65 
26 
43 
45 
21 

103 
1,210 
2,117 
3,091 
1,744 

675 
468 
180 
159 
107 
41 

7 
10! 
256 
302 
161 

70 
42 
16 
13 

7 
81 

233 
429 
144 

61 
50 
13 
14 
7 

26,764 

2 
37 

876 
2,389 
7,961 
7,635 

3,083 
2,068 

957 
898 
636 
222 

120 
220 
738 
722 

217 
168 
75 
81 
67 
25 

137 
512 
507 

158 
123 
65 
87 
67 
33 

11,339 

3 
13 

493 
2,078 
4,470 
2,612 

895 
463 
146 
102 
46 
18 

3 
140 
439 
987 
612 

203 
121 
32 
20 
5 
4 

1,814 

3 
2 

67 
319 
705 
426 

186 
740 

2,585 
6,205 

4,312 
3,364 
1,517 
1,179 

565 
190 

1 
41 

177 
562 

1, 155 

629 
574 
276 
232 
116 
40 

2,820 

2 
32 

103 
385 
797 

512 
444 
208 
204 
104 
29 

10,564 

54 
866 

4,398 
3,176 

1,248 
595 
128 
66 
24 
9 

18 
205 

1,178 
1,060 

376 
180 
50 
15 
4 

73 
567 
498 

153 
85 
18 
12 
3 
1 

18 
137 
887 

4,267 

4,724 
3,558 
1,664 
1, 159 

323 
91 

29 
247 

1,083 

965 
73 8 
377 
241 
66 
17 

2,570 

S 
19 

172 
687 

643 
531 
257 
189 
56 
n 

1. Includes wage-eamers not reporting eamings. 
2. Médian eamings are not shown where the frequency distribution invoives fewer than 10 persons. 
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TABLEAU 33. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon Vite et le sexe, Indiauant le gain médian et 
le nombre d'employés à gages selon le montant du gain au cours des 12 mois antérieurs à la date du recense

ment, ler Juin 1946, Saskatchewan et villes de Regina et de Saskatoon 

reporting eamings, by amount of eamings 

gages déclarant gain, selon le montant 

$l,950-$2.449 $2.460-$2.949 $2.950-$3,949 $3,950-$4.949 $4.950-t-
Région et groupe d'âge 

73 
537 

929 
808 
383 
216 

35 
12 

16 
160 

283 

204 
91 
49 
11 

13 
U l 

183 
150 
74 
40 
11 
5 

18 
305 

736 
976 
535 
333 
56 

7 
108 

257 
280 
137 
89 
21 
3 

2 
56 

169 
219 

95 
71 
14 

1 

120 
170 
124 
76 
20 

68 
127 
66 
52 
26 
12 

Saskatchewan 

Total des employés à gages. 

14 ans 

15 
16-17 " 
18-19 " 
20-24 -
25-34 " 

35-44 " 
45-54 " 
55-59 " 
60-64 " 
65-69 •• 
70 ans et plus 

Regina 

Total des employés à gages.. 

14 B 
15 
16-17 
18- 19 
20-24 
25-34 

35-44 
45-54 
55-59 
60-64 
05-69 
70 ans et plus.. 

Saskatoon 

Total des employés à gages. 

14 ans 
15 " 
16-17 " 
18-i9 " 
20-24 " 
25-34 " 

35-44 " 
45-54 " 
55-59 " 
60-64 " 
65-69 " 
70 ans et plus 

1. Comprend les employés à gages ne déclarant pas de gain. 
2. Le gain médian n'est pas indiqué là ofl la distribution de fréquence suppose moins de 10 personnes. 
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TABLE 34. Wage-earners, 14 years of âge and over, by marital status and sex , showing médian earnings and 
the number of wage-earners by amount of earnings during the 12 months prior to the census date, June 1, 1946, 

for Saskatchewan and the cities of Regina and Saskatoon 

No. 

1 

? 
3 
4 
5 

6 

7 
8 
9 

10 

i l 

12 
13 

15 

Marital s t a t u s 

S a s k a t c h e w a n 

R e g i n a 

Saska toon 

T o t a l 
w a g e - e a m e r s 

employés 
a g a g e s 

M. 

1 

1 0 1 . 3 1 1 

3 9 , 5 0 5 
6 0 , 1 2 4 

1,622 
260 

15, 987 

4 , 1 2 1 
1 1 , 5 2 5 

293 
48 

1 1 , 5 1 4 

2 , 9 3 2 
8 ,348 

192 
42 

P . 

1 

33 , 146 

2 8 , 9 4 9 
4 , 3 1 0 
1,611 

276 

7 , 3 6 4 

6 ,131 
1,007 

340 
86 

4 , 8 0 8 

3 , 9 0 2 
618 
231 

57 

Médian 
e a m i n g s 

médian 

M. 

$ 

1.113 

692 
1 .468 
1,117 
1,204 

1,342 

958 
1,727 
1,381 
1 ,408 

1,489 

907 
1 ,685 
1,440 
1,383 

F. 

$ 

759 

761 
776 
650 
831 

973 

979 
933 

1,003 
1,007 

811 

818 
757 
841 
848 

Wage-earners 

E m p l o y é s & 

-$450 

M, 

12 ,380 

8 ,902 
3 , 2 0 3 

252 
23 

612 

385 
211 

13 
3 

682 

411 
255 

16 

F. 

9 . 9 0 1 

8 .038 
1,201 

601 
61 

982 

791 
• 127 

56 
8 

1,042 

825 
148 

58 
11 

$450-$949 

M. 

2 6 . 7 6 4 

17 ,151 
9 , 1 6 0 

390 
63 

2 . 4 3 9 

1.463 
921 

46 
9 

1.759 

1.002 
725 

26 
6 

P . 

11 .339 

9 , 4 0 6 
1.377 

457 
99 

2 . 3 6 6 

2 . 0 5 5 
382 

99 
30 

1.814 

1 .465 
256 

71 
22 

$950-$1.449 

M. 

2G.847 

6 , 3 5 7 
1 5 , 0 4 3 

382 
65 

3 , 8 0 3 

1 ,087 
2 , 6 1 0 

94 
12 

2 . 8 2 0 

748 
2 . 0 0 6 

51 
15 

P . 

1 0 , 3 6 4 

8 , 7 1 2 
1 .393 

375 
84 

3 . 0 8 7 

2 . 5 2 6 
399 
127 

35 

1 .418 

1.164 
164 

70 
20 

$1.450-$1.949 

M. 

1 6 . 8 4 8 

1,991 
14 ,542 

271 
44 

3 . 7 6 3 

496 
3 . 2 0 4 

57 
8 

2 . 5 7 0 

317 
2 . 2 0 2 

43 
8 

P . 

1 .726 

1.400 
197 
108 

21 

645 

519 
74 
45 

7 

343 

283 
33 
24 

3 

1. Includes wage-eamers not reporting eamings. 

TABLE 35. Wage-earners, 14 years of âge and over, by years of schooling and sex, showing médian earnings 
and the number of wage-earners by amount of earnings during the 12 months prior to the census date, June 1, 

1946, for Saskatcbewan and the cities of Regina and Saskatoon 

No. 

1 

U 

14 
15 

Y e a r s of s choo l i ng 

S a s k a t c h e w a n 

T o t a l w a g e - e a m e r s ^ 

Regina 

Saska toon 

To ta l 
w a g e - e a m e r s 

To ta i d e s 
employés 
à g a g e s 

M. 

1 

1 0 1 , 3 1 1 

7 , 3 5 6 
4 4 , 7 4 2 
4 1 , 9 0 8 

7 ,453 

1 5 , 9 8 7 

744 
5 ,439 
6 , 0 2 8 
1, 769 

11 ,514 

033 
4 , 2 7 1 
5 ,238 
1,361 

P . 

1 

33 . 146 

674 
9 , 2 2 0 

1 9 , 8 1 5 
5 ,421 

7 ,364 

79 
1,463 
4 , 9 9 4 
1,003 

4 , 8 0 8 

75 
970 

2 , 7 1 3 
1,047 

Médian 
e a m i n g s 

Gain 
médian 

M. 

» 

1,115 

923 
935 

1,260 
1,785 

1,542 

1,254 
1,380 
1,594 
2 ,197 

1,489 

1,220 
1,360 
1,536 
2 , 1 5 3 

P . 

$ 

739 

358 
440 
826 

1.152 

975 

581 
738 

1.007 
1.212 

811 

601 
631 
803 

1,143 

Wage-eamers 

Employés â 

-$450 

M. 

12 .380 

1 .455 
7 ,023 
3 , 6 0 0 

294 

612 

39 
263 
259 

4 8 

682 

62 
288 
287 

44 

P . 

9 , 9 0 1 

414 
4 , 5 6 0 
4 , 3 2 9 

597 

982 

29 
296 
570 

87 

1,042 

25 
269 
581 
147 

$450-$949 

M. 

2 6 . 7 6 4 

2 , 1 7 3 
1 3 , 0 1 6 

9 ,879 
780 

2 ,439 

141 
952 

1,251 
94 

1.759 

115 
735 
805 
100 

r ' . 

11 .339 

209 
3 . 3 8 8 
6 , 8 6 5 

871 

2 , 5 6 6 

40 
747 

1,617 
161 

1.814 

38 
509 

1.056 
208 

$950-$ i .449 

M. 

2 0 . 8 4 7 

1.973 
9 ,424 
6 ,137 
1.301 

3 . 8 0 3 

303 
1.597 
1.724 

177 

2 . 8 2 0 

248 
1.244 
1.169 

158 

P . 

10 .564 

32 
858 

6 .800 
2 .668 

3 . 0 8 7 

10 
367 

2 . 2 4 5 
462 

1.418 

8 
131 
865 
414 

$1.450-$1.949 

M. 

16 .848 

1.102 
6 . 7 6 5 
7 .374 
1,579 

3 ,763 

189 
1 ,430 
1,813 

332 

2 . 3 7 0 

162 
1 ,055 
1 ,118 

233 

P . 

1.726 

2 
96 

883 
742 

39 
406 
199 

: M 3 

2 
15 

126 
200 

1. Includes wage-eamers not reporting eamings. 
2. Includes wage-eamers not reporting years of schooling. 
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TABLEAU 34. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'état conjugal et le sexe, Indlquaât le gain 
médian et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain au cours des 12 mois antérieurs à ladatedu 

recensement, 1er juin 1946, Saskatchewan et vil les de Regina et de Saskatoon 

repor t ing eamings , by amount of e a m i n g s 

g a g e s d é c l a r a n t gain, se lon le montant 

$ l , 950 -$2 .449 $2.450-$2.949 $2.950-$3,949 $3,950-$4.949 $4,950+ 
E ta t conjugal 

8.298 

640 
7,493 

130 
26 

.321 
198 

.081 
35 
7 

1,631 

105 
1.400 

31 
5 

161 
21 
19 
5 

2. 998 

210 
2.736 

41 
11 

56 
749 

536 
5 
3 

2.967 

119 
2.791 

52 
5 

37 
853 

11 
1 

18 
597 

17 
552 
12 

6 
128 

7 
366 

9 

177 
1 

2 
105 

Saskatchewan 

Total de s employés à g a g e s 

Cél iba t a i r e 
Marié 
En veuvage 
Divorcé 

Regina 

Total des employés à g a g e s 

Cé l iba ta i r e 
Marié 
En veuvage 
Divorcé 

Saskatoon 

Total d e s employés à g a g e s 

Cé l iba t a i r e 
Marié 
En veuvage 
Divorcé 

l . comprend l e s employés à g a g e s ne d é c l a r a n t p a s de gain. 

T A B L E A U 3 5 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l e s a n n é e s d ' é c o l e et le s e x e , ind iquant le 
gain médian e t le nombre d ' e m p l o y é s à g a g e s s e l o n le montant du gain au cours d e s 12 mois antér i eurs i la 

date du r e c e n s e m e n t , l e r juin 1 9 4 6 , S a s k a t c i i e w a n et v i l l e s de R e g i n a et de S a s k a t o o n 

repor t ing e a m i n g s . by amount of e a m i n g s 

g a g e s d é c l a r a n t gain, se lon l e montant 

$ l , 950 -$2 .449 

8. 298 

225 
2 , 3 9 6 
4 , 4 6 3 
1,212 

40 
617 

, 2 9 6 
368 

1. 631 

27 
467 
861 
276 

$2,450-$2.949 

2 . 9 9 8 

46 
741 

1.625 
585 

11 
154 
4G6 
138 

3 
141 
283 
160 

$2.950-$3.949 

2 . 9 6 7 

41 
661 

1,537 
728 

120 
481 
298 

5 
126 
288 
208 

$3,950-$4,949 

581 

4 

273 
215 

123 
94 

36 
175 
171 

Années d ' é c o l e 

Saskatchewan 

Total d e s employés à g a g e s ^ . 

0 - 4 a n s 
5 - 8 " 
9 - 1 2 " 
13 ans et p lus 

Regina 

Totai de s employés à gages^ . 

0 - 4 a n s 
5 - 8 " 
9-12 " 
13 a n s et p l u s 

Saskatoon 

Total d e s employés à gages^ 

0 - 4 ans 
5 - 8 " 
9 - 1 2 •• 
13 a n s et p lus 

1. Comprend l e s employés à g a g e s ne déc la ran t p a s de sain. 
2. Comprend l e s employés à gages ne déc la ran t p a s d ' a n n é e s d ' é c o l e . 
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TABLE 36. Hage-earners, 14 years of âge and over, by birthplace and sex , sbowing médian earnings and ttae 
number o( wage-eamers by amount of earnings during the 12 months prior to the census date , June 1,1946, for 

S a s k a t c h e w a n and t h e c i t i e s of R e g i n a and S a s k a t o o n 

Birtbplace 

Totol 
wage-eamers 

Total des 
employés à gages 

Médian 
eamings 

Gain 
médian 

Wage-earners 

Employés à 

-$450 $950-$l,449 $1,450-$1,949 

Saskatchewan 

Total wage-earners 

C^anada^ 
Maritime Provinces.... 
Québec , 
Ontario , 
Manitoba 
Saskatcbewan 
Alberta 
British Columbia 

British Isles 
Europe 
United States 
Other 

Eegina 

Total wage-eamers.... 

Canada^ , 
Maritime Provinces, 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia.... 

British Isles 
Europe 
United States 
Other 

Saskatoon 

Total wage-eamers.... 

Canada^. 
Maritime Provinces. 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Britisb Columbia.... 

British Isles 
Europe 
United States 
Otber 

101.511 

70.995 
1,458 
1,372 
8,505 
6,323 

51,193 
1,665 

442 

13,708 
10,310 
5,928 

570 

13,987 

10,575 
286 
189 

1,629 
1,024 
7,098 

220 
121 

3,025 
1,633 

653 
101 

11,314 

7,467 
256 
160 

1,276 
825 

4,730 
167 
47 

2,365 
1,001 

621 
60 

35,146 

'31,069 
265 
249 

1,467 
1,577 

26,853 
509 
130 

1,616 
1,177 
1,264 

20 

7,564 

6,743 
74 
56 

391 
363 

5,714 
97 
40 

370 
224 
219 

4,808 

1,220 
53 
30 

246 
264 

3,532 
77 
17 

273 
150 
163 

2 

1,113 

977 
1,775 
1,322 
1,503 
1,420 

859 
1,238 
1.501 

1,576 
1,194 
1,321 

978 

1,542 

1,462 
2,099 
i,797 
1,973 
1,826 
1,292 
1,659 
1,815 

1,828 
1,399 
1,710 
1,112 

1,489 

1,411 
2,100 
1,832 
1,888 
1,764 
1,227 
1,605 
1,728 

1,714 
1,374 
1,683 

807 

759 

762 
1,116 

815 
997 
849 
744 
768 
780 

810 
619 
787 
811 

975 

976 
1,234 
1,150 
1,190 
1,063 

953 
1,027 

825 

1,056 
781 

1,026 

811 

807 
1,244 

905 
1,115 

974 
780 
731 
742 

907 
678 
933 

12,380 

9,689 
86 

138 
623 
476 

8,180 
148 
34 

863 
1,154 

599 
75 

2 
31 
30 

387 
3 

682 

487 

9 
3 

44 
35 

385 
11 

9,901 26,764 

8,696 
45 
68 

336 
386 

7,692 
134 
32 

409 
423 
370 

3 

34 
44 

761 
i l 

1,042 

5 
40 
40 

806 
19 
5 

21,288 
169 
282 

1,300 
1,208 

17,926 
321 

72 

1,848 
2,236 
1,211 

181 

2,439 

1,954 
19 
19 

116 
108 

1,644 
31 
15 

190 
214 
52 
29 

1,317 
11 

71 
1,093 

20 
3 

206 
162 
67 
7 

11,339 

10,057 
50 
74 

322 
460 

8,919 
154 
44 

432 
430 
361 

2,366 

2,284 

14 
16 
83 

104 
2,021 

28 
16 

103 
108 

67 

1,601 
8 

11 
57 
85 

1,401 
32 

20,847 

13,470 
258 
290 

1,681 
1,173 
9,768 

250 
64 

2,872 
3,005 
1,302 

198 

3,803 

2,463 
47 
43 

277 
176 

1,866 
39 
15 

573 
572 
161 
34 

2,820 

1,839 
48 
31 

232 
171 

1,311 
30 
14 

538 
301 
129 
13 

10,364 

9,478 
95 
77 

461 
476 

8.185 
147 
29 

439 

247 

394 
6 

3.087 
2.795 

29 
20 

146 
139 

2.407 
42 

.243 
17 

85 
1.047 

16 
4 

16,848 

9,794 
263 
238 

1,680 
1,152 
6,131 

252 
73 

3,337 
2,381 
1,276 

60 

3,763 

2,246 
46 
36 

340 
215 

1,541 
43 
24 

845 
502 

155 
17 

2,370 

1,506 
38 
34 

266 
173 
942 
42 

614 
276 
165 

1. Includes wage-eamers not reporting eamings. 
2. Includes wage-eamers bom in Yukon and Northwest Territories as well as those born in Canada not reporting province of birth. 
3. Médian eamings are not shown where the frequency distribution involves fewer than 10 persons. 
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TABLEAU 36. Employés à gages â^és de 14 ans et plus, selon le lieu de naissance et le sexe, indiquant le 
gain médian et le nombre d'employés à gages selon le montant du gain au cours des 12 mois antérieurs â la 

date du recensement, 1er juin 1946, Saskatchewan et vil les de Regina et de Saskatoon 

reporting eamings, by amount of eamings 

gages déclarant gain, selon ie montant 

$i,950-$2,449 $2,450-$2,949 $2,950-$3,949 $3,950-$4,949 
Lieu de naissance 

206 

162 
10 
5 

30 
26 
87 

2,998 

1,872 
123 
63 

537 
327 
748 
46 

28 

725 
148 
249 

519 
32 
10 

127 
92 

231 
12 
15 

209 
38 
53 

353 
24 
14 

109 
53 

143 
7 
3 

156 
34 
42 

3 

2,967 

1,808 
159 
87 

689 
327 
450 

62 
32 

761 
131 
262 

5 

568 
38 
26 

220 
82 

172 
16 
13 

254 
21 
57 

2 

407 
40 
18 

161 
74 
98 
12 
3 

140 
26 
53 

1 

348 
27 
14 

156 
56 
84 

163 
26 
44 

^50 

159 

134 

81 

267 

36 

120 
47 

128 
16 
3 

57 
22 
22 

Saskatchewan 

Total des employés à gages. 

Canada^ 
Provinces Maritimes 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Colombie-Britannique 

Iles Britanniques 

Europe 
Etats-Unis 
Autre 

Regina 

Totai des employés à gages. 

Canada^ 
Provinces Maritimes 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Colombie-Britannique 

Iles Britanniques 
Europe 
Etats-Unis 
Autre 

Saskatoon 

Total des employés à gages. 

Canada^ 
Provinces Maritimes 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta. 
Colombie-Britannique 

Iles Britanniques 
Europe 
Etats-Unis 
Autre 

1. Comprend les employés à gages ne déclarant pas de gain. 
2. comprend les employés à gages nés au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest de même que ceux qui, étant nés au Canada, ne 

déclarent pas de province de naissance. 
3. Le gain médian n'est pas indiqué la oti la distribution de fréquence suppose moins de 10 personnes. 
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TABLE 37. Wage-earners. 14 years of âge and over, by mother tongue and sex. Bhowlng médian eamings and 
the number of wage-earners by amount of earnings during ttae 12 months prior to the census date. June 1, 1946, 

for Saskatchewan and the c i t ies of Regina and Saskatoon 

No, 

1 

2 

4 

6 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

15 

18 

21 

25 

80 

37 

34 

35 

Mother tongue 

Saska tchewan 

Regina 

P o l i s h . 

Saskatoon 

T o t a l 
w a g e - e a m e r s 

T o t a i d e s 
employés 
à gages 

M. 

1 

1 0 1 , 3 1 1 

7 3 , 3 6 8 

3 ,812 

8 ,057 

1,514 

968 

2 , 8 7 8 

6 , 0 4 0 

162 

308 

2 , 5 8 5 

1 5 , 9 8 7 

12 ,824 

200 

1,455 

39 

168 

64 

131 

398 

15 

1 1 , 3 1 4 

9 , 6 7 1 

159 

308 

159 

117 

121 

186 

571 

36 

2 

184 

P . 

1 

3 9 , 1 4 6 

2 6 , 6 0 3 

1,469 

2 , 7 9 0 

410 

379 

249 

685 

1,842 

53 

55 

611 

7 , 3 6 4 

6, 191 

172 

652 

12 

60 

20 

50 

173 

4 

4 ,808 

4 , 0 6 2 

86 

164 

74 

41 

52 

35 

251 

15 

2 

26 

Médian 
e a m i n g s 

Gain 
médian 

M. 

$ 

1 , 1 1 3 

1,221 

793 

878 

788 

1,100 

911 

989 

957 

1,374 

670 

964 

1,342 

1,623 

1,305 

1,348 

1,495 

1,280 

1,098 

1,517 

1,219 

1,057 

1 ,489 

1,549 

1,253 

1,401 

1,204 

1,139 

1,171 

1,466 

1,195 

1,325 

1,274 

P . 

$ 

739 

816 

660 

550 

392 

650 

618 

562 

616 

950 

348 

630 

975 

1.015 

869 

788 

763 

847 

758 

1.020 

754 

811 

849 

662 

605 

568 

657 

642 

908 

717 

658 

683 

Wage -eamer s 

E m p l o y é s & 

- $ 4 5 0 

M. 

1 2 , 3 8 0 

7 ,520 

791 

1,376 

362 

203 

149 

466 

1,014 

8 

86 

405 

612 

445 

16 

58 

5 

9 

3 

23 

682 

514 

12 

18 

13 

14 

9 

11 

53 

2 

36 

P . 

9 , 9 0 1 

6 ,516 

524 

1,186 

233 

123 

87 

288 

687 

9 

33 

215 

982 

767 

31 

109 

1 

7 

2 

8 

30 

1,042 

839 

28 

55 

28 

11 

15 

6 

48 

5 

1 

6 

$450-$949 

M. 

2 6 , 7 6 4 

17 ,461 

1,472 

2 , 8 9 0 

540 

452 

313 

843 

1,832 

37 

126 

798 

2 , 4 3 9 

1,812 

36 

269 

9 

30 

14 

22 

88 

1,739 

1,375 

34 

6 3 

35 

24 

35 

29 

131 

9 

24 

F . 

1 1 , 3 3 9 

8 ,486 

457 

934 

109 

145 

94 

187 

653 

16 

16 

242 

2 , 5 6 6 

1,906 

65 

317 

8 

29 

13 

13 

93 

1 ,814 

1,433 

33 

84 

38 

23 

26 

12 

143 

6 

1 

15 

$950-$l ,449 

M . 

2 0 , 8 4 7 

14 ,290 

708 

1 ,756 

328 

561 

229 

567 

1,623 

36 

46 

703 

3 , 8 0 3 

2 , 7 2 4 

64 

486 

9 

66 

22 

34 

155 

2 , 8 2 0 

2 , 2 5 2 

52 

77 

62 

45 

34 

48 

195 

8 

-
47 

P . 

1 0 , 5 6 4 

8 , 6 2 0 

396 

592 

59 

87 

50 

163 

440 

22 

2 

133 

3 , 0 8 7 

2 ,649 

53 

210 

1 

24 

4 

25 

46 

1,418 

1,285 

18 

19 

8 

6 

9 

13 

52 

4 

4 

$1 ,450-$1,949 

M. 

1 6 . 8 4 8 

1 2 . 6 2 7 

383 

1 ,220 

154 

342 

137 

523 

1,004 

33 

20 

405 

3 , 7 6 5 

2 , 9 4 7 

42 

411 

11 

4 1 

8 

41 

101 

2 , 3 7 0 

2 , 1 2 8 

37 

81 

29 

22 

28 

46 

142 

6 

1 

50 

P . 

1 ,726 

1,575 , 

47 

30 

5 

6 

6 

2 1 

25 

3 

8 

649 

605 

16 

S 

2 

1 

3 

4 

343 

325 

4 

4 

1 

2 

6 

_ 
1 

1. Includes wage-eamers not reporting eamings. 
2. Médian eamiUigs are not shown where the ft-equency distribution Involvea fewer than 10 persons. 
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TABLEAU 37. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon la langue maternelle et le sexe , indiquant le 
gain médian et le nombre d'employés d gages selon le montant du gain au cours des 12 mois antérieurs à la 

date du recensement, 1er Juin 1946. Saskatchewan et vi l les de Regina et de Saskatoon 

reporting eamings, by amount of eamings 

gages déclarant gain, selon le montant 

$l,950-$2.449 $2,450-$2,949 $2,950-$3.949 $3,950-$4,949 
Langue maternelle 

191 
4 
4 

2,998 

2,698 
52 
72 
XI 
11 

819 

754 

588 

532 
5 

10 
2 

2,967 

2,771 

875 

5 

592 
5 

581 

546 

250 

244 

134 

126 

383 

368 

171 
3 
1 

108 

106 

Saskatchewan 

iy>tal des employés à gages. 

Anglais 
Français 
Allemand 
Hollandais 
Polonais 

Russe 
Scandinave 
Ukrainien , 
Judéo-allemand 
Indien 
Autre 

Regina 

Total des employés â gages. 

Anglais , 
Français 
Allemand 
Hollandais 
Polonais , 

Russe 
Scandinave , 
Ukrainien , 
Judéo-allemand , 
Indien , 
Autre 

Saskatoon 

Total des employés à gages, 

Anglais 
Français , 
Allemand 
Hollandais 
Polonais 

Russe 
Scandinave 
Ukrainien 
Judéo-allemand 
Indien 
Autre 

1. Comprend les employés â gages ne déclarant pas de gain. 
2. Le gain médian n'est pas indiqué là où la distribution de fréquence suppose moins de 10 personnes. 
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TAULE 38. Wage-earners, 14 yearsofage and over, by amount of earnings for tlie 12 months prior to tlie census 
date, June 1, 194R, and sex, for Saskatchewan and the cities of Regina and Saskatoon 

TABLEAU 38. Ernployés à gages âgés de 14 ans et plus, selon le montant du gain au cours des 12 mois antérieurs 
à la date du recensement, ler Juin 1946, et d'après le sexe, Saskatchewan et villes de Regina et de Saskatoon 

Amount of earnings 

Montant du gain 

$.50- $149 
iSO- 249 

350- 449 

450- 549 

650- 749 
750- 849 

950-1,049 
1,050-1,149 

1,750-1,849 

Saskatciiewan 

M. 

lui .511 

576 
1.724 
2.533 
3,207 
4,340 

7,508 
7,113 
4,401 
4,272 
3,470 

4.462 
2.817 
6,226 
3,339 
4,013 

4,406 
3,406 
2,590 
4,528 
1,838 

2,896 
1,367 
1,354 

888 
1,793 

1,031 
606 
512 
543 
306 

1,275 
163 
252 
218 
157 

314 
361 

60 
111 

56 

297 
25 
84 
22 
15 

82 
8 

10 
35 
3 

180 
107 
38 
20 
38 

P . 

35.146 

690 
2.325 
2,134 
2,202 
2,550 

2,316 
2,198 
1,993 
2,354 
2,478 

3,232 
2,146 
3,284 
1,129 

773 

626 
384 
242 
320 
154 

95 
39 
32 
12 
28 

17 
10 
9 

11 
5 

17 
7 
1 
1 
2 

2 
2 
1 

1 
1 

1 

I 

Regina 

M. 

15. 987 

68 
82 

120 
151 
191 

459 
465 
452 
528 
535 

653 
521 

1.091 
713 
825 

923 
777 
540 

1.058 
407 

699 
401 
401 
208 
552 

286 
170 
136 
146 
81 

377 
39 
65 
53 
47 

97 
144 
21 
38 
21 

124 
9 

43 
S 
8 

38 

3 
14 
1 

74 
51 
19 
8 

25 

P . 

7.564 

100 
276 
180 
104 
262 

326 
357 
397 
610 
876 

1.075 
696 
679 
354 
283 

243 
129 

86 
120 
67 

41 
16 
12 

5 
14 

9 
3 
2 
4 
2 

1 
6 
1 
1 

i 
1 

Saskatoon 

M. 

11.514 

102 
100 
126 
164 
190 

350 
321 
352 
372 
364 

525 
383 
869 
469 
S74 

693 
538 
382 
673 
284 

570 
267 
235 
194 
365 

207 
135 
99 
98 
49 

253 
43 
46 
60 
43 

70 
71 
10 
18 
13 

70 
8 

14 
3 
5 

21 
3 
2 
7 
1 

53 
27 
13 
4 

n 

p . 

4.808 

75 
392 
160 
184 
231 

267 
298 
352 
434 
463 

528 
270 
339 
170 
111 

104 
72 
45 
80 
42 

25 
13 

6 
1 
6 

5 
3 
4 
2 
2 

12 
1 

--I 

-1 

--
1 
1 

1 

— -

-

Includes wage-ewners nnt repnrtlng earnings. - Comprend les employés à gages ne déclarant pas de gain. 
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T A B L E 3 9 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over , by s e x , s h o w i n g the number not at work on May 3 1 , 1 9 4 6 , 
by c a u s e , for c e n s u s d i v i s i o n s , rural and urban 

C e n s u s d iv is ion, 
rural and urbaji 

Divis ion de r ecensement , 
rég ions r u r a l e s e t u rba ines 

T o t a i 
w a g e - e a m e r s 

To ta l d e s 
employés à gages 

Number 
at work 

Nombre 
au t rava i l Ali c a u s e s 

T o u t e s c a u s e s 

Saska tchewan 

Kural — R u r a l e s . . . . 

Urban — Urba ines . . 

Divis ion No. 1 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Divis ion No. 2 
Rurai — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div is ion No. 3 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urbaines . . 

Div is ion No. 4 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Divis ion No. 5 
Rura l — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Divis ion No. 6 
Rural - R u r a l e s . . . . 
Urban — u r b a i n e s . . 

Divis ion No. 7 
Rurai - R u r a l e s . . . . 
Urban — u r b a i n e s . . 

Div is ion No. 8 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div is ion No. 9 
Rurai — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div is ion No. 10 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div i s ion No. u 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — u r b a i n e s . . 

Div is ion No. 12 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div is ion No. 13 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Divis ion No. 14 
Rural - R u r a l e s . . . . 
Urban - Urba ines . . 

Divis ion No. 15 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Divis ion No. 16 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div is ion No. 17 
Rurai — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

Div is ion No. 18 
Rural — R u r a l e s . . . . 
Urban — Urba ines . . 

1 0 1 , 5 1 1 

3 2 , 4 6 3 

6 9 , 0 4 8 

3 ,455 
1,511 
1,944 

3 ,552 
1,439 
2 , 1 1 3 

2 ,862 
1,470 
1,392 

1.868 
885 
983 

4 . 9 6 3 
1,971 
2 , 9 9 2 

21 .083 
2 .957 

18 .126 

8 ,683 
1,537 
7 . 1 4 6 

4 .131 
1.576 
2 , 5 5 5 

4 . 7 8 9 
1.927 
2 . 8 6 2 

2 . 8 8 2 
1.556 
1.326 

14,978 
1,467 

13 ,511 

3 . 0 8 8 
1.352 
1,736 

3 ,064 
1.387 
1.677 

5 .815 
3 .622 
2 , 1 9 3 

8 ,828 
3 .693 
5 .135 

4 . 2 5 2 
1,902 
2 , 3 5 0 

2 . 3 4 8 
1,344 
1,004 

870 
867 

3 

1 

35 ,146 

10, 005 

2 5 . 1 4 1 

1.062 
451 
611 

1,129 
459 
670 

994 
492 
502 

628 
286 
342 

1,410 
619 
791 

8 , 9 9 6 
859 

8 .137 

2 , 6 2 7 
517 

2 , 1 1 0 

1,258 
475 
783 

1,482 
560 
922 

947 
547 
400 

5 ,829 
477 

5 .352 

928 
471 
457 

1.006 
488 
518 

1,621 
916 
705 

2 , 9 1 8 
1,150 
1,768 

1 ,395 
664 
731 

765 
423 
342 

151 
151 

89, 273 

2 7 , 6 1 3 

6 1 , 6 6 0 

3 . 100 
1.363 
1,737 

3 . 138 
1.273 
1,865 

2 .391 
1.204 
1. 187 

1,624 
750 
874 

4 . 3 5 2 
1,765 
2 . 5 8 7 

19 .281 
2 .622 

16, 659 

7 ,684 
1,356 
6 ,328 

3 .722 
1,402 
2 ,320 

3 . 9 2 8 
1.510 
2 .418 

2 . 4 1 5 
1.260 
i . 1 5 5 

13 ,445 
1,291 

12. 154 

2 ,724 
I . 186 
1.538 

2 .760 
1.249 
l . S i i 

4 . 7 6 9 
2 . 8 6 5 
1.904 

7 .557 
3 . 121 
4 .436 

3 ,651 
1 .535 
2 . 1 1 6 

1.947 
1.079 

868 

785 
782 

3 

955 
398 
557 

1,012 
407 
605 

873 
411 
462 

572 
253 
319 

1 .307 
575 
732 

8 , 4 3 8 
779 

7 .659 

2 . 4 2 2 
448 

1.E74 

1,172 
436 
736 

1,332 
479 
853 

867 
495 
372 

5 .374 
435 

4 . 9 3 9 

860 
429 
431 

928 
445 
483 

1,466 
790 
676 

2 , 6 2 1 
1.012 
1.609 

1,267 
595 
672 

664 
359 
305 

139 
139 

9 , 2 3 0 

3 , 2 5 5 

5 , 975 

253 
83 

170 

295 
114 
181 

331 
196 
135 

161 
75 

482 
150 
332 

1.432 
262 

1.170 

784 
128 
656 

305 
128 
177 

646 
298 
348 

392 
239 
153 

1.320 
138 

1.182 

275 
114 
161 

664 
429 
235 

975 
384 
591 

397 
220 
177 

265 
151 
114 

59 
59 

1. I n c l u d e s a few w a g e - e a m e r s not report ing whether at work or not a t work on May 3 1 , 1946. 

N o t e . - S e e Introduction for explanat ion of " c e n s u s D i v i s i o n " . " R u r a l " nnd " u r b a n " . 
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TABLEAU 39. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon le sexe , indiquant le nombre de ceux qui 
n'étaient pas au travail le 31 mai 1946, selon la cause, divisions de recensement, régions rurales et urbaines 

No Job 

Manque d 'emploi 

M. 

5 .198 

1.954 

3 . 2 4 4 

118 
41 
77 

157 
72 
85 

234 
141 
93 

95 
43 
52 

261 
92 

169 

797 
133 
664 

392 
79 

313 

196 
87 

109 

428 
185 
243 

253 
165 
88 

670 
79 

591 

166 
74 
82 

100 
51 
49 

378 
244 
134 

532 
207 
325 

245 
131 
114 

146 
90 
56 

40 
40 

P . 

940 

408 

538 

32 
18 
14 

31 
24 

7 

43 
29 
14 

14 
6 
8 

36 
16 
20 

154 
24 

130 

55 
27 
28 

35 
15 
20 

40 
22 
18 

29 
18 
11 

151 
19 

132 

30 
19 
11 

32 
17 
15 

61 
52 
9 

UO 
51 
59 

57 
27 
30 

32 
20 
12 

4 
4 

Number not at work by c a u s e 

Nombre ne t rava i l l an t p a s s e l o n l a c a u s e 

Temporary 
lay-off 

Congédiement 
temporaire 

M. 

620 

171 

449 

22 
9 

13 

16 
4 

12 

16 
9 
7 

7 

7 

52 
2 

50 

94 
20 
74 

67 
10 
57 

16 
8 
8 

39 
10 
29 

29 
9 

20 

77 
7 

70 

34 
8 

26 

12 
5 
7 

32 
20 
12 

61 
28 
33 

17 
13 

4 

27 
7 

20 

2 
2 

f . 

122 

36 

86 

5 
2 
3 

2 
1 
1 

3 
i 
2 

4 

4 

34 
5 

29 

9 
5 
4 

4 
3 
I 

8 
5 
3 

S 
i 
4 

16 

16 

6 
2 
4 

4 
1 
3 

5 
3 
2 

8 
5 
3 

3 

3 

6 
2 
4 

I l l n e s s 

Maladie 

m. 

l ,4f iS 

487 

981 

44 
14 
30 

25 
7 

18 

34 
17 
17 

23 
14 

9 

62 
22 
40 

239 
51 

180 

134 
16 

118 

42 
15 
27 

86 
46 
40 

41 
25 
16 

236 
29 

207 

44 
11 
33 

31 
10 
21 

124 
77 
47 

196 
75 

121 

63 
28 
35 

37 
23 
14 

7 
7 

P . 

425 

172 

253 

13 
6 
7 

16 
5 

11 

20 
l i 

9 

14 
10 

4 

10 
6 
4 

85 
16 
69 

36 
16 
20 

16 
5 

11 

29 
18 
11 

17 
15 

71 
7 

64 

10 
5 
5 

12 
7 
5 

16 
11 

5 

32 
16 
16 

16 
l l 

5 

10 
5 
5 

2 
2 

Acc iden t 

M. 

107 

32 

75 

6 
2 
4 

4 
3 
1 

3 
2 
1 

4 
1 
3 

24 
7 

17 

8 
1 
7 

0 
3 
6 

3 
2 
1 

5 
2 
3 

24 
3 

21 

2 

2 

2 
2 

3 
1 
2 

6 
2 
4 

4 
1 
3 

P . 

11 

3 

8 

-

1 

l 

4 

4 

3 
i 
2 

1 

1 

1 
1 

-

1 
1 

Holiday 

V a c a n c e s 

M. 

1 .333 

42G 

907 

31 
10 
21 

66 
15 
51 

28 
17 
11 

22 
12 
10 

77 
17 
60 

223 
37 

186 

132 
13 

119 

35 
12 
23 

76 
44 
32 

45 
28 
17 

251 
18 

233 

35 
19 
16 

27 
12 
15 

92 
67 
25 

117 
50 
67 

39 
25 
14 

29 
22 

7 

8 
8 

P . 

610 

220 

390 

18 
9 
9 

32 
3 

24 

26 
18 
8 

10 
6 
4 

25 
13 
12 

115 
19 
96 

41 
8 

33 

12 
6 
6 

34 
16 
18 

16 
11 

5 

113 
8 

105 

15 
10 

5 

10 
5 
5 

35 
31 

4 

68 
25 
43 

16 
11 

5 

23 
15 
8 

1 
1 

Str ike or 
lock-out 

Grève ou 
lockout 

M. 

2 

2 

-

-

-

-

1 

l 

-

~ 

1 

1 

: 

p . 

: 

: 

o t h e r and 
no t s t a ted 

Aut res et 
non données 

M. 

502 

185 

317 

32 
7 

25 

27 
13 
14 

16 
10 
6 

14 
6 
8 

26 
16 
10 

55 
14 
41 

50 

41 

7 
3 
4 

14 
11 

3 

19 
10 
9 

61 
2 

59 

6 
2 
4 

22 
9 

13 

36 
19 
17 

66 
23 
43 

27 
21 

6 

22 
8 

14 

2 
2 

F . 

208 

80 

128 

8 
2 
6 

9 
5 
4 

5 
5 

5 
3 
2 

9 
5 
4 

50 
6 

44 

11 
4 
7 

3 
2 
1 

19 
12 
7 

8 
5 
3 

35 
1 

34 

2 
2 

l 

i 

14 
11 
3 

21 
12 
9 

5 
4 
1 

3 
1 
2 

; 

No 

i 

2 

3 

4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 
l i 
12 

13 
14 
15 

16 
17 
18 

19 
20 
21 

22 
23 
24 

25 
26 
27 

28 
29 
30 

31 
32 
33 

34 
35 
36 

37 
38 
39 

40 
41 
42 

43 
44 
45 

46 
47 
43 

49 
50 
51 

52 
53 
54 

55 
56 
57 

1. Comprend quelques employés â. gages ne déclarant pas s'ils étaient au travail ou non le 31 mal 194G. 

Nota.—Voir à l'introduction l'explication de "Division de recensement". "Rural" et "Urbain". 
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TABLE 40. Wage-earners, 14 years of âge and over, by sex, sliowing the number not at work on May 31, 1946, 
by cause, for urban centres ot 1,000 population and over 

No. 

1 

2 

3 

6 

7 

10 

11 

12 

14 

IS 

21 

32 

Urban cen t re 

Cent re urbain 

Meifort 

T o t a l 
wage-ea rne r s 

T o t a l d e s 
employés 
à g a g e s 

U. 

1 

272 

262 

448 

228 

659 

135 

378 

254 

382 

298 

404 

230 

231 

499 

923 

6 .161 

199 

392 

1.386 

3 ,382 

15 ,987 

338 

221 

11 ,514 

286 

289 

1,505 

256 

257 

1,167 

286 

248 

1,344 

P . 

1 

126 

77 

74 

108 

253 

92 

135 

91 

94 

96 

147 

98 

80 

209 

203 

1,873 

58 

103 

468 

1,236 

7 ,564 

130 

68 

4 , 8 0 8 

123 

44 

463 

122 

92 

41G 

76 

66 

511 

Number 
a t work 

Nombre 
au t r ava i l 

M. 

231 

247 

391 

180 

581 

119 

335 

231 

308 

263 

350 

202 

189 

436 

798 

5 ,501 

180 

334 

1,301 

2 , 9 1 0 

14 ,811 

312 

202 

10 ,404 

264 

259 

1 ,379 

226 

220 

1,066 

271 

221 

1,207 

P . 

118 

76 

68 

99 

234 

89 

116 

89 

92 

92 

125 

90 

71 

206 

185 

1 .757 

58 

101 

440 

1.126 

7 . 1 4 0 

124 

60 

4 . 4 4 9 

119 

39 

437 

118 

86 

376 

73 

59 

478 

Ail c a u s e s 

T o u t e s c a u s e s 

M. 

27 

13 

46 

25 

70 

9 

39 

11 

61 

31 

43 

26 

41 

54 

109 

520 

18 

56 

67 

405 

954 

16 

14 

983 

20 

29 

101 

20 

36 

88 

11 

26 

101 

P . 

7 

1 

5 

7 

14 

2 

17 

1 

1 

4 

19 

7 

8 

3 

11 

77 

2 

20 

90 

328 

6 

7 

307 

4 

5 

20 

2 

6 

35 

3 

6 

24 

1, Includes a few wage-earners not reporting whether at work or not at work on May 31, 1946. 
2. Partly situated in Alberta. Merged with Saskatciiewan portion into one munlcipoUty functionlng under Saskatchewan Town 
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TABLEAU 40. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon le sexe , indiquant le nombre de ceux qui 
n'étaient pas au travail le 31 mai 1946, selon la cause, centres urbains de 1,000 Smes et plus 

No job 

Manque d'emploi 

M. 

21 

5 

20 

22 

21 

6 

21 

5 

40 

7 

18 

21 

21 

35 

37 

224 

16 

24 

39 

135 

519 

7 

12 

476 

10 

7 

46 

15 

28 

20 

4 

11 

65 

P . 

1 

1 

4 

2 

1 

6 

1 

2 

7 

3 

5 

2 

2 

21 

15 

40 

113 

4 

2 

U l 

1 

2 

7 

1 

5 

2 

3 

3 

Number not at work by cause 

Nombre ne travaillant pas selon la cause 

Temporary 
lay-off 

Congédiement 
temporaire 

M. 

2 

19 

6 

5 

16 

l 

2 

2 

15 

32 

48 

5 

23 

62 

2 

59 

2 

5 

2 

I 

10 

^ 
9 

1 

F . 

1 

1 

2 

1 

2 

l 

2 

-

, 

1 

3 

26 

11 

1 

i 

1 

1 

I 

Illness 

Maladie 

M. 

2 

7 

5 

l 

16 

2 

S 

4 

3 

7 

6 

3 

4 

10 

12 

105 

2 

15 

12 

lOi 

163 

4 

1 

180 

3 

5 

21 

2 

3 

9 

1 

2 

20 

P. 

2 

2 

1 

4 

l 

I 

1 

4 

3 

16 

l 

2 

12 

59 

1 

3 

53 

1 

I 

5 

8 

9 

Accident 

M, 

1 

1 

1 

2 

3 

7 

3 

2 

12 

15 

5 

2 

l 

1 

1 

P , 

l 

2 

4 

l 

Holiday 

Vacances 

M. 

l 

1 

2 

1 

12 

l 

5 

I 

2 

6 

1 

1 

3 

24 

102 

5 

13 

49 

165 

1 

198 

7 

Ib 

21 

1 

1 

38 

1 

1 

14 

- P. 

3 

5 

9 

1 

l 

6 

1 

fi 

28 

3 

28 

84 

1 

2 

94 

1 

2 

6 

22 

l 

9 

Strike or 
lock-out 

Grève ou 
lockout 

M. 

1 

1 

P . 

1 

i 

Other and 
not stated 

Autres et 
non données 

M. 

1 

15 

9 

14 

6 

1 

33 

7 

43 

32 

3 

54 

3 

l 

10 

2 

2 

1 

F. 

1 

1 

1 

. 

1 

1 

6 

7 

40 

33 

1 

l 

2 

1 

3 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

16 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

1. Comprend quelques employés à gages ne décîarFint •;)as s'ils étaient au travail ou non ie 31 mai ji-tç, 
2, Situé en partie en Alberta, Fusionné avec là partie située en Saskatciiewan en ane mufucipiJh'.-- relevant de la loi des villes de la 

Saskatchewan. 
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T A B L E 4 1 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over, by o c c u p a t i o n group and s e x , s l i owing tlie number not at 
work on May 3 1 , 1 3 4 6 , by c a u s e , for the prov ince of S a s k a t c i i e w a n 

Occupation group 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés 

à gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Toutes 
causes 

Manque 
d'emploi 

Temporary 
iay-off 

Congédiement 
temporaire 

Ail occupations.. 

Managerial 
Professional 
Clericai 

Agricultural 
Pishing. hunting. and trapping.. 
Logging 
.Itining and quanylng 

Manufacturing and mechanical., 
Poremen 
Pood products 
Liquors and beverages 

Rubber products , 
Pur and fur goods 
Leather and leather products. 
Textiles 

Textile goods and wearing apparel.. 
Wood products 
Pulp. paper. and paper products 
Printing. publishing. bookbinding... 

Métal products 
Non-netalllc minerai products.. 
Chemicals 
Miscellaneous , 

Eiectrlc light and power production ar.d station
ary enginemen. 

Transportation.. 
Communication.. 

Commercial. 
Financial.... 

Service^ 
Personal... 
Protective. 
Other 

I.abouiers (not ai/rlf iil'ijral, fishing. logglng. or 
mining) 

a. 663 
5.036 
5.827 

44 

531 

493 

9.081 
345 

1,621 

39 

32 
118 

77 

314 

6 
392 

5.767 
54 

116 
105 

12.211; 

J . 33.'j 

8,72'! 

626 

18.572 
3,951 

K.328 
293 

35. 146 

306 

7.360 

8,880 

877 

12 

243 

1 
40 

9 

23 

333 
16 
3 

86 

25 
2 

44 

dbS 

3,903 
17 

12, 1511 
10.764 
1,364 

89. 273 

5.457 
4.''95 
5.578 

15.51,'= 
36 

336 
400 

3,458 
324 

1,506 
37 

a 
381 

5.360 
52 

110 
93 

11.215 
1.252 

8.223 

504 

H,562 
3,684 

10,621 
2,-) 7 

6, 650 

339 
6.880 

807 
12 

1 
30 

9 
22 

309 

13 

3 

10,823 
9,845 

956 
22 

130 

144 
222 

J.153 
6 

2,322 

16 
361 
331 

545 
18 

100 

803 

53 

3.815 
225 

3.559 
31 

1.149 
761 
338 

a, 198 

208 
4 

46 

1 I 175 

166 
18 

.862 
80 

2 
72 

128 

698 
291 
307 

1. Includes a few wage-earners not reporting whether at work or not at work on May 31, 1946. 
2. Exclusive of "Proiei«sionaI" service. 
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TABLEAU 41. Employés à gages âges de 14 ans et plus, selon le groupe occupationnel et le sexe, indiquant 
le nombre de ceux qui n'étaient pas au travail le 31 mai 1946, selon la cause, province de la Saskatchewan 

Number not at work by cause 

jfombre ne travaillant pas selon la cause 

Ulness 

Maladie 

M. 

1,468 

19 
27 
53 

241 

9 

129 
4 

2 

5 

87 

22 

122 

175 
12 

80 

319 

261 

184 

P. 

429 

6 
104 
80 

1 

13 

_ 

2 

5 

1 

-

1 

-

9 

51 

149 

7 

2 

10 

Accident 

M. 

107 

-
3 

12 

7 

17 
I 

_ 
-

-

12 

2 

11 

25 

3 

18 

3 

P . 

11 

I 
2 

1 
„ 

_ 
-

-

6 

-

Holiday 

Vacances 

M. 

1,333 

34 
58 
62 

127 

10 

101 
8 

_ 
1 

I 
7 

4 

2 

18 

53 

192 
14 

60 
5 

70 

14 

73 

4 

P. 

610 

8 
128 
104 

2 

17 

_ 

1 

_ 
1 

5 
2 

1 

-

-

1 

43 
1 

225 

1 

5 

Strike or 
lock-out 

Grève ou 
lockout 

M. 

Z 

-

-

I 

_ 

1 

-

-

1 

-

F. 

-

-

-

Other and 
not stated 

Autres et 
non données 

M. 

502 

3 
14 
20 

83 

9 

36 
1 

1 

2 

1 

1 

4 

43 

47 

3 

12 

3 

70 

37 

P . 

208 

39 
40 

1 

6 

1 

2 

-

2 

1 

65 

1 

14 

Groupe occupationnel 

Eclairage et énergie électriques et mécaniciens 
de machines fixes. 

Manoeuvres (sauf l'agriculture, la pêche, l'aba
tage du bols et les mines). 

10 

\ 
2i 

3 
4 

5 

8 

g 

in 

13 
14 
lf> 
16 

n 
IR 

20 

9? 

25 

26 

27 

3(1 

32 

34 

35 

1. comprend quelques employés à gages ne déclarant pas s'ils Valent au travail ou non le 31 mal 1946. 
2 Sauf 10» services "profesÀlonnels". 
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T A B L E 4 2 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g tiie number at work and 
tlie number unemployed on May 3 1 , 1946 , . for ttie prov ince of S a s k a t c h e w a n 

T A B L E A U 4 2 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 ans et p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n et le s e x e , ind iquant l e nombre de 
~~ ' (. . . . . . . ; de chômeurs le 31 mai 1 9 4 6 , prov ince de la S a s k a t c h e w a n c e u x qui é t a i e n t au travai l e t le nombre 

Occupation 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés & gages 

M. P. 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

M. 

Number 
unemployed' 

Nombre de 
chômeurs' 

M. 

Ail occupations — Toutes occupations 

Managerial — D'administration 

Managers, officiais in: — Administrateurs et directeurs: 
Porestry, loggin.^ — Industrie forestière: abatage du bols 
Mining, quarrying, oil wells — Mines, carrières, puits de pétrole 
Manufacturing — Manufactures 
Construction 
lYansportation and communication — Transports et communications 

Electricity. gas, and water — Electricité, gaz, eau 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail 
Pinance and Insurance — Plnance et assurance 
Community service — Service social 

Government service — Service gouvernemental 
Récréation service — Service d'amusements 
Business service —Service commercial 
Personal service — Service personnel 
Not stated — Non déclarées 

Professional — Professionnelles 

Accountants and auditors — Comptables et vérificateurs , 
Agricultural professionals, n.e.s.^ —Spécialistes en agriculture, n.s.a.^ 
Architects — Architectes 
Artists (except commercial); art teachers — Artistes (non commerciaux); professeurs 

d'art 
Artists. commercial — Artistes commerciaux 

Authors. editors. journallsts — Auteurs, rédacteurs et journalistes 
Chemlsts and metallurgists — chimistes et métallurgistes 
Clergymen and priests — Ministres du culte 
Dentists — Dentistes 
Draughtsmen and designers — Dessinateurs et traceurs 

Engineers. chemical —Ingénieurs en chimie 
Engineers. civil — Ingénieurs civils 
Engineers, electrical — Ingénieurs en électricité 
Engineers, mechanical — Ingénieurs en mécanique 
Engineers. mining — Ingénieurs miniers 

Judges and maglstrates — Juges et magistrats , 
Laboratory technlcians. n.e.s.^ — Techniciens de laboratoire, n.s.a.^ 
Lawyers and notariés — Avocats et notaires 
Librarians — Bibliothécaires 
Musicians and music teachers — Musiciens et professeurs de musique 

Nurses—graduate — Infirmiers—gradués 
Niu-ses-In training - Elèves-Infirmiers 
Photographers — Photographes 
Physlcians and surgeons — Médecins et chirurgiens 
Professors and collège prlnclpals — Professeurs et principaux de collèges 

Religions workers, n.e.s.^ — Oeuvres religieuses, n.s.a,^ 
Social weifare workers, n.e.s.^ —Oeuvres sociales, n.s.a.^ 
Teachers-school — Instituteurs-écoles , 
Teachers and instructors, n.e.s.-^ - Instituteurs et chargés de cours, n.s.a.^ 
Veterinarians — Vétérinaires 
Other — Autres 

101,511 

5,663 

5 
20 

405 
46 

924 

43 
621 

1,411 
445 
204 

1,149 
60 

130 
197 

3 

776 
115 

129 
994 

10 
55 

14 
150 
51 
33 

9 

35 
63 
63 

6 
21 

5 
1 

30 
136 
153 

36 
26 

1,827 
27 
30 
127 

35,146 

366 

141 
3 
56 
23 

1,085 
662 
16 
7 
19 

80 
31 

5,005 
18 

72 

89,273 

5,457 

19 
390 
45 

42 
603 

1,361 
435 
200 

1,120 
58 
124 
187 

755 
113 
5 

91 
125 
923 
10 
50 

12 
144 
50 
31 
7 

3 
1 
27 
127 
135 

26 
25 

1,769 
27 
29 
118 

339 

4 

190 

6 
43 
2 
41 

23 
4 
8 
18 

6.SS6 

54 
14 

2 
2 

31 
26 
5 

; 

-

135 
3 
54 
22 

906 
640 
16 
6 
16 

69 
30 

4.772 
16 

67 

33 

3 

4 

1 
7 
1 
1 

13 

3 

43 

6 
2 

2 

1 

2 

2 

1 

1 
1 

2 

2 
3 

15 

5 

5,818 1.068 

2 

1. Includes only wage-earners wiio reported "uo Job" or "temporary lay-off" as the cause for not being at work on May 3i, 1946. — Ne 
comprend que les employés à gages qui ont déclaré "manque d'emploi" ou "congédiement temporaire" comme étant la raison pour laquelle Us 
n'étalent pas au travail le 31 mal 1946. 

2. Includes wage-earners who were not at work on May 31, 1946 because of "i l lness", "accident", "holiday", "strike or lock-out", "other 
and not stated" causes as well as a few wage-earners who did not report whether they were at work or not at work on May 31, 1946. - Comprend 
les employés â gages qui n'étaient pas au travail le 31 mal 1946 pour cause de "maladie", d'"accident", de "vacances", de "grève ou lock
out", "autres et non données", de même que quelques uns qui n'ont pas déclaré s'ils étaient au travail ou non le 31 mai 1946. 

3. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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T A B L E 4 3 . i V a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and ove r , by o c c u p a t i o n and s e x , s h o w i n g t he n u m b e r a t work and 
t h e n u m b e r u n e m p l o y e d on May 3 1 , 1 9 4 6 , for t he p r o v i n c e o t S a s k a t c h e w a n — C o n . 

T A B L E A U 4 2 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' o c c u p a t i o n e t le s e x e . I n d i q u a n t le n o m b r e de 
c e u x qu i é t a l e n t a u t r a v a i l e t le nombre de c h ô m e u r s le 31 ma i 1 9 4 6 , p r o v i n c e de la S a s k a t c h e w a n —sui te 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés à gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed' 

Nombre de 
chômeurs' 

Clérical — Employés de bureau 

Bookkeepers and cashlers — Teneurs de livres et caissiers 
Office appliance operators — Mécanographes 
Office clerks — Commis de bureau 
Shipping and receiving clerks — Commis expéditionnaires et réceptionnaires 
Stenographers and typlsts — Sténographes et dactylographes 

Agricultval — Agricoles 

Parm managers and foremen — Gérants et contremaîtres de ferme 
Parm labourers — Ouvriers agricoles 
(3ther — Autres 

Fishing, Hunting, and Trapping - Pêche, chasse et piégeage 

PIshermen — Pêcheurs 
Hunters and trappers — Chasseurs et trappeurs 

Logging — Abatage du bols 

Poremen — Contremaîtres 
Porest rangers and timber cruisers — Gardes et estimateurs forestiers 
Lumbermen — Hommes de chantier 

Mining and Quarrying — Mines et carrières 

Poremen — Contremaîtres 
Labourers — mines and quarries — Ouvriers — mines et carrières 
Millmen — Bocardeurs 
Miners — Mineurs 

Prospectors — Prospecteurs 
Quarriers; drillers, rock and oil well — Carriers; foreurs, roc et puits d'huile 
Timbermen — Boiseurs 
Other — Autres 

Manufactiring and Mechanical — Manufacturières et mécaniques 

Foremen — Contremaîtres 

Food Products - Produits alimentaires , 
Bakers — Boulangers 
Butchers and méat cutters — Bouchers et coupeurs de viande 
Butter and cheese makers — Beurriers et fromagers 
Pish canners and curers — Conserveurs et saurlsseurs de poisson 
Méat canners. curers, packers — Conserveurs, fumeurs et saleurs de vianda 
Mlllers - flour, grain — Meuniers — farine et grains 
Other — Autres 

Liquors arui Beverages — Liqueurs et boissons 

Rubber Products — Produits du caoutchouc 
Vulcanizers — Vulcaniseurs 
Other — Autres 

Fur and Fur Goods - Fourrures et articles en fourrure 
Furriers — Pelletiers 

.Leather and Leather Products — Cuir et articles en cuir 
Cutters — leather — Coupeurs — cuir 
Glove makers — Gantiers 
Hamess and saddle makers — Bourreliers et seiliera 
Machine operators - boots, shoes, n .e . s . ' - Conducteurs de machine - chaus

sures, n.s.a.^. .1 V " ••••" 
Shoe makers and repairers, n.i.f.' - Cordonniers, hors manufactures 
Tanners — Tanneurs 
Other — Autres 

1, 2. 3. See footnotes 1, 2. and 3. page 586. - Voir renvois 1. 2 et 3. page 586, 
4. N.i.f. = Not in factory. 

849 
11 

.086 
742 
139 

351 
16,915 

44 

39 
5 

531 

3 
84 

444 

25 
208 

1,621 
266 
734 
137 

1 
163 
102 
218 

32 
32 

118 
4 

1,414 
120 

2,589 

877 

12 

5,578 

817 

717 
137 

342 
15,160 

1 
78 

257 

24 
173 

2 
140 

7 
23 

7 
24 

253 
672 
129 

1 
147 
IOO 
204 

8,422 

1,355 
116 

2,466 
33 

4,452 

5 
244 

807 

12 

261 

55 
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TABLE 42. Wage-earners. 14 years of âge and over. by occupation and sex , showing the number at work and 
the number unemployed on May 31, 1946, for the province of Saskatchewan — Con. 

TABLEAU 42. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l 'occupation et le sexe, indiquant le nombre de 
ceux qui étaient au travail et le nombre de chômeurs le 31 mai 1946, province de la Saskatchewan - suite 

Occupation 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés â gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed' 

Nombre de 
cti6meurs' 

Manufacturing and Mechanical — Con. — Manufocturières et mécaniques — suite 

Textiles 

Bleachers and dyers-texUle - Blanchisseurs et teinturiers-textiles 
Carders and drawlng firame tenders — Cardeurs et étireurs 
Finlshers and caienderers — Finisseurs et calandreurs 
Loom flxers and card grinders — Régleurs de métier et aiguiseurs de cardes. 
Splnners and twisters — Fileurs et retordeurs 
Weavers—textile — Tisseurs-textiles 
Winders, warpers, and beamers — Bobineurs, ourdisseurs et enrouleurs , 
Other — Autres... , 

Textile Goods and Wearing Apparel — Tissus et vêtements 
Inspectors and examiners — Inspecteurs et examinateurs 
Cutters — Coupeurs 
Designers, clottiing — Dessinateurs—vêtements 
Dressmalters and seamstresses — Modistes-couturiers et couseurs 
Milliners — Modistes de chapeaux 
Sewers, sewing machine operators, n.e.s.^ —Couseurs et conducteurs de couseuses 

n.s.a.3 

Tallors and talloresses — Talleurs et tailleuses,, 
Other — Autres 

Wood Products — Produits du bois 
Inspectors, graders, scalers — Inspecteurs, trieurs et mesureurs 
Box, basket, and packing case makers — Fabricants de boites, paniers et caisses 
Cabinet and fumiture makers — Ebénistes et fabricants de meubles 
Coopéra — Tonneliers v 
Flnishers and poUsliers—wood — Finisseurs et polisseurs—bols 
Sawyers—wood — Scieurs—bois 
Upholsterers — Remtuurreurs 
Wood tumers, planers—wood machinlsts — Tourneurs et raboteurs-jnachlnlstes de 

bois.. 
Other upholsterlng occupations — Autres occupations de rembourrage., 
Other — Autres , 

Pulp, Paper, and Paper Products — Pulpe, papier et produits du papier 
Paper box, bag, and envelope makers — Fabricants de boites, sacs et enveloppes 
paper makers — Papetiers 
Other — Autres 

Printing, Publishing, Bookbinding -~ Impression, édition, reliure 
Bookbinders — Relieurs 
Composltors and typesetters — Typographes et compositeurs à la main 
Photoengravers and llthographers — Lithographes et photograveurs 
Pressmen and plate printers — Pressiers et Imprimeurs sur presse plate 
Other bookbinding occupations — Autres occupations de reliure 
Other printing and publishing occupations — Autres occupations d'Impression et 

d'édition.. 

Métal Products — Produits des métaux 
Inspectors and gaugers-metal — Inspecteurs et calibreurs—métaux 
Assemblers—elecb-ical equlpment — Monteurs—outillage électrique 
Blacksmiths, hammermen, forgemen —Forgerons, marteleurs et ouvriers de forge 
Boilermakers and platers — Chaudronniers et plaqueurs 
Engravers (except photoengravers) — Graveurs (sauf les photograveurs) 
Fllers, grinders, sharpeners — Limeurs, aiguiseurs et affûteurs 
Fltters and assemblers, n.e.s.3-metal - Ajusteurs et monteurs, n.8.a,3-métaux.... 

25 
2 

4 

1 
6 
2 

23 
I 
I 

2 
15 

4 

31i 

392 
14 

295 
6 

50 
1 

.767 
260 

5 
169 
100 

4 
7 

68 

4 

27« 
13 
3 

53 
6 
6 

65 
31 

381 
14 

287 

6 
50 

24 

5,360 

239 
4 

155 
97 
4 
5 
5 

309 
3 
3 

177 

3 

1, 2, 3. See footnotes i, 2, and 3, page 586. - Voir renvois 1, 2 et 3. page 586. 
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TAOLE 42. Wage-earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex, showing the number at work and 
the number unemployed on May 31, 1946, for the province of Saskatchewan — Con. 

TABLEAU 42. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant le nombre 
de ceux qui étaient au travail et le nombre de chômeurs le 31 mai 1946, province de la Saskatchewan — suite 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés â gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
chômeurs' 

Manufactiffing and Mechanical — Con. — Manufacturières et mécaniques — fin 

Métal Products — Con. — Produits des mêtau: -Hn 

Puraacemen. heaters—métal — Gardiens de fourneau, chauffeurs—métaux 
Heat treaters and annealers — Traiteurs thermiques et reculseurs 
Jewellers and watchmake^ 
Machine operators, n.e.s. • 
Machinlsts-métal — Machinistes—métaux. 

- Bijoutiers et horlogers , 
Conducteurs de machines, n.s.a.^ 

Mechanlcs—airplane — Mécaniciens—avions 
Mechanics—motor vehicle — Mécaniciens—véhicules automobiles 
Mechanics-railroad and car shop — Mécaniciens—chemins de fer et ateliers ferro

viaires , 
Mechanlcs, n.e.s.^ —Mécaniciens, n.s.a.^ 
Millwrights —Constructeurs de moulins 

Moulders and coremakers — Mouleurs et noyauteurs 
Pattemmakers — Modeleurs 
Polishers and buffers—métal — Polisseurs et emtiosseurs—métaux... 
Radio repairmen — Répareurs de radio 
Riveters and rivet heaters - Riveurs et chauffeurs de rivets 

Sheet métal workers, tinsmiths - TOliers et ferblantiers 
Toolmakers; die makers and setters - Outilleurs, graveurs et ajusteurs de 

Mces 
Welders and flame cutters — Soudeurs et découpeurs â la flamme 
Other — Autres 

Non-Metallic Minerai Products ~ Produits des métalloïdes 

Brick and tile makers — Briquetiers et tuiliers 
Klln bumers - Chaufourniers 
Stone cutters and dressers - Tailleurs de pierre et bouchardeurs.. 
Other — Autres 

Chemicals — Produits chimiques 

Paint and vamish makers — Fabricants de peintures et vernis.. 
Petroleum refiners — Raffineurs de pétrole 
Other — Autres 

Miscellaneous — Diverses , 

Dental mechanics — Mécaniciens dentistes 
Labellers, stencillere. stampers, n.e.s.^ - Etiqueteurs, peintres au pochoir et 

estampeurs, n.s.a.^.. . .» 
Opticians; lens grinders, polishers — Opticiens; rôdeurs et polisseurs de lentilles 
Photographie occupations, n.e.s.^ — Occupations de photographie, n.s.a 
Other - Autres 

Electric Light and Power Production and Stationary Enginemen - Eclairage et éner
gie électriques et mécaniciens de machines fixes 

Boiler firemen - chauffeurs de chaudières 
Hoistmen, cranemen, derrickmen - Préposés aux treuils, grues et monte-charge... 
Motormen (vehicle), except railway or bus - Wattmen (véhlcuJes)-sauf les chemins 

de fer et les autobus 
Oilers, machinery — Graisseurs, machinerie 
Power station operators — Opérateurs de stations génératrices 
Stationary engineers — Mécaniciens de machines fixes 

Foremen — Contremaîtres 
Inspectors — Inspecteurs • 
Brick and stone masons - Maçons en brique et pierre., 
Carpenters — Charpentiers • 

15 
1 

80 
24 

437 

46 
2,789 

145 
874 

42 

28 
3 
1 

82 
6 

4 
242 
211 

351 
52 

2 
33 

105 
781 

3, 159 

14 
1 

74 
19 

403 

37 
2,610 

138 
810 

38 

3 
226 
195 

UO 

3 
88 
19 

98 

24 

321 
44 

2 
32 
98 

729 

130 
27 

7 
134 

1, 2, 3. See footnotes 1, 2, and 3, page 536. - Voir renvois 1, 2 et 3, page 586. 
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TABLE 42. Wage-earners, 14 years of âge and over, by occupation and sex , showlne the number at nork and 
the number unemployed on May 31, 1946, for the province of Saskatchewan — Con. 

TABLEAU 12. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe , Indiquant le nombre 
de ceux qui étalent au travail et le nombre de chômeurs le 31 mal 1946, province de la Saskatchewan - suite 

Occupation 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés & gages 

Number 
at mork 

Nomtire au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
chômeurs^ 

Gonslructlon — Con. — fin 

Cernent and concrète flnishers — Plniaseurs de ciment et béton 
Construction machinery operators. n.e.s.3 — Conducteurs de machinerie de cons

truction, n.s.a.^ 
Electriclans and wiremen — Electriciens et filistes 
Painters. decorators. and glazlers - Peintres, décorateurs et vitriers 

Plasterers and lathers — Plâtriers et latteurs 
Plumbers and pipe fitters — Plombiers et tuyautiers 
Structural Iron workers — Charpentiers et monteurs en acier et ler 
Other — Autres 

Transportatiim — Transports 

Poremen — Contremaîtres 
Inspectors — Inspecteurs 
Agents—ticket, station — Vendeurs de billets et chefs de gare 
Air pllots and navigators — Pilotes et navigateurs (aviation) 
Baggagemen and expressmen — Bagagistes et messagistes 

Brakemen-rallway — Serre-freins—chemins de fer 
Bus drivers — Conducteurs d'autobus 
Captains. mates, pilota, —Capitaines, seconds et pilotes 
Chauffeurs and taxi drivers — Chauffeurs et conducteurs de taxis 
Conductors—steam railway — Conducteurs—chemins de fer 

Deliverymen and drivers, n.e.s.^ — Livreurs et conducteurs de livraison, n.s.a.^ 
Dlspatchers, train — Chefs de mouvement—trains 
Engineering offlcers—on ships — Officiers ingénieurs—navires 
Firemen—on ships — Chauffeurs—navires 
Lockkeepers, canalmen, boatmen — Eclusiers, préposés aux canaux et bateliers.. 

Locomotive engineers — Mécaniciens de locomotive 
Locomotive firemen — Chauffeurs de locomotive 
Longshoremen and stevedores — Débardeurs et arrimeurs 
Messengers — Commissionnaires 
Operators—electric rallway — Conducteurs—tramways électriques| 

Seamen, sailors, deckhands — Matelots, marins et hommes de pont 
Sectionmen and trackmen — Cantonniers 
Switchmen, signalmen, flagmen — Aiguilleurs, gardes-signaux 
Teamsters and draymen — Camionneurs et charretiers 
Truck drivers — Conducteurs de camion 
Other — Autres 

Comrauilcatioa — CommanicatianB 

Foremen — Contremaîtres 
inspectors — Inspecteurs 
Linemen and servlcemen — Monteurs de lignes et hommes de service 
Postmen and mail carriers — Facteurs et postillons 
Radio announcers, broadcasters — Annonceurs (radio) et mlcrophonistes. 

Radio station operators — Opérateurs de stations radlophoniques 
Telegraph operators — Télégraphistes 
Téléphone operators - Téléphonistes 
Other — Autres 

Commercial — Commerciales 

Floorwalkers and foremen — Chefs de rayon et contremaîtres 
Auctioneers — Encanteurs 
Brokers and agents, n.e.s.^ — Courtiers et agents, n.s.a.^ 
Canvassers. demonstrators, sollcltors — Démarcheurs, démonstrateurs et solli

citeurs 

125 
346 
675 

84 
332 

34 
318 

275 
37 

767 
23 

224 

726 
81 
31 

246 
345 

590 
509 

3 
167 
144 

21 
3,793 

294 
738 

2,966 
127 

1,333 

32 
18 

476 
325 
33 

73 
277 

,728 

332 
8 

44 

284 

7 
7 

852 
2 

3,908 

46 

I 

13 

112 
323 
610 

75 
311 

26 
287 

268 
36 

734 
21 

210 

613 
71 
29 

223 
313 

548 
396 

156 
137 

16 
3,579 

270 
682 

2,711 
112 

32 
17 

442 
309 

32 

65 
266 

87 
2 

325 
8 

40 

831 

12 

798 
2 

3S3 

2 

1, 2, 3. See footnotes 1. 2,and 3, page 586. - Voir renvois 1. 2 et 3. page 586. 
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TABLE 42. Wage-earoers. 14 years of âge and over, by occupation and sex. showing the number at work and 
the number unemployed on May 31, 1946. Cor the province of Saskatchewan — Con. 

TABLEAU 42. Employés à gages Âgés de 14 ans et plus, selon l'occupation et le sexe, indiquant le nombre de 
ceux qui étaient au travail et le nombre de chômeurs le 31 mal 1946. province de la Saskatchewan — fin 

Occupation 

Commercial — Con, — Commerciales — fin 

Household workers, n.e.s,* —Serviteurs, n.s.a.'* 

Actors, showmen, sportsmen — Acteurs, directeurs de spectacles et sportifs 

Labourers (not agricultural, fishing, logglng, or mining) — Manoeuvres (sauf l'agrl-

Total 
wage-earners 

Total des 
employés & gages 

M. 

2 

14 
1.040 

4 
66 
7 

362 
2.958 
3.398 

IB5 
18 
8 

626 

497 
80 
37 
12 

18,572 

3,951 
143 
10 
23 

539 
60 

3 
154 

63 
1,367 

183 

227 
237 
24 

519 
399 

f4,J2S 
253 
552 
969 

11,876 
678 

293 
43 
94 
12 

144 

7,830 

1,558 

F . 

2 

1 
1 

292 

156 
16 

3.368 
8 
6 

17 

14 
2 
1 

12,150 

1 0,764 

386 

69 
459 
51 

4,522 
2,318 

50 
451 

584 
6 
1 

1,735 
132 

1.364 

2 
131 

1,219 
12 

22 

21 
1 

143 

241 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

M. 

14 
984 

3 
61 

6 

340 
2.862 
3.219 

173 
18 
8 

504 

380 
78 
34 
12 

14.362 

3,684 
133 

7 
21 

478 
57 

2 
139 
59 

1,315 
174 

214 
219 
24 

483 
359 

10,621 
244 
512 
823 

8.381 
661 

257 
20 
88 
12 

137 

6.650 

269 

P . 

1 

272 

140 
16 

3,158 
7 
6 

14 

12 
2 

10, 823 

9,845 

350 

53 
421 
50 

4,094 
2,196 

47 
422 

514 

5 
1 

1,572 
120 

956 

2 
112 
831 

11 

22 

21 
1 

130 

64 

Number 
unemployed' 

Nomtre de 
chômeurs' 

M. 

8 

I 

7 
31 
61 

6 

7 

7 

2,879 

89 

7 

3 

1 
27 

1 

.7 
1 

13 
5 

5 
3 

12 
4 

2,780 
2 

20 
102 

2,651 
5 

10 
6 
2 

2 

349 

427 

P . 

6 

64 

630 

î ? î 

17 

4 

11 

180 
31 

15 

298 

31 

1, 2, 4. See footnotes 1, 2, and 3, page 586. - Voir renvois 1, 2 et 3, page 586. 
3. Exclusive of "Professional" service. - Sauf les services "professionnels". 
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TABLE 43 . Wage-earners, 14year8 of âge and over, by Industry group and sex, showing the nnmher not at work 
on May 31, 1946, by cause , for the province of Saskatchewan 

Industry group 

Total 
wage-eamers 

Total des 
employés à gages 

Number at work 

Nombre au travail Ail causes 

Toutes causes 

No job 

Manque 
d'emploi 

Temporary 
lay-off 

Congédiement 
temporaire 

AU Industries 

Agriculture 
Foresixy and logging 
Fishing and trapping..... 

Pishing 
Plshery services , 
Hunting and trapping., 

Mining (Including milling), quarrying,and oil wells 
Métal mining 
Fuels 
Non-metal mining 
Quanylng, clay, and sand plts 
Prospecting 

Manufacturing 
Food and beverages 
Rubber products 
Leather products 
Textile i^oducts (except clothing).. 
Clothing (textile and fur) 

Wood products 
Paper products 
Printing, publishing, and allied industries.. 
Iron and steel products 
TransportatioD equipment 

Non-ferrous métal products 
Electrical apparatus and supplies 
Non-metallic minerai products 
Products of petroleum and coal 
Chemical products 
Miscellaneous manufacturing Industries.. 

Electricity. gas, and water 
Construction 
Transportation, storage, and communlcatloD.. 

lYansportation 
Storage 
Communication 

Wholesale.. 
Retail 
Food 
Oeneral merchandise 
Automotive products 
Apparel and footwear 
Hardware and building materials 
Purniture. house furnishlngs 
Other merchandise 

Finance, Insurance, and real estate.. 

Service 
Communlty... 
Govemment., 
Récréation... 
Business 
Personal 

101.311 

17.125 
615 
48 
41 

3 

176 
444 
137 
35 

8 

11,836 
3,711 

11 
117 
65 
59 

1,095 
19 

663 
1,005 
3,679 

74 
166 
208 
777 
117 

70 

874 
6,364 

17,093 
13,216 

3,176 
701 

4,184 
8,387 

1,863 
1,901 

881 
313 

1,391 
327 

1,711 

2,014 
29,071 

5,473 
20,522 

412 
214 

2,450 

3,100 

420 
10 

11 
81 
93 

46 
2 

317 
43 

100 

2 
13 
7 

78 
32 
14 

43 
69 

1,260 
302 

33 
925 

6,536 
1,161 
5,375 

936 
2,811 

113 
556 
209 
102 

1,473 
23,238 

9,320 
4,217 

81 
341 

9,279 

89,273 

15,370 
411 

40 
35 

3 
2 

147 
379 
123 
31 

10,978 
3,474 

11 
109 
57 
55 

952 
15 

636 
921 

3,422 

70 
146 
194 
748 
103 

65 

833 
5,573 

15,877 
12,169 

3,063 
645 

11,852 
4,009 
7,843 
1,746 
1,802 

833 
297 

1,333 
303 

1,529 

1,837 
24,527 

5,196 
16,509 

355 
202 

2,265 

32,2 

396 
7 

789 
1 

10 
74 
81 

38 
2 

305 
37 
93 

1 
11 
6 

76 
30 
13 

42 
62 

1,177 
277 

30 
870 

6,191 
1,122 
5,060 

2,652 
H)9 
525 
199 

602 

1,409 
21,244 

8,687 
3,655 

78 
322 

8,502 

165 

9,230 

1,141 
97 

6 

717 
204 

7 
7 
2 

106 
3 

24 
73 

222 

4 
17 
10 
25 
11 

2 

867 
82 
29 

120 
348 
103 
73 
24 
12 
47 
16 
73 

57 
4,174 

183 
3,790 

49 
7 

145 

2,322 

16 

3 

101 

50 

30 
265 

135 
3 

28 

52 
1,673 

510 
519 

2 
10 

626 

600 

34 

4 

4 

263 
71 

11 
251 

190 
156 

25 
9 

172 
37 

135 
43 
31 
12 

17 
2,979 

34 
2,856 

11 
4 

74 i 

652 

17 
721 
101 
352 

4 
264 

2 
76 

245 
230 

12 
3 

1. Includes a few wage-eamers not reporting whether at work or not at work on May 31. 1946. 
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TABLEAU 43. Employés à gages âg-és de 14 ans et plus, selon le groupe Industriel et le sexe , indiquant le 
nombre de ceux qui n'.étalent pas au travail le 3 1 mal 1946, selon la cause , province de la Saskatchewan 

Number not at work by cause 

Nombre ne travaillant pas selon la cause 

Illness 

Maladie 

Holiday 

Vacances 

Strike or 
lock-out 

Grève ou 
lockout 

Other and 
not stated 

Autres et 
non données 

Groupe Industriel 

425 

1 

12 

292 
138 

34 
1 
3 

116 

1.333 

127 
15 

1 

139 
41 

64 

235 

218 
10 
7 

16 
619 

81 
494 

16 
1 

27 

13 
445 
195 

M 2 

83 

7 
139 
21 

208 

2 

Toutes Industries 

Agriculture , 
Forêts et abatage du bois., 
Pèche et piégeage 

Pèche .; , 
Services de pêcheries.... 
Chasse et piégeage , 

Mines (y compris bocardage), carrières, puits de pétrole.. 
Extraction des métaux 
Combustibles 
Extraction des métalloïdes 
CajTlères, argilières et sablonnières 
Prospection 

Manufactures 
Aliments et boissons 
Articles en caoutchouc 
Articles en cuir , 
Produits textiles (sauf le vêtement)., 
vêtements (étoffes et fourrures) 

Produits du bols , 
Produits du papier 
Impression, édition et industries connexes.. 
Produits du fer et de l'acier 
Matériel de transpcot 

Produits de métaux non ferreux 
Appareils et accessoires électriques.. 
Produits des métalloïdes 
Dérivés du péb-ole et de la houille 
Produits chimiques 
Diverses industries manufacturières... 

145 
52 
34 

1 
2 

56 

Electricité, gaz et eau 
Construction 
Tranâports, entreposage et communications.. 

Transports 
Entreposage 
Communications 

Gros 
DétaU 
Produits alimentaires 
Marchandises générales 
Automobile 
Vêtements et chaussures 
Quincaillerie et matériaux de construction., 
Meubles et garnitures de maison 
Autres marchandises '. 

Finance, assurance et propriété immoblllâre.. 
Service 

Social 
Gouvernemental. 
Amusements 
Commercial 
Personnel. 

Non déclarées.. 

1. Comprend quelques employés & gages ne déclarant pas s 'ils étaient au travail ou non le 31 mal 1946. 
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T A B L E 4 4 . Wage-earners , 14 y e a r s of â g e and over , by industry and s e x , s h o w i n g the number at worli and the 
number unemployed on May 3 1 , 1 9 4 6 , for the prov ince of S a s k a t c h e w a n 

T A B L E A U 4 4 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' indus tr i e e t le s e x e , indiquant le nombre de 
c e u x qui é t a i e n t au travai l e t le nombre de chômeurs le 31 mai 1 9 4 6 , prov ince de la S a s k a t c b e w a n 

Industry — industrie 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés a gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
chômeurs^ 

AU industries — Toutes industries 

Agriculture 

Grain farming — Culture des céréales 
Vegetable gardenlng — Culture maraîchère 
Other crops and crop comblnatlons — Autres cultures et combinaisons de culture 
Dairy farming — Industrie laitière 
Llvestock farming — Elevage des bestiaux '. 
Poultry raising — Aviculture 

Bee keeping — Apiculture 
Fur farming — lïlievage des animaux à fourrure 
Llvestock and animal product comblnatlons — Bestiaux et combinaisons de produits 

animaux 
Mixed farming — Culture diversifiée 
Plower culture, nurseries - Plorlculture; pépinières 
Other farming and agricultural services —Autres services etexploitationsagricoles 

Forestry and Logging — Forêts et abatage du bols 

Logging — Abatage du bois 
Porestry services — Services forestiers 

Fishing and Trapping — Pèche et piégeage 

Fishing - pèche 
Pisherylservices —Services de pêcheries 
Hunting and trapping — Chasse et piégeage 

Mining (including Milling), Quarrying, Oil Wells — Mines (y compris bocardage), car
rières, puits de pétrole 

Métal Mining — Extraction des métaux 
Auriferous quartz mining — Extraction de quartz aurifère 
Copper-gold-silver mining — Extraction du cuivre-or-argent 
Nickel-copper mining — Extraction du nickel-cuivre 
Miscellaneous métal mining — Extraction des métaux divers 

Fuels — Combustibles 

Coal mining — Extraction du charbon 
011 (petroleum) wells — Puits de pétrole 

Non-Metal Mining — Extraction des métalloïdes 
Miscellaneous non-metal mining — Extraction des métalloïdes divers 

Quarrying, Clay, and Sand Pits — Carrières, argilières et sablonnières 
Sand and gravel pits or quarries — Sablonnières et gravlères 

Prospecting — Prospection 
Métal prospecting — Prospection (métaux) 

Manufacturing — Manufactures 

Food and Beverages — Aliments et boissons 
Slaughtering and méat packing — Abattoirs et salaisons 
Cheese — Promage 
Cîreamery butter — Beurre de crémerie 
Canned and cured flsh — Poisson en boites et fumé 
Canned and preserved fruits and vegetables - Pruits et légumes en boites et en 

conserves 
Peed and chopplng mills — Moulins de hachage et à provendes 

17,125 

12,542 
53 
10 

262 
868 

28 

12 
64 

95 
2,977 

54 
160 

476 
139 

372 
72 

137 
137 

i l .836 

3,711 
1.612 

9 
350 

33 

160 
4 

59 
12 

143 

8i9 
358 

159 
6 

89. 273 

15.370 

11.362 
43 

7 
247 
797 
26 

11 
64 

87 
2.528 

279 
132 

li7 
31 
70 
3 

43 

316 
63 

123 
123 

10,978 

3.i7i 
1,499 

8 
333 
32 

32. 269 

396 

150 
4 

58 
12 

133 

789 
331 

151 
5 

5,818 

683 

491 
4 
2 

2 
150 

1 
2 

1. Includes only wage-earnera who reported "no Job", or "temporary lay-off" as the cause for not being at work on May 31, 1946. - Ne 
comprend que les employés â gages qui ont déclaré "manque d'emploi" ou "congédiement temporaire" comme étant la raison pour laquelle ils 
n'étaient pas au travail le 31 mal 1946. . , , ... ..^ 

2. Includes wage-earners who were not at work on May 31,1946 because of Illness . accident ' , holiday", "strike or lock-out", "other 
and not stated" causes as well as a few wage-eamers who did not report whether they were at work or not at work on May 31, 1946. - Comprend 
les employés & gagea qui n'étalent pas au travail le 31 mal 1946 pour cause de "maladie".d"'accident".de "vacances", de "grève ou lockout", 
"autres et non données", de même que quelques uns qui n'ont pas déclaré s'ils étalent au travail ou non le 31 mal 1946. 
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T A U L E 4 4 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by i n d u s t r y and s e x , s h o w i n g the n u m b e r a t work and t h e 
n u m b e r u n e m p l o y e d on May 3 1 , 194G, for the p r o v i n c e of S a s k a t c h e w a n ~ C o n . 

T A D L E A U 4 4 . E m p l o y é s à g a g e s a.gës de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' i n d u s t r i e e t l e s e x e , i n d i q u a n t l e nombre de 
c e u x q u i é t a l e n t au t r a v a i l e t l e nombre de c h ô m e u r s l e 31 mai 194G, p r o v i n c e de l a S a s k a t c h e w a n — s u i t e 

Industry — Industrie 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés 4 gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
chômeurs' 

Manufacturing — Con. — Manufactures — suite 
Foods and Beverages — Con. — Aliments et boissons — fin 

Flour mills — Moulins à farine 
Prepared breakfast foods — Aliments préparés à déjeuner 
Prepared stock and poultry feed — Provendes préparés pour bestiaux et volailles 
Biscuits and crackers — Biscuits et craquelins 
Bread and other bakery products — Pain et autres produits de boulangerie 

Carbonated beverages — Eaux gazeuses 
Malt liquors — Boissons de malt 
Confectlonery — Confiserie 
Sugar — Sucre j 
Miscellaneous foods. n.e.s.-' — Divers produits alimentaires, n.s.a,^ 

Rubber Products — Articles en caoutchouc 
Other rubber products, n.e.s.^ — Autres articles en caoutchouc, n.s.a. ' 

Leather Products — Articles en cuir 
Boots and shoes (except rubber) - Chaussures (sauf en caoutchouc) 
Boot and shoe repalr — Cordonnerie 
Leather tanneries — Tanneries.... 
Miscellaneous leather products - Divers produits du cuir 

Textile Products (except Clothing) - Produits textiles (sauf le vêtement) 
WooUen and worsted woven goods - Lainages et tissus peignés 
Rayon, nylon, and sUk textiles — Rayonne, nylon et textiles en soie 
Canvas products — Produits en canevas 
Cotton and jute bags — Sacs en coton et en jute 
Miscellaneous textile goods - Divers produits textiles 

Clothing (Textile and Fur) - Vêtements (étoffes et fourrures). 

Clothing - Vêtements 
Custom tallorlng and dressmaking — Vêtements sur mesure et couture 
Other knit goods - Autres tricots 
Fur goods — Articles en fourrure 

V'ood Products - Produits du bois 
Plywood and veneer mills — Moulins de bols contreplaqué et de feuilles de placage 
Sash, door and planing mills - Portes, châssis et ateliers de rabotage 
Sawmills - Scieries • ••; •A";;; V" 
Purniture (including métal furnlture) - Meubles (y compris meubles métalliques)... 
Boxes and baskets (wood) - Boites et paniers (en bois) 
Miscellaneous wood products - Divers produits du bois 

Paper Products ~ Produits du papier. 
Paper boxes and bags - Boites et sacs en papier 
Pulp and paper mills - Pulpe et papier 
Miscellaneous paper products - Divers produits du papier 

Prtntmg. Publishing,and Allied Industries - Impression, édition et industries con
nexes " 

Engravlng, stereotyplng, and allied industries - Gravures, stéréotyple. et indus
tries connexes 

Photography - Photographie •••••:;•• 
Printing and publishing — Impression et édition 
Printing, commercial — Impression commerciale 

1 2 See footnotes 1 and 2, page 594 - Voir renvois 1 et 2, page 594, 
3. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 

622 
43 

7 
474 

1 
256 
601 
76 

110 
51 

422 
181 

3 
I 

120 

10 
90 

133 
84 

582 
42 

5 
7 

440 

109 
14 
67 
15 
13 

235 
505 

12 
42 

405 
177 

74 
7 
3 
1 

UO 

10 
87 

127 
81 
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TAULE 44. Wage-earners, 14 years of âge and over, by itudustry and sex, showing the number at work and the 
number unemployed on May 31, 1946, for ihe province of Saskatchewan - Con. 

TAIILEAU 44. Employés à gages âgés de 14 ans et plus, selon l'industrie et le sexe , indiquant le nombre de 
ceux qui étaient au travail et le nombre de chômeurs ie 31 mai 1946,province de la Saskatchewan - suite 

Industry — Industrie 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés à gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
chômeurs' 

UanufacUirlng — Con. — Manufactures — suite 

Iron and Steel Products — Produits du fer et de l'acier 
Agricultural Implements — Instruments agricoles 
Blacksmithing — Forge 
Boilers and plate work — Chaudronnerie et plaques 
Hardware and tools - Quincaillerie et outils 
Heating and cooklng apparatus — Appareils de chauffage et de cuisson 

Household,office and store machinery — Appareils mécanlques(mat3on; bureau et 
magasin) 

Iron castings — Moulage de fonte 
Machine shop products — Produits usinfc 
Machinery, n.e.s.-* - Machinerie, n.s.a. 
Sheet métal products — Tôlerie 
Miscellaneous iron and steel products — Divers produits du fer et de l'acier 

Transportation Equipment — Matériel de transport 
Alrcraft and parts — Avions et pièces 
Auto repalr ard garages — Réparation d'automobiles et garages 
Bicycles and parts — Bicyclettes et pièces 
Motor vehicles — Véhicules-automobiles 

Motor vehicle parts and accessories — Pièces et accessoires de véhicules-auto
mobiles 

Railroad and rolllng stock equlpment — Matériel ferroviaire et roulant 
Shipbuilding and repalring — Construction et réparation de vaisseaux 
Miscellaneous transportation equlpment — Divers matériel de transport 

Non-Ferrous Métal Products — Produits des métaux non ferreux 
Aluminum products — Produits deTalumlnlum 
Brass and copper products — Produits du bronze et du cuivre 
Jewellery, silverware, and clocks — Bijouterie, argenterie et horlogerie 
Non-ferrous métal smelting and reflnlng — Réduction et affinage des métaux non 

ferreux...„ 
Watch and Jewellery repalr — Réparations d'horloges et de bijoux 

Electrical Apparatus and Supplies — Appareils et accessoires électriques 
Batteries — Accumulateurs 
Heavy electrical machinery and equlpment — Machinerie et matériel électriques 

lourds 
Radios and radio parts — Radios et pièces 
Refrigerators, vacuum cleaners, and appllances — Réfrigérateurs, aspirateurs et 

accessoires 
Mïscellaneous electrical products — Divers produits électriques 

Non-Metallic Minerai Products - Produits des métalloïdes 
Cément and concrète products — Produits en ciment et en béton 
Clay products ~ Dérivés de l'argile 
Glass and glass products — Verre et verrerie 
Lime and gypsum products — Produits du gypse et de la chaux 
Stone products — Produits de la pierre 

Products of Petroleum and Coal ~ Dérivés du pétrole et de ta houille 
Petroleum refining and products - Raffinerie et dérivés du pétrola 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers produits du pétrole et de 

la houille 

1. 2. See footnotes 1 and 2, page 594. - Voir renvois 1 et 2, page 594. 
3. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiée ailleurs. 

1.005 
186 
118 
26 
13 

43 
124 
152 
93 

170 
71 

3.679 
20 

3,104 
15 
2 

25 
499 

10 
4 

166 
6 

104 
1 

777 
752 

921 
167 
109 
26 
11 
7 

40 
114 
138 
89 

155 
65 

3.^22 
3 

2,908 
15 

1 

23 
467 

2 
3 

194 
43 

7it8 
724 
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. T A B L E 4 4 . W a g e - e a r n e r s , 14 y e a r s of â g e and o v e r , by I n d u s t r y and s e x , s h o w i n g the n u m b e r a t work and the 
n u m b e r u n e m p l o y e d on May 3 1 , 1 9 4 6 , for t he p r o v i n c e ot S a s k a t c h e w a n — C o n . 

T A B L E A U 4 4 . E m p l o y é s à g a g e s â g é s de 14 a n s e t p l u s , s e l o n l ' i n d u s t r i 
c e u x q u i é t a i e n t au t r a v a i l e t le nombre de c h ô m e u r s le 3 1 ma l 1 9 4 6 , pro 

Ion l ' i n d u s t r i e e t le s e x e , i n d i q u a n t le nombce de 
v i n c e de la S a s k a t c h e w a n — s u i t e 

Industry — Industrie 

wage-earners 

Total des 
employés à gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
ch&meurs' 

Manufactiring — Con. — Maniifactires — tin 

Chemical Products — Produits chimiques 
Explosives, ammunitions, pyrotechnies — Matières explosives, munitions et pyro

technie 
Fertilizers — Engrais chimiques 
Médicinal and pharmaceutical préparations — Préparations médicinales et pharma

ceutiques 
Paints and varnishes — Peintures et vernis 
Soaps, washing and cleaning compounds — Savons, composés à lessivage et 

nettoyage 
Vegetable oll mills — Usines d'huile végétale 
Miscellaneous chemical and allied products — Divers produits chimiques et connexes 

Miscellaneous Manufacturing Industries — Diverses industries manufacturières 
Brooms, brushes, and mops — Balais, brosses et vadrouilles 
Mattresses and springs — Matelas et sommiers ; 
Musical Instruments — Instruments de musique 
Professional and scientific instruments and equipment — Instruments et outillage 

professionnels et scientifiques 
MlsceUaneous Industries, n.e.s.^ — Industries diverses, n.s.a.-* 

Electricity, Gas, and Water - Electricité, gaz et eau 

Electric light and power — Eclairage et force motrice électriques 
Gas manufacture and distribution — Fabrication et distribution de gaz 
Water and sanltary services — Services d'eau et sanitaires 
Other public utilities — Autres services publics 

ConstnKtion 

Buildings and structures — Edifices et charpentes 
Hlghways, bridges, and street construction— Grandes routes, ponts et rues, 
MlsceUaneous trades — Industries diverses de la construction 
Other construction — Autre construction 

llranspcttatian, Storage, and Cooiruilcatlon — lYansports, ertreposage et conmunications .... 

Transportation — Transports 
Air transport and alrports — Transport aérien et aéroports 
Bus and coach transportation — Autobus 
Steam railways (including express and telegraph service) - Chemins de fer à 

vapeur (y compris messagerie et télégraphe) 
Street railways — Tramways électriques 
Taxicab — Taxis 

Truck transportation — Camionnage 
Water transportation — Transports par eau 
Services incidental to water transportation — Services se rattachant au transport 

par eau 
Other transportation and services incidental to transportation - Autres transports 

et services connexes 

Storage — Entreposage 
Grain elevators ~ Elévateurs à grain 
Storage and warehouse — Entreposage et entrepôts 

Communication — Communications 
Radio broadcastlng - Radiodiffusion 
Téléphone - Téléphone •• •••••• 
Other communication services — Autres services de communications 

1 2. see footnotes 1 and 2, page 594. - Voir renvois 1 et 2, page 594. 
3! N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiées aUleurs. 

628 
4 

239 
3 

G,364 

5,168 
1,007 

119 
70 

183 
122 

11,024 
279 
252 

,061 
115 

701 
109 
590 

208 
1 

31 

48 
877 

u 
19 

2 
14 
49 

65 
2 
9 
6 

2.2 
26 

1 
3 

2 
2 

22 

13 
3 
1 

7 
2 

600 
4 

227 

5.573 

4.554 
848 
105 
66 

15.877 

167 
105 

1.086 
83 

2.953 
110 

102 
541 

2 

1.177 

188 
1 

29 

45 
825 

262 
60 

10 
5 

315 
3 
7 
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TABLE 44. Wage-earners, 14 years of âge and over, by industry and sex , showing tl 
number unemployed on May 31, 1946, for the province of Saskatchew 

TABLEAU 44. Employés i gages âgés de 14 ans et plus, selon l'Industrie et le sexe, indiquant le nombre de 
ceux qui étaient au travail et le nombre de chômeurs le 31 mai 1946, province de la Saskatchewan — suite 

the number at work and the 
Con. 

Industry — Industrie 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés & gages 

Number 
at work 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed^ 

Nombre de 
chômeurs^ 

Trade — Commerce 

9 holesale Trade — Commerce de gros 
Dairy and poultry products — Produits lalters et de basse-cour 
Presti fruits and vegetables — Fruits et légumes frais 
Groceries — Epiceries 
Méat and fish — Viande et poisson 
Apparel and dry goods — Vêtements et merceries 

Drugs and toiiet préparations — Drogues et préparations de toilette 
Electrical machinery. equlpment. and supplies — Machinerie, outillage et fourni

tures électriques 
Parm machinery and equipment — Machinerie et outillage agricoles 
Parm products, n.e.s.^ — Produits de la ferme, n.s.a.^ 
F'uel — Combustible 

Purniture and house furnishlngs - Meubles et garnitures de maison 
Gasollne: lubricating oils and greases — Essence, lubrifiants et graisses 
Hardware, plumblng, and heating equlpment — Quincaillerie, plomberie et appareils 

de chauffage 
Lumber and buildljig materials — Sois d'oeuvre et matériaux de construction 
Machinery equipment, and supplies, n.e.s.^ — Machinerie, outillage et fournitures, 

n.s.a.^. 

Motor vehicles and accessories — Véhicules-automobiles et accessoires 
Optical and opnthalmic goods — Articles d'optique et d'ophtalmie 
Paper products and office supplies — Papeterie et fournitures de bureau 
Scrap. junk. and waste — Déchets, rebuts, etc 
Tobacco and confectlonery — Tabac et confiserie 
Wholesale trade. n.e.s.^ —Commerce de gros, n.s.a.^ 

Retail Trade — Commerce de détail 
Pood — Produits alimentaires 

Bread and pastry — Pain et pâtisserie 
Candy and confectlonery — Bonbons et confiseries 
Dairy products — Produits laitiers 
Presh fruits and vegetables — Fruits et légumes frais 

Groceries — Epiceries 
Groceries and méats — Epiceries et viandes 
.Méats — Viandes 
Other foods — Autres produits alimentaires 

Oeneral Merchandise —Marchandises générales 
Department stores — Magasins à rayon 
Variety stores — Bazars 
Other gênerai merchandise stores — Autres magasins de marchandises générales 

Automotive Products — Automobile 
Automobile accessories. tires and batteries — Accessoires, bandages et accumu

lateurs d'automobile 
Gasollne: lubricating oils and greases - Essence, lubrifiants et graisses 
Motor velilcles — Véhicules-automobiles 

Apparel and Pootwear — Vêtements et chaussures 
Pootwear — Chaussures 
Men's clothing — Vêtements d'hommes 
Women's and chlldren's clothing - Vêtements de femmes et d'enfants 
Clothing and dry goods. n.e.s.^ - Vêtements et merceries, n.s.u.^ 

Hardware and Building Materials - Quincaillerie et matériaux de construction 
Hardware - Quincaillerie 
Lumber: building materials and supplies - Bols d'oeuvre, matériaux et outillage 

de construction 

Purniture and House Furnishlngs - Meubles et garnitures de maison 

i,18i 
97 

258 
619 
82 

117 

93 
340 
316 

29 

14 
606 

453 
86 

405 
13 

108 
20 
91 

319 

8,387 
1,863 

71 
12 

766 
3 

603 
79 

327 
2 

1,901 
940 
32 

929 

141 
538 
202 

95 
44 

106 

1.391 
634 

6,536 

1.161 
121 
67 

173 
19 
53 

30 
72 

156 

46 

113 

13 
106 

936 
77 
35 

167 

585 
24 
33 

2.811 
1.791 

127 
893 

556 
27 
11 

300 
218 

209 
160 

95 
249 
597 

80 
113 

92 
331 
301 
28 

12 
569 

439 
78 

390 
13 

105 
18 

7,81,3 
1.746 

12 
721 

573 
78 

292 
2 

1.802 
891 
30 

881 

134 
510 
189 

297 
64 
93 
41 

1,333 
613 

6.191 

1.122 
116 
66 

166 
19 
52 

29 
69 

154 
4 

110 
7 

34 
157 

9 

557 
22 
32 
6 

2.652 
1.709 

122 
821 

525 
26 
10 

281 
208 

199 
152 

1. 2. See footnotes 1 and 2. page 591. - Voir renvois 1 et 2. page 594. 
3. N.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifiés ailleurs. 
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TABLE 44. Wage-earners, 14 years of âge and over, by industry and sex,. showing the number at work and the 
number unemployed on May 31, 1946, (or the province of Saskatchewan — Con. 

TABLEAU 44. Employés a gages &gés de 14 ans et pins, selon l'industrie et le sexe. Indiquant le nombre de 
ceux qui ètalejit au travail et te nombre de chômeurs le 31 mai 1946, province de la Saskatchewan — fin 

Industry - industrie 

Total 
wage-earners 

Total des 
employés â gages 

Number 
at worit 

Nombre au 
travail 

Number 
unemployed i 

Nombre de 
chômeurs' 

Trade — Con. — Commerce — fin 
Retail Trade — Con. — Commerce de détail — fin 

Other Merchandise — Autres marchandises 
Books. news, and statlonery — Livres, journaux et papeterie 
Drugs and drug sundries — Drogues et divers produits pharmaceutiques 
Parm feeds. seeds. and fertilizers — Provendes, semences et engrais chimiques 
Farm Implements and equlpment — Outillage et instruments agricoles 
Plowers — Fleurs 

Fuel and ice — Combustible et glace 
Jewellery — BUouterle 
Liquor. wine. and béer — Spiritueux, vins et bières 
Optical goods — Articles d'optique 
Tobacco, cigars. and cigarettes — Tabac, cigares et cigarettes 
Miscellaneous retail trade — Divers commerces de détail 

Finance, Insurance, and Real Estate — Finance, assurance et propriété immobilière 

Banking — Commerce bancaire 
Investment and loan — Placements et prêts 
Insurance — Assurance 
Real estate — Propriété immobilière 

Service 

Community —Social 

Education 
Health - Santé 
Religion 
Weifare Institutions — Sociétés de bienfaisance 
Community service. n.e.s.^ — Service social, n.s.a.^ 

Government^ — Gouvernemental* • 
Dominion Government — Gouvemement fédéral 
Defence services — Défense 
Dominion Post Office — Postes 
Other Dominion Government — Autre service du gouvernement fédéral 

Provincial Govemment — Gouvernement prcvincial 
Municipal and other local govemment — Gouvemement municipal et autres gouverne

ments locaux ; i 
Other govemment service, n.e.s.^ - Autrfe service gouvernemental, n.s.a.^ 

Récréation — .Amusements.... 
Théâtres and theatrical services - Théâtres et agences de théâtre 
Other récréation service — Autres amusements 

Business — Commercial 
Accountancy - comptabilité 
Advertlsing - Publicité •••; 
Engineering and scientific services - Services scientifiques et de génie 
Law — Loi 
Other business service - Autre service commercial 

Personal — Personnel 
Barbering and hairdressing - Barbiers et coiffeurs 
Dyelng. cleaning. pressing — Teinturerie, nettoyage et pressage 
Hotels and lodglng houses - Hôtels et malsons de logeurs 
Household service - Service ménager 

Laundries - Buanderies 
Restaurants, cafés, taverns — Restaurants, cafés et tavernes 
Undertaklng — Etablissements funéraires 
Other Personal service - Autre service personnel 

Nnt stated - Non déclarées 

i . 7 i l 
62 

332 
46 

427 
12 

316 
75 

238 
12 
20 

171 

734 
184 
682 
414 

29,071 

5,i73 
2.764 
1.444 
1,092 

47 
126 

20.522 

1G.892 
13.082 
1,443 
2,367 

2.085 
3 

169 
243 

77 
15 
9 

29 
84 

2.«50 
143 
148 

1.162 
45 

99 
759 
39 
55 

648 
65 

194 
14 
69 
29 

10 
12 
22 

114 

899 
117 
316 
141 

5.329 
3.6U6 

134 
116 
135 

4,217 
2,808 
1,390 

344 
1,074 

263 
17 

35 
4 
6 

236 
60 

9.27.9 
398 
230 

1.023 
5,641 

207 
1, 765 

1,529 
58 

238 
44 

405 
12 

287 
72 

222 
12 
19 

160 

712 
175 
554 
396 

24,527 

5,196 
2,663 
1,356 
1,011 

47 
119 

16,509 
13.052 
9.412 
1.348 
2.292 

,482 

1,973 
2 

355 
160 
195 

73 
15 
8 

28 
78 

2,265 
132 
143 

1.087 
40 

89 
689 
37 
48 

602 
53 

183 
14 
64 
28 

20 
91 
10 
12 
21 

106 

869 
U l 
297 
132 

S.6S7 

5,074 
3,253 

119 
113 
128 

3,655 
2.308 

975 
317 

1.016 

1.084 

254 

78 
63 
15 

322 
32 

4 
5 

223 
58 

S, 502 
361 
216 
965 

5,157 

193 
1,396 

2,821 
2.772 

U 
38 

1 2. See footnotes 1 and 2, page 594. - Voir renvois 1 et 2. page 594. 
3 M.e.s. = Not elsewhere specified. - N.s.a. = Non spécifié ailleurs. , .,. j , ^ 
4 Such services as Health. Education, etc., administered by private agencies as well as by public authority are classified elsewhere. 

Onlv Services necullar to govemment service are listed under this head. - Des services comme ceux de l'Hygiène, de 1 Instruction publique, 
etc., administrés par des organismes tant particuliers que publics sont classés aUieurs. 11 n'y a que les services gouvernementaux qui figurent 
sous cette rubrique. 
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XXII CENSUS OF SASKATCHEWAN, 1946 

FORM 1 Census of MANFrOBA, SASKATCHEWAN and ALBERTA, June 1, 1946 

POPULATION 

Province Electoral District Enumeration Subdistrict No. 
(Write name and number) 

in municipallty of Ward Enumerator. 
(Insert name and state whether city, town. village or rural municipallty) 

. P a g e . 

Line 
NUMÛCR 
in order of 
Visitation 

Buil
ding 

1 

Dwel
ling 

Z 

DESCiilPllON OF bWCLLING 

Owned 
or 

rented 
(See 

below) 

3 

Value 
or rent 
(See 

below) 

4 

Booms 
In 

dwel
ling 

5 

Period of 
construction 
(See below) 

6 

Need of repalr 

1. Roof 
2. Fumace 
3. Plaster 
4. Interior 

Decoratlng 
5. Exterlor 

Painting 
6. Foundations 

(See below) 

7 

NAML 

Include every per^ 
son living at mid-
nlght on May 31 , 
1946. Omit children 
bom after midnight 

May 31. 1946. 

(Prlnt sumame first 
and full given name) 

8 

PLACE OF ABODE 

In rural localities, glve parlsh 
or section, township, range and 
merldlan. In unincorporated 
villages, enter name of village. 
In cities, towns and Incorpora
ted vi l lages , glve street and 

number. 

Section 

9 

Town-
Sbip 

10 

Range 

11 

Merldlan 

12 

àlESIbbNCE ON JUNE 1, 1941 

Rural municipallty 
or city, town, or 

village 
(See below) 

13 

Province or country 

14 

On a farm 
[Yesor no) 

15 

For office use only. 

Do not Write in this column. 

PERSONAL DESCRIPTION 

Relation to 
head of 

household 

16 

Are you a 
dépendant^ 

(See 
below) 

17 

Sex 
(See 

below) 

18 

Marital 
status 
(See 

below) 

19 

Age last 
birthday 

(See 
below) 

20 

OIK niPLACE 

If born In Canada, glve 
province. If born out
side of Canada, glve 

country as of 1936. 

21 

NAIIONALIIY 

Country to which 
this person owes 

allegiance 

22 

EniNICOltlâlN 

As 
English, 

Irlsh, 
French, 
Polish, 

etc. 
(See below) 

23 

MOriiER TONGUE 

First language leamed 
in childhood if still 
understood by the 

person. 

24 

EDUCATION 

Years of 
schooling 

25 

SEitVICE IN 
AKMEb FOiCCES 

1939- 1946 

If in Armed Services, enter 
"Yes" ; If dlscharged gtve 
year. but if In 1945 or 1946 
glve month and year. (See 

below) 

26 

Por footnotes, see next page. 
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FORM 1 Census of MANITOBA, SASKATCHEWAN and ALBERTA, June 1, 1946 

POPULATION 

OCCUPATION, INDUSTRY AND SIATUS 

(For persons 14 years and over, only) 

Occupation 

Trade or profes-
sion,orhoTTiem£Lker, 
student, retired. 
none. (See below) 

27 

Industry 

Give kind of farm, mine, 
manufacture, store, or ser
vice, as grain farm, coal 
mine, flour mill, retail 
liarduare store, restaurant 

service. 

28 

Status 

E, OA, 
W or NP 

(See 
below) 

29 

For office use 
only 

Occ. Ind. 

Ei\iPLOYHiENT AND LARNINGS 

(For wage-eamers only) 

Were you 
at work on 

Frlday, 
May 31, 

194fi*' 
(yes or 

no) 

3U 

If not at 
work state 
reason, as 

no job, 
lay-off, 

sickness, 
etc.(See 

below) 

3 1 

Weeks worked and total 
earnings as wage-earner 
during 12 months prior to 

June 1, 1946. 

Weeks 
(Include 
holidays 
with pay) 

32 

Earnings 
(Include 

déductions 
for taxes, etc.) 

33 

Linc 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col 

Col 

Col 

Col 

3: 

4: 

6: 

7: 

13: 

17: 

18: 

19: 

20: 

23: 

26: 

27: 

29 

31 

Owned O; Rented R. 

If owned, give présent market value. If rented, give rent for the month of May, 1946. Enter "Farm" only in this column when you fill a 
farm schedule. 

If erected since Jan. 1939, glve year, if before 1939, give period, viz.: 1937-1933, 1931-1936, 1921-1930. 1911-1920, before 1911. 

Give number corresponding to the number opposite the repair specified. e.g., a building needing roof repairlng and interior decorating 
woulfi be shown as 1,4. If not in need of repairs enter a dash in this coluinn. 

If living in same dwelling, enter "same home" and leave Cols. 14 and 15 blank; if living in same rural municipallty, or city, etc., but 
not the same dwelling enter "same rural mun.", or "same city". "same town", and in above cases leave Col. 14 blank. 

For relatives of head of fajiiily other than wife. If dépendent upon head to extent of 50% or more for maintenance enter "Yes" . Otherwise 
enter "No" . 

Maie M; Female F. 

Single S; Married or separated M; Widowed W; Divorced u. 

Give âge in completed years at last birthday. For chxldren under one year enter the âge in completed months expressed as twelfths of a 
year, example: 3/12. 5/12. etc. 

This inciuiry corresponds to what was designated as "Racial Origin" in previous censuses. 

If not in Armed Forces during period 1939-46, enter a dash. 

Persons 14 years and over. not gainfully occupied will be enumerated as homemaker. student, retired, or none. as case may be. Young 
persûns,'l4 to 24 years, not at school and seeking first job will be entered as "none (yes)"; if not seeking job will be entered as 'none 
(no)". For persans on active service or dlscharged, see Instruction No. 122. 

E Employer; OA Own account; W Wage-earner; NP Unpaid family worker. 

NJ No job; L Lay-off; H Holiday; I Illness; A Accident; S Strike; or OC Other causes. 
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Recensement du MANITOBA, de la SASKATCHEWAN et de l'ALBERTA, ler Juin 1946 Formule 1 

POPULATION 

Province District électoral Sous-district de recensement , 
(Écrire le nom et le numéro) 

aans la municipalité ae Quartier liecenseur . 
(Écrire le nom et spécifier si c'est une cité, une ville, un village ou une municipalité rurale) 

. Page . 

Ligne 
NUMÉRO 

par ordre de 
visite 

r.laison 

1 

Loge
ment 

2 

DLSCUIFTION DU LUG£MLNT 

Possé
dé ou 
loué 
(Voir 

au bas) 

3 

Valeur 
ou loyer 

(Voir 
au bas) 

4 

Pièces 
dans le 

loge
ment 

5 

Période de 
construction 
(Voir au bas) 

6 

Besoin de 
réparations 

1. Toiture 
2. Fournaise 
3. Plâtre 
4. décoration 

intérieure 
5. Peinture 

extérieure 
6. Fondations 
(Voir au bas) 

7 

NOM 

Inscrire toute per
sonne vivant à mi
nuit le31 n.all946. 
Omettre les enfants 
nés après minuit le 

31 mal 1946. 

(Ecrire en lettres 
moulées le nom de 
famille d'abord, 

puis le prénom) 

8 

DOMICILE 

Localités rurales: inscrire la 
paroisse ou section, le town
ship, le rang et le méridien. 
Villages non incorporés: Ins

crire le non. du village. 
Cités, villes et villages in
corporés: inscrire la rue et le 

numéro. 

Section 

9 

Town
ship 

10 

Rang 

11 

Méridien 

12 

RÉSlDENCt: LIL 1er JUIN 1941 

Municipalité rurale 
ou cité, ville ou 

village 
(Voir au bas) 

13 

Province ou pays 

14 

Sur une 
ferme 

(Oui ou 
non) 

15 

À l'usage du bureau 
seulement. 

Ne rien écrire dans 
cette colonne. 

DESCHIPTION DE LA PERSONNE 

Parenté 
ou relation 

avec le chef 
du ménage. 

16 

Êtes-vous 
à charge? 
(Voir au 

bas) 

17 

Sexe 
(Voir au 

bas) 

18 

État 
matri
monial 

(Voir au 
bas) 

19 

Âge au 
dernier 
anniver

saire 
(Voir au 

bas) 

20 

LIEU DE NAISSANCE 

SI né auCanada,ins
crire la province. Si 
né en dehors du Ca
nada, inscrire le pays 
d'après son nom en 

1936. 

21 

NATION AUTÉ 

Pays auquel 
la personne 

doit allégeance 

22 

ORIGINE ETHNIQUE 

Anglaise, 
irlandaise, 
française, 
polonaise, 

etc. 
(Voir au bas) 

2 3 

LANGUE 
MATERNELLE 

Première langue 
apprise dans l'en
fance s i encore 
coniprise par la per

sonne. 

24 

INSTRUCTION 

Années 
d'école 

23 

SERVICE MILITAIRE 
1939-1946 

Si enservlcemilitaire, Ins
crire "oui"; si licencié. 
Inscrire l'année; mais si 
licencié en 1945 ou 1946 
inscrire le mois etl 'année. 

(Voir au bas) 

26 

Pour renvois, voir page suivante. 



RECENSEMENT DE LA SASKATCHEWAN, 1946 XXV 
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POPULATION 

OCCUPATION, INDUSTRIE ET ÉTAI 

(Pour les personnes de 14 ans et plus, seulement) 

OccupatloD 

sion,ouma!tresse 
de niaison, étudiant, 
retiré, aucune.(Voir 

au bas) 

27 

Industrie 

Indiquer le genre de terme, 
mine, manufacture, magasin 
ou service, comme ferme â 
grain, mine de charbon, 
moulina farine,magasin de 
quincaillerie, service de 

restaurant. 

28 

Ëtat 

E, PC. 
EG ou SP 
(Voir au 

bas) 

29 

À l'usage du 
bureau 

seulement 

Occ. Ind. 

EMPLOIEMENT ET GAIN 

(Employés à gages seulement) 

Travail-
lie z-vous 
vendredi. 

31 mai 
1946? 

(Out ou 
non) 

30 

Si non, 
dites 

pourquoi. 
comtiie pas 
de travail, 
congé, ma
ladie, etc. 
(Voir au 

nas) 

3 1 

Semaines de travail et gain 
total comme employé â gages 
durant les 12 mois avant le 

ler juin 1946-

Semaines 
(Y compris 
vacances 
payées) 

32 

Gain 
(Y compris 

retenues 
d'impôt, etc.) 

33 

Ligne 

Col. 

Col. 

col . 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

Col. 

. .P; Loué L. 3: Possi 

4: Si possédé, donner la valeur marchande actuelle. Si loué, donner le loyer du mois de mai 1946. Inscrire "Ferme" seulement dans cette 
colonne si vous remplissez un questionnaire de ferme. 

6: Si construit depuis Janvier 1939, donner l'année; si avant 1939. donner la période: 1937-1938.1931-1936,1921-1930,1911-1920, avant 
1911. 

7: Inscrire le chiffre correspondant à la réparation spécifiée. Exemple: inscrire 1,4 pour une maison dont la toiture est à réparer et la 
décoration intérieure à refaire. Si le logement n'a pas besoin de réparations, tracer un trait dans cette colonne. 

13: Si habitant le même logement. Inscrire "même logis" et laisser les colonnes 14 et 15 en blanc; si habitant la même municipalité rurale 
ou cité, etc., mais pas le même logement, inscrire "même mun. rurale" ou "même cité", "même ville", et dans les cas ci-dessus, 
laisser la colonne 14 en blanc. 

17: Parents du chef de famille autres que l'épouse.Si à charge dans la proportion de 5u p.c. ou plus, inscrire "Oui"; sinon, inscrire "Non". 

18: Masculin M; Féminin F . 

19: Célibataire C; Marié ou séparé M; Veuf V; Ulvorcé D. 

20: Donner l'Sge en années révolues au dernier anniversaire. Enfants de moins d'un an: donner l'âge en mois révolus, exprimés en 
douzièmes d'année; exemple: 3/12, 5/12, etc. 

23: Cette question correspond à celle qui portait sur I'"Origine raciale" aux recensements antérieurs. 

26: Si non en service militaire durant la période de 1939-46, tracer un trait. 

27: Pour les personnes de 14 ans et plus, qui n'ont pas d'emploi rémunéré, inscrire maltresse de maison, étudiant,retiré, ou aucune, selon 
le cas. Pour les jeunes gens de 14 à 24 ans qui ne vont pas â l'école, inscrire "aucune (oui)" s'ils cherchent de l'emploi pour la 
première fois; inscrire "aucune (non)" s'ils ne cherchent pas d'emploi. Pour les personnes en service actif ou licenciées, voir 
instruction No 122. 

29; E Employeur; PC Propre compte; EG Employé à gages; SP Membre d'une famille travaillant sans pale. 

31: PT pas de travail; AT arrêt temporaire; C congé; M maladie; A accident; G grève; ou AC autres causes. 
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SASKATCHEWAN 

The province, for census publics- Pour les fins des publications du 
tion purposes is divided into 18 recensement la province est repartie 
divifiions. Each division comprises en 18 divisions. Chaque division 
the rural and urban municipalities comprend les municipalités rurales 
within its boundaries. See description et urbaines daiw ses limites. Voir 
for complète détails. description pour plus de détails. 
Divisions outlined *^"°- Limites de '^"'''"'"" -
Subdivisions outlined thus;. Limites de subdivision :, 



DESCRIPTIONS OF CENSUS 
DIVISIONS 

S A S K A T C l l t : W A N 

Slnce there are no fixed political divisions in Saskat
chewan corresponding to the counties of Eastem Canada, 
this province has been divided for s tat is t ical purposes Into 
census divisions and subdivisions. Thèse census divisions 
hâve been so laid out that as population Increases, tbey may 
be subdivided without destroylng the means of comparing the 
variations in the population disclosed by the censuses . 

Areas with fixed boundaries are used as a basis for the 
compilation of the census rather than électoral dis t r ic ts , 
s lnce the areas of the électoral distr icts are subject to 
change after each redistribution, thus making it Impossible 
to compare one census with another for areas smaller than 
a province. 

The census divisions in this province are constituted 
a s foliows: 

Division No. 1 comprises the municipalities of Argyle 
(1), Mount PIeasant(2) , Enniskillen(3), Coalfields(4), Este-
van(5>, Storthoaks(31>, Reciproclty(32), Moose Creek(33). 
Browning(34), Benson(35), Antler(61), Moose Mountain{63), 
Brock(64), Tecumseh(65), Maryfield(9i). Walpole(92), Waw-
ken(93), HazelwoodC94), Golden West(95); Indian Reserves; 
Towns: Alameda, Arcola, Carlyle, Camduff, Estevan, Oxbow; 
Villages: Alida, Antler, Benson, Bienfait, Carievale, Fairlight, 
Forget, Problsher, Gainsborou^.Glen Ewen, Heward, Kenne
dy, Klsbey, Lainpman, Manor, Maryfield, North Portai, Red-
vers, Roche Percée, Storthoaks, Stoughton, Wauchope, Wawota, 

Division No. 2 comprises the municipalities of Cambria 
(6), Souris Valley(7), Lake Alma(8), Surprise Valley(9), 
Happy Valley(lO), Cyinri(36), Lomond(37). Laurier(38), The 
Gap(39), Bengough(40), Griffin(66). Weybum(67), Broken-
shell(68). Norton(69),Key West(70),PiUmoreC96), Wellington 
(97), Scott(98), CaledoniaC99), Elmsthorpe(lOO); Cities: 
Weybum; Towns: Milestone, Ogema, Radville, Yellow Grass; 
Villages: Amulet, Avonlea, Bengough, Bromhead, Ceylon, 
Colgate, Creelman, Pillmore, Forward, Goodwater, Griffin, 
Halbrite, Hardy, Horizon, Khédive, Lang, Macoun, McTaggart, 
Midale, Osage, Pangman, Torquay, Tribune, Truax. 

Division No. 3 comprises the municipalities of Hart Butte 
(11), Poplar Valley(12), Willow Bunch(42), Waverley(44), 
Mankota(45), Glen McPherson(46), Excel(71), Lake of the 
Rivers(72), Stonehenge(73), Wood River(74), Pinto Creek 
(75), Auvergne(76), Terrel l ( lOl) , Lake Johnston(102), Sutton 
(103), Gravelbourg(104), Glen Bain(105), Whiska Creek(106); 
Local Improvement Districts 13, 14, 15, 16, 43: Indian Reser
ves; Towns: Assiniboia, Gravelbourg; Villages: Aneroid, 
Ardill, Bateman, Coronach, Ettington, Fife Lake, Glentworth, 
Hazenmore, Kincald .LaPlèche.Limerick, Mankota, Mazenod, 
Meyronne, Mossbank, Neville, PaJmer, Ponteix, Readlyn, 
Rockglen, St. Boswells, Spring Valley, Vanguard, Vantage, 
Verwood, Vlceroy, Willow Bunch, Willows, Wood Mountain, 
Woodrow. 

Division No. 4 comprises the municipalities of LoneTree 
(18), Frontier(19). White Vailey(49), Reno(51), Wise Creek 
(77), Grassy Creek(78), Arllngton(79), Lac Pellet ier( 107), 
Bone CreekdOB), Carmichael(109),Piapot(110), Maple Creek 
(111); Local Improvement Districts 17, 20, 21, 22, 47, 48, 50, 
52, 80, 81, 82, 112; Indian Reserves; Towns: Eastend, Maple 
Creek, Shaunavon; Villages: Admirai, Bracken, Cadillac, Car-
michael, CUmax, Consul, Etollard, Prontler, Instow, Orkney, 
Piapot, Robsart, Scotsguard, Val Marie, Vidora. 

Division No. 5 comprises the municipalities of Moosomin 
(121), Martin(122), Sllverwood(123), Klngsley(124), Chester 
(125), Rocanville(151),' Spy Hlll{152), Wlllowdale(153), 
Elcapo(154), Wolseley(155), LangenburgClBl), Fertile Belt 
(183), Grayson(lB4), McLeod(185), Churchbridge(211), 
Saltcoats(213), Cana(214), Stanley(215); Indian Reserves; 
Towns: Bredenbury, Broadvlew, Fleming, Grenfell, Lemberg, 
Melvllle, Moosomin, Saltcoats, Wapella, Whitewood, Wolseley; 
Villages: Atwater, Bangor, Churchbridge, Dubuc, Duff, Es-
terhazy, Penwood, Glenavon, Goodeve, Grayson, Killaly, 
Kipling, Langenburg, MacNutt, Neudorf, Otthon, Rocanvllle, 
Spy HUl. Stockholm, Summerberry, Tantallon, Waldron, Wel-
wyn, WindthorBt. 

DESCRIPTION DES DIVISIONS DE 
RECENSEMENT 
SASK A T C Ï I L W . W 

Comme il n'y a pas en Saskatchewan de divisions politi
ques fixes qui correspondent aux comtés de l 'Kst du Canada, 
cette province a été divisée, pour fins s tat is t iques, en divi
s ions et subdivisions de recensement. Ces divisions de 
recensement ont été organisées de telle façon que, à mesure 
que la population augmente, el les puissent être subdivisées 
sans détruire les moyens de comparer l e s variations de la 
population révélées par les recensements. 

L e s régions dont les limites sont fixes servent de base 
aux compilations de recensement plutôt que les distr icts 
électoraux parce que l 'étendue de ceux-ci reste sujette à 
changement après chaque ren.anlement de la carte électorale, 
ce qui rend toute comparaison impossible entre un recense
ment et un autre pour les régions plus pet i tes qu'une province. 

L e s divisions de recensement de cette province sont 
ainsi consti tuées: 

Division No 1 comprend les municipalités d 'Argyle( l ) , 
MountPleasantC2), EnniskilIen(3),CoaIfields(4). Estevan(5) , 
Storthoaks(31), Heciprocity(32), Mwjse Creek(33), Browning 
(34), Benson(35), Antler(Gl), Moose Mountain(63), BrockC64), 
Tecumseh(65), Maryfield (91), Walpole(92), Wawken(93), 
Hazelwood(94), Golden West(95); Réserves indiennes; villes: 
Alameda, Arcola, Carlyle, Camduff, Estevan,Oxbow; vi l lages: 
Alida, Antler, Benson, Bienfait, Carievale, Fairlight, Foryet, 
Probisher, Gainsborough, Glen Ewen, Heward, Kennedy, 
Kisbey, Lajnpnian, Manor, Maryfield, North Portai, Redvers, 
Roche Percée , Storthoaks, Stoughton, Wauchope, Wawota. 

Division No 2 comprend l e s municipalités de Camlria 
(6), Souris Valley(7), Lake Alma(8), Surprise Valley(9), 
Happy Valley (10), Cymri(36), Lomond(37). LaurierC38), 
The Gap (39). Bengough (40), Griffin (66). Weybum (67), 
BrokensheH(68), Norton(69), Key West(70), FiUmore(96), 
Wellington(97), Scott(98), Caledonia(99), Elmsthorpe(lOO); 
c i tés : Weybum; villes: Milestone, Ogema, RadvIIie, Yellow 
Grass; villages: Amulet, Avonlea, Bengough, BnDmhead, 
Ceylon, Colgate, Creelman, Pillmore. Forward, Goodwater, 
Griffin, Halbrite, Hardy, Horizon. Khédive, Lang, Macoun, 
McTaggart, Midale, Osage, Pangman,Torquay, Tribune, Truax. 

Division No 3 comprend les municipalités de Hart Butte 
( U ) , Poplar VaIley(I2), Willow Bunch(42). Waveriey(44), 
Mankota(45), Glen McPherson(46). Excel(71), Lake of the 
Rivers(72), Stonehenge(73), Wood River(74) ,PintoCreek(75) , 
Auvergne(76), Terrell( 101), Lake Johnston( 102), Sutton( 103). 
Gravelbourg(104), Glen Bain(l05) , Whiska Creek(l06); dis
tricts d'améliorations locales 13, 14, 15, 16, 43; Réserves 
indiennes; villes: Asslnit)oia, Gravelbourg; vil lages: Aneroid, 
Ardill, Bateman, Coronach, Ettington, Fife Lake. Glentworth, 
Hazenmore, Kinca id .LaFlèche , Limerick, Mankota, Mazenod, 
Meyronne, Mossbank, Neville, Palmer, Ponteix. Readlyn, 
Rockglen, st . Boswells, Spring Valley, Vanguard, Vantage, 
Verwood, Viceroy, Willow Buncti, WiÙows, Wood Mountain, 
Woodrow. 

Division No 4 comprend les municipalités de Lone Tree 
(18), Prontier(l9"j, White Valley(49). Reno(51), Wise Creek 
(77), Grassy Oeek(78) , Arlington(79). Lac PeUetier(107). 
Bone Creek(108),Cannlchael(109), Piapot( l lO) . Maple cneek 
( U l ) ; districts d'améliorations locales 17, 20, 21, 22 ,47 ,48 , 
50, 52, 80, 81.82, 112: Réserves indiennes; vi l les: Eastend, 
Maple Creek, Shaunavon; vi l lages: Admirai, Bracken. Cadi l lac . 
Carmichael, Climax. Consul, Dollard, Prontier, Instow, 
Orkney, Piapot, Robsart, Scotsguard, Val Marie, Videra. 

Division No 5 comprend les municipalités de Moosomin 
(121), Martln(122). Silverwood(123), Kingsley<124), Chester 
(125), RocanvUle ( 151). Spy HiU ( 152), WUlowdale ( 153), 
EIcapo(154), Wolseley(155), Langenburg(181), Ferti le Belt 
(183), Grayson(l84), McLeod(185), Churchbridge(2U), Salt
coats (213), Cana<214), Stanley(215): Réserves Indiennes; 
vil les; Bredenbury, Broadvlew, Fleming, Grenfell, Lemberg, 
Melvllle, Moosomin, Saltcoats, Wapella, Whitewood, Wolseley; 
villages: Atwater, Bangor, Churchbridge, Dubuc, Duff, Ester-
hazy, Fenwood, Glenavon, Goodeve, Grayson, Killaly, Kipling, 
Langenburg, MacNutt, Neudorf, Otthon, Rocanvllle, Spy HiU, 
Stockholm, Summerberry. Tantallon, Waldron, Welwyn, Wind-
thorsL 
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Division No. 6 coniprises the municipalities of Mont-
martre(126), Francl5(127), Lajord(128). Bratt's Latie(129), 
Redbum(130), Indian Head(156), Soutli Qu'Appelle(157), 
Edenwold(158).Stierwood(l59), Pense(160), AberneUiy(186), 
North Qu'Appelle(187). Lumsden(189), Dufterln( 190), Tully-
met(216),Llpton(2n),Cupar(218), Longlaketon(219), McKU-
lop(220), Samia(221): Indian Reserves; Cities: Regina: 
Towns: Balgonle, Francis, Indian Head, Lumsden, Qu'Ap
pelle, Rouleau, Slntaluta, Strasbourg: Villages: Abemetby, 
Balcarres, Belle Plaine, Bethune, Briercrest, B-Say-Tah 
(summer resort), Bulyea, Chamberlain, Craven, Cupar, Dilke, 
Disley, Drlnkwater, Dysart, Earl Grey, Edenwold, Flndlater, 
Port Qu'Appelle, Holdfast, Kendal, Lebiet, Llpton, Marklnch, 
Montmartre, North Regina, Odessa, Pense, Penzance, Regina 
Beach, Saskatchewan Beach(summer resort), Sedley, Sllton, 
Southey, Vibank, Wilcox. 

Division No. 7 comprises the municipalities of Balidon 
(131), Hlllsborough{132), Rodgers(133), Sliamiock(134), 
Lawtonia(135), Coulee(136), Moose Jaw(161), Caron(162), 
Wheatlands( 163), Chaplin(164), Morse(165), Excelsior(166), 
MarQuis(19I), Eyebrow(193), Enfleld(194), Vemilllon Hills 
(19S), Cralk(222). Huron(223), Maple Bush(224), Canaan 
(225), Vlctory(226), Coteau(255), King George(256); Cities: 
Moose Jaw; Towns: Caron, Craik, Herbert, Morse, Mortlach; 
Villages: Aylesbury, Beechy, Birsay, Bridgeford, Brownlee, 
Central Butte, Chaplin, Coderre, Darmody, Dunblane, Emfold. 
Eyebrow, Hodgevllle, Keeler, Lawson, Lucky Lake, Marquis, 
Mawer, Parkbeg, Riverhurst, Rush Lake, Shamrock, Tugaske, 
Tuxtord, Waldeck. 

Division No. 8 comprises the municipalities of Swift Cur-
rent(137), Webb(138), Gull Lake(139), Blg Stick(141), Bitter 
Lake(142), Saskatcnewan Landing(167), Rlverslde(168), Pitt-
ville( 169), Fox Valley( 171), Enterprise(172), Lacadena(228), 
Mlry Creek(229), Cllnworth(230), Happyland(231), Deer Porks 
(232), Monet(257), Fairview(258), Snlpe Lake(259), Newcom-
be(260). Royal Canadian(261), Mantario(262); Local Impro
vement Districts 140, 170, 227; Cities: Swift Cuirent; Towns: 
Cabri, Eston, Gull Lake, Leader; Villages: Abbey, Burstall, 
Eatonla, Elrose, Fox Valley, Glidden, Golden Prairie, Hugh-
too, Kyle, Lancer, Lemsford, Madlson. Mantario, Mendham, 
Pennant, Plato, Portreeve, Prelate, Rlcblea, Sceptre, Shac-
kleton, Success, Tompkins, Webb. 

Division No. 9 comprises the municipalities of Calder 
(241), Wallace(243), Orkney(244), Garry(245), Côté(271), 
SUdlng HiHs(273), Good Lake(274), Insinger(275), SL Philips 
(301), Keys(303), Buchanan(304), InveimayOOS), Livingston 
(331), Clayton(333), Preeceville(334), Hazel Dell(335); 
Indian Reserves; Cities: Yorkton; Towns; Canora, Kamsack; 
Villages: Arran, Buchanan, Calder, Hyas, Insinger, Invennay, 
Llntlaw, NorQuay, Pelly, Preeceville, Rama, Rheln, Sheho, 
Sprlngside, Stenen, Stomoway, Sturgis, Théodore, Togo, 
Veregin, willowbrook, Wroxton. 

Division No. 10 comprises the municipalities of Ituna 
Bon Acoord(246), KeUross(247),Touchwood(248), Millington 
(249), Beaver(276), Emerald(277), Kutawa(278), Mount Hope 
(279), Foam Lake(306), EifrO3(307), Blg Qulll(308), Prairie 
Bose(309), Sasman(336), Lakeview(337), Lakeside(338), 
Leroy (339); Indian Reserves; Towns: Foam Lake, Wadena, 
Watson, Wyoyard; Villages: Dafoe, Elfros, Hubbard, Ituna, 
Jansen, Jasmin, Kandahar, Kelliher, Leross, Leroy, Leslie, 
Lestock, Margo, Punnlchy, QulU Lake, Qulnton, Raymore, 
Semans, Tate, West Bend, Wishart. 

Division No. 11 comprises tbe municipalities of Last 
Mountain Valley(250), Blg Arm(251), Arm Rlver(252), Will-
ner(253), Lorebum(254), Wreford(280), Wood Creek(2ei), 
McCraney(282), Rosedale(283), Rudy(284), UsbomeOIO), 
MotTls(312), Lost Rlver(313), Dundum(314), Wolverine(34D), 
Viscount(341), Colonsay(342), Blucher(343), Coiy(344); 
Indian Reserves: Cities: Saskatoon; Towns: Davidson, 
Govao, Hanley, Lanigan, Nokomls, Outlook, Sutherland, 
Watrous; Villages: AUan, Bladworth, Bradwell, Broderick, 
Colonsay, Drake, Dundum, Duval, Elbow, Elstow, Girvln, 
Glenslde, Guerosey, Hawarden, Impérial, Kenaston, Liberty, 
Lockwood, Lorebum, Manitou Beach(summer resort), Mea-
cham, Plunkett, Simpson, Strongfleld, Vlscount, Young, Zelma 

Division No. 12 comprises the municipalities of Fertile 
Valley(285), Mllden(286), St. Andrews(287), Pleasant Valley 
(288), Montrose(315), Harrls(316), Marrlott(317), Mountain 
View(318), Vanscoy(345), Perdue(346), Blggar(347), Bush-
vme(348), Park(375), Eagle Creek(376), Glenslde(377), 

Division No 6 comprend les municipalités de Montmartre 
(126), Francis(127), Lajord( 128), Bratt's Lake(129), Redbum 
(130), Indian Head(lS6), South Qu'Appelle(137), Edenwold 
(158), Sherwood(159), Pense(160), Abemethy(186), North 
Qu'Appelle ( 187), Lumsden (189), Dufferln ( 190), Tullymet 
(216), Llptoo(217), Cupar(218), Longlaketon(219), McKlllop 
(220), Samia(221); Réserves indiennes: cités: Regina; villes: 
Balgonle, Francis, Indian Head, Lumsden, Qu'Appelle, 
Rouleau, slntaluta, Strasbourg; villages: Abemethy, Balcaires, 
Belle Plaine, Bethune, Briercrest, B-Say-Tan (villégiature), 
Bulyea, Chamberlain, Craven, Cupar, Dilke, Disley, Drlnk
water, Dysart, Earl Grey, Edenwold, Flndlater, Fort Qu'Ap
pelle, Holdfast, Kendal, Lebret, Llpton, Marklnch, Montmartre, 
North Regina, Odessa, Pense, Penzance, Regina Beach, 
Saskatchewan Beach (villégiature), Sedley, Sllton, Southey, 
Vibank, wilcox. 

Division* No 7 comprend les municipalités de Balidon 
(131), Hlllsborough(i32), Rodgers(I33), SbamiT>ck(I34), 
Lawtonla(135), Coulée(136), Moose Jaw(16I), Caron(162), 
Wheatlands(163), Chaplln(164), Morse(165), Excelsior(I66), 
Marquls(191), Eyebrow(193), Entleld(194), Vénnlllon Hills, 
(195), craik(222), Hun)n(223), Maple Bush(224), Canaan 
(225), Vlctory(226), Coteau(255), Klng George(256); cités: 
Moose Jaw; villes: Caron, Craik, Herbert, Morse, Mortlach; 
villages: Aylesbury, Beechy, Birsay, Bridgeford, Brownlee, 
Central Butte, Chaplin, Codeire, Darmody, Dunblane, Emfold, 
Eyebrow, Hodgevllle, Keeler, Lawson, Lucky Lake, Marquis, 
Mawer, Parkbeg, Riverhurst, Rush Lake, Shamrock, Tugaske, 
Tuxford, Waldeck. 

Division No 8 comprend les municipalités de Swift Cuî  
rent(137), Wobb(138), GuU Lake(139), Blg Stick(141), Bitter 
Lake(142), Saskatchewan Landlng(167), Rlverside(168), 
Plttville(169), Fox Valley(17I), Enterprlse(172), Lacadena 
(228), Mlry Creek(229), clinworth(230), Happyland(231), 
Deer Porks(232), Monet(257), Falrvlew(258), Snipe Lake 
(259), Newcombe(260), Royal Canadian(261), Mantario(262); 
districts d'améliorations locales 140, 170, 227; cités: Swift 
Current; villes: Cabri, Eston, Gull Lake, Leader; villages: 
Abbey, Burstall, Eatonla, Elrose, Fox Valley, Glidden, 
Golden Prairie, Hughton, Kyle, Lancer, Lemsfoitl, Madlson, 
Mantario, Mendham, Pennant, Plato, Portreeve, Prelate, 
Richlea, Sceptre, Shackleton, Success, Tompkins, Webb. 

Division No 9 comprend les municipalités de Calder 
(241), Wallaoe(243), Orkney(244), GaiTy(245), CSté(271), 
SUdlng Hills(273), Good Lake(274), Insinger(275),St. PhUlps 
(301), Keys(303), Buchanan(304), Invermay(305), Livingston 
(331), Clayton(333), Preeceville(334), Hazel Dell(335); 
Réserves indiennes: cités: Yorkton; villes: Canora, Kamsack; 
villages: Arran, Buchanan, calder, Hyas, Insinger, Invermay, 
Llntlaw, Norquay, Pelley, Preeceville, Rama, Rheln, Sheho, 
Springside, stenen, Stomoway, Sturgis, Théodore, Togo, 
Veregin, willowbfook, Wroxton. 

Division No 10 comprend les municipalités d'Ituna Bon 
Accord (246), Kellross(247), Touchwood(248), MllUngton 
(249), Beaver(276), Emerald(277), Kutawa(278), Mount Hope 
(279), Foam Lake(306), Elfros(307), Blg QulU(308), Prairie 
Rase(309), Sasman(336), Lakevlew(337), Lakeside(338), 
Leit>y(339): Réserves Indiennes; villes: Foam Lake, Wadena, 
Watson, Wynyard; villages: Dafoe, Elfros, Hubbard, Ituna, 
Jansen, Jasmin, Kandahar, Kelliher, Leross, Leioy, Leslie, 
Lestock, Margo, Punnlchy, Quill Lake, Qulnton, Raymore, 
Semans, Tate, West Bend, Wishart. 

Division No 11 comprend les municipalités de Last 
Mountain Valley(250), Blg Arm(251), Arm River(252), Wlllner 
(253),Lorebum(254), Wreford(28Q), Wood Creek(281), McCra-
ney(282), Rosedale(283), Rudy(284), Usbome(310), Morris 
(312), Lost River(313), Dundurn(314), Welverlne(340), Vis-
count(341), colonsay(342), Blucher(343), Cory(344); Réser
ves indiennes: cités: Saskatoon; villes: Davidson, Govan, 
Hanley, Lanigan, Nokomls, Outlook, Sutherland, Watrous: 
villages: Allan, Bladworth, Bradwell, Broderick, Colonsay, 
Drake, Dundum, Duval, Elbow, Elstow, Girvln, Glenslde, 
Gucmsey, Hawarden, Impérial, Kenaston, Liberty, Lockwood, 
Lorebum, Manitou Beach (villégiature), Meacham, Plunkett, 
Simpson, strongfleld, Vlscount, Young, Zelma. 

Division No 12 comprend les municipalités de Fertile 
Valley(285), Mllden(286), St. Andrews(287), Pleasant VaUey 
(288), Monlrose(315), Harris(316), MartloU(317), Mountain 
_yiew(318), Vanscoy(345), Perdue(346), Blggar(347), Bush-
vme(348), Park(375), Eagle Creek(376), Glenslde(377), 
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Rosemount(378), Pralrie(408), Battle Rlïer(438): Indian Re
serves; Towns: Asquith, Battleford, Blggar, Deliste, Langham, 
Rosetown, Zealandla; Villages: Artlath, Aielee, Bounty, Con-
quest, Dinsmore, Harris, Herschel, Kinley, Laura, Leney, 
Macrorie, McGee, MUden, Perdue, Sovereign, Springwater, 
Sbranraer, Swanson, Tessier, Vanscoy, Wlseton. 

Division No. 13 comprises the municipalities of Hllls-
burgh(289), Kindersley(290),Elma(291),Milton(292),Winslow 
(319), Oakdale(320), Prairledale(321), Antelope Park(322), 
Grandview(349), Marlposa(350), Progress(351), Heart's Hill 
(352), Reford(379), Tramping Lake(380), Grass Lake(381), 
Eye Hill(382),BuIfalo(409), Round Valley(410), Senlac(4Il) , 
eu t Knlfe(439), Hillsdale(440), Manitou Lake(442); Indian 
Reserves; Towns: Alsask, Kerrobert, Kindersley, MackUn, 
Scott, Unlty, Wilkle; Villages: Adanac, Brock, Cut Knife, 
Denzil, Dodsland, Dmid, Evesham, Flaxcombe, Handel, Kel-
fleld, Landis, Leipzig, Lovema, Luseland, Major, Marengo, 
Marsden, NetherblU, Plenty, Primate, Revenue, Rockhaven, 
Ruthilda. Salvador, Senlac, Smlley, Tramping Lake. 

Division No. 14 comprises the municipalities of Kelvlng-
ton(366), PonassLake(367), Spaldlng(368), Porcuplne(395), 
Barrier Valley(397),Pleasantdale(398), Bjoritdale(426), Tis-
dale(427). Star City(428), Arborfield(456), Connaught(457), 
Willow Creek(458), Moose Range(486), Nlpawin(487); Local 
Improvement Districts 361, 363, 364, 365, 391, 393, 394, 396, 
421, 423, 424, 425, 451, 453, 454, 455, 481, 483, 484, 485, 
488, 511, 513, 514, 515, 516, 517, 518; Indian Reserves; 
Towns: Kelvlngton, Meifort, Nlpawln, Star City, Tlsdale; 
Villages: Arborfleld, Cam)t River, Choiceland, Codette, 
Hudson Bay Junctlon, Love, Naicam, Porcupine Plain, 
Ridgedale, Rose Valley, Spaldlng, Valparalso, White Fox, 
Zenon Park. 

Division No. 15 comprises the municipalities of St. Peter 
(369), Humboldt(370), Bayne(371), Grant(372), Aberdeen 
(373), Warman(374), Lake Lenore(399), Three Lakes(400), 
Hoodoo(401), Fish Creek(402), Rosthem(403), Laird(404), 
Flett's Springs(429), Invergordon(430), St. Louis(431),Klnls-
tino(459), Birch Hills(460), Prince Alben,(46l), Duck Lake 
(463), Garden River(490), Buckland(491): Local Improvement 
Districts 489, 519, 520, 521; Indian Reserves; Cities: Prince 
Albert: Towns: Duck Lake, Humboldt. Rostfaem, Vonda; 
Villages: Aberdeen, Alvena, Beatty, Bu-ch' Hills, Bmno, 
Cudworth, Dalmeny, Domremy, Englefeld, Hague, Hepbom, 
Kinlstlno, Laird, Lake Lenore, Meath Park, Muenster, 
Pmd'homrae, St. Brieux, St. Gregor, Smeaton, Wakaw, Wald-
helm, Weldon, Yellow Creek. 

Division No. 16 comprises the municipalities of Great 
Bend (405), Mayfield(406), Blalne Lake(434), Redbeny (435), 
Douglas(436), North BaUleford(437), Leask(464), Royal 
(465), Meeting Lake(466), Round Hill(467), SheUbiook(493), 
Canwood(494), Shell River(495), Splritwood(496), Medstead 
(497); Local Improvement Districts 523, 524, 525, 526, 527, 
555, 556, 557, 587(pt.); Indian Reserves; CiUes: North 
Battleford; Towns; Radlsson; Villages: Blg River, Blalne 
Lake, Borden, Canwood, Debden, Denholm, Fleldlng, Hafford, 
Krydor, Leask, Leovllle, Marcelin, Maymont, Medstead, Park-
slde, Rabbit Lake, Richard, Ruddell, Shellbrook, Shell Lake, 
Speers, Spiritwood. 

Division No. 17 comprises the municipalities of Meota 
(468), Turtle Rlver(469), Paynton(470), Eldon(471), Wllton 
(472), Parkdale(498), Mervln(499), Paradlse HUi(501), 
Britannla(502), Greenfield(529), North star(53I); Local 
Improvement Districts 528, 532, 538, 559, 361, 362, 388, 589, 
591, 592; Indian Reserves; Towns: Lloydmlnster(pt.), Meadow 
Lake; vil lages: Edam, Glaslyn, Lashbura, Maldstone, Maĵ  
shall, Meota, Marvin, Metlnota(summer resort), Paynton, 
St. Walburg, Spruce Lake, Turtleford, Vawn, Waseca. 

Division No. 18 comprises the Local Improvement Dis
tricts 550, 585, 586, 587(pt.), 615, 616, 617, 618, 619, 621, 
622; Prince Albert National Park, Beauval, Butfalo River, 
Cumberland Lake, Flin Flon, Fond du Lac, Goldflelds, Ile à 
la Crosse, Island Fal ls , Lac la Ronge, Montréal Lake, 
Portage la Loche with their respective suirounding dislricts; 
other unorganlzed parts; Indian Reserves; Villages: Goldflelds. 

Rosemount(378), Prairie(408), Battle Rlver(438); Réserves 
indiennes; vUlcs: Asquith, Battleford, Blggar, Dellsle, Lang
ham, Rosetown, Zealandia; villages: Ardath, Arelee, Bounty, 
Conquest, Dinsmore, Harris, Herschel, Kinley, Laura, Leney, 
Macrorie, MoGee, MUden, Perdue, Sovereign, Springwater, 
SIranraer, swanson, Tessier, Vanscoy, wlseton. 

Division No 13 comprend les municipalités de Hillsburgh 
(289), Kindersley(290), Elma(291), Milton(292), Wlnslow 
(319), Oakdale(320), Pralrledale(321), Antelope Park(322), 
Grandview(349), Marlposa(350), Progress(351), Heart's HUl 
(352), Reford(379), Tramping Lake(380), Grass Lake(381), 
Eye Hlll(382), Butfalo(409), Round Valley(410), Senlac 
(411), eut Knlfe(439), HlU8dale(440), Manitou Lake(442); 
Réserves indiennes; vil les: Alsask, Kerrobert, Kindersley, 
Macklin, Scott, Unlty, Wilkle; villages: Adanac, Stock, Cut 
Knife, Denzil, Dodsland, Drald, Evesham, Flaxcombe, Handel, 
Kelfleld, Landis, Leipzig, Lovema, Luseland, Major, Marengo, 
Marsden, Netherhlll, Plenty, Primate, Revenue, Rock Haven, 
Ruthilda, Salvador, Senlac, Smlley, Tramping Lake. 

Division No 14 comprend les municipalités de Kelving-
ton(366), Ponass Lake(367), Spaldlng(368), Porcupine(395), 
Barrier Valley(397), Pleasantdale(398), Biorkdale(426), Tis-
dale(427). Star Clty(428), Arborfield(456), Connaught(457), 
Willow Creek (458), Moose Range(486), Nlpawln (487); districts 
d'améliorations locales 361, 363, 364, 365, 391, 393, 394, 
396, 421, 423, 424, 425, 451, 453, 454, 455, 481, 483, 484, 
485, 488, 511, 513, 514, 515, 516, 517, 518; Réserves 
Indiennes; villes: Kelvlngton, Meifort, Nlpawln, Star City, 
Tlsdale; villages: Arborfield, Carrot River, Choiceland, 
Codette, Hudson Bay Jct., Love, Nalcam, Porcupine Plain, 
Ridgedale, Rose Valley, Spalding, Valparalso, White Fox, 
Zenon Park. 

Division No 15 comprend les municipalités de St. Peter 
(369), Humboldt(370), Bayne(371), Grant(372), Aberdeen 
(373), Warman(374), Lake Lenore(399), Three Lakes(400), 
Hoodoo(401), Fish Creek(402), Rosthem(403), Laird(404), 
Flett's Springs(429), Invergordon(430), St. Louis(431), 
Kinlstino(459), Birch Hllls(460), Prince Albert(461), Duck 
Lake (463), Garden River(490), Buckland(491); districts 
d'améliorations locales 489, 519, 520, 321; Réserves indien
nes; cités: Prince Albert; vil les: Duck Lake, Humboldt, 
Rosthem. Vonda; villages: Aberdeen, Alvena, Beatty, Birch 
Hills, Bmno, Cudworth, Dalmeny, Domremy, Engelfeld, 
Hague, Hepbum, Kinlstlno, Laird, Lake Leapre, Meath Park, 
Muenster, Pmd'homme, st. Brieux, St. Gregor, Smeaton, 
Wakaw, Waldheim, Weldon, Yellow Creek. 

Division No 16 comprend l e s municipalités de Great 
Bend(403), Mayfleld(406), Blalne Lake(434), Redberry(435), 
Douglas(436), North BatUeford(437), Leask(464), Royal(465), 
Meeting Lake(466), Round Hill(467), Shellbrook(493), Can-
wood(494), Çhell Rlver{495), Spiritwood(496), Medstead(497); 
districts d'améliorations locales 523, 524, 525, 326, 527, 
555, 556, 557, 587(ptle); Réserves indiennes; cités: North 
Battleford; villes: Radlsson; villages: Blg River, Blalne 
Lake, Bofden, Canwood, Debden, Denholm, Fleldlng, Hafford, 
Krydor, Leask, Leovllle, Marcelin, Maymont, Medstead, 
Parkslde, Rabbit Lake, Richard, Ruddell, Shellbrook, Shell 
Lake, Speers, Spiritwood. 

Division Nu 17 comprend l e s municipalités de Meota 
(468), TurUe River(469), Paynton(470), Eldon(471), Wllton 
(472), Parkdale(498), Mervln(499), Paradlse Hlll(501), Bri-
tannla(502), Greenfield(329), Noith Star(531), districts 
d'amélloraUons locales 328, 532, 558, 559, 561, 562, 588, 
389,591, 592: I^éserves indiennes: villes: Lloydminster(ptie), 
Meadow Lake; villages: Edam, Glaslyn, Lashbum, Maldstone, 
Marshall, Meota, Mervin, Metlnota (villégiature), Paynton, 
S t Walburg, Spruce Lake, Turtleford, Vawn, Waseca. 

Division No 18 comprend les districts d'améliorations 
locales 530, 585, 586, S87(ptle), 615, 616, 617, 618, 619, 
621, 622; Parc national, Prince-Albert, Beauval, Buffalo 
River, cumberland LakcFUn Pion, Pond du Lac, Goldflelds, 
^le à la O o s s e , Island Falls, Lac la Ronge, Montréal Lake, 
hortage la Loche et leurs environs; autres parties inorgani
sées ; Réserves Indiennes; villages: Goldflelds. 
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